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                                        สมาธินิเทศ    
                               อาหารเรปฏิกลูสญัญา  
           บัดนี้  ภาวนานิเทศแหงอาหาเรปฏิกลูสัญญา  ที่ทานยกข้ึนแสดง 
ไวถัดอารุปปนิเทศวา  "เอกา  ส ฺา -  สัญญา ๑ "  ดังน้ี  มาถึงแลว 
โดยลําดับ 
           บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยในอาหารเรปฏิกูลสัญญาน้ัน  ดังตอไปนี้ 
           สภาพใดยอมนํามา  เหตุนี้  สภาพนั้นจึงชื่อวา  อาหาร (แปล 
วา  สภาพผูนํามา )  อาหารน้ันมี ๔ อยาง  คือ  กพฬิงการาหาร 
ผัสสาหาร  มโนสัญเจตนาหาร   วิญญาณาหาร 
                                    [สิ่งท่ีอาหารนํามา]  
           ถามวา  ก็ในอาหาร ๔ อยางนั้น  อาหารอยางไหน ยอมนํา 
อะไรมา ? 
           ตอบวา  กพฬิงการาหารยอมนําโอชัฏฐมกรปู  (รูปกลาปมีโอชา 
เปนที่ ๘ )*  มา  ผัสสาหารนําเวทนา ๓  มา  มโนสัญเจตนาหาร 
นําปฏิสนธิในภพ ๓ มา วิญญาณหารนํามารูปในขณะปฏิสนธิมา 
                              [ภัยที่เกิดเพราะอาหารเปนเหตุ]  
           ในอาหาร ๔ อยางนั้น  ภัยคือความนิยมยินดี  ยอมมีในเพราะ 
* คือมหาภูตรูป ๔  และ   สี  กล่ิน  รส  โอชา. 
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กพฬิงการาหาร  ภัยคือความเขาไปหา  ยอมมีในเพราะผัสสาหาร   
ภัยคือความเขาถึง  (คือเกิด)  ยอมมีในเพราะมโนสัญเจตนาหาร 
ภัยคือปฏิสนธิ  ยอมมีในเพราะวิญญาณาหาร  ก็แลในอาหารท้ังหลาย 
อันมีภัยจําเพาะอยางนี้นั่น  กพฬิงการาหาร  จึงควรชี้แจงดวยพระโอวาท 
ที่เปรียบอาหารดวยเนื้อบุตร  ผัสสาหาร  ควรชี้แจงดวยพระโอวาทท่ี 
เปรียบผัสสะดวยโคถกหนัง  มโนสัญเจตนาหาร   ควรชี้แจงดวย 
พระโอวาทท่ีเปรียบภพดวยหลุมถานเพลิง  วิญญาณหารควรชี้แจง 
ดวยพระโอวาทท่ีเปรียบวิญญาณดวยหอกหลาว  แล 
                          [อาหารที่ประสงคเอาในกรรมฐานน้ี]  
           แตในอาหาร ๔ นี้  กพฬิงการาหารอันแยกประเภทเปนของกิน 
ของด่ืม  ของเค้ียว  ของลิ้ม  เทาน้ัน  ทานประสงคเอาวาอาหารในความ 
ขอน้ี  ความหมายรูอันเกิดข้ึนโดยที่ถอืเอาอาการท่ีปฏิกูลในอาหารน้ัน 
ชื่ออาหาเรปฏิกูลสัญญา  พระโยคาวจรผูใครจะเจริญอาหารเรปฏิกูลสัญญา 
นั้น  พึงเรียนเอากรรมฐานไดแลว (จําไว)  มิใหผิดจากท่ีเรียกมา 
แมแตบทเดียว    ไปในทีล่ับ   (คน)    เรนอยู    (คนเดียว)    แลวจึง 
พิจารณาดูความปฏิกูลในกพฬิงการาหารอันแยกเปนของกิน  ของดื่ม 
ของเค้ียว  ของลิ้ม  โดยอาการ ๑๐  อาการ ๑๐ นี ้ คืออะไรบาง  คือ 
                   คมนโต                    โดยการเดินไป 
                   ปริเยสนโต                โดยการแสวงหา 
                   ปริโภคโต                 โดยการบริโภค 
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                   อาสยโต                   โดยอาสยะ   (อาโปธาตุในลําไสที่ออก  
                                                   มาประสมกับอาหารที่กลืนลงไป 
                   นิธานโต                  โดยที่พัก  (คือกระเพาะอาหาร ?) 
                   อปริปกฺกโต             โดยยังไทยอย 
                   ปริปกฺกโต               โดยยอยแลว 
                   ผลโต                       โดยผล 
                   นิสฺสนฺทโต               โดยการไหลออก 
                   สมฺมกฺขนโต             โดยความเปรอะเปอน 
                           [คมนโต-ปฏิกูลโดยการเกิดไป]  
           ใน ๑๐ บทนั้น  บทวา  "คมนโต - โดยการเดินไป " นั้น 
ความวา  ความปฏิกูลโดยการเดินไป  พระโยคาวจรพึงพิจารณาเห็น 
โดยนัยดังน้ีวา  "อันบรรพชิตในพระศาสนาที่ข้ึนชื่อวามีอานุภาพมาก 
อยางนี้ละ  ทําการสาธายายพระพุทธวจนะก็ดี  สมณธรรมก็ดี  ตลอดทั้ง 
คืน  เลิกในตอนเชาตรูแลว  (ไป)  ทําวัตรที่ลานพระเจดียและลาน 
พระโพธิ์  ต้ังน้ําฉัน  น้ําใช  กวาดบริเวณ  ชําระรางกายแลว  ข้ึน 
ที่นั่ง  มนสิการกรรมฐานสัก ๒๐ - ๓๐ คาบ  แลวจึงลุกข้ึนถือบาตรและ 
จีวร  (จําตอง)  ละตโปวันอันเปนที่ปราศจากชนเบียดเสียด  สะดวก 
แก  (การอยูอยาง)  ปวิเวก  ถึงพรอมดวยรมเงาและนํ้า  สะอาด  เย็น 
เปนภาคพ้ืนนารื่นรมย  (จําตอง)  งดมุงหวังความยินดีในวิเวกอันเปน 
อริยคุณ  มีหนามุงสูหมูบานไปเพ่ือตองการอาหาร  ดังสุนัขจ้ิงจอก 
   



ประโยค๘ -  วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๒ ตอน ๒ - หนาท่ี 4 

มุงหนาสูปาชาไป  (เพ่ือตองการซากศพ)  ฉะนั้น  เมื่อไปอยางนั้น  
เลา  ต้ังแตลงเตียงหรือต่ังไป  ก็ตองย่ําเครื่องลาดอันเกลื่อนกลน 
ไปดวยส่ิงไมสะอาดมีละอองติดเทาและมูลจ้ิงจอกเปนตน  ตอนั้นไปก็ 
จําตองเจอหนามุขอันปฏิกูลยิ่งกวาภายในหอง  เพราะลางทีก็ถูกส่ิงปฏิกูล 
มีมูลหนูและมูลคางคาวเปนตนทําใหเสียไป  ถัดออกไปก็จําตองเจอ  
พื้นลาง  (กุฎ)ี  ซึ่งปฏิกลูยิง่กวาชั้นบน  เพราะลางทีก็เปรอะไปดวยมูล 
นกเคาและมูลนกพิราบเปนตน  ตอออกไปก็จําตองเจอบริเวณอันปฏิกูล 
ยิ่งกวาพ้ืนลาง  (ของกุฎี)  เพราะลางทีก็สกปรกไปดวยหญาและใบไม 
เกา ๆ  ทีล่มพัดมา ดวยปสสาวะ  อุจจาระ  น้ําลาย  น้ํามูก  ของพวก 
สามเณรท่ีเปนไข  และดวยนํ้าและโคลนในหนาฝนเปนตน  ทางเดิน 
ไปวิหาร  (จากบริเวณ)  อันปฏิกูลย่ิงกวาบริเวณไปอีก  ก็จําตองเจอ๑ 

อน่ึง  เธอผูไหวพระโพธิ์และพระเจดียโดยลําดับแลว  (ไปหยุด)  ยืน 
อยูที่วิตักมาลก  (โรงหยุดตรึก๒)  ตรกึไปวาตนจําตองไมเหลียวแล 
พระเจดียอัน (งาม)  เชนกบักองแกวมุกดา  และพระโพธ์ิอัน  (งาม) 
จับใจเชนกับกําหางนกยูง  และเสนาสนะอัน  (งาม)  มีสงาดวยความ 
๑.  ไมสมกับคําพรรณนาชมเสนาสนะ  (ถัดไป ๓ บรรทัด)  ท่ีวางามสงาราวกะเทพพิมาน 
นาร่ืนรมย. 
๒.  มหาฎีกาวา  "เปนท่ี ๆ  ภกิษุไปหยุดตรึกวา   วันนีจ้ะไปภิกขาท่ีไหนหนอ  "  ใน 
วิสุทธิมรรคแปลรอยอธิบายเพิ่มเติมเอาไววา  "  วิตกักมาลกน้ัน  เปนโรงสําหรับภิกษ ุ
ผูถือบิณฑบาต  แตในขณะไปยืนอยูท่ีโรงวติกนั้นเวลาเดยีว  เวลานอกน้ันเธอตรึกอยูแตใน 
พระกรรมฐานทั้งวันท้ังคืน" ชอบกล  ทําไมตองทําท่ีไวใหไปหยุดตรึก  จะตรึกเสียท่ีกฏิุ 
หรือท่ีอ่ืนไมไดหรือ.   
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พรอมมูลแลวแมนเทพพิมาน  หันหลงัใหสถานที่อันนารื่นรมยเห็นปานน้ี   
ไป  ก็เพราะอาหารเปนเหตุ  ดังนี้แลวกาวออกเดินไปตามทางไปสู 
หมูบาน  ก็จําตองเจอทางอันมีตอแลหนามบาง  ทางอันถูกกําลังนํ้า 
เซาะ  (เปนลองลึก)  และลุม ๆ  ดอน ๆ บาง  แตนัน้  เธอผูนุง 
ผา  (ดวยความรูสึก) เหมือนปดแผลฝ  คาดประคด  (ดวยความ 
รูสึก)  เหมือนพันผาพันแผล  หมจีวร  (ดวยความรูสึก)  เหมือน 
คลุมโครงกระดูก  นําบาตรไป  (ดวยความรูสึก) เหมือนนํากระเบ้ือง 
ใสยาไป  ถึงท่ีใกลชองทางเขาหมูบาน  ก็จะพึงไดเจอซากตาง ๆ 
เชนซากชางบาง  ซากมาบาง  ซากโคบาง ซากกระบือบาง  ซาก 
คนบาง  ซากงูบาง  ซากสุนัขบาง *  ใชแตจะพึงไดพึงไดเจอก็หาไม แม 
กลิ่นของซากเหลาน้ันที่มากระทบจมูก  ก็เปนสิ่งท่ีเธอจําตองทนดวย 
ตอน้ัน  เธอจะตอง ( หยุด )  ยืนทีช่องเขาหมูบาน  มองดูทางเดิน 
ในหมูบาน  (เสียกอน)  เพ่ือหลีกอันตราย  มีชางดุ  มาดุเปนตน 
           สิ่งปฏิกูลมีเครื่องลาด  (ที่เปอนละออง)  เปนตน  มีซาก 
หลายอยางเปนปริโยสาน  ดังกลาวมาฉะน้ีนี้  เปนส่ิงท่ีเธอจําตองเหยียบ 
ย่ําดวย  จําตองเจอดวย  จําตองไดกลิ่นดวย  ก็เพราะอาหารเปนเหตุ 
ความปฏิกูลโดยการเดินไป  พระโยคาวจรพึงเห็นลงดังน้ีเถิดวา "โอ ! 
ปฏิกูลจริงนะพอ  อาหาร (นี้) " 
*  ฟงดูพิลึกพล่ัิน  หมูบานอะไร  มีกระท่ังซากชางและซากคน  ท้ิงใหเหม็นโขงอยู 
เชนนั้น.  
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                 [ปริเยสนโต - ปฏิกลูโดยการแสวงหา]   
           (ความปฏิกูล) โดยการแสวงหา  เปนอยางไร ?  บรรพชติ 
ผูแมทนความปฏิกูลในการเดินไปอยางนี้แลว  เขาสูหมูบาน  คลุมตัว 
ดวยสังฆาฏิ  ก็ตองเท่ียวไปตามทางในหมูบางตามลําดับเรือน  เหมือน 
คนกําพรามือถือกระเบื้องเท่ียวไปฉะนั้น  ในทางไรเลา   คราวฤดูฝน 
ในที่ ๆ  ย่ํา ๆ  ไป  เทาจมลงในเลนกระท่ังถึงเนื้อปลีแขง  ตองถือบาตร 
ดวยมือขางหน่ึง  ยกจีวรไดดวยมือขางหนึ่ง  ครั้นถงึฤดูรอน  กต็อง 
เที่ยวไป  (ภิกขา)  ทั้งที่รางกายมอมแมมดวยฝุนและละอองหญา  ที ่
ฟุงข้ึนดวยกําลังลม  ถึงประตูเรือนน้ัน ๆ  แลว  ก็ตองเจอ  ลางทีก็ตอง 
ย่ําหลุมโสโครกและแองน้ําครํา  อันคละคล่ําไปดวยของโสโครกมีน้ํา 
ลางปลา  น้ําลางมือ  น้ําซาวขาว  น้ําลาย  น้ํามูก  และมูลสุนัขมูลสุกร 
เปนตน  คลาคล่ําไปดวยหมูหนอนและแมลงวันหัวเขียว  ซึ่งเปน 
แหลงท่ีแมลงวันในหมูบานข้ึนมาเกาะที่สังฆาฏิบาง   ที่บาตรบาง  ที่ 
ศีรษะบาง  เมื่อเธอเขาไปถึงเรือนเลา  เจาของเรือนลางพวกก็ให 
ลางพวกก็ไมให  ที่ใหเลา  ลางพวกก็ใหขาวท่ีหุงไวแตเมื่อวานบาง 
ของเค้ียวเกา ๆ บาง  กับขาวมีแกงถั่วบูด ๆ  เปนตนบาง  ที่ไมใหเลา 
ลางพวกบอกวา  "โปรดสัตวขางหนาเถิด  เจาขา"  เทาน้ัน  แต 
ลางพวกแสรงทําเปนไมเห็น  นิ่งเฉยเสีย  ลางพวกก็เบือนหนาเสีย 
ลางพวกก็รองวาเอาดวยคําหยาบ  ๆ  เปนตนวา  "ไปเวย  คนหัวโลน" 
ถึงอยางนี้  เธอก็จําตองเที่ยวบิณฑบาตไปในหมูบานอยางคนกําพรา 
แลวจึงออกไปแล 
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           สิ่งปฏิกูลมีเลนเปนอาทิดังกลาวมาฉะน้ีนี่  เปนสิ่งท่ีเธอจําตอง  
เหยียบย่ําดวย จําตองเจอดวย จําตองทนดวย  ต้ังแตเขาสูหมูบาน 
จนกระทั่งออกไป  ก็เพราะอาหารเปนเหตุโดยแท  ความปฏิกลูโดย 
การแสวงหา  พระโยคาวจรพึงเห็นลงดังน้ีเถิดวา  "โอ !  ปฏิกลู 
จริงนะพอ อาหาร  (นี่) " 
                     [ปริโภคโต -  ปฏิกูลโดยการบริโภค]  
           (ความปฏิกูล)  โดยการบริโภคเปนอยางไร ?  ก็ความปฏิกูล 
โดยการบริโภค  บรรพชติผูมีอาหารอันแสวงหา  (ไดมา)  อยางนี้แลว 
นั่งตามสบายอยูในที่อันผาสุกภายนอกหมูบาน  พึงเห็นลงดังน้ีเถิดวา 
"เธอยังมิไดหยอนมือลงในอาหาร  (ที่อยูในบาตร)  นั้นเพียงใด 
เธอไดเห็นภิกษุผูเปนครุฐานิยะก็ดี  คนผูเปนลัชชกี็ดี  เชนนั้นแลว 
ก็อาจนิมนต  (หรือเชื้อเชญิใหบริโภคอาหารนั้น)  ไดอยูเพียงนั้น๑ 

แตครั้นพอเธอหยอนมือลงในอาหารนั้นดวยใครจะฉัน  จะกลาว  (เชื้อ 
เชิญทาน)  ใหรับ  (อาหารน้ัน)  มีอันจะตองกระดากอาย๒  ครั้น 
เมื่อเธอหยอนมือลงแลวขยําอยู  เหง่ือ  (มือ)  ออกตามน้ิวท้ัง ๕ 
ทําขาวสุกแมที่กระดางเพราะความแหงใหชุมจนออนไปได ทีนี้  ครั้น 
บิณฑบาตน้ันเสียงความงามไปแลวเพราะการกระทําแมเพียงขยํา เธอ 
๑.  ลชฺชิมนุสฺส  (คนผูเปนลัชชี) นี้  ถาหมายถึงคฤหัสถก็อยางไรอยู  เพราะอาหารท่ี 
ภิกษยุังมิไดทําใหเปนแดน จะใหคฤหัสถไดก็เฉพาะมารดาบิดาเทานัน้  ใหคฤหัสถอ่ืน 
เปนอาบัติเพราะทําใหศรัทธาไทยใหตก  เพราะฉะน้ันถาเปน  ลชฺชิภิกขุ  ก็จะสนิทดี. 
๒.  เพราะเกรงไปวาทานจะรังเกียจวาจะใหของท่ีเปนแดน. 
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ทําใหเปนคําวางลงในปากแลว ฟนลางทํากิจแหงครก  ฟนบททํากิจ  
แหงสาก  ลิน้ทํากิจแหงมือใหสําเร็จไป  บิณฑบาตน้ัน*  อันโขลกดวย 
สากคือฟน พลิกไปมาอยูดวยลิ้น  ราวกะขาวสุนัขในรางขาวสุนัขอยู 
ในปากน้ัน  น้ําลายใสจางที่ปลายลิ้นก็เปอนเอา  น้ําลายขนแตกลางลิ้น 
เขาไปก็เปอนเอา  มูลฟนในที่ ๆ  ไมชาํระฟนไมถึงก็เปอนเอา  บิณฑ- 
บาตน้ันที่แหลกและเปอนแลวอยางนี้  มีสีกลิ่นและการปรุงแตอยาง 
วิเศษหานไปทันที  กลับกลายเปนของนาเกลียดอยางยิ่ง  ดังสํารอก 
ของสุนัขที่อยูในรางขาวสุนัขฉะน้ัน  บิณฑบาตน้ันแมเปนอยางนี้ก็เปน 
สิ่งท่ีพึงกลืนลงไปได  เพราะมันลวงคลองจักษุ  (คือมองไมเห็น)" 
                           [อาสยโต - ปฏิกลูโดยอาสยะ]  
           (ความปฏิกูล)  โดยอาสนะ  (อาโปธาตุในลําไสที่ออกมาประสม 
กับอาหารท่ีกลืนลงไป)  เปนอยางไร ?  ความปฏิกูลโดยอาสยะพึง 
เห็นลงอยางน้ีวา  "ก็แลอาหารท่ีไดบริโภคเขาไปแลวอยางนี้  เมื่อ 
กําลังเขาไปขางใน  (สําไส)  เพราะเหตุที่ในอาสยะ ๔ คือ  ปตตาสยะ 
(อาสยะคือนํ้าดี)  เสมหาสยะ  (อาสยะคือเสมหะ) ปุพพาสยะ 
(อาสจยะคือบุพโพ)  โลหิตาสยะ  (อาสยะคือโลหิต)  อาสยะอยางใด 
อยางหน่ึงยอมมีเปนแท  แมแกพระพุทธเจาและพระปจเจกพุทธ  แม 
*  ต  (ปณฺฑปาต)  เปนอวุตตกรรม  ในมกเฺขติ  ท้ัง ๓ บท  จะแปลเปนอวุตตกรรม 
ความจะฟงยากในภาษาไทย  จึงแปลดัดไปอยางนั้น.  
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แกพระเจาจักรพรรดิ  แตสําหรับพวกคนมีปญญาออน๑  อาสยะมีทั้ง ๔ 
อยาง  เพราะเหตุนั้น  ผูใดมีปตตาสยะย่ิง  (อาหารท่ีเขาไปในลําไส)  
ของผูนั้น  ก็เปนเหมือนเปรอะดวยยางมะซางขน ๆ   นาเกลียดย่ิงนัก 
ผูใดมีเสมหาสยะย่ิง  ของผูนั้นก็เปนเหมือนเปรอะดวยนํ้าในแตงหนู  ผู 
ใดมีปุพพาสยะยิ่ง  ของผูนั้นก็เปนเหมือนเปรอะดวยเปรียงเนา  ผูใด 
มีโลหิตาสยะยิ่ง  ของผูนั้นก็เปนเหมือนเปรอะดวยน้ํายอม  (จีวร) 
นาเกลียดยิ่งนัก"๒ 

             [นิธานโต - ปฏิกลูโดยท่ีพัก  (คือกระเพาะอาหาร]  
           (ความปฏิกูล) โดยท่ีพัก (คือกระเพาะอาหาร ?)  เปน 
อยางไร ?  ความปฏิกูลโดยที่พักพึงเห็นลงอยางนี้วา  "อาหารอัน 
กลืนเขาไปท่ีเปอนดวยอาสยะ ๔ อยางใดอยางหน่ึงแลวน้ัน  เขาไป 
ภายในทองแลวจะไดไปพักอยูในภาชนะทําดวยทองงก็หามิได  ไปพัก 
อยูในภาชนะ (อันวิเศษอ่ืนๆ  )  มีภาชนะประดับแกวมณีหรือภาชนะ 
ทําดวยเงินเปนตนก็หาก็ได  แตวาถาคนอายุ ๑๐ ขวบกลืนลงไป (มัน) 
ก็ (ไป)  พักอยูในโอกาสที่เปนเชนหลุมคูถอันไมไดลางมา  ๑๐  ป 
๑.  ฉบับพมาเปน  มนฺทปุฺาน -  บุญนอย  ในมหาฎีกาเปน  มนฺทปุ ฺ  แตวาจะเปน 
ปญญาออน  หรือบุญนอย  อยางไหนก็เขาใจยากอยูนั่นเองทําไมจึงเปนเชนนั้น. 
๒.  อาสยะ  ในท่ีอ่ืนหมายถึงกระเพาะก็มี  เชน  อามาสยะ  หมายถึงกระเพาะอาหาร 
และ  ปกกฺาสยะ  หมายถึงกระเพาะอุจจาระ  แตในท่ีนี้ทานหมายถึงโอกาสหน่ึง  ยังไม 
ถึง  อามาสยะ  อาหารลงไปถึงนั่นแลวตองระคนกับอาโปธาตุ ๔ อยางใดอยางหนึ่ง  หรือ 
ท้ัง ๔ อยาง  คือ  น้ําดี  เสมหะ  บุพโพ  และโลหิต  แลวจงึเล่ือนตอไปถึง  อามาสยะ 
(?)  ขอนี้พอเหน็เคา  อาหารที่สํารอกออกมามีสีแปลก  ๆ  ก็มี  ดังท่ีเราพูดกันวา  "ราก 
เขียวรากเหลือง" 
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ถาคนอายุ ๒๐-๓๐-๔๐-๕๐-๖๐-๗๐-๘๐-๙๐  ปกลืนลงไป  (มนั)  
ก็  (ไป)  พักอยูในโอกาสท่ีเปนเชนหลุมคูถอันไมไดลางมา ๒๐-๓๐- 
๔๐-๕๐-๖๐-๗๐-๘๐-๙๐  ป  ถาคนอายุ  ๑๐๐ ปกลนืลงไป  (มัน) 
ก็  (ไป)  พักอยูในโอกาสท่ีเปนเชนหลุมคูถอันไมไดลางมา ๑๐๐ ป ๑" 
                     [อปริปกฺกโต - ปฏิกลูโดยยังไมยอย]  
           (ความปฏิกูล)  โดยยังไมยอย  เปนอยางไร ? ความปฏิกูล 
โดยยังไมยอย  พึงเห็นลงอยางนี้วา  "ก็แลอาหารน้ีนั้น  ที่เขาไปพัก 
อยูในโอกาสอยางนั้นแลว  ยังไมยอยเพียงใด  ที่กลนืลงไปในวันนั้น 
บาง ในวันวานบาง  ในวันกอนน้ันบาง  ทั้งหมดดวยกัน  อันฝาเสมหะ 
ปดคลุมไว  กอเปนฟองเปนตอมข้ึน  อันเกิดซึ่งความเปนของนาเกลียด 
อยางยิ่งต้ังอยูในท่ีมีประการดังกลาวแลวน้ันแหละอันเปนที่มืดมิด  ตลบ 
ไปดวยกลิ่นอายอับดวยกล่ินซากสัตว  (ที่เปนอาหาร)  ตาง ๆ ๒  มี 
กลิ่นเหม็นนาเกลียดนักอยูเพียงนั้น  เปรียบประดจุของไมสะอาดตาง ๆ 
เชนหญา ใบไม  เสื่อขาด ๆ  และซากงู  ซากสุนัข  (กระทั่ง) 
๑.  ขอ  นิธานโต  นี้  วาโดยลําดับความกน็าจะเปนกระเพาะอาหาร  แตอธิบายท่ีวา 
เหมือนหลุมคูถ  ฟงดูเปนลักษณะกระเพาะอุจจาระไปไมสมกัน  อาหารที่กลืนลงไปยงั 
ไมยอย  ยังไมเขาลักษณะกระเพาะอุจจาระไปไมสมกัน  อาหารที่กลืนลงไปยัง 
๒.  นานรุณป...ปวนวิจริเต  ปาฐะนี้ถาไมคลาดเคล่ือน  ปวน  ตรงนีก้็มิไดหมายถึง 
ปา ปวน  แปลวา  ลม  ก็ได  ในท่ีนี้จึงแปลเอาความวากล่ินอาย  สวน  วจิริต  เม่ือ 
เขากับกล่ิน  กต็องแปลวา  ตลบ  วา  ฟุง  ใหประสบประสานกันไปเชนนั้น.  
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ซากคน ๑ ที่ตกอยูในหลุม  (โสโครก)  ขางชองเขาหมูบานพวก 
จัณฑาล  อันถูกเมฆ  (ฝน)  นอก  (ฤดู)  กาลในหนารอนตกรด  
แลว ถูกแดดแผดเผาก็กอเปนฟองเปนตอม  (สงกลิน่นาเกลียด) 
อยูฉะน้ัน" 
                     [ปริปกฺกโต - ปฏิกลูโดยยอมแลว]  
           (ความปฏิกูล)  โดยยอยแลวเปนอยางไร ?  ความปฏิกูลโดย 
ยอยแลว  พึงเห็นลงอยางน้ีวา  "อาหารน้ันเมื่อเปนส่ิงท่ียอยไปดวย 
ไป  (ธาตุ) ในรางกาย  ในโอกาส  (ทีพั่กอยู )  นั้นแลว  ก็หาได 
กลายเปนของมีคาเชนทองและเงินไป  ดังแรทั้งหลายมีแรทองแรเงิน 
เปนตนไม๒  แตมัน  (กลบั)  ปลอยฟองและตอม  (ออกมา) 
กลายเปนกรสีประจุปกกาสยะ  (กระเพาะอุจจาระ)  ไป  เหมือนดิน 
สีเหลืองที่เขาบดท่ีหินบดแลวบรรจุเขาไวในกระบอก  (ไมไผ)  ฉะน้ัน 
และกลายเปนมูตรประจุมุตตวัตถิ  (กระเพาะปสสาวะ)  ไป" 
                             [ผลโต - ปฏิกลูโดยผล]  
           (ความปฏิกูล)  โดยผลเปนอยางไร ?  ความปฏิกูลโดยผล 
พึงเห็นลงอยางนี้วา  "ก็อาหารน้ี  ที่ยอยดีเทาน้ันจึงผลิตซากตาง ๆ ม ี
๑.  พวกจณัฑาลมักงายสกปรก  ถึงกับท้ิงศพคนไวเชนนัน้เทียวหรือ ?  จะเปนลางคร้ัง 
ลางทีกระมัง  พอนึกเห็นอยางไดในบานในเมืองเราน้ี  นาน ๆ  ก็มีความนําทารกเปนบาง 
ตายบางไปท้ิงตามกองขยะ  ผูรายฆาคนตายแลวนําศพไปหมกท้ิงไวตามรองตามคู  แต 
ก็ทําไมพวกจณัฑาลจึงไมนาํพาตอศพนั้นเสียเลย  ชางทนดมกล่ินอยูได ! 
๒.  อธิบายวา  แรธาตุ  เชน  แรทองแรเงินนั้น  ใชไฟถลุงมันเขา  มันกป็ลอยเนื้อแท 
ของมันออกมา  กลายเปนทองเปนเงินบริสุทธ์ิไป  แตอาหารหาเปนเชนนั้นไม.  
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ผม  ขน  เล็บ  ฟน  เปนตนข้ึนได  ที่ยอมไมดี  (กลบั)  กอโรค  
ต้ัง ๑๐๐  ชนดิข้ึน  เปนตนวา  หิดเปอย  หิดดาน  คุดทะราด  เรื้อน 
กลาก  หืด  ไอ  และลงแดง*  นี้ผลของมัน" 
                   [นิสฺสนฺทโต - ปฏิกลูโดยการไหลออก]  
           (ความปฏิกูล)  โดยการไหลออก  เปนอยางไร ?  ความปฏิกูล 
โดยการไหลออก  พึงเห็นลงอยางนี้วา  "ก็อาหารน่ัน เมื่อกลืนลงไป 
เขาไปชองเดียว  (แต)  เมื่อไหลออก  ไหลออกจากหลายชอง 
อยางเชนวา  มูลตา  (ไหลออก)  จากตา  มูลหู  (ไหลออก)  จาก 
หู  อน่ึง อาหารน่ัน  ในคราวกิน  กินกบัพรรคพวกมากคนก็มี  แต 
ในคราวไหลออกมันกลายเปนของไมสะอาด  มีอุจจาระปสสาวะเปนตน 
ไปเสียแลว  ก็ถายออกแตคนเดียว  อนึ่ง  ในวันที่หน่ึง  คนกินมัน 
ราเริง  เบิกบานใจ  เกิดปติโสมนัสก็มี (แต)  ในวันที่สองมันไหล 
ออก  คนปดจมูก  เบือนหนา  เกลียด  กระดาก  อน่ึง  ในวันทีห่น่ึง 
คนยินดี  ละโมบ  ติดใจ  สยบ  กลืนมนัลงไปก็มี  แตพอวันที่สอง 
เพราะคางอยูคืนเดียวก็สิ้นยินดี  เกิดเปนทุกข  อาย  รังเกียจ  ถาย 
ออกไป  เพราะเหตุนั้น  พระโบราณาจารยทั้งหลายจึงกลาวไววา 
  *  โรคลงแดง  เกิดเพราะอาหารยอมไมด ี หรือไมยอย  นี้ติดจะลึก !  ทําใหนกึคลาง 
แคลงศัพทอติสาร  แปลวา  โรคลงแดง  ถูกแลวหรือ  ไดพบลางแหงแปลวา  โรคบิด 
ก็เขาเคาเหมือนกัน  แตถาแปลเสียวา  โรคทองรวง  หรือ  ลงทอง  ก็จะหมดปญหา 
ในท่ีนี้  เพราะวาอาหารยอยไมดีหรือไมยอย เกิดเปนพษิข้ึนก็ทําใหทองรวง  ฟงไดสนิท.  
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                  "ขาว  น้ํา  ของเค้ียว  และของกิน  อันมีคามาก  
                   เขาทางชองเดียว  (แต)  ไหลออกจาก ๙ ชอง 
                   ขาว  น้ํา  ของเค้ียว  และของกินอันมคีามาก  คน 
                   กินกันพรอมท้ังพวกพอง  (แต) เมื่อถายออก 
                   ยอมซอนเรน  ขาว  น้ํา  ของเค้ียว  และของกิน 
                   อันมีคามาก  คนนิยมยินดีกินเขาไป  (แต)  เมื่อ 
                   ถายออกยอมเกลียด ขาว  น้ํา  ของเค้ียว  และ 
                   ของกินอันมคีามาก  ขาว  น้ํา  ของเค้ียว  และ 
                   ของกินอันมคีามาก  เพราะคางอยูคืนเดียว  ก็เปน 
                   ของเสียไปสิ้น" 
            [สมฺมกฺขนโต - ปฏิกูลโดยความเปรอะเปอน]  
           (ความปฏิกูล)  โดยความเปรอะเปอนเปนอยางไร ?  ความ 
ปฏิกูลโดยความเปรอะเปอนพังเห็นลงอยางนี้วา  "ก็แลอาหารน่ัน 
แมในเวลาบริโภค  ก็เปอนมือ  ริมฝปาก  ลิ้น  แลเพดานปาก  มือ 
ริมฝปาก  ลิน้  แลเพดานปากน้ันเปนส่ิงปฏิกูลไปเพราะถูกอาหารนั้น 
เปอนเอา  ซึ่งแมลางก็ยังตองลางอีกเลา  เพ่ือขจัดกลิ่น  เมื่อคน 
บริโภคมันเขาไปแลว  (มนั)  ยอยเปนฟองปุดข้ึนดวยไฟ (ธาตุ) 
ในกายอันซานไปท่ัวรางแลวก็ข้ึนมาเปอนฟนโดยเปนมูลฟน  เปอน 
สิ่งท่ีเนื่องดวยปากเชนลิ้นและเพกานปาก  โดยเปนเขฬะและเสมหะ 
เปนตน  เปอนทวารท้ังหลาย  มชีองตา  ชองหู  ชองจมูก  และชอง 
เบื้องลาง  เปนตน  โดยเปนมูลตา  มูลหู  น้ํามูก  น้าํมูตร  และกรีส 
เปรียบเหมือนเมื่อขาวถูกหุงอยู  สิ่งที่เปนกากท้ังหลายมีแกลบ  รํา  และ  
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ขาวลีบเปนตน  ยอมลอยขึ้นมาเปอนขอบปากหมอขาวและฝาละมี  
ฉะน้ัน  ซึ่งทวารเหลาน้ีที่มันเปอนเอาแลว  แมลางอยูทุกวันก็ยังเปน 
สิ่งไมสะอาดไมนาขอบใจอยูนั่น  ในทวารท้ังหลายไรเลา  เพราะลาง 
ทวารลางอยางเขา  มือก็เปนสิ่งท่ีจําตองลางดวยนํ้าอีกที  เพราะลาง 
ทวารลางอยางแลว  มือนั้นฟอกดวยโคมนัยบาง  ดวยดินบาง  ดวย 
ฝุนหอมบางต้ัง ๒-๓ ครั้ง  จึงหายจากความปฏิกูล*" 
                               [อาหารเรปฏิกูลสัญญาฌาน]  
           เมื่อโยคางจรภิกษุนั้น  พิจารณาเห็นความปฏิกูลโดยอาการ ๑๐ 
อยางนี้  ทําจนเปนตักกาหตะ  (ตรึกเอามาได)  วิตักกาหตะ  (ตริ 
เอามาได)  อยู  กพฬิงการาหารยอมจะปรากฏโดยอาการปฏิกูล  เธอ 
สองเสพเจริญทําใหมากซ่ึงนิมิตน้ันแลว  ๆ  เลา ๆ  เมื่อเธอทําไป 
อยางนั้น  นิวรณทั้งหลายจะรํางับ  จิตจะต้ังม่ันโดยอุปจารสมาธิ  อัน 
ไมถึงอัปปนา  เพราะความท่ีกพฬิงการาหารเปนสภาพลึกโดยความ 
     *  ปกฐะในวิสุทธิมรรค  พิมพคร้ังท่ี ๓  พิมพไวเปน  ปาฏิกุลฺยตา  น  ววิคจฺฉติ - ความ 
ปฏิกูลไมหาย  เขาใจวาคลาดเคล่ือน  ท่ีถูกจะเปน   ปาฏิกลฺุยตาย  วิคจฺฉติ เพราะถึงจะ 
เปนมือลางทวารหนัก  เม่ือไดฟอกถึง ๓ คร้ังก็ควรจะหายปฏิกูลแลว  แมในวิสุทธิมรรค 
แปลรอย  สมาธินิเทศ  พิมพคร้ังท่ี ๔  พ.ศ.  ๒๔๗๒  หนา  ๒๙๓  ก็พิมพไววา  "ตองสี 
ดวยโคมัย  สีดวยดนิ  สีดวยจณุของหอม  จงึปราศจากปฏิกูล " ดังน้ี 
            ถึงกระนั้น  ความท่ีวา  "มือหายจากความปฏิกูล"  นั้นก็ฟงดูไมสูจะแยบคาย 
เพราะท่ีจริงนัน้  "ความปฏิกลูหายไปจากมือ"  ตางหาก  ถาจะเปนอยางนี้  ปาฐะก็ตอง 
เปน  "ปาฏิกุลฺยตา  ววิคจฺฉติ"  และเม่ือเปนดังนี้  ปาฏิกุลฺยตา  ยอมเปนประธายของ 
ประโยต  โธวโิต  (หตฺโถ)  ก็เกอ  หาท่ีจอดไมได  ถาจะใหเขารูปประโยคได  ก็ตอง 
ทําเปนลักษณะ  คือ เปน  โธวิเต  อยางนี้ดูจะแยบคายดกีวาอยางอ่ืนดวยซํ้าไป.  
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เปนสภาวธรรม๑  แตเพราะวาสัญญา  (ความกําหนดหมาย)  ใน 
กพฬิงการาหารน้ัน  ยอมปรากฏดวยอํานาจการถือเอาการปฏิกูล 
เพราะเหตุนั้น  กรรมฐานน้ีจึงถึงซ่ึงความนับ  (คือไดชื่อ)  วา  
" อาหาเรปฏิกูลสัญญา " ดังน้ี 
                     [อานิสงสแหงอาหารเรปฏิกูลสัญญา]  
           ก็แลจิตของภิกษุผูประกอบเนือง ๆ  ซึ่งอาหาเรปฏิกูลสัญญาน้ียอม 
ถอย  ยอมหด  ยอมกลับจากรสตัณหา  เธอเปนผูปราศจากความมัวเมา 
กลืนกินอาหารเพียงเพ่ือตองการจะขามทุกขไปได  ดุจคน  (เดินทาง 
กันดาร)  มีความตองการจะขามทางกันดาร  (ใหจงได  ไมมีอะไร 
จะกิน  จําตองฆาบุตรแลว)  กินเน้ือบุตรฉะน้ัน  ทีนีร้าคะอันเปนไป 
ในเบญจกามคุณของเธอก็จะถึงซ่ึงความกําหนดรู  (ละได)๒  ไมสู 
ยาก  โดยมีความกําหนดรูกพฬิงการาหาร  (โดยอาการปฏิกูล)  เปน 
มุข  (คือเปนตัวนําทาง)  เธอจะกําหนดรูรูปขันธไดโดยมีความ 
๑.  มหาฎีกาวา  นิมิตในอาหาเรปฏิกูลสัญญานี้  ก็คือกพฬงิการาหารท่ีปรากฏโดยอาการ 
ปฏิกูลนั่นเอง  หาใชอุคคหนมิิตและปฏิภาคนิมิตไม  เพราะถาอุคคหนมิิตเกิด  ปฏิภาค- 
นิมิตก็ตองมี  และเม่ือปฏิภาคนิมิตมี ฌานก็ตองถึงอัปปนา แตนีไ่มมี  เพราะอะไร 
เพราะภาวนามีอาการตาง ๆ ประการหน่ึง  เพราะเปนกรรมฐานลึกโดยความเปนสภาว- 
ธรรมประการหน่ึง  จริงอยู  ภาวนานี้เปนไปโดยอาการปฏิกูล  แตวาส่ิงท่ีปฏิกูลนั้น  ไดแก 
สภาวธรรมอันเปนท่ีอาศัยแหงส่ิงท่ีบัญญัติเรียกวากพฬิงการาหารนั่นตางหาก  หาใชตวั 
บัญญัตินั้นปฏิกูลไม  ก็เพราะภาวนานี้ปรารภสภาวธรรมโดยถือเอาอาการปฏิกูลออกหนา 
เปนไป  และเพราะสภาวธรรมท้ังหลายเปนของลึกโดยสภาพ  คือมันลึกของมันเอง 
เพราะฉะนั้น  ฌานนี้จึงไมถึงอัปปนา. 
๒.  ปริฺ  มหาฎีกาไขความวา  สมติกฺกม  กาวลวง  (คือละได)  แกอยางน้ีเขาหลัก 
ปหารปริญญา.  
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กําหนดรูเบญจกามคุณเปนมุข๑  อนึ่ง  แมการเจรญิกายคตาสติของเธอ 
ก็จะถึงความบริบูรณ  ดวยอํานาจความปฏิกูล  (แหงอาหาร)  มี  
อาหารท่ียังไมยอมเปนตนดวย๒  เธอนับวาเปนผูดําเนินขอปฏิบัติอนุโลม 
แกอสุภสัญญา  (ดวย)๓  อน่ึงเลา  เธออาศัยขอปฏิบัติอันนี้แลว  เมื่อ 
ยังไมลุถึงความส้ินสุดคือพระอมตะในทิฏฐธรรมน่ี  ก็จะมีสุคติเปนที่ 
ไปในเบื้องหนาแล 
           นี่เปนคํากลาวแกอยางพิสดารในการเจริญอาหารเรปฏิกูลสัญญา 
                                       จตุธาตวุวัฏฐาน  
           บัดนี้  นิเทศ  (คําอธิบาย)  การเจริญจตุธาตุววัฏฐาน  ที่ทาน 
แสดงไวถัดอาหาเรปฏิกูลสัญญามาวา  "ววัฏฐาน ๑ "  ดังน้ี  มาถึง 
แลวโดยลําดับ 
                                [อธิบายคําบทมาติกา]  
           วินิจฉัยในบทมาติกาน้ัน  บทวา  ววัฏฐาน  (วิเคราะหดู) 
๑.  เพราะรูป  เสียง  กล่ิน  รส  โผฏฐัพพะ  สงเคราะหในรูปขันธ (?) 
๒.  หมายความวาการพิจารณาความปฏิกลูแหงอาหารโดยอาการตาง ๆ  นั้น  ก็เทากบัได 
พิจารณาอาการ ๓๒  ไปดวย  เชนวาพจิารณาอาหารท่ียังไมยอย  ก็คือพจิารณาอุทริยะ 
(อาหารใหม)  นั่นเอง  พิจารณาโดยอาสยะ  ก็คือพิจารณาน้ําดี  เสมหะ  บุพโพ  โลหิต 
พิจารณาอาหารท่ียอยแลวก็เปนอันไดกําหนดกรีสและมูตร  พิจารณาโดยผลก็เปนอันได 
กําหนดโกฏฐาสท้ังหลายมีผลเปนอาทิไปดวย. 
๓.  อธิบายวา  แมอสุภสัญญาจะหมายถึงกําหนดซากศพ  สวนสัญญานี้กําหนดความ 
ปฏิกูลในอาหาร  แตวากําหนดโดยอาการปฏิกูล  เหม็น  นาเกลียดในรางกายดวยกัน  จึง 
วาอนุโลมกันได.  
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ไดแกสันนิฐาน  (ลงความเห็น)  ตามท่ีไดกําหนดเห็นสภาวะ  (ของ  
มัน)  การวิเคราะหดูธาตุทั้ง ๔  ชื่อวาจตุธาตุววัฏฐาน  คําวา 
ธาตุมนสิการ  (ความทําในใจโดยความเปนธาตุ)  ธาตุกรรมฐาน 
(กรรมฐานมีธาตุเปนอารมณ)  จตุธาตุววัฏฐาน  (การวิเคราะหดู 
ธาตุ ๔)  โดยความก็อันเดียวกัน 
                         [จตุธาตุวัฏฐาน ๒ อยาง]  
           จตุธาตุววัฏฐานน้ีนั้น  (มี)  มา ๒ อยาง  คือ  อยางสังเขป ๑ 
อยางพิสดาร ๑  จตุธาตุววัฏฐานอยางสังเขปนั้นมาในมหาสติปฏฐาน 
 ูสูตร   อยางพิสดารมาในมหาหัตถิปทุปมสูตร  ราหุโลวาทสูตร  และ 
ธาตุวิงภังคสูตร 
                             [จตุธาตุววัฏฐานอยางสังเขป]  
           จริงอยู  จตุธาตุววัฏฐานน้ัน  มาโดยสังเขปในมหาสติปฏฐาน- 
สูตร  โดยเปนธรรมสําหรับผูเจริญธาตุกรรมฐานท่ีมีปญญากลา  ดังนี้วา 
"ดูกรภิกษุทั้งหลาย  โคฆาตกผูชํานาญ  หรือลูกมอืโคฆาตก  ฆาโค๑ 
แลว  (ชําแหละ)  แบง  (เนื้อ)  ออกเปนสวน ๆ  แลวพึงนั่ง 
(ขาย)  อยูที่ทางใหญสี่แพร  ฉันใดกด็ี  ดูกรภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุ 
ก็ฉันนั้น  พิจารณาดูกายน้ีนี่แหละ  ที่มนัต้ังอยูเทาไร  ที่เธอตั้งไวเทาไร ๒ 
๑.  คาวี  แปลวา  โค  สามัญก็ได  สําหรับในท่ีนี้ฟงสนิทกวาท่ีจะแปลวา  แมโค. 
๒.  ปณหิิต  รูปเปนกัมมวาจก  สองบทน้ีนาจะเปนดังนี้  ยถา ิต  เม่ือพิจารณาดกูายน้ัน 
กายจะอยูในอิริยาบถใดก็ได  ภิกษจุะเดินอยู  ยืนอยู  นั่งอยู  หรือนอนอยู  ก็เจริญธาตุ- 
มนสิการได  ยถาปณิหิต  กอนจะเจริญธาตุมนสิการ  ภกิษุจัดแจงแตงกายใหอยูในทา 
ท่ีตองการ  เชนนั่งขัดสมาธิ.  
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(ก็ตาม)  โดยธาตุวา  มีอยูในกายน้ี  ธาตุดิน  อาตุน้ํา  ธาตุไป  ธาตุ  
ลม" 
                           [ขยายความพระสูตร]  
           ความแหงสูตรนั้นวา  "โคฆาตกผูฉลาด  หรือลูกมือของเขาเอง 
ที่เขาจางดวยขาวและคาจาง  ฆาโคแลวชําแหละทําใหเปนสวน ๆ 
พึงนั่ง (ขาย)  อยูที่ทางใหญสี่แพร  กลาวคือที่ตรงกลางทางใหญ  อัน 
(แลน)  ไปสูทิศทั้งส่ี  ฉันใด  ภิกษุก็ฉันนั้นเหมือนกัน  พิจารณา 
ดูกายท่ีชื่อวาต้ังอยูเทาไร  เพราะต้ังอยูดวยอาการแหงอิริยาบถ ๔ อยาง 
ใดอยางหน่ึง  ชื่อวาต้ังไวเทาไร  เพราะมันต้ังอยูดวยอาการอยางไร 
นั่นแล  โดยธาตุอยางนี้วา  มีอยูนี้วา  มีอยูในกายน้ี  ธาตุดิน  ฯลฯ  ธาตุลม " 
           ถามวา  พุทธาธิบายมีอยูอยางไร ? 
           ตอบวา  พุทธาธิบายมีอยูวา  เมื่อโคฆาตกปรน*โคอยูก็ด ี จูง 
(มัน)  มาสูโรงฆาก็ดี  จูงมาถึงแลวผูกพักไวที่โรงฆาน้ันก็ดี  กาํลัง 
ฆาก็ดี  เห็นมันถูกฆา  มันตายก็ดี  ความรูสึกวาโคยังไมหายไปตราบ 
เทาท่ีเขายังมิไดชําแหละมันแบง  (เนื้อ)  ออกเปนสวน ๆ  แตเมื่อ 
แบงไปน่ัง  (ขาย)  แลว  ความรูสึกวาโคจึงหายไป  กลายเปน 
ความรูสึกวามังสะไป  ความคิดดังนี้หาไดมีแกเขาไมวา  "เราขายโค 
ชนเหลาน้ีนําเอาโคไป"  แตที่แทเขายอมมีความคิดอยางนี้วา  "เรา 
     *  มหาฎีกาวา  ใหมันกนิของดี ๆ เชน  รํา  ขาว  และเมล็ดฝาย เพื่อใหมันอวนมีเนือ้ 
มาก  จึงแปบวาปรน.  
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ขายมังสะ  ขางชนเหลาน้ีนําเอามังสะไป"  ดังนี้ฉันใด  แมเมื่อภิกษุ  
นี้ยังเปนคฤหัสถก็ดี  บวชแลวก็ดี  ในกาลกอนท่ียังเปนปุถุชนโง ๆ 
อยู  (นั้น)  ความรูสึกวาสัตว  วาบุรุษ  วาบุคคล  ยังไมหายไป 
ตราบเทาท่ีเธอยังมิไดพิจารณาดูกายน้ีนี่แหละ  ที่มนัอยูเทาไร ที่ 
เธอต้ังไวเทาไร  (ก็ตาม)  โดยธาตุ  ทําใหฆนวินิพโภค  (แยก 
กอนออกไปเปนสวนยอย )  ตอเมื่อเธอพิจารณาเห็นโดยธาตุ  สัตต- 
สัญญา  (ความรูสึกวาสัตว)  จึงหายไป  จิตจึงต้ังม่ันอยูโดยวาเปน 
ธาตุเทาน้ัน  เพราะเหตุนั้นพระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา  "ดูกรภิกษุ 
ทั้งหลาย  โคฆาตกผูชํานาญ  ฯลฯ  พึงนั่ง (ขาย)  อยูที่ทางใหญ 
สี่แพร  ฉันใดก็ดี  ดูกรภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุก็ฉันนั้นเหมือนกัน 
พิจารณาดูกายนี้นี้แหละ ฯลฯ  ธาตุดิน ธาตุน้ํา  ธาตุไฟ  ธาตุลม " 
           สวนในมหาหัตถิปทุปมสูตร  มาอยางพิสดารโดยเปนธรรมสําหรับ 
ผูเจริญธาตุกรรมฐานที่มิใชผูมีปญญากลานัก  ดังนี้วา 
           "ดูกรอาวุโสท้ังหลาย  ก็ธาตุดนิภายในเปนอยางไร ?  สิ่งใด 
มีอยูในตน  อาศัยตนอยู  เปนของแขนแข็งหยาบไป  ซึ่งบุคคลยึดถือ  
(เปนของตน)  สิ่งนี้คืออะไร  สิ่งนี้คือผมท้ังหลาย  ขนทั้งหลาย 
เล็บทั้งหลาย  ฟนทั้งหลาย  ฯลฯ   อาหารใหม  อาหารเกา  หรือแม 
สิ่งใดส่ิงหน่ึงอ่ืนอีกที่มีอยูในตนอาศัยตนอยู  เปนของแขนแข็งหยาบไป 
ซึ่งบุคคลยึดถือ  (เปนของตน)  ดูกรอาวุโสท้ังหลาย  นี้เรียกวา 
ธาตุดินภายใน " 
           และวา  "ดูกรอาวุโสท้ังหลาย  ก็ธาตุน้ําภายในเปนอยางไร ?  
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สิ่งใดมีอยูในตน  อาศัยตนอยู  เปนของเหลวอาบเอิบไป  ซึ่งบุคคล  
ยึดถือ  (เปนของตน)  สิ่งน้ีคืออะไร ?  สิ่งน้ีคือ  น้ําดี   ฯลฯ  น้ํา  
มูตร  หรือแมสิ่งใดส่ิงหน่ึงอ่ืนอีกที่มีอยูในตน  อาศัยตนอยู  เปน 
ของเหลวอาบเอิบไป  ซึ่งบุคคลยึดถือ  (เปนขอตน)  ดูกรอาวุโส 
ทั้งหลาย  นี้เรียกวาธาตุน้ํา" 
           และวา  "ดูกรอาวุโสท้ังหลาย  ก็ธาตุไฟภายในเปนอยางไร ? 
สิ่งใดท่ีมีอยูในตน  อาศัยตนอยู  เปนของรอนเผาไหมไป  ซึ่งบุคคล 
ยึดถือ  (เปนของตน)  สิ่งน้ีคืออะไร  สิ่งนี้คือส่ิงท่ีเปนเหตุอบอุน 
(แหงกาย) ๑  เปนเหตุทรุดโทรม  (แหงกาย) ๑  เปนเหตุกระวน 
กระวาย  (แหงกาย) ๑  เปนเครื่องยอยไปดีแหงของท่ีกินดื่มเค้ียวลิ้ม 
เขาไป ๑  หรือวาสิ่งใดส่ิงหน่ึงอ่ืนอีกที่มีอยูในตน  อาศัยตนอยู  เปนของ 
รอนเผาไหมไป  ซึ่งบุคคลยึดถือ  (เปนของตน)  ดูกรอาวุโสท้ังหลาย 
นี่เรียกวาธาตุไฟภายใน" 
           และวา  "ดูกรอาวุโสทั้งหลาย  ก็ธาตุลมภายในเปนอยางไร ? 
สิ่งใดมีอยูในตน  อาศัยตนอยู  เปนของกระพือพัดไป  ซึ่งบุคคลยึดถือ 
(เปนของตน)  สิ่งนี้คืออะไร  สิ่งนี้คือลมข้ึนเบื้องสูง  ลมลงเบื้อง 
ตํ่า  ลมอยูในทอง  ลมอยูในไส  ลมแลนไปตามอวัยวะนอยใหญ ลม 
หายใจออกหายใจเขา  ดังนี้คือ  หรือวาส่ิงใดส่ิงหน่ึงอ่ืนอีกที่มีอยูในตน 
อาศัยตนอยูเปนของกระพือพัดไป  ซึ่งบุคคลยึดถือ  (เปนของตน) 
ดูกรอาวุโสท้ังหลาย  นี่ธาตุลมภายใน" 
           ก็แลจตุธาตุววัฏฐานในมหาหัตถิปทุปสูตรนี ้ มีฉันใด  แมใน 
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ราหุโลวาทสูตรและสูตรวิภังคสูตรก็มีฉันนั้น 
             [อธิบายคําในมหาหัตถิปทุปมสูตร]  
           (ตอไป)  นี้เปนคําแกบทที่ไมงาย   ในพระสูตรนั้น กอนอ่ืน 
บท  อชฺฌตฺต  ปจฺจตฺต  ทัง้สองบทน่ีเปนคําทับศัพทนิยกะ  สิ่งที่เกิด 
ในตน  หมายความวาเนื่องอยูในสันดานของตน  ชื่อวานิยกะ  นิยกะ 
นี้นั้น  (แหละ) ทานกลาวเสียวา  อชฺฌตฺต  เพราะส่ิงน้ันเปนไป 
อยูในตน  กลาวเสียวา  ปจฺจตฺต  เพราะส่ิงน้ันอาศัยตนเปนไป 
เหมือนถอยคํา  (อันเปนไปเฉพาะ)  ในหมูผูหญิงในโลก  เขาก็เรียกวา 
อธิตฺถี  (ถอยคําเฉพาะหมูผูหญิง)๑  ฉะนั้น 
           บทวา  กกขฺงฬ  แปลวา  กระดาง  บทวา  ขริคต  แปลวา 
หยาบ  ในสองบทน้ัน  บทที่หน่ึงบอกลักษณะ  บทที่สองบอกอาการ 
เพราะปฐวีธาตุนั้นมีลักษณะแขนเข็ง  มีอาการหยาบ  เพราะฉะน้ัน๒ 
ทานจึงกลาววา  "กกฺขฬ  ขริคต"๓ 

           บทวา  อุปาทินฺน  แปลวาถือม่ัน  อธิบายวา  ถือเอายึดเอา 
จับเอาไวมั่น  (ดวยสําคัญ)  อยางนี้  วาเรา  วาของเรา 
๑.  เขาใจวาทานมุงอธิบายถึง  อธิอุปสัค  วาใชในความหมายภายใน  หรือเฉพาะ 
ก็ได (?) 
๒.  ปาฐะวิสุทธิมรรคพิมพคร้ังท่ี ๓  พิมพไวเปน  ตสฺสา  ผิด  ท่ีถูกเปน  ตสฺมา. 
๓.  ตอนนี้ทานแกบท  กกฺขฬ  และบท  ขริคต ท้ังสองเปนคูกันไป  แตทําไมจึงไป 
ลงทายแตบทเดียววา  ตสฺมา  ขริคตตนฺติ  วตฺุตา  การเรียงบทขางหนากอ็ยางไรอยู  คือ 
เรียงไวเปน ๒ ประโยควา  กกฺขฬลกฺขณา  หิ  ปวีธาตุ ฯ  วา  ผรุสาการา  โหติ  ตสฺมา 
ขริคตนฺติ  วุตตฺา  ไมสนิทเลย  นาจะเปนประโยคเดยีววา  กกฺขฬลกฺขณา  หิ  ปวีธาต ุ
ผรุสาการา  โหติ  ตสฺมา  กกฺขฬ  ขริคตนฺติ  วุตฺตา  ในท่ีนี้แปลไวตามที่เห็นวาถูก.  
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           บทวา  เสยฺยถีท  เปนนิบาต  นิบาตน้ัน  มีความวา  "หาก  
ถามวาส่ิงน้ันเปนอยางไร" ตอน้ัน  ทานจะแสดง  (ตอบ)  ความที่ 
ถามนั้น  จึงกลาวคําตอไปวา  เกสา  โลมา  เปนอาทิ  ก็ในปฐวีธาตุ 
นิเทศน้ี  พึงทราบวาทานแสดงปฐวีธาตุโดยอาการ ๒๐  เพราะเติม 
มัตถลุงคเขา  ดวยคําวา  "ย  วา  ปนฺมฺป  กิ ฺจิ  หรือแมสิ่งใด 
สิ่งหนึ่งอ่ืนอีก "  เปนอันทานสงเคราะหเอา   (สิ่งท่ีเปน)  ปฐวีธาตุ 
(อันพึงมีอยู)  ในสวน  (แหงธาตุ) ๓  ที่เหลือดวย๑ 

                                        [อาโป]  
           สิ่งใดเอิบอายไปได  คือไปถึงท่ีนั้น ๆ ได  โดยภาวะคือไหลไป 
เหตุนั้น  สิ่งนั้นจึงชื่อวา  อาโป สิ่งใดในอาโปท้ังหลาย  อันม ี
ประการตาง ๆ ดวยอํานาจแหงสมุฏฐานมีกรรมสมุฏฐานเปนตน  เหตุนี้ 
สิ่งน้ันจึงชื่อ  อาโปคต  สิง่น้ันไดแกอะไร ?  สิ่งน้ันไดแกลักษณะ 
คือความซึมซาบไดแหงอาโปธาตุ 
                                           [เตโช]  
           สิ่งท่ีชื่อวา  เตโช  เพราะอํานาจแหงความเปนเครื่องทําใหรอน๒ 

สิ่งใดไปในแตเตโชทั้งหลายโดยนัยที่กลาวแลว๓นั่นแล  เหตุนั้น  จึงชื่อวา 
๑.  หมายความวา  ส่ิงท่ีนับเปนปฐวีธาตุ  เทาท่ีจําแนกไวเปน ๑๙ อาการ  มีผมเปนตน 
มีอาหารเกาเปนปริโยสานนัน้  เปนการจําแนกแตอาการที่ปรากฏชัดเทานั้น  แตท่ีจริง 
ส่ิงท่ีนับเปนปฐวีธาตุปนอยูในสวนธาตุอ่ืนอีกก็มี  เปนอันนับเอาเปนปฐวีธาตุดวยหมดนั่น. 
๒.  เตชนวเสน  เตชน  นี้มหาฎีกาใหแปลวา  คม. 
๓.  คือนัยตอนท่ีแกอาโป  ท่ีวา  "มีประการตาง ๆ  ดวยอํานาจแหงสมุฏฐาน ..." 
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เตโชคต สิ่งนั้นไดแกอะไร ?  สิ่งน้ันไดแกลักษณะคือความเปนของ  
รอน  (แหงเตโชธาตุ) 
           คําวา เยน  จ  (สนปฺฺปติ)  ความวา  รางกายนี้  ยอม 
เรารอน  คือเกิดเปนไอรอนข้ึนโดยเปนไขมีวันเดียวหายเปนตน 
เพราะเตโชคตใดอันกําเริบข้ึน 
           คําวา  เยน  จ  ชริยติ  ความวา  รางกายนี้ยอมทรุดโทรม 
คือ  ถึงซึ่งความเปนผูมีอินทรีย  (มีตาเปนตน)  บกพรองไป  ซึ่ง 
ความถดถอยกําลัง  และซึง่ความเปนผูมี  (หนัง)  เห่ียว  และ  (ม ี
ผม)  หงอกเปนตน  เพราะเตโชคตใด 
           คําวา  เยน จ  ปริทยฺหติ  ความวา  รางกายนี้กระสับกระสาย 
และบุคคลน้ันคร่ําครวญไปวา  ฉันรองจริง  ฉันรองจริง  รอคออยยา 
ชะโลมมีสตคโธตสัปป  (เนยใสอันชําระรอยครั้ง)*  และโคสีตจันทน 
(น้ําไมจันทนผสมดวยนํ้านมโค)  เปนตน  และลมแตพัดกานตาล 
ดวย  เพราะเตโชคตใดอันกําเริบข้ึน 
           คําวา  เยน  จ  อสติ  ปต  ขายิด  สายิต  สมฺมา  ปริณาม  คจฺฉติ 
ความวา  สิ่งที่เค้ียวกินเขาไปมีขนมแปง  (ทอกรอบ)  เปนตนกด็ี 
สิ่งท่ีลิ้มเขาไปมีมะมวงสุกและน้ําผ้ึงน้ําออยเปนตนก็ดีนั่น  ยอมถึงซ่ึง  
ความยอยไปดวยดี  หมายความวาถึงซ่ึงความแยกออกไปโดยเปน  (สิ่ง 
     *  มหาฎีกาวา  เนยใสท่ีเขาต้ังไฟใหรอนแลวยกลงแชน้าํเย็น  ทําไปเชนนั้น ๑๐๐ คร้ัง 
เรียกวา  สตโธตสัปป.  
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ที่รางกายตองการตาง ๆ  มี )  รส  (คือของเหลวอันมีประโยชน  
แกรางกาย ?  )  เปนตน๑  เพราะเตโชคตใด 
           ก็ในอาการ ๔ อยางนั้น  อาการ ๓ ขางตนมีเตโชธาตุเปน 
สมุฏฐาน  อาการสุดทายมีกรรมเปนสมุฏฐานแท 
                                          [วาโย]  
           สิ่งท่ีชื่อวา  วาโย  เพราะอํานาจแหงความเปนสิ่งทําใหฟุงไป 
สิ่งใดไปในวาโยท้ังหลายโดยนัยที่กลาวแลวเหมือนกัน๒ เหตุนั้น  สิ่งนั้น 
จึงชื่อวา  วาโยคต  สิ่งนั้นไดแกอยางไร ?  สิ่งน้ันไดแกลักษณะคือการไหว 
ตัวได 
           คําวา  อุทฺธงฺคมา  วาตา  คือลมข้ึนเบื้องบน  ยังอาการมีเรอ 
และสะอึกเปนตนใหเปนไป  คําวา  อโธคมา  วาตา  คือ ลมลงเบือ้ง 
ลาง  นําเอาอุจจาระปสสาวะเปนตนออกไป  คําวา  กุจฺฉิสยา  วาตา 
คือลมอยูภายนอกลําไส  คําวา  โกฏาสยา  วาตา  คือลมอยูภายใน 
สําไส  คําวา  องฺคมงฺคานุสาริโน  วาตา  คือ  ลมอันแลนไปตาม 
องคาพยพใหญนอยท่ัวสรีระ  ตามแนวขายเสน  (เลือด)  ยังการคู 
(อวัยวะ)  และการเหยียด  (อวัยวะ)  เปนตนใหเกิดข้ึนได  คําวา 
อสฺสาโส  ไดแกลมหายใจเขาขางใน  คําวา  ปสฺสาโส  ไดแกลม 
๑.  มหาฎีกาอธิบายวา  อาหารยอยแลวเกดิเปนรสขึ้น  แลวก็แยกไปเปนเลือด  เนื้อ  มัน 
เอ็น  กระดูก  เยื่อในกระดกู  และนํ้าสุกกะ. 
๒.  ดูเชิงอรรถ ๓  หนา ๒๒  
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หายใจออกขางนอก ๑  
           ก็แลในลม ๖ อยางนี้  ลม ๕ ขางตนเปนจตุสมุฏฐาน  ลม 
อัสสาสะปสสาสะเปนจิตสมุฏฐานอยางเดียว๒ 

           ดวยบทน้ีวา  "ย  วา  ปนฺมปฺ  กิ ฺจิ  หรอืแมสิ่งใดส่ิงหน่ึงอ่ืน 
อีก"  ในทุกนิเทศ  (มีอาโปธาตุนิเทศเปนตน)  เปนอันทานสงเคราะห 
เอา  (สิ่งท่ีเปน)  อาโปธาตุเปนตน  (อันพึงมีอยู)  ในสวน  (แหง 
ธาตุ)  ที่เหลือเขาดวย๓ 

           ดวยประการดังกลาวมาฉะน้ี  ธาตุ ๔ เปนอันทานใหพิสดารแลว 
ดวยอาการ ๔๒  คือ  ปฐวีธาตุ... ดวยอาการ ๒๐  อาโปธาตุ... 
ดวยอาการ ๑๒  เตโชธาตุ... ดวยอาการ ๔  วาโยธาตุ...ดวยอาการ   
๖ ดังน้ีแล 
           นี่เปนพรรณนาความแหงบาลีในธาตุววัฏฐาน  (วิตถารนยั)  นั้น 
(เทาน้ี)  กอน 
๑.  ในตอนอานาปานสติ  ทานแก  อัสสาสะ  เปนลมหายใจออก  ปสสาสะเปนสมหายใจ 
เขา  คร้ันมาตอนนี้แกกลับไปตรงกันขาม  วาเด็ดขาดเสียดวย  ไมมีวเิคราะหอะไร 
ท้ังส้ิน  ถาไมแตงคนละองค  ก็นาจะวามาถึงตอนน้ีทานไดหลักวนิิจฉัยใหมกระมัง  กด็ี 
เหมือนกนั  พวกเราจะไดหายของใจกันเสียที  วาอยางนีแ้หละถูก. 
๒.  จตุสมุฏฐาน  คือมีจิต  กรรม  ฤดู  อาหาร  เปนสมุฏฐาน  ท่ีวาสมอัสสาวะปสสาสะ 
มีจิตเปนสมุฏฐานอยางเดียวนั้น  มีอธิบายวา  ลมหายใจจะพนสรีระไปหามีไม  แลว 
จิตตสมุฏฐานจะไปเกิดนอกรางกายก็ไมมี. 
๓.   มหาฎีกาวา  เชนในนิเทศแหงอาโปธาตุ  ก็สงเคราะหเอาน้ําสัมภวะเขาดวย  ใน 
นิเทศแหงเตโชธาตุสงเคราะหเอาไออุนที่มีอยูตามปกติในรางกายเขาดวย  ในนิเทศ 
แหงวาโยธาตุ  สงเคราะหเอาลมท่ียังหูดและสิวใหเกดิเขาดวย.  
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                           [ภาวนานัย - วิธีภาวนา]  
                                     [สังเขปนัย]  
           สวนวินิจฉัยในภาวนานัยในธาตุกรรมฐานน้ี  (พึงทราบดังนี้)  
           สําหรับภิกษุผูมีปญญากลา  การกําหนดธาตุโดยพิสดาร  (แจก 
ไปตามอาการ ๔๒ )  วา  "เกสา  ปวีธาตุ ผมท้ังหลายเปนธาตุ 
ดิน  โลมา  ปวีธาตุ - ขนทั้งหลายเปนธาตุดิน "  ดังน้ีเปนตน  จะ 
ปรากฏเปนชกัชาไป  แตเมื่อเธอมนสิการ  (แตโดยลักษณะ)  วา 
"สิ่งท่ีมีลักษณะกระดาง  เปนธาตุดิน  สิ่งที่มีลักษณะซึมซาบ  เปน 
ธาตุน้ํา  สิ่งที่มีลักษณะรอน  เปนธาตุไฟ  สิ่งที่มีลักษณะไหวตัวได 
เปนธาตุลม"  ดังน้ี  กรรมฐานก็จะปรากฏแลว  สวนสําหรับภิกษุ 
ผูมีปญญาไมกลานัก  เมื่อมนสิการ  (โดยยอ)  อยางนั้น  กรรมฐาน 
ยอมมืดไป  ไมชัดแจง  ตอมนสิการอยางพิสดารโดยนัยกอน  กรรมฐาน 
จึงจะปรากฏ  ความขอน้ีมีอุปมาอยางไร ?  มีอุปมาวา  เมื่อภิกษุ 
๒ รูปสาธยายแบบ  (บาล)ี  ที่มีไปยาลมากอยู  ภิกษุรูปที่มีปญญา 
กลา  ยังไปยาลมุข  (คือตัวเต็ม)  ใหพิสดาร  (คือสวดเต็ม) 
จบอหน่ึงหรือสองจบแลว  ตอนั้นไปก็ทําสาธยายแตโดยเง่ือนทั้งสอง 
(คือตนกับปลาย)  ไป  ในเธอ ๒ รูปนั้น  รูปที่มีปญญาไมกลานัก 
จะเปนผูกลาว*อยางนี้วา  "นั่นไดชื่อวาสาธยายอะไรกัน  ไมใหทํา 
มาตาวาริมฝปากกระทบกัน  (คือสวดละละไป)  ไมทันไรก็จบเสียแลว 
ราวะวาริมฝปากยังไมทันกระทบกัน)  เม่ือทําสาธยายวิธีนี้  สักเมื่อไร 
*  ปาฐะพิมพไววา  วุตฺตา  ผิด  ท่ีถูกเปน  วตฺตา.  
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แบบ  (บาลี)  จึงจักคลอง  "  เธอยังไมยามุขที่มาถึง ๆ  ใหพิสดาร   
ทุกที  ทําสาธยายไป  (คือสาธยายเต็มทุกแหง  ไมละตามไปยาล)  ภิกษุ 
อีกรูปหน่ึง  (คือรูปที่มีปญญากลา)  กก็ลาวกะเธอรูปนั้นอยางนี้วา 
"นั้นไดชื่อวาสาธยายอะไรกัน  ไมใหถึงท่ีสุดได  เม่ือทําสาธยายวิธีนี้ 
สักเม่ือไร  แบบ  (บาลี)  จึงจักถึงท่ีจบ "  ดังน้ีฉันใด  การกําหนด 
ธาตุอยางพิสดารไปตามอาการมีผมเปนตน  ก็ปรากฏเปนชักชาสําหรับ 
ภิกษุผูมีปญญากลา  ตอเม่ือเธอมนสิการอยางสังเขปโดยนับวา  "สิ่ง 
ที่มีลักษณะกระดาง  เปนธาตุดิน "  เปนตน  กรรมฐานจึงปรากฏ 
สําหรับอีกรูปหน่ึงมนสิการอยางนั้น  กรรมฐานจะมืดไปไมชัดแจง  ตอ 
มนสิการโดยพิสดารไปตามอาการมีผมเปนตน  กรรมฐานจึงปรากฏ 
ก็ฉันนั้นแล 
              [วิธีเจริญธาตุกัมมัฏฐานสําหรับผูมีปญญากลา]  
           เพราะเหตุนั้น  อันภิกษุที่มีปญญากลาผูปรารถนาจะบําเพ็ญ 
กรรมฐานน้ี  ชั้นแรกพึงเปนผูไปในที่ลับ (คน)  เรนอยู  (ผูเดียว)  แลว* 

   *  รโนคเตน  ปฏิสลฺลีเนน  มหาฎีกาอธิบายใหความรูวา รโหคต  เปนสวนกายวิเวก 
คือไปสูท่ีอันอนุกูลแกการเจริญภาวนาอยูผูเดียว ปฏิสลฺลียา  เปนสวนจติตวิเวก  คือพราก 
จิตจากอารมณตาง ๆ  แลวซอนจิตไวในกรรมฐาน 
        เราเขาใจกันวา  ท้ังสองบทน้ีเปนสวนกายวิเวกเทานัน้  การจะทํากรรมฐาน  กอน 
อ่ืนก็ตองหาท่ีลับคน  ถาไปนั่นทําอยูตอหนาคนหรือในท่ี ๆ  คนไปมาเห็นได  ก็จะกลายเปน 
อาปาถกชฺฌาย ี- เขาฌานอวดคนไป  นี่รโหคต   ในท่ีลับเชนนั้นอาจมีภกิษุไปอาศัยทํา 
กรรมฐานดวยกันหลายรูป  ถาเชนนั้นเม่ือจะนั่งเม่ือจะนัง่กรรมฐานก็พงึปลีกตัวไปหาที่เรน  คือ 
ใหหางกันตามสมควร  ไมใชนั่งทําอยูดวยกนัเปนกลุม  นีป่ฏิสลฺลีน  แมในปาฐะทาน 
ก็เรียง ๒ บทนีไ้วเปนบุพภาค  แลวจึงพจิารณากายกําหนดธาตุตอไป. 
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รําพึงถึงรูปกายของตนใหทั่งราง  กําหนดถือเอา  (เปน)  ธาตุทั้งหลาย  
โดยสังเขปอยางนี้วา  "ภาวะที่กระดางก็ดี  ภาวะที่แข็งก็ดี  อันใด  (ม ี
อยู)  ในกายนี้  อันนี้เปนธาตุดิน  ภาวะท่ีซึมซาบก็ดี  ภาวะที่เหลว 
ก็ดี  อันใด  (มีอยู)  ในกายน้ี  อันนี้เปนธาตุน้ํา  ภาวะท่ีเผาไหมก็ดี 
ภาวะที่รอนก็ดี  อันใด (มีอยู)  ในกายน้ี  อันนี้เปนธาตุไป  ภาวะ  
ที่พัดไปก็ดี  ภาวะที่ไหวไดก็ดี  อันใด  (มีอยู)  ในกายน้ี  อันนี้เปน 
ธาตุลม*"  ดังน้ีแลว  คะนึงนึกไปพิจารณาไปโดยวาเปนแตธาตุ  หา 
สัตวหาชีวะมิได  (โดยบริกรรม)  วา  "ธาตุดิน  ธาตุน้ํา"  เปนตนไป 
แลว ๆ  เลา ๆ  เมื่อภิกษุนั้นพยายามไปอยางนั้น  สมาธิอัน  (ภาว- 
นา)  ปญญาท่ี (ทํากิจ)  สอดสองความแตกตางแหงธาตุกําหนดยึด 
เอาได  เปนสมาธิไมถึงอัปปนา  เปนเพียงอุปจาร  เพราะความท่ีมี 
สภาวธรรมเปนอารมณ  ยอมจะเกิดข้ึนโดยไมชาเลย 
           หรือมิฉะน้ัน  โกฏฐาส ๔ เหลาน้ีใดท่ีพระธรรมเสนาบดีกลาวไว 
เพ่ือแสดงความท่ีมหาภูตท้ัง ๔ เปนนสิสัตตะ  (หาสัตว คือวิญญาณ 
     *  มหาฎีกาวา  ถทฺธภาโว - ภาวะท่ีกระดาง  เปนลักษณะ  ขรภาโว - ภาวะท่ีแข็ง  เปน 
อาการที่ปรากฏแหงธาตุดิน  ทฺรวภาโว - ภาวะท่ีเหลว  เปนลักษณะ  อาพนฺธนภาโว- 
ภาวะท่ีซึมซาบ  เปนอาการท่ีปรากฏแหงธาตุน้ํา  อุณฺหภาโว - ภาวะท่ีรอน  เปนลักษณะ 
ปริปาจนภาโว - ภาวะท่ีเผาไหม  เปนอาการท่ีปรากฏแหงธาตุไฟ  วิตฺถมฺภนภาโว  ภาวะ 
ท่ีพัดไป เปนลักษณะ  สมุทีรณภาโว - ภาวะท่ีไหวได  เปนอาการท่ีปรากฏแหงธาตุลม 
           ท่ีวาอาการท่ีปรากฏ  หมายถึงอาการท่ีชัดแจงแกญาณ  โดยธาตุทําหนาท่ีของมัน 
ใหปรากฏ 
            ท่ีทานกลาวธาตุละ ๒ บท  เพราะเม่ือมนสิการธาตุไป  ลางคนธาตุก็ปรากฏทาง 
สภาวะคือลักษณะ  ลางคนก็ปรากฏทางกจิคือหนาท่ีของมัน  ทางใดปรากฏก็ถือเอาทา 
นั้นมนสิการไป.  
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มิได)  วา  "อากาศอันอาศัยกระดูก ๑  อาศัยเอ็น ๑  อาศัยเน้ือ ๑   
อาศัยหนัง ๑  หอหุม  (ต้ังอยู)  ไดชื่อวา  "รูป"  เทาน้ันเอง" 
ดังน้ี  ภิกษุพึงแยกโกฏฐาสเหลาน้ันออกดวยมือคือญาณอันแลนไปตาม 
ระหวางแหงโกฏฐาสนั้น  ๆ  กําหนดถอืเอาธาตุทั้งหลายโดยนัยกอน 
นั่นแลวา  "ภาวะท่ีแข็งก็ดี  ภาวะที่หยาบก็ดี  อันใด  ในโกฏฐาส 
เหลาน้ัน  นี่เปนธาตุดิน" ดังน้ีเปนตน  คะนึงนึกพิจารณาไปโดยวา 
เปนแตธาตุ  หาสัตวหาชีวะมิได  (โดยบริกรรม)  วา  "ธาตุดิน 
ธาตุน้ํา"  เปนอาทิไปแลว ๆ  เลา ๆ  เมื่อเธอพยายามไปอยางนั้น 
สมาธิอัน (ภาวนา)  ปญญาท่ี (ทํากิจ)  สอดสองความแตกตางแหง 
ธาตุกําหนดถือเอาได  เปนสมาธิไมถึงอัปปนา  เปนเพียงอุปจาร 
เพราะความท่ีมีสภาวธรรมเปนอารมณ  ยอมจะเกิดข้ึนโดยไมชาเลย 
           นี้เปนภาวนานัยในจตุธาตุววัฏฐาน  ที่มาโดยสังเขป 
                                        [วิตถารนัย]  
           สวนภาวนานัยในจตุธาตุววัฏฐาน  ที่มาโดยพิสดาร  พึงทราบดัง 
(ตอไป)  นี้ 
           ก็แลพระโยคีผูมีปญญาไมกลานัก  ใครจะเจริญกรรมฐานนี้  พึง 
เรียนเอาธาตุอยางพิสดารโดยอาการ ๔๒  ในสํานักของอาจารยแลว  อยู 
ในเสนาสนะมีประการดังกลาวแลว  ทาํกิจท้ังปวงเสร็จแลวไปในท่ีลับ 
(คน)  เรนอยูแลวจึงเจริญกรรมฐานโดยอาการ ๔ อยางนี้  คือ  โดย 
สสัมภารสังเขป  (สังเขปโกฏฐาสทั้งหลายเขาเปนหมู ๆ  ตามอาการ  
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ของธาตุนั้น ๆ )  โดยสสัมภารวิภัติ  (จําแนกโกฏฐาสแหงธาตุนั้น ๆ  
ออก  กําหนดอาการไปทีละอยาง )  โดยสลักขณสังเขป  (สังเขป 
โกฏฐาสทั้งหลายเขาเปนหมู  ๆ  ตามลักษณะของธาตุนั้น ๆ )  โดย 
สลักขณะวิภัติ  (จําแนกโกฏฐาสแหงธาตุนั้น ๆ ออก  กําหนดลักษณะ 
ไปทีละอยาง )* 

                             [เจริญโดยสสัมภารสังเขป]  
           ในอาการ ๔ นั้น   เจริญโดยสสัมภารสังเขปอยางไร ?  ภิกษุ 
ในพระศาสนาน้ีกําหนดเอาอาการแขนเแข็งในโกฏฐาส  ๒๐  วาปฐวีธาตุ 
กําหนดเอาอาการซึมซาบ  อันเปนความเหลวกลาวคือเปนน้ําในโกฏฐาส 
๑๒  วา  อาโปธาตุ  กําหนดเอาความรอนอันเปนเครื่องเผาไหมใน 
โกฏฐาส  ๔  วาเตโชธาตุ  กําหนดเอาอาการพัดไปมาในโกฏฐาส ๖ วา 
วาโยธาตุ  เมื่อเธอกําหนดอยูอยางนั้นแหละธาตุทั้งหลายจะปรากฏได 
เธออาวัชนาการไปมนสิการไปซ่ึงธาตุทั้งหลายน้ันแลว  ๆ  เลา ๆ  อุป- 
จารสมาธิจะเกิดข้ึนตามนัยที่กลาวแลวน้ันแล  แตเมือ่ภิกษุใดเจริญไป 
     *  ศัพท  สสมฺภาร  สลกฺขณ  เขาใจยากอยูบาง  พิจารณาตามนยัมหาฎีกาเขาใจวาดังนี ้
ธาตุ ๔ ช่ือวาสัมภาร  เพราะเปนเคร่ืองรวบรวมหรือเล้ียงรักษาไวแหงโกฏฐาสท้ังหลาย 
มีผมเปนตน  สวนโกฏฐาสท้ังหลายน้ันช่ือวาสสัมภาร  เพราะเปนไปกับสัมภารคือธาตุ 
เหลานั้น  หรือวาเพราะมีอาการของธาตุนั้น ๆ  อยูในตวั 
          นัยเดยีวกัน  ธาตุ ๔ ช่ือวาลักขณะ  เพราะเปนเคร่ืองกําหดนแหงโกฏฐาส 
ท้ังหลาย (วาเปนธาตุอะไร)  สวนโกฏฐาสท้ังหลายช่ือวาสลักขณะ เพราะเปนไปกับ 
ลักขณะคือธาตุเหลานั้น  หรือวาเพราะมีอาการของธาตุนั้น ๆ อยูในตวั 
         สสัมภาร...กําหนดอาการ  สลักขณ...กําหนดลักษณะ. 
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อยางนั้น  กรรมฐานยังไมสําเร็จ  ภิกษุนั้นพึงเจริญโดยสสัมภารวิภัติ  
เถิด 
                             [เจริญโดยสสัมภารวิภัติ]  
           (เจริญโดยสสัมภารวิภัติ)  อยางไร ?  คือภิกษุนั้น  ชั้นแรก 
พึงทําอุคคหโกศล  ๗ ประการ  และมนสิการโกศล ๑๐ ประการ  ที ่
กลาวแลวกายคตาสติกรรมฐานนิเทศท้ังหมดมิใหบกพรองแลวทําวิธีที่ 
กลาวในกายคตาสติกรรมฐานนิเทศน้ันทุกอยาง  ต้ังตนแตสาธยายดวย 
วาจา  ซึ่งอาการทั้งหลาย  มีอาการหมวดตจปญจกะเปนตน  ในอาการ 
๓๒  ทั้งโดยอนุโลมและปฏิโลม  สวนความแปลกกันมีดังน้ีเทาน้ัน 
คือ  แมมนสิการอาการท้ังหลายมีผมเปนตนโดยสี  สัณฐาน  ทศิ  โอกาส 
และบริเฉท  (ดวยกัน  แตวา)  ในกายคตาสิตินั้น  ตองต้ังจิตไว 
ทางปฏิกูล  ในธาตุวัฏฐานน้ี  ตองต้ังจิตไวทางธาตุ  เพราะเหตุนั้น 
โยคาวจรภิกษุ  ครั้นมนสกิารอาการท้ังหลายมีผมเปนอาทิอยางละ ๕ 
สวน  โดยประการมีสีเปนตนแลว  ในที่สุดพึงยังมนสิการใหเปนไป 
ดังน้ี  
                                        [ปวีโกฏฐาส]  
                                เกสา- ผมท้ังหลาย                                
           วา  "อันผมท้ังหลายน้ี  เกิดที่หนังหุมกระโหลกศีรษะ  ใน 
หนังหุมกระโหลกศีรษะกับผมท้ังหลายน้ัน  หนังหุมกระโหลกศีรษะ 
หารูไมวาผมท้ังหลายเกิดท่ีเรา  ผมท้ังหลายเลาก็หารูไมวาเราเกิดที่หนัง  
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หุมกระโหลกศีรษะ  เปรยีบเหมือนในหญากุณฐะท้ังหลายอันเกิดอยูที่ยอด  
จอมปลวก  ยอดจอมปลวกหารูไมวาหญากุณฐะทั้งหลายเกิดที่เรา  หญา 
กุณฐะเลาก็หารูไมวา  เราเกิดที่ยอดจอมปลวกฉะนั้น  ธรรม  (คือ 
สิ่ง)  ทั้งหลายน่ัน  ปราศจากความคิดคํานึงในรางกายนี้  ไมมีความคิด 
เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ) 
มิได  เปนของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ  ดวยประการฉะน้ี" 
                               โลมา - ขนทั้งหลาย  
           วา  "ขนทั้งหลายเกิดที่หนังหุมสรีระ  ในหนังหุมสรีระกับขน 
ทั้งหลายน้ัน  หนังหุมสรีระหารูไมวาขนทั้งหลายเกิดอยูที่เรา  ขน 
 ืทั้งหลายเลาก็หารูไมวาเราเกิดอยูที่หนังหุมสรีระ  เปรียบเหมือนใน 
หญาแพรกท้ังหลายอันเกิดอยูในที่บานราง  ที่บางรางหาทราบไมวา 
หญาแพรกเกิดอยูที่เรา  หญาแพรกเลาก็หารูไมวาเราเกิดอยูในท่ีบาน 
รางฉะน้ัน  ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลายน้ัน  ปราศจากความคิดคํานึง 
และไตรตรองถึงกันและกัน  อันขนท้ังหลายเปนโกฏฐาสแผนกหน่ึง 
ในรางกายนี้ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  จากอัตตา)  หา 
สัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  เปนของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ  ดวย 
ประการฉะน้ี" 
                                    นขา - เล็บทั้งหลาย  
           วา  "เล็บทั้งหลายเกิดที่ปลายนิ้วท้ังหลาย  ในนิ้วกับเล็บทั้งหลาย  
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นั้น  นิ้วทั้งหลายหารูไมวาเล็บเกิดทีปลายของเรา  เล็บทั้งหลายเลาก็  
หารูไมวาเราเกิดอยูที่ปลายนิ้วทั้งหลาย  เปรียบเหมือนเมื่อเด็กท้ังหลาย 
ใชไมหลายอันเสียบเม็ดมะซางเลนอยู  ไมทั้งหลายหารูไมวาเม็ดมะซาง 
ติดอยูที่เรา  เม็ดมะซางเลาก็หารูไมวาเราติดอยูที่ไมทั้งหลาย  ฉะนั้น 
ธรรม (คือส่ิง)  ทั้งหลายน้ัน ปราศจากความคิดคํานึงและไตรตรอง 
ถึงกันและกัน  อันเล็บทัง้หลายเปนโกฏฐาสแผนกหน่ึงในรางกายน้ี 
ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือ 
วิญญาณ)  มไิด  เปนของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ  ดวยประการฉะน้ี" 
                              ทนฺตา -  ฟนทั้งหลาย 
           วา  "ฟนทั้งหลายเกิดที่กระดูกคาง  ในกระดูกคางกับฟน 
ทั้งหลายน้ัน  กระดูกคางหารูไมวาฟนทั้งหลายเกิดอยูที่เรา ฟนทั้งหลาย 
เลาก็หารูไมวาเราเกิดอยูกระดูกคาง  เปรียบเหมือนในเสา  (เรือน) 
ที่ชางไมทั้งหลายพัน  (โคน)  ดวยยางเหนียวลางชนิดแลว  (ยก) 
ต้ังลงในหลุมหินทั้งหลาย *  หลุมทั้งหลายหารูไมวาเสาท้ังหลายต้ังอยูใน 
      *  ปาสาณอุทุกฺขลเกสุ  อุทุกฺขล  ตามปกติแปลวาครก  แตวาโดยความ  หมายถึง 
รูหรือหลุมท่ีเจาะขุดลงไปอยางครก  เพื่อรับส่ิงท่ีจะต้ังหรือสอดลงไปอยางสาก  เชนรูท่ี 
ธรณีประตูสําหรับเดือยบางประตู  เราก็เรียกวาครก  บาลีก็เรียก  อุทุกขฺล  เหมือนกนั 
เพราะฉะนั้น  อุทุกฺขลิกา  จึงแปลวา  ธรณปีระตู 
            ในทนนํามาใชกนัเสาเรือน  จะคงแปลวาครกไมไดกับสมมติในภาษาไทย  จึงแปล 
วาหลุม 
             สวนมหาฎีกาวา  หินท่ีเขาวางรองโคนเสาเรือน  (แทนเข็ม ?)  นัน่แหละ 
ปาสาณอุทุกฺขลก.  
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เรา  เสาทั้งหลายเลาก็หารูไมวาเราต้ังอยูในหลุมฉะนั้น  ธรรม (คือ  
สิ่ง)  ทั้งหลายน้ัน  ปราศจากความคิดคํานึงและไตรตรองถึงกันปละกัน 
อันฟนทั้งหลายเปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกายน้ี  ไมมีความคิด  เปน 
อัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได 
เปนของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ  ดวยประการฉะน้ี " 
                                      ตโจ - หนัง 
           วา  "หนังหุมสรีระทั้งส้ินต้ังอยู  ในสรัระกบัหนังนั้น  สรีระหารู 
ไมวา  เราถูกหนังหุม  หนังเลาก็หารูไมวา  สรีระนะ เราหุมไว  เปรียบ 
เหมือนในพิณใหญที่หุมดวยหนังโคสด๑  พิณใหญหารูไมวา เราถูก 
หนังโคสดหุม  หนังโคสดเลาก็หารูไมวา  พิณใหญนะ  เราหุมไว  ฉะน้ัน 
ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลายน่ัน  ปราศจากความคิดคํานึงและไตรตรอง 
ถึงกันและกัน  อันหนัง  (นั่น)  เปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกายน้ี 
ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือ 
วิญญาณ)  มไิด  เปนของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ  ดวยประการฉะน้ี" 
                                          มส - เนื้อ 
           วา  "เนื้อ  ฉาบทาติดอยูตามโครงกระดูก  ในเน้ือกับโครง 
กระดูกนั้น  โครงกระดูกหารูไมวา  เราอันเนื้อตางอยาง ๙๐๐ ชิน้ฉาบ 
๑.  มหาฎีกาวาท่ีเปรียบดวยหนังโคสด  ก็เพือ่ใหไดกันกับหนังจริงของคนท่ีหุมรางกายอยู 
ยิ่งกวานั้นก็เปนเหมือนกันโดยประการอ่ืนอีก  เชนมีกล่ินเหม็นปฏิกูลเหมือนกัน.  
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อยู  เนื้อเลาก็หารูไมวา  โครงกระดูกถูกเราฉาบไว  เปรียบเหมือนใน  
ฝา  (เรือน)  ที่พอกไวดวยดินเหนียวกอนใหญ ๆ *  ฝาหารูไมวา  เรา 
ถูกดินเหนียวกอนใหญพอก  ดินเหนียวกอนใหญเลาก็หารูไมวา  ฝา 
ถูกเราพอก  ฉะน้ัน  ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลายน่ัน  ปราศจากความคิด 
คํานึงและไตรตรองถึงกันและกัน  อันเนื้อ  (นั้น)  เปนโกฏฐาสแผนก 
หน่ึงในรางกายนี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต วางเปลา  (จากอัตตา) 
หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มไิด  เปนของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ  ดวย 
ประการฉะน้ี " 
                                นฺหารู - เอ็นทั้งหลาย 
           วา  "เอ็นทั้งหลาย  รัดรึงกระดูกทั้งหลายไวอยูภายในสรีระ  ใน 
กระดูกกับเอ็นทั้งหลายน้ัน  กระดูกทั้งหลายรูไมวา  เราถูกเอ็น 
ทั้งหลายรัดรึง  เอ็นทั้งหลายเลาก็หารูไมวา  กระดูกท้ังหลาย  เรารัดรึง 
ไว  เปรียบเหมือนในไม (เชิง)  ฝาที่เขามัดดวยเถาวัลยทั้งหลาย  ไม 
(เชิง)  ฝาหารูไมวา  เราถกูเถาวัลยมัด  เถาวัลยเลาก็หารูไมวา  ไม 
(เชิง)  ฝา  ถกูเรามัดไว  ฉะน้ัน  ธรรม (คือส่ิง)  ทั้งหลายน่ัน  ปราศจาก 
ความคิดคํานึงและไตรตรองถึงกันและกัน  อันเอ็นทั้งหลายเปนโกฏฐาส 
แผนกหนึ่งในรางกายนี้   ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา (จาก 
อัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ) มิได  เปนของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ 
ดวยประการฉะน้ี "  
*  มหาฎีกาวาท่ีเปรียบดวยดนิเปนกอน ๆ  ก็เพราะช้ินเนือ้โดยมากเปนกอนหนา ๆ.  
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                         อฏฐี - กระดูกทั้งหลาย 
           วา " ในกระดูกทั้งหลาย  กระดูกซนเทาคํ้ากระดูกขอเทาต้ังอยู 
กระดูกขอเทาคํ้ากระดูกแขงต้ังอยู  กระดูกแขงคํ้ากระดูกขาตั้งอยู  กระดูก 
ขาคํ้ากระดูกสะเอวต้ังอยู  กระดูกสะเอวคํ้ากระดูกสันหลังต้ังอยู กระดูก 
สันหลังคํ้ากระดูกคอต้ังอยู  กระดูกคอคํ้ากระดูกศีรษะต้ังอยู  กระดูก 
ศีรษะต้ังอยูบนกระดูกคอ ๆ  ต้ังอยูบนกระดูกสันหลัง ๆ ต้ังอยูบนกระดูก 
สะเอว ๆ  ต้ังอยูบนกระดูกขา ๆ  ต้ังอยูบนกระดูกแขง ๆ  ต้ังอยูบนกระดูก 
ขอเทา ๆ ต้ังอยูบนกระดูกซนเทา  ในกระดูกเหลาน้ัน  กระดูกซนเทา 
หารูไมวา  เราคํ้ากระดูกขอเทาต้ังอยู  กระดูกขอเทาหารูไมวา  เราคํ้า 
กระดูกแขงต้ังอยู  กระดูกแขงหารูไมวา  เราคํ้ากระดูกขาตั้งอยู  กระดูก 
ขาหารูไมวา  เราคํ้ากระดูกสะเอวต้ังอยู  กระดูกขอเทาหารูไมวา  เราคํ้า 
คํ้ากระดูกสันหลังหลังต้ังอยู  กระดูกสันหลังหารูไมวา  เราคํ้ากระดูกคอต้ัง 
อยู  กระดูกคอหารูไมวา เราค้ํากระดูกศีรษะต้ังอยู  กระดูกศีรษะก็หารู 
ไมวา  เราต้ังอยูบนกระดูกคอ ๆ  ก็หารูไมวา  เราต้ังอยูบนกระดูก 
สันหลัง ๆ กห็ารูไมวา  เราต้ังอยูบนกระดูกสะเอว ๆ  ก็หารูไมวา  เรา 
ต้ังอยูบนกระดูกขา ๆ  กห็ารูไมวา  เราต้ังอยูบนกระดูกแขง ๆ กห็ารูไม 
วา  เราต้ังอยูบนกระดูกขอเทา  กระดูกขอเทาก็หารูไมวา  เราต้ังอยูบน 
กระดูกซนเทา  เปรียบเหมือนในกองวัตถุ  (ที่วางซอน ๆ กัน)  มีอิฐ 
ไม  และโคมยั  (แหง)  เปนตน*  อันลาง  ๆ หารูไมวา  เราคํ้าอันบน ๆ 
  *  ไดทราบวา  โคมัยคือมูลโค  เปนของมีคาสําหรับชาวชมพูทวีปจมทุกวันนี้   ใชไลพื้น 
ฉาบฝา  เปนยา  และทําเปนแผนตากแหง  กองซอน ๆ กันไวเปนเช้ือเพลิง  ดังกลาวในท่ีนี้.  
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ต้ังอยู  อันบน ๆ  เลา  กห็ารูไมวา  เราต้ังอยูบนอันลาง ๆ  ฉะน้ัน  
ธรรม (คือส่ิง) ทั้งหลายน่ัน  ปราศจากความคิดคํานึงและไตรตรองถึง 
กันและกัน  อันกระดูกเปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกายนี้  ไมมีความ 
คิด  เปนอัพยากฤตวางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได 
เปนของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ  ดวยประการฉะน้ี " 
                           อฏ ิมิ ฺช - เยื่อในกระดูก  
           วา  "เยื่อในกระดูก  ต้ังอยูในสวนในของกระดูกนั้น ๆ   ใน 
กระดูกกับเยื่อน้ัน  กระดกูทั้งหลายหารูไมวา  เยื่อต้ังอยูในภายในของเรา 
เยื่อเลาก็หารูไมวา  เราต้ังอยูในภายในของกระดูกทั้งหลาย  เปรียบ 
เหมือนในหนอไมทั้งหลาย  มีหนอหวายท่ีนึ่งแลวเปนตน อันบุคคล 
สอดเขาไวในภายในของปลองไมมีปลองไผเปนอาทิ  ปลองไผเปนอาทิ 
หารูไมวา  หนอหวายเปนตนเขาสอดไวในเรา  หนอหวายเปนตนเลา 
ก็หารูไมวา  เราอยูในปลองไผเปนอาทิ  ฉะนั้น  ธรรม  (คือส่ิง) 
ทั้งหลายน่ัน  ปราศจากความคิดคํานึงและไตรตรองถึงกันและกัน  อัน 
เยื่อในกระดูกเปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกายนี้  ไมมีความคิดเปน 
อัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ) มิได  เปน 
ของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ  ดวยประการฉะน้ี " 
                          วกฺก - ไต  (โบราณวา  มาน)  
           วา  "วักกะ  เปนกอนเน้ือ (คู)  ติดอยูกับเอ็นใหญ  ซึ่งโคนเปน  
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เสนเดียวแลนออกจากหลุมคอไปหนอย  แตกเปนสองเสนโอบเนื้อหัวใจ  
อยู  ในเอ็นใหญกับวักกะนั้น  เอ็นใหญหารูไมวา  วักกะติดอยูกับเรา 
วักกะก็หารูไมวา  เราติดอยูกับเอ็นใหญ*  เปรียบเหมือนในผลมะมวงคู 
อันติดอยูกับข้ัว  (เดียวกัน)  ข้ัวหารูไมวา  ผลมะมวงคูติดอยูกับเรา 
ผลมะมวงคูเลาก็หารูไมวา  เราติดอยูกับข้ัว  ฉะนั้น  ธรรม (คือส่ิง) 
ทั้งหลายน่ัน  ปราศจากความคิดคํานึงและไตรตรองถึงกันและกัน  อัน 
วักกะเปนโกฏฐาสแผนกหน่ึงในรางกายนี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต 
วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  เปนของแขนแข็ง 
เปนปฐวีธาตุ  ดวยประการฉะน้ี " 
                                      หทย - หัวใจ  
           วา  "หัวใจ  อาศัยตรงกลางซี่กรงกระดูกอกต้ังอยูในภายในสรีระ 
ในภายในซ่ีกระดูกอกกับหัวใจน้ัน  ภายในซ่ีกระดูกอกหารูไมวา 
หัวใจอาศัยเราอยู  หัวใจเลาก็ไมหารูไมวา  เราอาศัยภายในซี่กระดูกอก 
ต้ังอยู  เปรียบเหมือนในชิ้นเน้ือท่ีคนวางแอบไวภายในซี่กรงคานหาม 
(ปกครุฑ)  เกา  ๆ  ภายในซ่ีกรงคานหามเกาหารูไมวาชิ้นเนื้อเขาวาง 
แอบเราไว  ชิ้นเนื้อเลาก็หารูไมวา  เราถูกเขาวางแอบไวภายในซ่ีกรง 
*  สรีรวิทยาวา  ไต  เปนอวยัวะจําพวกตอมชนิดหนึ่ง  อยูท่ีขางกระดูกสันหลังแถวบ้ันเอว 
ท้ังสองขาง  มีหนาทําใหเกดิน้ําปสสาวะ  เพื่อสงไปยังกระเพราะปสสาวะ  ไมตรงกับ 
ลักษณะท่ีทานวาในท่ีนี้  สวนมาน  วาเปนอวัยวะอยูริมกระเพาะอาหารขางซาย  ก็ไมตรง 
กับลักษณะท่ีทานวาในท่ีนีอี้กแหละ.  
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คานหามเกา*  ฉะนั้น  ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลายน่ัน  ปราศจากความคิด 
คํานึงและไตรตรองถึงกันและกัน  อันหัวใจเปนโกฏฐาสแผนกหน่ึง  
ในรางกายนี้ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต วางเปลา  (จากอัตตา)  หา 
สัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  เปนของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ  ดวย 
ประการฉะน้ี " 
                                        ยกน - ตับ  
           วา  " ตับ  ต้ังอยูติดสีขาง ๆ ขวาในสวนในของนมท้ังสองภายใน 
สรีระ  ในสขีาง ๆ ขวาสวนในของนมกับตับนั้น  สีขาง ๆ ขวาใน 
สวนในของนมรูไมวา  ตับต้ังติดเราอยู  ตับเลาก็หารูไมวา  เราต้ัง 
ติดสีขาง ๆ ขวาในสวนในของนมอยู  เปรียบเหมือนในชิ้นเน้ือคูอันติด 
อยูที่ขางของกระเบื้องหมอ  ขางของกระเบ้ืองหมอหารูไมวา  ชิ้นเนื้อคู 
ติดอยูที่เรา  ชิ้นเนื้อคูเลาก็หารูไมวา  เราติดอยูที่ขางของกระเบื้องหมอ 
ฉะน้ัน  ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลายน่ัน  ปราศจากความคิดคํานึงและ 
ไตรตรองถึงกันและกัน  อันตับ (นั่น)  เปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในราง 
กายน้ี  ไมมีความคิด เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว 
(คือวิญญาณ)  มิได  เปนของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ  ดวยประการฉะน้ี " 
                                        กิโลมก - พังผืด  
           วา "  ในพังผืดทั้งหลาย  พังผืดชนิดปกปด  ลอม (หุม)  ทั้งหทัย 
*  มหาฎีกาวา  โครงกระดูกอก  ทานเรียกวา  ซ่ีกรงกระดูกอก  เพราะโครงกระดูกอกนั้น 
คลายซ่ีกรง  และท่ีเปรียบดวยซ่ีกรงคานหามเกา ๆ  ก็เพื่อแสดงภาวะท่ีโครงกระดูกอก 
เปนของครํ่าเขรอะ  และมิใชของม่ันคงอันใด.  
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และวักกะอยู  พังผืดชนิดเปดเผย  หุมยึด  (กลาม)  เนื้ออยูใตหนังทั่วสรีระ  
ในวักกะ  หทัย  และเนื้อ  (กลาม)  ทั่วสรีระกับพังผืดนั้น  วักกะ  หทัย 
และเน้ือ (กลาม)  ทั่วสรีระหารูไมวา  เราถูกพังผืดปด (หุม)  พังผืด 
เลาก็หารูไมวา  วักกะ  หทัย และเน้ือ  (กลาม)  ทั่วสรีระถูกเราปด  (หุม) 
เปรียบเหมือนใน (ชิ้น)  เน้ือท่ีเขาหอไวดวยผาข้ีริ้ว  เนื้อหารูไมวา  เรา 
ถูกหอไวดวยผาข้ีริ้ว  ผาข้ีริ้วเลาก็หารูไมวา  เนื้อนะเขาหอไวดวยเรา 
ฉะน้ัน  ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลายน่ัน  ปราศจากความคิดคํานึงและไตร 
ตรองถึงกันและกัน  อันพังผืดเปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกายน้ี  ไมม ี
ความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือ 
วิญญาณ)  มไิด  เปนของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ  ดวยประการฉะน้ี " 
                         บีหก -  มาม  (โบราณวา  ไต)  
           วา  " มาม  อยูติดดานบนแหงเพดานทองขางซายของหัวใจ*  ใน 
ดานบนแหงเพดานทองกับมานนั้น  ดานบนแหงเพดานทองหารูไมวา 
มานติดเราอยู  มานเลาก็หารูไมวา  เราติดดานบนแหงเพดานทองอยู 
เปรียบเหมือนในกอนโคมัยที่ติดดานบนแหงยุงขาวอยู  ดานบทแหงยุง 
ขาวหารูไมวา  กอนโคมัยติดเราอยู  กอนโคมัยเลาก็หารูไมวา  เราติด 
 ดานบนแหงยุงขาวยู  ฉะนั้น ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลายนั่น  ปราศจาก 
ความคิดคํานึงและไตรตรองถึงกันและกัน  อันมาม  (นั่น)  เปนโกฏฐาส 
แผนกหนึ่งในรางกายนี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จาก 
*  สรีรวิทยาวา  อยูขางซายกระเพาะอาหาร.  
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อัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  เปนของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ 
ดวยประการฉะน้ี " 
                                 ปปผฺาส - ปอด  
           วา  "ปอด  หอยคลุมทั้งหัวใจและตับอยูในระหวางนมท้ังสอง 
ในสวนในของสรีระ  ในสวนในของสรีระกับปอดน้ัน  สวนในของ 
สรีระหารูไมวา  ปอดหอยอยูที่เรา  ปอดเลาก็หารูไมวา  เราหอยอยูใน 
สวนในของสรีระมีรูปอยางนั้น  เปรียบเหมือนในรังนกอันหอยอยูใน 
ภายในของยุงขาวเกา ๆ  สวนภายในของยุงเกาหารูไมวา  รังนกหอยอยู 
ในเรา  รังนกเลาก็หารูไมวา  เราหอยอยูในภายในของยุงเกา  ฉะน้ัน 
ธรรม (คือส่ิง)  ทั้งหลายน่ัน  ปราศจากความคิดคํานึงและไตรตรองถึง 
กันและกัน  อันปอด (นั่น)  เปนโกฏฐาสแผนกหน่ึงในรางกายนี้  ไมม ี
ความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ) 
มิได  เปนของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ  ดวยประการฉะน้ี " 
                                      อนฺต - ไสใหญ  
           วา  "ไสใหญ  อยูในภายในของสรีระ  มีปลายอยูที่ตองคอ  (ขาง ๑) 
และที่ทวารหนัก  (ขาง ๑)  ในภายในของสรีระกับไสใหญนัน้  ภายใน 
ของสรีระหารูไมวา  ไสใหญอยูในเรา  ไสใหญเลาก็หารูไมวา  เราอยู 
ในภายในของสรีระ  เปรยีบเหมือนในซากงูเรือนหัวขาดท่ีเขาขดวางลง 
ไวในรางเลือด  รางเลือดหารูไมวา  ซากงูเรือนอยูในเรา  ซากงูเรือน  
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เลาก็หารูไมวา  เราอยูในรางเลือด ฉะนั้น  ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลาย  
นั่น  ปราศจากความคิดคํานึงและไตรตรองถึงกันและกัน  อันไสใหญ 
(นั่น)  เปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกายน้ี  ไมมีความคิด  เปนอัพยา- 
กฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  เปนของ 
แขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ  ดวยประการฉะน้ี " 
                                 อนฺตคุณ - ไสนอย  
           วา  "ไสนอย  พันขนดไสใหญ  (ซึ่งขดไปขดมา) ๒๑  ขด  อยู 
ในระหวาง (ๆ)  ของไสใหญ  ในไสใหญกับไสนอยน้ัน  ไสใหญหารู 
ไมวา  ไสนอยพันเราอยู  ไสนอยเลาก็หารูไมวา  เราพันไสใหญอยู 
เปรียบเหมือนในเชือก  (เล็ก)  ทั้งหลาย  ทีร่อยขดเชือก  (ใหญ)  สําหรับ 
เช็ดเทาอยู  ขดเชือก  (ใหญ)  สําหรับเช็ดเทาหารูไมวา  เชือก  (เล็ก) 
รอยเราอยู  เชือก  (เล็ก)  เลาก็หารูไมวา   เรารอยขดเชือก  (ใหญ) 
สําหรับเช็ดเทาอยู  ฉะนั้น  ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลายน่ัน  ปราศจาก 
ความคิดคํานึงและไตรตรองถึงกันและกัน  อันไสนอยเปนโกฏฐาส 
แผนกหนึ่งในรางกายนี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จาก 
อัตตา)  หาสัตว (คือวิญญาณ)  มิได  เปนของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ 
ดวยประการฉะน้ี " 
                                  อุทริย -  อาหารใหม  
           วา  "อาหารใหม  คือสิ่งท่ีกินดื่มเค้ียวลิ้มเขาไปอยูในทอง  ใน  
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ทองกับอาหารใหมนั้น  ทองหารูไมวา  อาหารใหมอยูในเรา  อาหาร  
ใหมเลาก็หารูไมวา  เราอยูในทอง  เปรียบเหมือนในรากสุนัขที่อยูใน 
รางสุนัข  รางสุนัขหารูไมวา  รากสุนัขอยูในเรา  รากสุนัขเลาก็หารู 
ไมวา เราอยูในรางสุนัข  ฉะนั้น  ธรรม (คือส่ิง)  ทั้งหลายน่ัน 
ปราศจากความคิดคํานึงและไตรตรองถึงกันและกัน   อันอาหารใหมเปน 
โกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกายนี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วาง 
เปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได เปนของแขนแข็ง 
เปนปฐวีธาตุ  ดวยประการฉะน้ี" 
                                  กรสี - อาหารเกา  
           วา  "อาหารเกา อยูที่ปลายลําไสใหญ  (สัณฐาน)  ดังปลองไมไผ 
(ยาว)  ประมาณ ๘ นิ้ว  ทีเ่รียกกันวา  (ปกกาสยะ)  กระเพาะอุจจาระ 
ในกระเพาะอุจจาระกับอาหารเกาน้ัน  กระเพาะอุจจาระหารูไมวา 
อาหารเกาอยูในเรา  อาหารเกาเลาก็หารูไมวา  เราอยูในกระเพาะ 
อุจจาระ  เปรียบเหมือนในดินสีเหลืองอยางละเอียด ที่เขาอัดบรรจุลง 
ไปในปลองไมไผ  ปลองไมไผหารูไมวา  ดินเหลืองอยูในเรา  ดิน 
เหลืองเลาก็หารูไมวา  เราอยูในปลองไมไผ  ฉะน้ัน  ธรรม  (คือส่ิง) 
ทั้งหลายน่ัน  ปราศจากความคิดคํานึงและไตรตรองถึงกันและกัน  อัน 
อาหารเกาเปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกายนี้  ไมมีความคิด  เปน 
อัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  เปน 
ของแขงแข็ง  เปนปฐวีธาตุ  ดวยประการฉะน้ี "  
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                         มตฺถลุงฺค - มันในสมอง  
           วา  "มันสมอง  อยูในภายในของกระโหลกศีรษะ  ในภายใน  
ของกระโหลกศีรษะกับมันสมองนั้น  ภายในของกระโหลกศีรษะหารู 
ไมวา  มันสมองอยูในเรา  มันสมองเลาก็หารูไมวา  เราอยูใน 
ภายในของกระโหลกศีรษะ  เปรียบเหมือนในกอนแปงท่ีเขาบรรจุลงใน 
กระโหลกนํ้าเตาเกา ๆ  กระโหลกนํ้าเตาหารูไมวา  กอนแปงอยูในเรา 
กอนแปงเลาก็หารูไมวา  เราอยูในกระโหลกนํ้าเตา  ฉะนั้น  ธรรม 
(คือส่ิง)  ทั้งหลายน่ัน  ปราศจากความคิดคํานึงและไตรตรองถึงกันและ 
กัน  อันมันสมองเปนโกฏฐาสแผนกหน่ึงในรางกายน้ี  ไมมีความคิด 
เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มไิด 
เปนของแขนแข็ง  เปนปฐวีธาตุ๑  ดวยประการฉะน้ี" 
                                       [อาโปโกฏฐาส]  
                                           ปตฺต - ดี  
           วา  "ในดีทั้งหลาย  ดีชนิดไมติดที่  เปนของเน่ืองอยูกับชีวิติน- 
ทรีย ๒  เอิบอาบอยูทั่วสรีระ  ดชีนิดติดที่  อยูในถึงนํ้าดี๓  ในสรีระ 
๑.  ยังไมพบคําพรรณนาวา  มัตถลุงค  นี้  มีหนาท่ีอยางไร. 
๒.  มหาฎีกาอธิบายวา  ดีชนดิไมติดท่ี  กด็จุเดียวกนักับโลหิตท่ีเดินเวียนอยูในรางกาย 
และดุจเดียวกบัไออุนในรางกาย  ซ่ึงมันเปนไปเนื่องอยูกบักรรมชรูป  ทานจึงวาเนื่องอยู 
กับชีวิตนทรีย  เพราะเม่ือชีวติทรียยังมีอยู  มันจึงมี  ถาชีวตินทรียหาไมแลว  มันก็เหือด 
หายไป 
๓.  ปตฺตโกสก  เคยแปลกนัวาฝกน้ําดี  แตสมัยนี้เรียกวา  "ถุงน้ําดี"  ในพจนานุกรม 
ราชบัณฑิตยสถานก็เรียกเชนนั้น  อนึ่ง  ศัพทโกสก  นี้แปลยักเยื้องไปตามภาษานิยมได 
พึงเห็น โกสาตกีโกสก  ซ่ึงอยูถัดลงไป  ๕ บันทัด  กแ็ปลวา  รังบวบขม.  



ประโยค๘ -  วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๒ ตอน ๒ - หนาท่ี 45 

กับดีไมติดที่  และถุงนํ้าดีกับดีติดที่  สรีระหารูไมวาดีไมติดที่อาบเราอยู  
ดีไมติดที่เลาก็หารูไมวาเราอาบสรีระอยู  เปรียบ  เหมือน  ในนํ้ามันที่ซาบ 
ขนมอยู  ขนมหารูไมวาน้ํามันซาบเราอยู  น้ํามันเลาก็หารูไมวาเราซาบ 
ขนมอยู  ฉะนั้น  (และ)  ถุงนํ้าดีหารูไมวาดีติดที่อยูในเรา ดีติดที่ 
เลาก็หารูไมวาเราอยูในถุงน้ําดี  เปรียบเหมือนในรังบวบขมท่ีเต็มดวย 
น้ําฝน  รังบวบขม  ฉะนั้น  ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลายน้ันปราศจากความคิด 
คํานึง  และความไตรตรองถึงกันและกัน  อันน้ําดีเปนโกฏฐาสแผนก 
หน่ึงในรางกายนี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา) 
หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มไิด  เปนของเหลว  มีอาการซึมซาบได  เปน 
อาโปธาตุ  ดวยประการฉะน้ี" 
                                เสมฺห  -  เสมหะ  
           วา  "เสมหะ  มีประมาณเต็มปตถะ ๑*  อยูทีเ่พดานทอง  ใน 
เพดานทองกับเสมะน้ัน  เพดานทองหารูไมวาเสมหะอยูที่เรา  เสมหะ 
เลาก็หารูไมวาเราอยูที่เพดานทอง  เปรียบเหมือนในบอนํ้าโสโครกท่ีมี 
แผนฟอง  (เปนฝา)  เกิดในเบ้ืองบน  บอน้ําโสโครกหารูไมวาแผน 
ฟองเกิดที่เรา  แผนเลาก็หารูไมวาเราเกิดที่บอนํ้าโสโครก  ฉะน้ัน 
ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลายน้ันปราศจากความคิดคํานึง  และความไตร 
ตรองถึงกันและกัน  อันเสมหะ  เปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกายนี้ 
*  ปาฐะเปน  เอกปตฺต...  ลางฉบับเปน  เอกปตฺถ...  นาจะถูก  เพราะเสมหะ ๑ 
ปตถะ  คือกอบ ๑  พอฟงได  ถาถึงบาตร  ๑ จะมากไปกระมัง ?.  
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ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือ  
วิญญาณ)  มไิด  เปนของเหลว  มีอาการซึมซาบได  เปนอาโปธาตุ 
ดวยประการฉะน้ี " 
                      ปุพฺโพ - น้ําหนอง  น้ําเหลือง  
           วา  "บุพโพ  ไมมโีอกาส  (คือท่ีอยู)  ประจํา  ในตําแหนง 
แหงรางกายใด ๆ  ทีถู่กตอตําหนามยอกและเปลวไฟเปนตนกระทบเอา 
โลหิตค่ังแลวเสีย  หรือฝและตอมเปนตนเกิดข้ึน  (มัน)  ก็  (มา)  อยู 
ในตําแหนงแหงรางกายนั้น ๆ  แหละ  ในตําแหนงแหงรางกายที่ถูกตอ 
และหนามเปนตนกระทบบุพโพนั้น  ตําแหนงแหงรางกายที่ถูกตอ 
และหนามเปนตนกระทบ  หารูไมวาบุพโพ (มา)  อยูในเรา  บุพโพ 
เลาก็รูไมวาเราอยูในตําแหนง (แหงรางกาย)  ทั้งหลายนั้น  เปรยีบ 
เหมือน  ในตนไมที่มียางไหลดวยอํานาจแหงการฟนดวยขวานเปนตน 
ตําแหนงตรงท่ีถูกฟนเปนของตนไม  หารูไมวายาง  (มา)  อยูในเรา 
ยางเลาก็หารูไมวาเราอยูในตําแหนงที่ถูกฟนเปนของตนไม  ฉะนั้น 
ธรรม (คือส่ิง)  ทั้งหลายน้ันปราศจากความคิดคํานึง   และไตรตรอง 
ถึงกันและกัน  อันบุพโพเปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกายนี้  ไมมี 
ความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ) 
มิได  เปนของเหลว  มีอาการซึมซาบได  เปนอาโปธาตุ  ดวยประการ 
ฉะน้ี "  
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                               โลหติ - เลือด  
           วา "ในโลหิตท้ังหลาย  สังสรณโลหิต  (โลหิตเดินฉ  ซาบซาน  
ไปอยูทั่วสรีระ  ดังน้ําดี  (ชนิดไมติดที่)  สันนิจิตโลหิต  (โลหติขัง) 
(ขังอยู)  เต็มสวนลางที่อยูของตับ  มีประมาณเต็มปตถะ  ๑  ยังไต  หัวใจ 
ตับ  และปอด  ใหชุมอยู ๑  ในโลหิต ๒ อยางนั้น  วินิจฉัยในสังสรณ- 
โลหิต  ก็เชนเดียวกับดีชนิดไมติดที่นั่นแล  สวนในโลหิตอีกอยาง๒ 

(คือ  สันนิจิตโลหิต)  พึงทราบวินิจฉัยดังน้ี  ในนํ้าท่ีบุคคลเทลงใน 
กระเบ้ืองหมอเกา  (ทะลุ  หยดลงไป)  ทํากอนดินและกอนกรวดเปน 
ตน๓  (ที่อยู)  ขางลางใหเปยกดวย  กอนดินและกอนกรวดเปนตน  หา 
รูไมวาเราถูกน้ําทําใหเปยกอยู  น้ําเลาก็หารูไมวา  เราทํากอนดินและ 
กอนกรวดเปนตนใหเปยก  ฉันใด  ทีส่วนลางของตับก็ดี  ไตเปนตน 
ก็ดี  หารูไมวาโลหิต  (ขัง)  อยูในเรา  หรือวาโลหิตทําเราใหชุมอยู 
โลหิตเลาก็หารูไมวาเรา  (ขังอยู)  เต็มท่ีสวนลางของตับ  ทําไตเปนตน 
ใหชุมอยูฉันนั้นเหมือนกัน  ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลายน้ันปราศจาก 
ความคิดคํานึง  และไตรตรองถึงกันและกัน  อันโลหิตเปนโกฏฐาส 
แผนกหนึ่งในรางกายนี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จาก 
อัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  เปนของเหลว  มีอาการซึมซาบ 
ได  เปนอาโปธาตุ  ดวยประการฉะน้ี" 
๑.  ทานอธิบายวา  ตับชุม  เพราะโลหิตขังอยูลาง  นอกนัน้ชุมเพราะโลหิตไหล 
ผานไปขางบนนิดหนอย  ฟงดูแลวกเ็ขาใจยาก !. 
๒.  ปาฐะใชศัพทวา  อิตร  เขาใจวาคลาดเคล่ือน  เพราะเปนคูกับ  สสรณโลหิเต  จึงควร 
เปน อิตเร  อนึง่  เปน  อิตร  ไมมีทางจะสัมพันธใหสนิทได  ในท่ีนีแ้ปลตามท่ีเห็นวาถูก. 
๓.  เลฑฺฑุขนธฺาทีนิ  เขาใจวาเปน  เลฑฺฑุขณฺฑาทีนิ  ถูกกวา. 
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                                เสโท - เหง่ือ   
           วา  "เหง่ือ  (ขัง)  อยูเต็มชองขุมผลและขนบาง  ไหลออกมา 
ในเวลาท่ีรอนเพราะไปเปนตนบาง  ในชองขุมผมและขนกันเหง่ือน้ัน 
ชองขุมผมและขนท้ังหลายหารูไมวา  เหง่ือไหลออกจากเรา  เหง่ือเลา 
ก็หารูไมวา  เราไหลออกจากชองขุมผมและขนท้ังหลาย  เปรียบเหมือน 
ในกําเงาบัวและสายบัง  พอถูกถอนข้ึนจากนํ้า  ชองในกําเงาบัวเปนตน 
หารูไมวาน้ําไหลออกจากเรา น้ําที่กําลังไหลออกจากชองในกําเงาบัว 
เปนตนเลา  ก็หารูไมวาเราไหลออกจากชองในกําเงาบัวเปนตน  ฉะนั้น 
ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลายน้ันปราศจากความคิดคํานึง  และไตรตรอง 
ถึงกันและกัน  อันเหง่ือ  (นั้น)  เปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกายน้ี 
ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือ 
วิญญาณ)  มไิด  เปนของเหลว  มีอาการซึมซาบได  เปนอาโปธาตุ 
ดวยประการฉะน้ี " 
                                  เมโท - มันขน  
           วา  "มันขน  คือมันแขน  ที่แผไปอยูทั่วสรีระของคนอวน  ติด 
อยูตามเน้ือ  (กลาม)  มีปลีนองเปนตนของคนผอม  ในเนื้อ  (กลาม) 
กับมันขนนั้น   เนื้อ  (กลาม)  ในสรรีะทั้งส้ิน  (ของคนอวน)  ก็ดี 
ในอวัยวะมีแขง  (นอง)  เปนตน  (ของคนผอม) ก็ดี  หารูไมวามัน 
ขันติดเราอยู  มันขนเลาก็หารูไมวา  เราติดเน้ือ  (กลาม)  อยูในสรีระ 
ทั้งส้ิน  (ของคนอวน)  หรือในอวัยวะมีแขงเปนตน  (ของคนผอม) 
เปรียบเหมือนในกอนเนื้อท่ีเขาปดไวดวยผาเกาสีขมิ้น  (เหลืองหมน) 
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กอนเนื้อหารูไมวาผาเกาสีขมิ้นติดเราอยู  ผาเกาสีขม้ินเลา  ก็หารูไมวา  
เราติดกอนเน้ืออยู  ฉะนั้น  ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลาย  นั้น  ปราศจาก 
ความคิดคํานึง  และไตรตรองถึงกันและกัน   อันมนัขน  เปนโกฏฐาส 
แผนกหนึ่งในรางกายนี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต วางเปลา  (จาก 
อัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  เปนของเหลวขน ๆ  มีอาการ 
ซึมซาบได  เปนอาโปธาตุ  ดวยประการฉะน้ี" 
                                      อสฺสุ - น้ําตา  
           วา  "น้ําตา  เกิดข้ึนเมื่อใด  เม่ือน้ันมันก็  (ขัง)  อยูเต็มเบาตา 
บาง  ไหลออกมาบาง  ในเบาตากับน้ําตานั้น  เบาตาหารูไมวานํ้าตาอยู 
ในเรา  น้ําตาเลาก็หารูไมวาเราอยูในเบาตา  เปรียบเหมือนในเบาตา- 
ออนท่ีเต็มดวยนํ้า  เบาตาลออนหารูไมวาน้ําอยูในเรา  น้ําในเบาตาลออน 
เลาก็หารูไมวาเราอยูในเบาตาลออน  ฉะนั้น  ธรรม (คือส่ิง)  ทั้งหลาย 
นั้นปราศจากความคํานึง  และไตรตรองถึงกันและกัน  อันน้ําตา 
เปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกายนี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต 
วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  เปนของเหลว 
มีอาการซึมซาบได  เปนอาโปธาตุ  ดวยประการฉะน้ี" 
                                       วสา - มันเหลว    
           วา  "มันเหลว  คือมันที่ละลายอยูตามฝามือหลังมือ  ฝาเทาหลัง 
เทา  ดั้งจมูก  หนาผาก  และจะงอยบา  ในเวลาท่ีรอนเพราะไฟเปนตน 
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ในตําแหนงแหงรางกายมีฝามือเปนตนกับมันเหลวนั้น  ตําแหนง  
รางกายมีฝามือเปนตน  หารูไมวามันเหลวทวมเราอยู  มันเหลวเลาก็หา 
รูไมวา  เราทวมตําแหนงรางกายมีฝามือเปนตนอยู  เปรียบเหมือน 
ในขาวตังอันมีน้ํามันที่คนขาดไว  ขาวตังหารูไมวาน้ํามันทวมเราอยู 
น้ํามันเลาก็หารูไมวาเราทวมขาวตังอยู  ฉะนั้น  ธรรม  (คือส่ิง) 
ทั้งหลายน่ันปราศจากความคิดคํานึง  และไตรตรองถึงกันและกัน  อัน 
มันเหลวเปนโกฏฐาสแผนกหน่ึงในรางกายนี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยา- 
กฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  เปนของ 
เหลว  มีอาการซึมซาบได  เปนอาโปธาตุ  ดวยประการฉะน้ี" 
                                    เขโฬ - น้ําลาย  
           วา  "น้ําลาย  เมื่อปจจัยใหน้ําลายออกอยางนั้นมีอยู  มันลงจาก 
กระพุงแกมทั้งสองขาง  (มา)  อยูที่แผนลิ้น ในแผนสิ้นกับน้ําลายน้ัน 
แผนลิ้นหารูไมวา  เราลงจากกระพุงแกมทั้งสองขาง  (มา)  อยูที่เรา 
น้ําลายเลาก็หารูไมวา  เราลงจากกระพุงแกมทั้งสองขาง  (มา)  อยูที่ 
แผนลิ้น  เปรยีบเหมือนในหลุมริมฝงแมนั้น  อันมนี้ําซึมออกไมขาด 
พ้ืนหลุมหารูไมวาน้ําอยูในเรา  น้ําเลาก็หารูไมวาเราอยูในพ้ืนหลุม 
ฉะน้ัน  ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลายน่ัน  ปราศจากความคิดคํานึงและ 
ไตรตรองถึงกันและกัน  อันน้ําลาย  เปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกาย 
นี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา) หาสัตว 
(คือวิญญาณ)  มิได  เปนของเหลว  มอีาการซึมซาบได  เปนอาโปธาตุ 
ดวยประการฉะน้ี "  
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                           สิงฺฆาณิกา - น้ํามูก   
           วา   "น้ํามูก  เกิดข้ึนเมื่อใด  เม่ือน้ันมันก็  (ขัง)  เต็มโพรงจมูก 
อยูบาง  ไหลออกมาบาง  ในโพรงจมูกกับน้ํามูกนั้น  โพรางจมูกหารู 
ไมวาน้ํามูกอยูในเรา  น้ํามูกเลาก็หารูไมวาเราอยูในโพรงจมูก  เปรียบ 
เหมือนใน (เปลือก)  หอยโขงท่ีเต็มดวยนมสมเสีย  (เปลือก)  หอย 
โขงหารูไมวานมสมเสียอยูในเรา  นมสมเสียเลาก็หารูไมวาเราอยูใน 
(เปลือก)  หอยโขง  ฉะนั้น  ธรรม  (คือส่ิง) ทั้งหลายน่ัน  ปราศจาก 
ความคิดคํานึงและไตรตรองถึงกันและกัน  อันน้ํามกู  เปนโกฏฐาส 
แผนกหนึ่งในรางกายนี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จาก 
อัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  เปนของเหลว  มีอาการซึมซาบ 
ได  เปนอาโปรธาตุ  ดวยประการฉะน้ี " 
                                   ลสกิา - ไขขอ  
           วา  "ไขขอ  ทํากิจคือการทาท่ีตอแหงกระดูกทั้งหลายใหสําเร็จ 
อยูในที่ตอ  (แหงกระดูกประมาณ)  ๑๘๐  แหง  ในที่ตอ ๑๘๐  แหง 
กับไขขอน้ัน  ที่ตอ ๑๘๐  แหงหารูไมวา  ไขขอทาเราติดอยู  ไขขอเลา 
ก็หารูไมวา  เราทาที่ตอ ๑๘๐  แหงติดอยู  เปรียบเหมือนในเพลาท่ีคน 
ทาดวยนํ้ามัน  เพลาหารูไมวาน้ํามันทาเราติดอยู  น้ํามันเลาก็หารูไมวา 
เราทาเพลาติดอยู  ฉะนั้น  ธรรม  (คือสิ่ง)  ทั้งหลายน่ัน  ปราศจาก 
ความคิดคํานึง  และไตรตรองถึงกันและกัน  อันไขขอเปนโกฏฐาส 
แผนกหนึ่งในรางกายนี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จาก  
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อัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  เปนของเหลว   มีอาการซึมซาบ 
ได  เปนอาโปธาตุ  ดวยประการฉะน้ี" 
                                 มุตฺต - น้ํามูตร  
           วา  "น้ํามูตร  อยูขางในกระเพาะปสสาวะ  ในกระเพาะปสสาวะ 
กับน้ํามูตรนั้น  กระเพาะปสสาวะหารูไมวาน้ํามูตรอยูในเรา  น้ํามูตร 
เลาก็หารูไมวาเราอยูในกระเพาะปสสาวะ  เปรียบเหมือนในหมอดินเนื้อ 
หยาบ  ที่คนโยนลงไปควํ่าอยูในหลุมโสโครก  หมอดินเนื้อหยาบหารู 
ไมวาน้ําโสโครกอยูในเรา  น้ําโสโครกเลาก็หารูไมวาเราอยูในหมอดิน 
เนื้อหยาบ  ฉะนั้น  ธรรม  (คือส่ิง)  ทั้งหลายน่ัน  ปราศจากความ 
คิดคํานึง  และไตรตรองถึงกันและกัน อันน้ํามูตร  เปนโกฏฐาส 
แผนกหนึ่งในรางกายนี้ ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จาก 
อัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ) มิได  เปนของเหลว  มีอาการซึมซาบ 
ได  เปนอาโปธาตุ  ดวยประการฉะน้ี" 
                                            [เตโชโกฏฐาส]  
           พระโยคาวจร  ครั้นยังมนสิการใหเปนไปในปฐวีโกฏฐาส  และ 
อาโปโกฏฐาสทั้งหลาย  มีผมเปนอาทิ  ดังกลาวมานี้แลว  พึงยังมนสิการ 
ใหเปนไปในเตโชโกฏฐาสทั้งหลายอยางน้ีวา 
           "รางกายยอมเรารอนเพราะไฟใด  ไฟ   (อันเปนเหตุเรารอน 
แหงกาย)  นี้  เปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกายนี้  ไมมีความคิด  เปน  
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อัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  ม ี
อาการเผาไหม  เปนเตโชธาตุ" 
           วา  "รางกายยอมทรุดโทรมเพราะไฟใด  ไฟ  (อันเปนเหตุ 
ทรุดโทรมแหงกาย) นี้  เปนโกฐาสแผนกหน่ึงในรางกายนี้  ไมมี 
ความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ) 
มิได  มีอาการเผาไหม  เปนเตโชธาตุ" 
           วา  "รางกายยอมกระสับกระสายเพราะไฟใด  ไฟ  (อันเปนเหตุ 
กระสับกระสายแหงกาย)  นี ้ เปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกายนี้  ไมมี 
ความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ) 
มิได  มีอาการเผาไหม  เปนเตโชธาตุ "  
           วา  "ของท่ีกิน  ดื่ม  เค้ียว  ลิ้มเขาไปแลว  ยอมถึงความยอยไปดวยดี 
เพราะไฟใด  ไฟ  (อันเปนเหตุยอยดีแหงของท่ีกิน  ดื่ม  เค้ียว  ลิม้)  นี ้
เปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกายน้ี  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต 
วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  มีอาการเผาไหม 
เปนเตโชธาตุ"  ดังน้ี 
                                  [วาโยโกฏฐาส]  
           ตอน้ัน  พึงกําหนดจับอุทธังคมวาต  โดยเปนลมข้ึนเบื้องบน  (ให 
ได)  กําหนดจับอโธคมวาต  โดยเปนลมลงเบ้ืองลาง  (ใหได)  กาํหนด 
จับกุจฉิสยวาต  โดยเปนลมอยูในทอง  (นอกลําไส  ใหได)  กําหนดจับ 
โกฏฐาสยวาต  โดยเปนลมอยูในภายในลําไส  (ใหได)  กําหนดจับ  
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อังคมังคานุสาริวาต  โดยเปนลมแลนไปตามอังคาพยพใหญนอย  (ใหได)  
กําหนดจับอัสสาสะปสสาสะ  โดยเปนลมหายใจเขาและหายใจออก  (ให 
ได)  แลว  ยังมนสิการใหเปนไปในวาโยโกฏฐาสทั้งหลายอยางน้ีวา 
           "อันลมข้ึนเบื้องบนท้ังหลาย  เปนโกฏฐาสแผนกหนึ่งในรางกาย 
นี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หาสัตว 
(คือวิญญาณ) มิได  มีอาการกระพือไปมา  เปนวาโยธาตุ " 
           วา  "อันลมลงเบื้องลางทั้งหลาน  เปนโกฏฐาสแผนหน่ึงใน  
รางกายนี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จากอัตตา)  หา 
สัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  มีอาการกระพือไปมา  เปนวาโยธาตุ" 
           วา  "อันลมอยูในทอง  (นอกลาํไส)  ทั้งหลาย  เปนโกฏฐาส 
แผนกหนึ่งในรางกายนี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จาก 
อัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  มีอาการกระพือไปมา  เปน 
วาโยธาตุ " 
           วา  "อันลมอยูในลําไสทั้งหลาย  เปนโกฏฐาสแผนกหน่ึงใน 
รางกายนี้  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา  (จาอัตตา)  หา 
สัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  มีอาการกระพือไปมา  เปนวาโยธาตุ " 
           วา  "อันลมแลนไปตามอังคาพยพใหญนอยท้ังหลาย  เปนโกฏ- 
ฐาสแผนกหน่ึงในรางกายน้ี  ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต  วางเปลา 
(จากอัตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มไิด  มีอาการกระพือไปมา 
เปนวาโยธาตุ" 
           วา  "อันลมหายใจเขาและหายใจออกท้ังหลาย  เปนโกฏฐาส  
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แผนกหนึ่งในรางกายนี้ ไมมีความคิด  เปนอัพยากฤต วางเปลา  (จาก  
อัตตตา)  หาสัตว  (คือวิญญาณ)  มิได  มีอาการกระพือไปมา  เปน 
วาโยธาตุ" 
           ธาตุทั้งหลายยอมจะปรากฏแกพระโยคาวจรนั้น  ผูมีมนสิการเปน 
ไปอยางนี้  เม่ือเธออาวัชนาการไป  มนสิการไปซ่ึงธาตุเหลาน้ัน  แลว  ๆ 
เลา  ๆ  อุปจารสมาธิยอมจะเกิดข้ึน  โดยนัยที่กลาวมาแลวน่ันแล 
           แตเมื่อพระโยคาพจรผูใดเจริญไปอยางนั้น  กรรมฐานยังไม 
สําเร็จ  พระโยคาวจรผูนั้นพึงเจริญโดยสลักขณสังเขปเถิด 
                                 [เจริญโดยสลกัขณสังเขป]  
           พึงเจริญโดยสลักขณสังเขปอยางไร ?  พึงกําหนดเอาลักษณะท่ี 
แขนแข็งในโกฏฐาส  ๒๐  วา  ธาตุดิน  พึงกําหนดเอาลักษณะท่ีซึมซาบ 
ไดในโกฏฐาส ๒๐ นั้นแหละวา  ธาตุน้ํา  พึงกําหนดเอาลักษณะท่ีรอน 
ในโกฏฐาส ๒๐  นั้นแหละวา  ธาตุไป  พึงกําหนดเอาลักษณะทีเขยื้อน 
ไดในโกฏฐาส ๒๐ นั้นแหละวา  ธาตุลม 
           พึงกําหนดเอาลักษณะท่ีซึบซาบในโกฏฐาส ๑๒ วา  ธาตุน้ํา  พึง 
กําหนดเอาลักษณะท่ีรอนในโกฏฐาส ๑๒ นั้นแหละวา  ธาตุไป  พึง 
กําหนดเอาลักษณะท่ีเขยื้อนไดในโกฏฐาส ๑๒ นั้นแหละวา  ธาตุลม  พึง 
กําหนดเอาลักษณะท่ีแขนแข็งในโกฏฐาส ๑๒ นั้นแหละวา  ธาตุดิน 
           พึงกําหนดเอาลักษณะทีรอนในโกฏฐาส  ๔ วา  ธาตุไป  พึง 
กําหนดเอาลักษณะท่ีเขยื้อนได  ที่แยกออกจากธาตุไฟนั้นไมได  วา ธาตุ  
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ลม  พึงกําหนดเอาลักษณะท่ีแขนเข็ง  ที่แยกออกจากธาตุไฟนั้นไมไดวา  
ธาตุดิน  พึงกําหนดเอาลักษณะท่ีซึมซาบท่ีแยกออกจากธาตุไฟนั้นไมได 
วา  ธาตุน้ํา* 

           พึงกําหนดเอาลักษณะทีเขยื้อนไดในโกฏฐาส  ๖ วา  ธาตุลม  พึง 
กําหนดเอาลักษณะท่ีแขนแข็งในโกฏฐาส  ๖ นั้นแหละวา  ธาตุดิน  พึง 
กําหนดเอาลักษณะท่ีซึมซาบไดในโกฏฐาส  ๖ นัน้แหละวา ธาตุน้ํา  พึง 
กําหนดเอาลักษณะทีรอยในโกฏฐาส ๖ นั้นแหละวา  ธาตุไฟ 
           เมื่อพระโยคาวจรน้ันกําหนดไปอยางนั้น  ธาตุทั้งหลายยอมจะ 
ปรากฏ  อุปจารสมาธิยอมจะเกิดข้ึนแกเธอผูอาวัชชนาการไป  มนสิการ 
ไปซ่ึงธาตุทั้งหลายนั้นแลว  ๆ  เลา ๆ  โดยนัยที่กลาวแลวน่ันแล 
           แตเมื่อพระโยคาพจรผูใดแมเจริญไปอยางนั้น  กรรมฐานก็ยังไม 
สําเร็จ  พระโยคาวจรผูนั้นพึงเจริญโดยสลักขณวิภัติ  (ตอไป) 
                                    [เจริญโดยสลักขณวิภัติ]  
           พึงเจริญโดยสลักขณวิภัติอยางไร ?  พึงจับเอาโกฏฐาสทั้งหลาย 
มีผมเปนอาทิ  โดยนัยทีก่ลาวมากอน  (ในสสัมภารวิภัติ)  นั้นแล  มา 
กําหนดดูลักษณะท่ีแขนเข็งในผมวา  ธาตุดิน  พึงกําหนดดูลักษณะท่ี 
*  อธิบายตามนัยมหาฎีกาวา ปฐวีโกฏฐาสมีผมเปนตน  เปนส่ิงท่ีมีรูปรางตางกันเปน 
สวน ๆ  ธาตุอ่ืนมีอาโปรธาตุเปนตน  ท่ีมีอยูในโกฏฐาสเหลานั้นก็เปนส่ิงท่ีรูกันไดงาย  แม 
อาโปโกฏฐาสมีน้ําดีเปนอาทิเชนกัน  ถึงวาโยโกฏฐาสไมมีรูปรางสีสัณฐาน  ก็อาจ 
กําหนดถือเอาเปนสัดเปนสวนได  แตธาตุลม  ดิน  น้ําท่ีมีอยูในเตโชโกฏฐาสท้ัง ๔นั่น 
รูไดยาก  เพราะแยกไมออก  ถึงกระนั้นก็มีอยูแน ๆ  เพราะถาไมมีธาตุอ่ืนๆ  ธาตุไฟก ็
ไมปรากฏ (?).  



ประโยค๘ -  วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๒ ตอน ๒ - หนาท่ี 57 

ซึมซาบในผมน้ันแหละวา  ธาตุน้ํา  พึงกําหนดดูลักษณะท่ีรอนในผม 
นั้นแหละวา  ธาตุไฟ  พึงกําหนดดูกลักษณะท่ีเขยื้อนไดในผมน้ันแหละวา 
ธาตุลม พึงกําหนดดูธาตุ ๔ ๆ  ในโกฏฐาส ๑  ๆ  ไปทุกโกฏฐาสอยางนี้ 
เมื่อเธอกําหนดไปอยางนั้น  ธาตุทั้งหลายยอมจะปรากฏ  อุปจารสมาธิ 
ยอมจะเกิดข้ึนแกเธอผูอาวัชนาการไป  นมสิการไป  ซึ่งธาตุทั้งหลาย 
นั้น แลว ๆ  เลา ๆ  โดยนัยที่กลาวแลวน่ันแล 
                               [มนสกิารโดยอาการ ๑๓  ก็ได]  
           ก็แลอีกนัยหน่ึง  พึงมนสิการธาตุทั้งหลายโดยอาการเหลานี้ก็ได 
คือ 
           วจนฏโต                      โดยความของคํา 
           กลาปโต                         โดยกลาป  (คือเปนกลุม) 
           จุณฺณโต                          โดย  (ยอมให)  เปนจุณ 
           ลกฺขณาทิโต                    โดยอาการมีลักษณะเปนตน 
           สมุฏานโต                     โดยสมุฏฐาน 
           นานตฺเตกตฺตโต               โดยความตางกันและความเปนอัน 
                                                   เดียวกัน 
           วินิพฺโภคาวินิพฺโภคโต     โดยแยกกันไดและแยกกันมิได 
           สภาควิสภาคโต                โดยทีเ่ขากันไดแลเขากันไมได 
           อชฺฌตฺติกพาหิรวิเสสโต    โดยความแปลกกันแหงธาตุภายใน 
                                                     กับธาตุภายนอก    
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           สงฺคหโต                     โดยรวม  (ที่เหมือนกัน)  เขาดวยกัน 
           ปจฺจยโต                     โดยเปนปจจัย  (ของกันและกัน) 
           อสมนฺนาหารโต          โดยไมมีความคิดคํานึง 
           ปจฺจยวิภาคโต             โดยจําแนกปจจัย 
                                    [โดยความแหงคํา]  
           ในอาการเหลาน้ัน  พระโยคาวจรผูเมื่อจะมนสิการโดยความแหง 
คํา  พึงมนสิการโดยความแหงคําตอบที่แปลกกันและเสมอกันอยางนี้ 
(โดยแปลกกัน)  วา  ธาตุชื่อวาปฐวี  เพราะความเปนของหยาบ  ชื่อ 
วาอาโป  เพราะไหลไปได  หรือเพราะเอิบอาบไปได  หรือเพราะ (ทํา 
ให)  ชุมชื้น  ชื่อวาเตโช  เพราะทําใหรอน  ชื่อวาวาโย  เพราะพัดไปได 
สวนวาโดยไมแปลกกัน  (พึงมนสิการวา)  สิ่งที่ชื่อวา  ธาตุ  เพราะ 
ทรงไวซึ่งลักษณะของตน  เพราะเปนที่ต้ังแหงทุกข*  และเพราะเปนที่ 
รองรับทุกข " 
                                           [โดยกลาป]  
           ขอวา  "โดยกลาป"  มีพรรณนาวา  ปฐวีธาตุที่ทานแสดงดวย 
อาการ ๒๐  โดยนัยวา  ผม  ขน  เปนตน  และอาโปธาตุที่แสดงดวย 
*  ทุกฺขฏฐานโต  ทานผูชําระลงเชิงอรรถแกเปนตน  ทุกขฺาทานโต  เพราะถือเอาทุกข  สวน 
มหาฎีกาแกอรรถวา  ทุกฺขสฺส  วิทหนโต -  เพราะจัดสรรคทุกข  อธิบายธาตุเหลานั้น 
กอข้ึนเปนเหตุแลว  สรรคสรางทุกขเปนอเนกประการ  ดจุธาตุคือแรเหล็กแรทองแดง 
เปนตน  สรรคสรางเนื้อเหล็กเนื้อทองแดงเปนอาทิข้ึนฉะนั้น.  



ประโยค๘ -  วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๒ ตอน ๒ - หนาท่ี 59 

อาการ ๑๒  โดยนัยวา  ด ี เสมหะ  เปนตนนี้ใด  เหตุที่ในอาการเหลาน้ัน 
                             เพราะความประชุมกันแหงธรรม ๘ คือ สี  กลิ่น 
                   รส  โอชา  และธาตุทั้ง ๔  ความสมมติวา  "ผม"จึง 
                   มีได  เพราะธรรมเหลาน้ันแยกกันเสีย  ความสมมติวา 
                   "ผม"  ก็หามิไม 
เพราะเหตุนั้น คําวา  ผม ก็คือกลุมแหงธรรม ๘ เทาน้ันเอง  คําวาขน 
เปนตน  ก็อยางนั้น  แตในโกฏฐาสเหลานั้น  โกฏฐาสใดมีกรรมเปน 
สมุฏฐาน  โกฏฐานส้ันเปน  (ทสธรรมกลาป)  กลุมแหงธรรม  ๑๐ กับ 
ชีวิตนทรียและภาวะบาง*  แตก็คงนับวา  เปนปฐวีธาตุ  อาโปธาตุ  โดย 
อํานาจแหงลักษณะท่ีเดน  พระโยคาวจรพึงมนสิการโดยกลาปดังกลาว 
มาฉะนี้ 
                                    [โดย  (ยอยให)  เปนจุณ]  
           ขอวา  "โดยเปนจุณ"  มีพรรณนาวา  ก็และปฐวีธาตุที่ยอยจนเปน 
ชนิดปรมาณู  เปนละอองละเอียด  ในสรีระนี้  เม่ือกําหนดถือเอาโดย 
ประมาณ  (รางกายคนขนาด)  กลาง  จะพึงมีสักโทณะหนึ่ง  (เทาน้ัน) 
ปฐวีธาตุนั้น  อันอาโปธาตุซึ่งมีประมาณกึ่งโทณะน้ัน  ชวยยึดไว  (ให 
ติดกัน)  เตโชธาตุชวยรักษาไว  (มิใหเนาเสีย)  วาโยธาตุชวยพะยุงไว 
จึงไมกระจัดกระจายไมพังทะลายไป  มันไมกระจัดกระจายไมพังทะลาย 
ไป  จึงไดรับภารวิกัป  (ความกําหนดแยกภาวะ)  หลายอยาง  มีความ 
*  คือกลุม ๘ กลุมนั้นแหละ  เพิ่มชีวตินทรียกับภาวรูปเขาเปน ๑๐.  
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นับวาหญิงวาชายเปนตน  และประกาศภาวะ  (ตาง ๆ)  มีความผอมอวน   
สูงตํ่า  ล่ําสัน  บอบบาง  เปนอาทิ 
           สวนอาโปธาตุที่ถึงความเปนของเหลว  มีอาการซึมซาบในสรีระ 
นี้  อาศัยปฐวีธาตุอยู เตโชธาตุชวยรักษาไว  วาโยธาตุชวยพะยุงไว 
จึงไมหยดไมไหลออกมา (เสียหมด)  มันไดหยดไมไหลออกมา (เสีย 
หมด)  จึงแสดงความอ่ิมเอิบ  (ออกมาใหปรากฏ) 
           สวนเตโชธาตุอันมีความรอนเปนลักษณะ  มีอาการเปนไออุน 
ยังของที่กินเขาไปด่ืมเขาไปเปนตนใหยอยได   ในสรีระนี้  อาศัยปฐวีธาตุ 
อยู  อาโปธาตุชวยยึดไว  วาโยธาตุชวยพะยุงไว  จึงทํากายนี้ใหอบอุน 
อยูได  และนาํเอาความถึงพรอมแหงผิวพรรณมาใหแกกายน้ันดวย 
และอน่ึงกายนี้  อันเตโชธาตุนั้นทําใหอบอุนไว  จึงมิไดแสดงความเนา 
(ใหปรากฏ) 
           สวนวาโยธาตุ  อันมีความเคลื่อนไหวและพยุงไวเปนลักษณะ 
แลนไปตามองคอวัยวะใหญนอยในสรีระนี้  อาศัยปฐวีธาตุอยู  อาโปธาตุ 
ชวยยึดไว  เตโชธาตุชวยรักษาไว  จึงพะยุงกายนี้ไวได  ก็แลกายน้ีอัน 
วาโยธาตุ  (ที่มีลักษณะพะยุงไว)  นั้น  พะยุงไว  จึงไมลม จึงต้ังตรง 
อยูได  อันวาโยธาตุอิริยาบถ  คือ  เดิน  ยืน  นั่น  นอนได  คูได  เหยียด 
ได  กระดิกมอืเทาได 
           ธาตุยนต  (เครื่องกลไปท่ีทําดวยธาตุ)  นี่  เปนไปเชนกับมายารูป 
(รูปกลเชนภาพยนตร ? )  เปนเครื่องลวงคนโวได  โดยภาพมีภาพหญิง  
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และภาพชายเปนตน  ดังนี้แล 
           พระโยคาวจรพึงมนสิการโดย (ยอมให)  เปนจุณ  ดังกลาวมา 
ฉะน้ี  
                                 [โดยอาการมีลักษณะ]  
           ขอวา  "โดยอาการมีลักษณะเปนตน"  มีพรรณนาวา  พระโยคา- 
วจรพึงอาวัชนาการถึงธาตุทั้งส่ี  (เปน ๓ ขอ)  ดังนี้วา  ธาตุ*(๑)  ม ี
อะไรเปนลักษณะ  (๒)  มีอะไรเปนรส  (คือเปนกิจ)  (๓)  มีอะไรเปน 
เครื่องปรากฏ  (คือเปนผลปรากฏ)  เปนตน  แลวจึงมนสิการโดยอาการ 
มีลักษณะเปนอาทิ อยางนี้วา 
           ปฐวีธาตุ  มีความเปนของหยาบเปนลักษณะ  มีความเปนที่อาศัย 
อยู (แหงธาตุอ่ืน)  เปนรส  มีความรับเอา  (ธาตุอ่ืน)  ไวไดเปนเครื่อง 
ปรากฏ 
           อาโปธาตุ  มีความไหลไดเปนลักษณะ  มีความชวยเพิ่มพูน 
(ธาตุอ่ืน)  เปนรส  มีความยึดเอา  (ธาตุอ่ืน)  ไวได  เปนเครื่องปรากฏ 
           เตโชธาตุ  มีความรอนเปนลักษณะ  มีความทําใหยอยเปนรส  ม ี
การใหความออน  (แกรางกาย)  ไวเรื่อย  เปนเครื่องปรากฏ 
           วาโยธาตุ  มีความพะยุงไวเปนลักษณะ  มีความเคลื่อนไหวเปนตน 
รส  มีความแสดงทาทาง  (ตาง ๆ) ได  เปนเครื่องปรากฏ 
*  ปาฐะเปน  ปวีธาตุ  เขาใจวา  ปวี  เกดิ  เพราะยังไมถึงวาระจะพูดถึงปวี  ในท่ีนี ้
แปล  ตัด  ปวี  ออก  ตามท่ีเห็นวาถูก.  
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                                    [โดยสมุฏฐาน]  
           ขอวา "โดยสมุฏฐาน"  มีพรรณนาวา  พระโยคาวจรพึงมนสิการ 
โดยสมุฏฐานอยางนี้วา  โกฏฐาส  ๔๒  มีผมเปนตน  ที่พระผูมีพระ 
ภาคเจาทรงแสดงไว  โดยทรงแสดงเปนโกฏฐาสแหงธาตุ  มีปฐวีธาตุ 
เปนอาทิโดยพิสดารน้ีใด  ในโกฏฐาสท้ังหลายน้ัน  โกฏฐาส ๔ นี้คือ 
อาหารใหม  อาหารเกา  บุพโพ  มูตร  เปนอตุสมุฏฐาน  (มีฤดูเปน 
สมุฏฐาน)  อยางเดียว  ๔ นี้คือ  น้ําตา  เหง่ือ  น้ําลาย  น้ํามูก  เปนอุตุ- 
จิตตสมุฏฐาน  (มฤีดูบาง  จิตบางเปนสมุฏฐาน)  ไฟที่ยังอาหารท่ีกิน 
เขาไปเปนตน  ใหยอย  เปนกรรมสมฏุฐาน  (มีกรรมเปนสมุฏฐาน ) 
อยางเดียว  ลมหายใจเขาและลมหายใจออก  เปนจิตตสมุฏฐาน  (มีจิต 
เปนสมุฏฐาน)  อยางเดียว  โกฏฐาสท่ีเหลือท้ังหมด  (คือปฐวีและอาโป 
โกฏฐาส  ๓๒)  เปนจตุสมุฏฐาน  (คือ  มีกรรมบาง  จิตบาง  อาหารบาง 
ฤดูบาง  เปนสมุฏฐาน) 
                   [โดยความตางกันและความเปนอันเดียวกัน]  
           ขอวา "โดยความตางกันและความเปนอันเดียวกัน" มีพรรณนา 
วา  ธาตุทั้งปวงยอมมีความตางกันโดยอาการมีลักษณะประจําตนเปนตน 
จริงอยู  ลักษณะ  รส  และเครื่องปรากฏแหงปฐวีธาตุก็อยางหน่ึง  แหง 
ธาตุอ่ืนมีอาโปธาตุเปนตนก็อยางอน่ึง  แตวาธาตุทั้งหลายน่ัน  แมเปน 
ตาง  ๆ  กัน  ดวยอํานาจแหงอาการมีลักษณะเปนตน  และดวยอํานาจแหง  
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สมุฏฐานมีกรรมสมุฏฐานเปนตน  กย็ังมีความเปนอันเดียวกัน  ดวย  
อํานาจแหงความเปนรูป  เปนมหาภูต  เปนธาตุ  เปนธรรม  และเปน 
ของไมเที่ยงเปนอาทิ 
           แทจริง  ธาตุทั้งปวงไดชื่อวารูป  เพราะธาตุทั้งปวงนั้นไมลวง 
รุปปนลักษณะ (ลักษณะคือความทรุดโทรม)  ไปได  ชื่อวาเปนมหาภูต 
ดวยเหตุหลายอยาง  เชนมีปรากฏการณใหญเปนอาทิ 
           คําวา  เชนมีปรากฏการณใหญเปนอาทิ  นั้นอธิบายวา  ก็ธาตุ 
ทั้งหลายน้ีทานเรียกวา  "มหาภูต"  ดวยเหตุเหลาน้ี   คือ 
           มหนตฺปาตุภาวโต              เพราะมีปรากฏการณใหญ 
           มหาภูตสามฺโต             เพราะเสมอดวยมหาภูต 
           มหาปริหารโต                    เพราะตองบริหารใหญ 
           มหาวกิารโต                       เพราะมีวิการใหญ 
           มหตฺตา  ภูตตฺตา  จ             เพราะเปนของใหญ  และเพราะเปนของ 
                                                      จริงดวย 
                                 [ความมีปรากฏการณใหญ]   
           ในบทท้ังหลายน้ัน  บทวา  "เพราะมีปรากฏการณใหญ"  ความ 
วา  ก็ภูตคือธาตุทั้งสี้นี้*  ปรากฏเปนของใหญ  ทั้งในอนุปาทินนสันดาน 
ทั้งในอุปาทินนสันดาน  ความท่ีปรากฏเปนของใหญแหงสันดาน ๒ อยาง 
*  เอตานิ   มหาฎีกาวา  ทานเพง  ภูตศัพท  ซ่ึงเปนไดสองลิงค  (คือ ปุ.  และ  นุป.)  จึง 
ทําเปน  นปุ.  ไป.  
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นั้น  ในอนุปาทินนสันดาน  กลาวไวแลวในพุทธานุสตินิเทศ  โดย 
นัยวา   
                        แผนดินนีคํ้านวณดานหนาไดประมาณเทาน้ี 
                        คือ ๒๔๐,๐๐๐  โยชน 
ดังน้ีเปนตน  แมในอุปาทินนสันดาน  ก็ปรากฏเปนของใหญเหมือนกัน 
โดย  (ปรากฏแหง)  สรรีะของปลาเตา  เทวดา  และทานพ  เปนตน  สม 
พระบาลีวา  "ดูกรภิกษุทั้งหลาย  ในมหาสมุทร  อัตภาพ  (ลําตัวของ 
สัตว)  ทั้งหลาย  ยาวต้ัง ๑๐๐  โยชนกม็ี"  ดังน้ีเปนอาทิ* 

                              [ความเสมอดวยมหาภูต]  
           บทวา  "เพราะเสมอดวยมหาภูต"  มีพรรณนาวา  ก็ภูตคือธาตุ 
ทั้งหลายน้ัน  ตัวเองมิไดเปนสิ่งมีสีเขียวเลย  (แต)  แสดงอุปาทายรูป 
สีเขียวได  ตัวเองมิไดเปนสิ่งมีสีเหลืองเลย  (แต)  แสดงอุปาทายรูป 
สีแดงได  ตัวเองมิไดเปนส่ิงมีสีขาวเลย  (แต)  แสดงอุปาทายรูปสีขาวได 
เปรียบประดุจคนเลนกล    แสดง (กล)  ทํานํ้าอันมิใชแกวเลย  ให 
เปนแกวได  แสดงทํากอนดินอันมิใชทองเลย  ใหเปนทองได  ฉะนั้น 
อน่ึง  เหมือนคนเลนกลน้ัน  ตัวเองมิไดเปนยักษมิไดเปนนกเลย  (แต 
แสดงเปนยักษก็ไดเปนนกก็ได  ฉะนั้น  เพราะเหตุนั้น ธาตุทั้งหลายนั้น 
จึงไดชื่อวา  มหาภูต  เพราะเสมอดวยคนประหลาด (หรือคนไมจริง) 
*  องฺ.  อฏก.  ๒๓/๒๑๐.  
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ใหญ  คือคนเลนกล๑  
           นัยหนึ่ง  ภูตใหญทั้งหลายมียักษเปนตน  จับ  (คือเขาสิง)  คน 
ผูใด  ที่(จับ)  ๒อยูแหงภูตเหลาน้ัน  ยอมหาไมพบเลยในภายใน  (กาย) 
ของคนผูนั้น  (ถึง)  ภายนอก (กาย)  ของเขาก็หาไมพบ  และมนัมิได 
แอบอิงคนผูนั้นอยูก็หามิได  ฉันใด  แมภูตคือธาตุทั้งหลายนั้น  ก็ฉันนั้น 
เหมือนกัน  ที่ต้ัง๓อยูภายในกันและกนัก็หาได  ที่ต้ังอยูภายนอกกัน 
และกันก็หาไมได และมันมิไดอาศัยกันและกันอยูก็หาก็ได  เพราะเหตุ 
นั้น๔   ธาตุทั้งหลายน้ันจึงไดชื่อวา  มหาภูต เพราะเสมอดวยภูตใหญ  ม ี
ยักษเปนตน  เหตุวามีที่อยูอันคิด  (หา)  ไมได๕  ประการ ๑ 
           นัยหนึ่ง  ภูตใหญทั้งหลาย  กลาวคือยักษิณี  ปกปดภาวะท่ีตน 
๑.  มหาภูต  นยันี้มหาฎกีาทานใหแยกเปน  มหา +  อพฺภูต  (คนประหลาดใหญ)  หรือ  
มหา +  อภูต  (คนไมจริงใหญ)  หมายถึงคนเลากล  ซ่ึงแสดงส่ิงประหลาด ๆ  ไดมาก 
แตวาลวนไมจริงท้ังน้ัน. 
๒.  าน  เปนประธานในประโยคนี้  แตปาฐะเรียงไวตดิกบัพนิ  เปน  พหิฏาน ชวนให 
เขวไปวา  าน  เขากับ  พหิ  ศัพทเดียว แตท่ีเดียวเขากับ  อนฺโต  ดวย  จงึควรเรียงแยกเปน 
หหิ  าน  จะไดไมชวนเขว. 
๓.   ิตานิ  หากเปนวิเสสนะดังท่ีแปลไวนี้  ไดความดกีวาเปนวกิติกัตตา  ถาเชนนั้น  หตฺุวา 
นาจะเกินเขามา  ในท่ีนีแ้ปลตามท่ีเห็นวาถูก. 
๔.  น ติฏนฺต ิ ตรงมนี้เห็นไดวาตก  อิติ  เพราะมีประโยครูปเดียวกัน  เปนท่ีเทียบอยูท้ัง 
ขางหนาและขางหลัง  ขางหนาคือ... อุปาทายรูป  ทสฺเสนฺตีติ ขางหลังคือ  ทฏุ  น  เทนฺตีติ 
ในท่ีนี้จึงแปลอยางมี  อิติ  (เปนเหตุ  แปลวา  เพราะเหตุนั้น). 
๕.  อจินฺเตยฺยฏานตาย  หากแปลวา  "เพราะความมีฐานะเปนอจนิไตย " หรือวา  "โดย 
ความเปนฐานะไมควรคิด "  อะไรก็แลวแต  ก็แปลได  แตวาไมสองความท่ีกลาวมาแลว 
และไมไดกับหลักอจินไตย  ถึงแมทานจะใชศัพทเชนนัน้  เราก็ตองแปลเยื้องไปใหไดกับ 
รูปความในท่ีนั้น  โดยไมเสียหลักไวยากรณดวย.  
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เปนภูตท่ีนากลัวเสียแลว  ลวงสัตวทั้งหลายดวยผิวพรรณสัณฐานและ 
การกรีดกรายท่ีนาพอใจฉันใด  แมภูตคือธาตุเหลาน้ีก็ฉันนั้นแล  ปกปด 
รส  (คือกิจ)  และลักษณะประจําตน๑  อันตางโดยสภาพมีความที่ตน 
เปนของหยาบเปนตนเสียแลว  ลวงคนโงดวยฉวีวรรณอันนาพอใจ 
ดวยทรวดทรงองคอวัยวะนอยใหญอันนาชอบใจ  ในรางทั้งหลายมีรางหญิง 
และชายเปนตน  ไมใหเห็นสภาพแหงตน  เพราะเหตุนั้น  ธาตุทั้งหลาย 
นั้นจึงไดชื่อวามหาภูก  เหตุเสมอดวยภูตใหญคือยักษิณี๒  เพราะความ 
ที่เปนสิ่งลวง  ประการ ๑ 
                                [ความที่ตองการบริหารใหญ]  
           บทวา  "เพราะตองบริหารใหญ"  ความวา  เพราะตองบริหาร 
ดวยปจจัยทั้งหลายเปนอันมาก  จริงอยู  ภูตธาตุทั้งหลายนั้นเปนแลว 
คือเปนไปไดดวยปจจัยทั้งหลาย  มีของกินและเครื่องนุงหมเปนตน  ที่นับ 
วามาก  เพราะตองนําเขามา  (ปรนเปรอ)  ทุกวัน ๆ  เพราะเหตุนั้นจึง 
ชื่อ  มหาภูต  อีกนัยหน่ึง  ชื่อมหาภูต  เพราะเปนภูตมีเครื่องบริหาร 
มาก  ดังนี้ก็ได  
๑.  สรสลกฺขณ  มหาฎีกาแปลวา  สภาวภตูลกฺขณ - ลักษณะอันเปนความจริง   สกิจจฺก 
วา  สภาว - หรือสภาพอันเปนหนาท่ีของตน. 
๒.  พวกยกัษนั้น ทานวามันมีรูปใหญโตโดยกําเนิดของมัน.  
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                                  [ความมีวิการใหญ]   
           บทวา  "เพราะมีวิการใหญ"  ความวา  ก็ภูตคือธาตุทั้งหลายนั้น 
ทั้งท่ีเปนอุปาทินนะ  ทั่งที่เปนอนุปาทินนะ  เปนธรรมชาติมีความผิด 
ปกติใหญ  ใน ๒ อยางนั้น  สําหรับอนุปาทินนะ ความใหญแหงความ 
ผิดปกติยอมปรากฏในเม่ือกัปวินาศ  สําหรับอุปาทินนะ  ปรากฏเม่ือ 
ธาตุกําเริบ  จริงอยางนั้น 
                   เปลวไฟอันลุกข้ึนแตแผนดิน  แลนลวง  (ข้ึนไป) 
           กระทัง่ถึงพรหมโลก  ในเมื่อโลกถูกไฟ  (ประลัยกัลป) 
           ไหม 
                   แสนโกฏิจักรวาฬหน่ึง๑ถลมทลายไป  เมื่อโลก 
           วินาศดวยนํ้า  (ประลัยกัลป)  อันกําเริบข้ึน 
                   แสนโกฏิจักรวาฬหน่ึงกระจัดกระจายไป  เมื่อ 
           โลกวินาศดวยธาตุลม  (ประลัยกัลป)  กําเริบข้ึน 
                   ประการหนึ่ง  รางกายถูกงูกัฏฐมุข  (ปากไม ?) 
           กัดเอาแลว  ยอมแข็งกระดางไป  รางกายนั้น  เพราะ 
           ปฐวีธาตุกําเริบ  ก็ยอมแข็งกระดาง  ดัง(ที่แข็ง 
           กระดาง)  ในเพราะงูกัฏฐมุขฉะน้ัน๒ 

๑.  คําวา  เอก - หนึ่ง  หมายความวาท้ังหมดนั่น  เปนอาณาเขตหนึ่ง  ของไฟ - น้ํา - ลม 
ประลัยกัลป. 
๒.  วา  ศัพท  ท่ี  กฏมุเขน  นั้น  มหาฎกีาแนะไวถึง ๓ นัย คือ 
             นัยท่ี ๑  ใชในอรรถอุปมา  คือ  วา  เมาะเปนยถา  กฏมุเขว  กไ็ขเปน  กฏมุข- 
มุขคโต  วิย  
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                   ประการหนึ่ง  รางกายถูกงูปูติมุข  (ปากเนา ?)  
           กัดเอาแลว  ยอมเนา  (เฟอะ)  ไป  รางกายนั้น  เพราะ 
           อาโปธาตุกําเริบก็ยอมเนา  (เฟอะ)  ดัง  (ที่เนาเฟอะ) 
           ในเพราะงูปูติมุข  ฉะนั้น 
                   ประการหนึ่ง  รางกายถูกงูอัคคิมุข  (ปากไฟ ?) 
           กัดเอาแลวยอมเรารอน  รางกายน้ัน  เพราะเตโชธาตุ 
 ื          กําเริบ  ก็ยอมเรารอน  ดัง  (ที่เรารอน)  ในเพราะงู 
           อัคคิมุข  ฉะนั้น 
                   ประการหนึ่ง  รางกายถูกงูสัตถมุข (ปากมีด ?) 
           กัดเอาแลวยอมขาดยับ  รางกายน้ัน  เพราะวาโยธาตุ 
           กําเริบ  ก็ยอมขาดยับ  ดัง  (ทีข่าดยับ)  ในเพราะงู 
           สัตถมุข  ฉะนั้น 
ภูต  (คือธาตุ)  ทั้งหลายมีวิการใหญ ๆ  ดังน้ี  เพราะเหตุนั้น จึงไดชื่อ 
มหาภูต 
         นัยท่ี ๒  ใชในอรรถอาธารณะ  แตนําไปสัมพันธเขากับ  ปวีธาตปฺุปโกเปน 
เปน...  โกเปเนว  เรียงเปนความวา  รางกายแมถูกงูกัฏฐมุขกัดก็แข็งกระดางไป  เพราะ 
ปฐวีธาตุกําเริบนั่นเอง  เพราะฉะนัน้  รางกายซ่ึงยังไมปราศจากปฐวีธาตุ  ก็เทากับอยู 
ในปากงูกัฏฐมุขทุกเมื่อ 
         นัยท่ี ๓ ใชในอรรถอนยิม  คือไมแน  สองความวา  กายท่ีถูกงูกัฏฐมุขกัดแลว 
จะแข็งกระดางหรือไมแข็งกระดางก็ได  เพราะมีมนตและมียาแกพิษงู   แตรางกายซ่ึง 
ปราศจากมนตและยาน้ี  เพราะปฐวกีําเริบละก็เทากับตกอยูในปากงูกัฏฐมุข  คือแข็ง 
กระดางแน  ๆ 
         ในท่ีนี้  เห็นวาแปลเทาศัพทในคาถา  ตามท่ีไมขัดไวยากรณและสัมพันธ  ก็พอ 
ไดความแลว  จึงไมแปลตามมหาฎีกา. 
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                         [ความเปนของใหญและจริงดวย]  
           ขอวา  "เพราะเปนของใหญของจริงดวย"  นั้น 
ความวา  ก็ภูตคือธาตุทั้งหลายนั้น  ชือ่วาเปนของใหญ  เพราะเปนสิ่งที่ 
จะพึงกําหนด  (ใหเห็นตามสภาพ)  ไดดวยความพยายามอันใหญ  (เพราะ 
สภาวะเปนสิ่งท่ีรูยาก) ชื่อวาเปนของจริง  เพราะเปนของมีอยู  เพราะ 
เหตุนั้น  จึงไดชื่อวามหาภูต  เหตุเปนของใหญ  และเหตุเปนของจริง 
ดวย 
           ธาตุทั้งปวงน้ัน  ไดชื่อวามหาภูต  ดวยเหตุหลายอยาง  มีความ 
เปนสิ่งมีปรากฏการณใหญเปนอาทิ  ดังกลาวมาฉะน้ี 
           แตเพราะทรงไวซึ่งลักษณะของตน ๑  เพราะเปนที่ต้ังแหงทุกข ๑ 
เพราะเปนที่รองรับทุกข ๑  ธาตุทั้งปวงจึงไดชื่อวาธาตุ  เหตุไมลวง 
ลักษณะของธาตุ  (ดังกลาว)  ไปได  ชือ่วากรรม  กเ็พราะทรงไวซึ่ง 
ลักษณะของตนน่ันเอง๑  และเพราะทรงอยูตามควรแกขณะของตน๒ 

ดวย  ชื่อวาไมเที่ยง  เพราะความหมายวาส้ินไป  ชือ่วาเปนทุกข  เพราะ 
ความหมายวาเปนภัย  ชื่อวาอนัตตา  เพราะความหมายวาหาสาระมิได 
ธาตุทั้งปวงมีความเปนอันเดียวกัน  โดยท่ีเปนรูป  เปนมหาภูต  เปน 
ธาตุ  เปนธรรม  และเปนของไมเที่ยงเปนตน  ดังนี้แล  พระโยคาวจร 
พึงมนสิการโดยความตางกันและความเปนอันเดียวกัน  ดังกลาวมาฉะน้ี 
๑.  สลกฺขณธารเณน  จ  ในมหาฏีกาเปน ... ธารเณเนว  เหน็วาปาฐะในมหาฎีกาเขาทีกวา 
จึงแปลตามน้ัน. 
๒.  หมายถึงขณะเกิดดับของรูป (?)  
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                     [ความแยกกันไดและแยกกันมิได ] 
           ขอวา  "โดยแยกกนัไดและแยกกันมิได"  ความวา  ธาตุทั้งหลาย 
นั้นเกิดรวมกันแท  แยกกนัเปนสัดสวนมิได  แมในกลาปหน่ึง ๆ ม ี
สุทธัฏฐกลาปเปนตน  อันมีจํานวนตํ่ากวาเพ่ือนก็ดี *  แตวาโดยลักษณะ 
ละก็แยกกันได  พระโยคาวจรพึงมนสิการโดยแยกกันไดและแยกกัน 
มิได  ดังกลาวฉะนี้ 
                           [ความเขากันไดและเขากันไมได]  
           ขอวา  "โดยที่เขากันไดและเขากันไมได " นั้น  ความวา  ใน 
ธาตุเหลาน้ัน  แมที่แยกกนัไมออกอยางนี้ก็ดี  ธาตุ ๒ ขางหนาเขากันได 
เพราะเปนธาตุหนัก (ดวยกัน)  ธาตุ ๒ ขางหลังก็อยางนั้น  คือเขากัน 
ได  เพราะเปนธาตุเบา  (ดวยกัน)  แตวาธาตุ (๒)  ขางหนา  เขากันไมได 
พระโยคาวจรพึงมนสิการ  โดยที่เขากันไดและเขากันไมได  ดังกลาวมา 
ฉะน้ี 
                  [ความแปลกกันแหงธาตุภายในกับธาตุภายนอก]  
           ขอวา  "โดยความแปลกกันแหงธาตุภายในกับธาตุภายนอก"  นั้น 
*  วิเสสนะอยูนอกสมาสบางก็ได  สุทธัฏฐากกลาป คือกลุมรูปท่ีเปนหมวด ๘ คือ  ดิน 
น้ํา  ไฟ  ลม  สี  กล่ิน  รส  โอชา  อันเปนรูปแทดั้งเดิม  เรียกวา  อวินิพโภครูป  แยกกัน 
ไมได  ในกามภพน้ี  ถามีอะไรมาผสมอีกก็เปน ๙ เปน ๑๐...  เชนมีชีวติมาผสมก็เปน 
ชีวิตนวกะ  (๙  กับชีวิต  อายนุวกะ กเ็รียก)  เปนตน.  
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ความวา  ธาตุภายในเปนท่ีอาศัยแหงวิญญาณวัตถุ  วิญญัติ  และอินทรีย  
ทั้งหลาย*  มอิีริยาบถ  มีสมุฏฐานส่ี  (สวน)  ธาตุภายนอกมีประการ 
ตรงกันขามกับธาตุในท่ีกลาวแลว  พระโยคาวจรพึงมนสิการโดย 
ความแปลกกันแหงธาตุภายในกับธาตุภายนอก  ดังกลาวมาฉะน้ี 
                               [ความรวมเขาดวยกัน]  
           ขอวา  "โดยรวม  (ที่เหมือนกัน)  เขาดวยกัน" นั้น ความวา 
ปฐวีธาตุ  (สวน)  ที่มีกรรมเปนสมุฏฐาน   กร็วมเขาเปนอันเดียวกันกับ 
ธาตุนอกน้ี  ที่มีกรรมเปนสมุฏฐาน  (ดวยกัน)  เพราะไมมีความตางกัน 
แหงสมุฏฐาน  ปฐวีธาตุ  (สวน)  ที่มีสิง่อ่ืนมีจิตเปนเปนสมุฏฐาน 
ก็อยางนั้น  คือรวมเปนอันเดียวกับธาตุนอกน้ี  ที่มสีิ่งอ่ืนมีจิตเปนตน 
เปนสมุฏฐาน  (ดวยกัน)  พระโยคาวจรพึงมนสิการโดยรวม  ทีเ่หมือน 
กัน)  เขาดวยกัน  ดังกลาวมาฉะน้ี 
                          [ความเปนปจจัยของกันและกัน]  
           ขอวา  "โดยเปนปจจัย  (ของกันและกัน) "  นั้นความวา  ปฐวีธาตุ 
อันอาโปชวยยึดไว  เตโชธาตุชวยรักษาไว  วาโยธาตุชวยพะยุงไว  (นั่น 
*  มหาฎีกาวา  วิญญาณวตัถุ  ก็คืออายาตนะภายใน ๖ มีจกัษุเปนตน  วญิญัติ ๒ คือ  กาย- 
วิญญัติ  วจวีิญญาติ  อินทรีย ๓ คือ  อิตถินทรีย ปุริสินทรีย  และชีวิตทรีย  แตถา 
วิญญาณวตัถุ  หมายเอา  หทยวัตถุ  (คือหัวใจ) ตามท่ีเกิดอาจารยวา  อินทรียก็เปน ๘ ข้ึน 
โดยเพิ่มอินทรียท่ีเปนรูปอีก ๕ คือ  จักขุนทรีย ฯลฯ  กายินทรีย.  
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แหละ)  เปนปจจัย  โดยเปนที่ต้ัง*แหงมหาภูต ๓ (นั้น)  
           อาโปธาตุ  อันต้ังอยูในปฐวีธาตุ  เตโชธาตุชวยรักษาไว  วาโย 
ธาตุชวยพะยุงไว  (นั่นแหละ)  เปนปจจัย โดยเปนเครื่องยึดใหติดกัน 
แหงมหาภูต ๓  (นั้น) 
           เตโชธาตุ  อันต้ังอยูในปฐวีธาตุ อาโปธาตุชวยยึดไว  วาโยธาตุ 
ชวยพะยุงไว  (นั่นแหละ)  เปนปจจัย  โดยเปนเครื่องทําใหอุนแหง 
มหาภูต ๓ (นั้น) 
           วาโยธาตุ  อันต้ังอยูในปฐวีธาตุ  อาโปธาตุชวยยึดไว  เตโชธาตุ 
ชวยทําใหอุนไว  (นั่นแหละ)  เปนปจจัย  โดยเปนเครื่องพะยุงไวแหง 
มหาภูต ๓ (นั้น) 
                               [ความไมมีความคิดคํานึง]  
           ขอวา  "โดยไมมีความคิดคํานึง"  นั้นความวา  ก็แลในธาตุ ๔ 
นั้น  ปฐวีธาตุหารูวา  "เราเปนปฐวีธาตุ" หรือวา  "เราเปนที่ต้ังแหง 
มหาภูต ๓ จึงเปนปจจัย  (ของมหาภูต ๓ นั้น)"  ดังน้ีไม  แมมหาภูต ๓ 
*  ...ปติฏา  หุตฺวา  ปจฺจโย  โหติ  เอา  หตฺุวา  เปน  ภาเวน  ตามนยัอรรถกถาอภิธรรม 
ท่ีแกบท  เหตปุจฺจโย  คือทานแยกเปน  เหตุ  หุตวา  ปจฺจโย แลวก็ไขเปน  เหตุภาเวน 
ปจฺจโย - ธรรมเปนเหตุจึงเปนปจจยั  อธิบายวา  ธรรมนั้นเปนปจจยัโดยความเปนเหตุ 
แมในมหาฎีกาก็แกไปทํานองนี้  คือแกวา  ...ปติฏา  หุตฺวา  ตโต  เอว  ...อวสฺสโย  โหติ 
ในตอนตอไปก็พึงทราบตามนัยนี้  
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นอกน้ี  ก็หารูวา  "ปฐวีธาตุเปนที่ต้ังแหงเราทั้งหลาย  จึงเปนปจจัย  
(ของเราทั้งหลาย) "  ดังน้ีไม  นัยในธาตุทั้งปวงก็ดุจนัยนี้  พระโยคาวจร 
พึงมนสิการโดยไมมีคิดคํานึง  ดังกลาวมาฉะน้ี 
                                 [ความจําแนกปจจัย]  
           ขอวา  "โดยจําแนกปจจัย" นั้น  มีพรรณนาวา  ก็ปจจัยของธาตุ 
ทั้งหลายมี ๔ คือ กราม  จิต  อาหาร  ฤดู*  ในปจจัยเหลาน้ัน  กรรม 
นั่นเอง  เปนปจจัยของธาตุทั้งหลายท่ีมีกรรมเปนสมุฏฐาน  ปจจัยธรรม 
(อีก ๓)  มีจิตเปนตนหาเปนปจจัยไม  ธาตุทั้งหลายที่มีจิตเปนตนเปน 
สมุฏฐานเลา  ก็มีปจจัยธรรม  (ตามลําดับ)  มีจิตเปนตนนั่นเองเปน 
ปจจัย  ธรรมนอกน้ีหาเปนปจจัยไม 
           อน่ึง  กรรมเปนชนกปจจัยแหงธาตุทั้งหลายที่มีกรรมเปนสมุฏฐาน 
เปนอุปนิสสยปจจัยแหงธาตุที่เหลือ  (มีธาตุที่มีจิตเปนสมุฏฐานเปนตน) 
โดยปริยาย 
           จิต  เปนชนกปจจัยแหงธาตุทั้งหลายที่มีจิตเปนสมุฏฐาน  เปน 
ปจฉาชาตปจจัย  อัตถิปจจัย  และอวิตปจจัยแหงธาตุที่เหลือ 
*  มหาฎีกาช้ีขอสังเกตความแปลกกันแหงขอ  ปจฺจยโต  ท่ีกลาวแลว  กบัขอนี้  วา  ขอ 
ปจฺจยโต  นัน้  กลาวความท่ีธาตุ ๔ เปนปจจยัของกันและกนั  สวนขอนีก้ลาวถึงส่ิงท่ีเปน 
ปจจัยใหธาตุ  ๔ นั้นเกิดข้ึน  โดยนัยตาง ๆ  อยางละเอียด 
           ทานวา  กรรม  หมายถึงกุศลและอกศุลท่ีเปนปจจัยใหรูปเกดิข้ึน  จิต  ก็หมาย 
ถึงจิตอยางใดอยางหนึ่งท่ีเปนปจจยัใหรูปเกิดข้ึน อาหาร  หมายถึงอาหารภายในตนท่ีเปน 
ปจจัยใหรูปเกดิข้ึน  ฤดู  ก็ฤดูอยางใดอยางหน่ึง  ซ่ึงโดยความก็มุงเอาเตโชธาตุ  
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           อาหารเปนชนกปจจัยแหงธาตุทั้งหลายท่ีมีอาหารเปนสมุฏฐาน 
เปนอาหารปจจัย  อัตถิปจจัย  และอวิคตปจจัยแหงธาตุที่เหลือ* 

           ฤด ู เปนชนกปจจัยแหงธาตุทั้งหลายที่มีฤดูเปนสมุฏฐาน  เปน 
อัตถิปจจัย  และอวิคตปจจัยแหงธาตุที่เหลือ 
           มหาภูตท่ีมีกรรมเปนสมุฏฐาน  ยอมเปนปจจัยแหงมหาภูตท้ังหลาย 
ที่มีกรรมเปนสมุฏฐาน  (ดวยกัน)  บาง  ที่มีสิ่งอ่ืนมีจิตเปนตนเปน 
สมุฏฐานบาง (ก็ได) 
           ฉันเดียวกัน  มหาภูตท่ีมีจิตเปนสมุฏฐาน  ยอมเปนปจจัยแหง 
มหาภูตท้ังหลายที่มีจิตเปนสมุฏฐาน  (ดวยกัน)  บาง  ที่มีสิ่งอ่ืนมีกรรม 
เปนตนเปนสมุฏฐานบาง (ก็ได) 
           มหาภูตท่ีมีอาหารเปนสมุฏฐาน  ยอมเปนปจจัยแหงมหาภูตท้ัง- 
หลายที่มีอาหารเปนสมุฏฐาน  (ดวยกัน)  บาง  ทีม่ีสิ่งอ่ืนมีกรรมเปนตน 
เปนสมุฏฐานบาง (ก็ได) 
           มหาภูตท่ีมีฤดูเปนสมุฏฐาน  ยอมเปนปจจัยแหงมหาภูตท้ังหลาย 
ที่มีฤดูเปนสมุฏฐาน  (ดวยกัน)  บาง  ที่มีสิ่งอ่ืนมีกรรมเปนตนเปน 
สมุฏฐานบาง  (ก็ได) 
           ในมหาภูตท่ีมีกรรมเปนสมุฏฐานเหลาน้ัน  ปฐวีธาตุที่มีกรรมเปน 
*  ชนกปจจยั  เปนปจจยัโดยทําใหเกดิ  อุปนิสสยปจจัย  เปนปจจยัโดยเปนพื้นฐาน 
ปจฉาชาตปจจยั  เปนปจจัยโดยท่ีเกดิทีหลัง  คือวา  จิตเจตสิกเกิดทีหลัง  ก็เปนปจจัย 
คือสนับสนุนรูปซ่ึงเกิดกอนได  อัตถิปจจยั  เปนปจจยัโดยท่ีอยู  ถาไมมีอยูก็ส้ินความ 
เปนปจจยั  อวคิตปจจัย  เปนปจจัยโดยท่ียังไมปราศ  ถาปราศไปแลวก็ส้ินความเปน 
ปจจัย  อาหารปจจัย  เปนปจจัยโดยเปนอาหาร  สนับสนุนรูป. 
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สมุฏฐาน  ยอมเปนตน  โดยเปนสหชาตปจจัย  อัญญมัญญปจจัย  
นิสสยปจจัย*  อัตถิปจจัย  อวิคตปจจัย  และโดยเปนที่ต้ังดวย  แหงธาตุ 
นอกน้ี  (มีอาโปธาตุเปนตน)  ที่มีกรรมเปนสมุฏฐาน  (ดวยกัน)  (แต) 
หาเปนปจจัยโดยเปนชนกปจจัยไม  (อน่ึง)  เปนปจจัยโดยเปนนิสสย- 
ปจจัย  อัตถิปจจัย อวิคตปจจัย แหงมหาภูตท่ีเนื่องกันอีก ๓ (คือ 
มหาภูตท่ีมี  จิต  อาหาร  และอุตุ  เปนสมุฏฐาน)  (แต)  มิไดเปนปจจัย 
โดยเปนที่ต้ัง  มิไดเปนโดยเปนชนกปจจัย 
           อน่ึง  ในมหาภูตท่ีมีกรรมเปนสมุฏฐานเหลาน้ัน  อาโปธาตุยอม 
เปนปจจัยโดยเปนปจจัยเปนตน  และโดยเปนเครื่องยึดใหติดกัน 
ดวย  แหงธาตุอีก ๓  (แต)  หาเปนโดยเปนชนกปจจัยไม  เปนปจจัย 
โดยเปนนิสสยปจจัย  อัตถิปจจัย  และอวิคตปจจัย  แหงมหาภูตท่ีเนื่องกัน 
อีก ๓ (คือท่ีมี  จิต  อาหาร  และฤดู  เปนสมุฏฐาน)  เหมือนกัน  (แต)  
มิไดเปนปจจัยโดยเปนเคร่ืองยึดใหติดกัน  มิไดเปนโดยเปนชนกปจจัย. 
           อน่ึง  ในมหาภูตท่ีมีกรรมเปนสมุฏฐานเหลาน้ัน  เตโชธาตุยอม 
เปนปจจัยโดยเปนสหชาตปจจัยเปนตน  และโดยเปนเครื่องทําใหอุนดวย 
แหงธาตุอีก ๓ (แต)  หาเปนโดยเปนชนกปจจัยไม  เปนปจจัยโดยเปน 
นิสสยปจจัย  อัตถิปจจัย  และอวิคตปจจัย  แหงมหาภูตท่ีเนื่องกันอีก ๓ 
(คือท่ีมี  จิต  อาหาร  ฤดู  เปนสมุฏฐาน)  เหมือนกัน  (แต)  มิไดเปน 
โดยเปนเครื่องทําใหอุน  มิไดเปนชนกปจจัย 
* สหชาตปจจยั  เปนปจจัยโดยท่ีเกดิพรอมกัน  อัญญมัญญปจจัย เปนปจจัยโดยอิง 
อาศัยกันและกนั  นิสสยปจจยั  เปนปจจัยโดยเปนท่ีอาศัย.  
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           อน่ึง  ในมหาภูตท่ีมีกรรมเปนสมุฏฐานเหลาน้ัน  วาโยธาตุยอม  
เปนปจจัยโดยเปนสหชาตปจจัยเปนตัน  และโดยเปนเครื่องพะยุงดวย 
แหงธาตุอีก ๓ (แต)  หาเปนโดยเปนชนกปจจัยไม  เปนปจจัยโดยเปน 
นิสสยปจจัย  อัตถิปจจัย  และอวิคตปจจัย  แหงมหาภูตท่ีเนื่องกันอีก ๓ 
(คือท่ีมี  จิต  อาหาร  ฤดู  เปนสมุฏฐาน)  เหมือนกัน  (แต)  มิไดเปน 
โดยเปนเครื่องพะยุง  มิไดเปนโดยเปนชนกปจจัย 
           นัย  แมในมหาภูต  (นอกน้ี)  มปีฐวีธาตุที่มี  จิต  อาหาร  ฤด ู
เปนสมุฏฐานเปนตน  กด็ุจนัยนี้ 
           ก็แล  ในธาตุทั้งหลายนั่นอันเปนไปโดยอํานาจปจจัย  มีสหชาต- 
ปจจัยเปนตน  ดังกลาวมานี้ 
                   ธาตุ ๓ อาศัย ๑ คงเปน ๔ 
                   และธาตุ ๒  อาศัยธาตุ ๓  ก็คงเปน ๔ 
                   (แต)  ธาตุ ๒ อาศัยธาตุ ๒ (กลาย)  เปน ๖* 

           แทจริง  ในธาตุทั้งหลายมีปฐวีธาตุเปนตน  ธาตุ ๓ อาศัยธาตุ ๑ 
ดังน้ีคือ (จัด)  ธาตุทีละ ๓ อาศัยธาตุทีละ ๑  จึงเปน  ๔ ทุกท ี ฉัน 
เดียวกัน  ในธาตุทั้งหลายมีปฐวีธาตุเปนอาทิ  ธาตุ ๑ อาศัยธาตุ ๓ 
(ทุกทีเชากัน)  แตธาตุ ๒ อาศัยธาตุ ๒ ดังน้ีคือ  ธาตุ ๒ ขางหลัง 
อาศัยธาตุ ๒ ขางหนา  (๑)  ธาตุ ๒ ขางหนาอาศัยธาตุ ๒ ขางหลัง (๑) 
*  ตรงนี้  มหาฎีกาวาเปนคาถา  แตปาฐะในวิสุทธิมรรคไมไดเรียงไวในรูปคาถา  พิจารณา 
ดูอักขระถอยคํา  ก็ทวงทีจะเปนคาถา  แตจะเปนฉันทหรือกาพยอะไรนัน้ยังไมไดสอบ 
ในท่ีนีแ้ปลเรียงในรูปคาถาตามมหาฎีกาวา.  
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ธาตุที่ ๒  ที่ ๔ อาศัยธาตุที่ ๑  ที ่๓ (๑)  ธาตุที่ ๑  ที่ ๓ อาศัยธาตุที่ ๒   
ที่ ๔ (๑)  ธาตุที่ ๒ ที่ ๓ อาศัยธาตุที่ ๑  ที่ ๔ (๑)  ธาตุที่ ๑ ที่ ๔ 
อาศัยธาตุที่ ๒ ที่ ๓ (๑)  จึง (กลาย)  เปน ๖๑ 
           ในธาตุเหลาน้ัน  ปฐวีธาตุเปนปจจัยแหงการยัน ในเวลสกาว 
และถอยเปนตน ปฐวีธาตุนั้นแหละ  อันอาโปธาตุชวยแลวก็เปนปจจัย 
แหงการทรงตัว  สวนอาโปรธาตุอันปฐวีชวยแลว  เปนปจจัยแหงความ 
ไมกระจัดกระจาย  เตโชธาตุอันวาโยธาตุชวยแลว  เปนปจจัยแหงการ 
ยกข้ึน  วาโยธาตุอันเตโชธาตุชวยแลว  เปนปจจัยแหงการแกวงไกว๒ 
           พระโยคาวจรพึงมนสิการโดยจําแนกปจจัย  ดังกลาวมาฉะนี้ 
                        [ธาตุววัฏฐานใหสําเร็จอุปจารสมาธิ]  
           แมเม่ือพระโยคาวจรมนสิการไป  โดย  (กําหนด)  อากร (๑๓) 
มีอรรถแหงคําเปนตนดังกลาวมาน้ีแล  ธาตุทั้งหลายยอมจะปรากฏ 
โดยมุขอันหน่ึง  ๆ  เมื่อเธอนึกหนวงมนสิการธาตุเหลาน้ันไปเนือง ๆ 
อุปจารสมาธิยอมจะเกิดข้ึนโดยนับที่กลาวมาแลวน่ันแล  อุปจารสมาธินี้ 
นั้น  ก็ไดชื่อวาจตุธาตุววัฏฐานน่ันเอง  เพราะเกิดข้ึนดวยอานุภาพแหง 
ญาณที่กําหนดธาตุ ๔ 
๑.  เร่ืองธาตุอาศัยธาตุ  หรือธาตุเปนปจจยัของกันและกนัท่ีกลาวตรงนี้  ดูลําพังพยญัชนะ 
แลว  ก็เขาใจความหายของทานไดยากมา  ตองแปลเติมบางตัดบาง  จึงพอไดความ 
ดังนี้แหละ. 
๒.  มหาฎีกาวา  เตโชธาตุ มีคติพลุงข้ึนขางบน  จึงเปนปจจัยแหงการยกข้ึน สวน 
วาโยธาตุ  มีคติพัดไปโดยขวาง  จึงเปนปจจัยแหงการแกวงไกว  แตก็ตองชวยกัน.  
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                          [อานิสงสแหงธาตุววัฏฐาน]  
           ก็แลภิกษุผูประกอบเนือง ๆ ซึ่งจตุธาตุววัฏฐานนี้  ยอมจะหย่ังลง 
ถึงสุญญตา  (ความวางจากตัวตน)  ถอนสัตตสัญญา  (ความสําคัญวา 
เปนสัตวบุคคล)  เสียได  เพราะถอนสัตตสัญญได  เธอไมถึงกําหนด 
แยก  วาพาฬมฤค  วายักษ  วารากษส   เปนตน  ยอมเปนผูขมความกลัว 
ภัยได  ขมความยินรายและยินดีได  ไมถึงซ่ึงความฟูข้ึนและความยุบลง 
ในเพราะอิฏฐารมณและอนิฏฐารมณทั้งหลาย  อีกทั้งจะเปนผูมีปญญา 
มาก  มีพระอมตะ  (นิพพาน)  เปนที่สุด  หรือมิฉะน้ันก็จะมีสุคติเปน 
ที่ไปในเบื้องหนาแล 
                   ผูมีปญญาพึงเสพธาตุววัฏฐาน  อันมีอานุภาพมาก 
           อยางนี้ (ที่นับวาเปนกีฬา)  ซึ่งพระโยคีผูเปนสีหะ 
           ประเสริฐเลนกันแลวน่ัน  เปนนิตยเทอญ 
                      นี้เปนภาวนานิเทศแหงจตุธาตุววัฏฐาน 
                                      [สรูปสมาธินิเทศ]  
           ก็การพรรณนาความโดยประการแหง  (ปญหากรรม  ขอวา 
"สมาธิพึงบําเพ็ญอยางไร " นี้  ในปญหากรรมท่ีขาพเจาทําไวโดยนัยวา 
"อะไรชื่อวาสมาธิ  ที่ชื่อวาสมาธิ  เพราะอรรถวากระไร  "  ดงัน้ีเปนตน* 

เพ่ือแสดงความพิสดารและนัย  (วิธี)  แหงการบําเพ็ญสมาธิ  เปนอันจบ 
แลวเพียงเทานี้ 
*  ปญหากรรมนี้อยูในกัมมฐานคหถนิเทศ  ซ่ึงเปนตอนเร่ิมตนสมาธินิเทศ.  
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           สมาธินี้นั้นก็มีเพียงสองอยางเทาน้ัน  ซึ่งเปนสมาธิที่ประสงคเอา 
ในที่นี้  คืออุปจารสมาธิ  ๑  อัปปนาสมาธิ ๑  ในสมาธิสองอยางนั้น 
อุปจารสมาธิก็คือเอกัคคตาในกรรมฐาน  ๑๐  และในจิตอันเปนบุพภาค 
แหงอัปปนาทั้งหลาย*  อัปปนาสมาธิ  ก็คือเอกัคคตาแหงจิตในกรรมฐาน 
ที่เหลือ (๓๐)  สมาธิทั้งสองอยางนั้น จะชื่อวาเปนธรรมอันพระ 
โยคาวจรไดเจริญแลว  ก็เพราะกรรมฐานเหลาน้ันเธอไดบําเพ็ญแลว 
เพราะเหตุนั้น  ขาพเจาวา  "การพรรณนาความโดยทุกประการแหง 
(ปญหา)  ขอวา  "สมาธิพึงบําเพ็ญอยางไร"  นี้  จบแลว" 
                        [อานิสงสแหงการบําเพ็ญสมาธิ]  
           สวนใน (ปญหา)  ขอท่ีกลาวไววา  "อะไรเปนอาสิงสงสแหงการ 
บําเพ็ญสมาธิ  "  มีคําเฉลยวา  "อานิสงสแหงการบําเพ็ญสมาธิมี ๕ 
ประการ  มีทฏิฐธรรมสุขวิหาร  (ความอยูสําราญในภพปจจุบัน)  เปน 
อาทิ"  จริงอยางนั้น 
                       [มีทิฏฐธรรมสุขวิหารเปนอานิสงส]  
           (๑)  ภิกษุเหลาใดเปนพระอรหันตขีณาสพ  ยอมเจริญสมาธิดวย 
ประสงควา  จักเขาสมาบัติใหจิตมีอารมณเดียวอยูเปนสุขตลอดวัน  การ 
เจริญอัปปนาสมาธิของภิกษุเหลาน้ัน ชื่อวาทิฏฐธรรมสุขวิหารเปน 
อานิสงส  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัส  (กะพระจุนทะ) 
*  มหาฎีกา  หมายเอาจิตตุบาทอันเปนบุพภาคแหงฌาน ๘.  
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วา  "ดูกรจุนทะ  ฌานธรรม  (ที่พาหิรกบรรพชิตบําเพ็ญ)  เหลาน้ัน   
หาเรียก  สัลเลขะ  ในอริยวินัยไม  ฌานธรรมเหลานั้นเรียก  ทฏิฐธรรม- 
สุขวิหาร  ในอริยวินัย "๑ 

                                [มีวิปสสนาเปนอานิสงส]  
           (๒)  ทั้งการเจริญอัปปนาสมาธิ  ทั้งการเจริญอุปจารสมาธิ  โดย 
นัยแหงการไดชองในท่ีคับแคบ๒  แหงพระเสขะและปุถุชนท้ังหลาย  ผู 
เจริญ  (สมาธิ)  ดวยประสงควา  ออกจากสมาบัติแลวจักทําวิปสสนาทั้ง 
จิตท่ียังต้ังม่ันอยู  ชื่อวามีวิปสสนาเปนอานิสงส  เพราะสมาธินั้นเปน 
ปทัฏฐาน  (เหตุใกลที่สุด)  แหงวิปสสนา  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระ 
ภาคเจาจึงตรัสไววา  "ดูกรภิกษุทั้งหลาย  ทานทั้งหลายพึงเจริญสมาธิ 
เถิด  ภิกษุผูมจิีตต้ังม่ันแลว  ยอมรูตามความเปนจริง "๓ 

                                  [มีอภิญญาเปนอานิสงส]  
           (๓)  สวนภิกษุเหลาใด  ยังสมาบัติ  ๘  ใหเกิดแลวเขาฌานอันเปน 
๑.  ม. มู.  ๑๒/๗๓. 
๒.  ดูเหมือนจะหมายความวา  สงสารนี้เปนท่ีคับแคบอยางยิ่ง  เพราะรกเร้ือนเบียดเสียด 
ไปดวยสังกิเลสมากนัก  ยากท่ีคนไมมีบุญจะไดชองท่ีจะไดกําเนดิเกดิมาเปนคน  มีอัตภาพ 
จิตใจสติปญญาสมบูรณพอ   แมเพียงจะทําอุปจารสมาธิใหเกิดได พระโยคาวจรผูนี้มีบุญ 
ไดชองมาเกิดเปนคนมีอัตภาพสมบูรณ  และยินดีในโยคภาวนา  จนสามารถทําอุปจาร 
สมาธิใหเกิดข้ึนได  ช่ือวาเธอไดส่ิงท่ีไดโดยยาก  ควรเปนท่ีตั้งแหงความสังสารทุกข 
เสียโดยเร็ว เพราะฉะน้ัน  แมการเจริญอุปจารสมาธิของเธอผูนี้  ก็ช่ือวามีวิปสสนาเปน 
อานิสงสเหมือนกัน. 
๓.  ส.  ขนฺธวาร.  ๑๗/๑๘.  
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บาทแหงอภิญญา   (ความรูยิ่ง)  ออกจากสมาบัติแลว  ปรารถนาอยู  
ก็ทําอภิญญาอันมีนัยที่กลาวไวโดยประการวา  "เปนคนเดียวแลว  
(อธิษฐานให)  เปนมากคนก็ได "  ดังน้ีเปนตนใหเกิดข้ึนได  การเจริญ 
อัปปนาสมาธิแหงภิกษุเหลาน้ัน  ชื่อวามีอภิญญาเปนอานิสงส  เพราะ 
สมาธินั้น  ในเมื่อเหตุ  (ที่จะใหไดอภิญญา)๑  มีพรอมอยู  เปนปทัฏฐาน 
แหงอภิญญาได  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสไววา  "เธอ 
นอมจิตไปเฉพาะเพื่อทําใหแจงดวยอภิญญา  ซึ่งธรรมอันพึงทําใหแจง 
ดวยอภิญญาใด ๆ ก็ดี  เธอก็บรรลุความเปนผูอาจเพ่ือทําใหประจักษได 
ในอภิญญาสัจฉิกรณียธรรมนั้น  ๆ  ทีเดียว  ในเมื่อเหตุ  (ที่จะใหได 
อภิญญา)  มพีรอมอยู"๒ 

                             [มีภพวิเศษเปนอานิสงส]  
           (๔)  บุถุชนเหลาใดมีฌานไมเส่ือม  ปรารถนาความเขาถึง 
พรหมโลก  วาเราจักเกิดในพรหมโลก  หรือแมไมปรารถนากต็าม  (แต) 
ไมเสื่อมจากสมาธิ  การเจริญอัปปนาสมาธิแหงบุถุชนเหลาน้ัน  ชื่อวามี 
ภพวิเศษเปนอานิสงส  เพราะสมาธินั้นนําภพวิเศษมาให  เหตุนั้น 
พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสไววา  "ถามวา  บุคคลท้ังหลายบําเพ็ญปฐม- 
๑.  มหาฎีกาวา  อายตนะ  ในท่ีนี้หมายถึงเหตุท่ีจะใหไดอภิญญา  อันสําเร็จมาแตชาติกอน 
เพราะวาผูจะไดอภิญญานั้นตองเปนคนมีอธิการ  (คือบุญบารมี)  ซ่ึงลางทีก็เรียก "ปุพเพ- 
เหตุ"  มิใชไดเพราะความเช่ียวชาญในสมาบัติ. 
๒.  องฺ.  ติก.  ๒๐/๓๓๑.  
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ฌานอันยังเปนปริตกุศล๑ไดแลว  (ตายไป)  ไดกําเนิดที่ไหน ?  ตอบวา 
ไดกําเนินรวมกับพวกเทพเหลาพรหมปาริสัชชา "  ดังน้ีเปนอาทิ๒ สวน 
การเจริญอุปจารสมาธิเหลา  ก็นําภพวิเศษคือสุคติชั้นกามาวจร ๖ มาให 
เหมือนกัน  
                                  [มีนิโรธเปนอานิสงส]  
           (๕)  สวนวาพระอริยะเหลาใดยังสมาบัติ ๘  ใหเกิดแลวอขานิโรธ- 
สมาบัติ  เจริญสมาธิดวยประสงควา  จักเปนผูไมมีจิต  (คือดับความคือ 
เสีย)  (เขา)  ถึงนิโรธนิพพานอยูสําราญในทิฏฐธรรมนี่สัก ๗ วันเถิด 
การเจริญอัปปนาสมาธิแหงพระอริยะเหลาน้ัน  ชื่อวามีนิโรธเปนอานิสงส 
เหตุนั้น  พระสารีบุตรจึงกลาวไววา  "ความรูในการเจริญความเปนวสี 
(คลองแคลวในการเขานิโรธสมาบัติ)  ดวยญาณจริยา  (ทางญาณ) ๑๖ 
ดวยสมาธิจริยา  (ทางสมาธิ๓) ๙  จัดเปนญาณในนิโรธสมาบัติ"๔ 

๑.  คือยังเกีย่วดวยวัตถุกาม  เพราะยังมีชีวติอยูในโลกนี้. 
๒.  อภิ.  วิ.  ๓๕/๕๗๑. 
๓.  มหาฎีกาวา  "ญาณจริยา ๑๖  คืออนิจจานุปสสนา  ทกุขานุปสสนา  อนัตตานุปสสนา 
นิพพิทานุปสสนา  วิราคานปุสสนา  นิโรธานุปสสนา  ปฏินิสสัคคานุปสสนา  วิวัฏฏานุ- 
ปสสนา  เปน ๘ รวมกับมรรคญาณและผลญาณ ๘ เปน ๑๖ สวนสมาธิจริยา  ๙  หมายเอา 
สมาธิในรูปฌาน  ๕  อรูปกฌาน ๔ ลางอาจารยวา  ไดแกสมาธิในรูปฌาน ๔ อรูปฌาน ๔ 
เพิ่มอุปจารสมาธิแหงฌานท้ัง ๘ นั้นเขา ๑ เปน ๙. 
           ตรงนี้  ไมเขาใจตลอดสาย  ขอตนไมเขาใจวา  คําในปฏิสัมภิทาท่ีทานชักมาอางนั้น 
สมกับเร่ืองเขานิโรธสมาบัติตรงไหน ?  ขอสอง  นิโรธสมาบัติ  ถึงจะมีญาณอะไร  กค็ง 
เปนโลกิยะอยู  แตทานแกญาณจริยาถึงมรรคถึงผลอันเปนโลกุตตระ  จะไปกันไดหรือ ? 
ขอสาม  สมาธิจริยา  นาจะแกตามตามแนวอนุปุพวหิาร ๙  ใหเขาเร่ืองนโิรธสมาบัติไป ? 
๔. ขุ.  ป.  ๓๑/๑๔๗.  
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           นี่เปนอานิสงสแหงการเจริญสมาธิ ๕ ประการ  มีทฏิฐธรรมสุข- 
วิหารเปนอาทิ  ดังกลาวมาฉะน้ี 
                             เพราะเหตุนั้น  บัณฑิตจึงไมควรประมาทในการ 
                   ประกอบสมาธิภาวนา  อันมีอานิสงสเปนอเนก  เปน 
                   เครื่องชําระมลทินคือกิเลสไดแล 
           ก็แล  ดวยการพรรณนาความมาเพียงเทาน้ี  สมาธิใสวิสุทธิมรรค 
ที่พระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงไวโดยหัวขอ  คือ  สีล  สมาธิ  ปญญา 
ดวยคาถาวา  สีเล  ปติฏาย  นโร  สปฺโ  เปนอาทินี้  ก็เปนอัน 
ไดอธิบายจบแลวอีกขอหนึ่ง 
                              ปริเฉทท่ี ๑๑  ชื่อสมาธินิเทศ 
                            ในปกรณวิเศษ  ชื่อวิสุทธิมรรค 
           อันขาพเจาทําเพ่ือประโยชนแกความปราโมชแหงสาธุชน 
                                              ดังน้ี 
                           [ทบทวนลําดับนิเทศท่ีวามาแลว]  
           ที่ ๑   สีลนิเทศ 
           ที่ ๒ ธุดงคนิเทศ 
           ที่ ๓ กัมมฐานคหณนิเทศ 
           ที่ ๔ ปฐวีกสิณนิเทศ 
           ที่ ๕  เสสกสินิเทศ 
           ที่ ๖  อสุภนิเทศ  
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           ที่ ๗   ฉอนุสตินิเทศ 
           ที่ ๘   เสสอนุสตินิเทศ  
           ที่ ๙   พรหมวิหารนิเทศ 
           ที่ ๑๐ อารุปปนิเทศ 
           ที่ ๑๑  สองนิเทศคือปฏิกูลสัญญาและธาตุววัฏฐาน  (ซึ่งทาน 
                      รวมเรียกวา  สมาธินิเทศ  
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                                     อิทธิวิธนิเทศ  
           เพราะเหตุที่การเจริญสมาธินี้  ขาพเจาไดกลาวไววา  มีอภิญญา 
เปนอานิสงส  ดวยอํานาจแหงโลกิยอภิญญา*ทั้งหลายใด  พระโยคีผูได 
จตุตถฌานในกสิณท้ังหลายมีปฐวีกสิณเปนตนแลว  ควรทําโยคะ (ตอไป) 
เพ่ือยังอภิญญาท้ังหลายนั้นใหถึงพรอม  ดวยวา  เมื่อทําไดอยางนั้น  การ 
เจริญสมาธินั้นของเธอก็จักเปนภาวนาท่ีมีอานิสงสอันไดแลว  และจัก 
เปนภาวนาท่ีมั่นคงยิ่ง  (กวาปกติภาวนา) ดวย  เธอผูประกอบดวย 
สมาธิภาวนาท่ีมีอานิสงสอันไดแลว  ที่มั่งคงยิ่ง  ก็จักยังการเจริญปญญา 
ใหถึงพรอมไดโดยงายทีเดียว  เพราะเหตุนั้น  ขาพเจาท้ังหลายจักเริ่ม 
อภิญญากถากอน ณ  กาลบัดนี้ 
                                      [โลกิยอภิญญา ๕]  
           ก็โลกยิอภิญญา ๕ คือ 
              อิทธฺิวิธ                               แสดงฤทธ์ิไดตาง ๆ 
              ทิพฺพโสตธาตุาณ             ความรูดุจไดยินดวยโสตธาตุ 
                                                         อันเปนทิพย 
              เจโตปริยาณ                     ความรูกําหนดใจ  (คนอ่ืน)  ได 
              ปุพฺเพนิวาสานุสฺสติาณ     ความรูในอันตามระลึกถึง 
                                                          ชาติกอน ๆ  ของตนได 
  *  ปาฐะในวสุิทธิมรรคทานใช  โลกิกะ  แตไทยเราใช  โลกิยะ  มานานแลว  คลองล้ิน 
สนิทหูดีกวา.  
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              สตฺตาน  จุตูปปาตาณ             ความรูในเรื่องตายไปและได 
                                                                                   กําเนิดข้ึนแหงสัตวทั้งหลาย 
พระผูมีพระภาคเจาตรัสไวโดยนัยวา  "ภิกษุนั้น  ครั้นเมื่อจิตต้ังมั่น 
บริสุทธิ์สะอาด  ไมมีอังคณะ  (ความคิดไปตามอํานาจความปรารถนา ?) 
ปราศจากอุปกิเลส  เปนจิตออนควรแกการ  ต้ังอยู  ถึงซ่ึงความไมหว่ันไหว 
อยางนี้แลว  นําจิตมุงไป  นอมจิตมุงไปเพ่ือฤทธิ์ชนิดหน่ึง  เธอก็บรรล ุ
ชนิดแหงฤทธิ์ไดหลายอยาง  คือ  เปนคนเดียว  (อธิษฐาน)  เปนหลายคน 
ก็ได"๑  ดังนี้เปนตน เพ่ือทรงแสดงอานิสงสแหงการเจริญสมาธิ  และ 
เพ่ือแสดงธรรมอันประณีต ๆ  ยิ่ง ๆ  ข้ึนไป  แกกลุบุตรทั้งหลายผูไดบรรล ุ
สมาธิในจตุตฌานแลว 
                         [จิตฺตปริทมนวิธิ - วิธฝีกฝนจิต]  
           ในโลกิยอภิญญา ๕ นั้น  พระโยคีผูเปนอาทิกัมมิกะ  (แรกทํา) 
ใครจะทําอิทธิวิกุพพนะ  (การทําฤทธิ์ตาง ๆ )  มฤีทธ์ิคือ  เปนคนเดียว 
(อธิษฐาน)  เปนหลายคนก็ได  เปนตน ๒  พึงยังสมาบัติ  ๘ ๆ ในกสิณ ๘ 
๑.  ที.  สี.  ๙/๑๐๓ 
๒.  วกิุพฺพนะ  ท่ีตรงนี้เขาใจวาทานใชแทน  วิธะ  นัน่เอง   ศัพท  วิกพฺุพนะ  ถาใชเปน 
วิเสสนะ เรียงไวหนา  อิทฺธิ  เปล่ียนรูปเปนอิตถีลิงค  คือเปน  วิกพฺุพนา  เปนช่ือฤทธ์ิอยาง 
หนึ่ง  เรียกวา  วิกุพพฺานอิทฺธิ  หมายถึงบิดเบือนรางกายไดตาง ๆ  สวน  เอโกป  หุตวฺา 
พหุธา  โหติ - เปนคนเดยีว  (อธิษฐาน)  เปนคนมากกไ็ด  นั้นเปน  อธิฏานาอิทฺธิ 
หมายถึงสําเร็จ.ไดดวยแรงอธิษฐาน  
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มีโอทาตกสิณเปนขอสุดทายใหเกิด๑   ฝกฝนจิตโดยอาการ ๑๔  นี้ คือ 
              กสณิานุโลมโต                        โดยตามลําดับกสิณ 
              กสณิปฏิโลมโต                       โดยยอนลําดับกสิณ 
              กสณิานุโลมปฏิโลมโต            โดยท้ังตามลําดับ 
                                                             ทั้งยอนลําดับกสิณ 
              ฌานานุโลมโต                         โดยตามลําดับฌาน 
              ฌานปฏิโลมโต                        โดยยอนลาํดับฌาน 
              ฌานานุโลมปฏิโลมโต             โดยทั้งตามลําดับ 
                                                             ทั้งยอนลําดับฌาน 
              ฌานุกฺกนฺตกโต๒                     โดยขามฌาน 
              กสณิุกฺกนฺตกโต                        โดยขามกสิณ 
              ฌานกสิณุกฺกนฺตาโต                 โดยขามท้ังฌานท้ังกสิณ 
              องฺคสงฺกนฺติโต                          โดยเลื่อนองคฌาน 
              อารมฺมณสงฺกนติฺโต                   โดยเลื่อนอารมณ 
              องฺคารมฺมณสงฺกนฺติโต               โดยเลื่อนทั้งองคทั้งอารมณ 
              องฺคววฏาปนโต                      โดยกําหนดดูองค 
              อารมฺมณววฏาปนโต               โดยกําหนดดูอารมณ 
๑.  หมายความวาจะเขาสมาบัติในกสิณขอไหน  กใ็หทําสมาบัติใหเกดิครบ ๘ (คือต้ังแต 
ปฐมฌาน  จนถึงเนวสัญญานาสัญญายตนะ)  ทุกขอไป 
           อนึ่ง  มหาฎีกาวา ท่ีกําหนดกสิณเพยีงโอทาตาสิณ  เพราะอากาสกสิณทําใหเกิด 
อรูปสมาบัติไมได  สวนอาโลกกสิณ  นับรวมเขาในโอทาตกสิณได 
๒.  ปาฐะในวสุิทธิมรรคพิมพไวเปน  ฌานานุกฺกนตฺกโต  นั้นคลาดเคล่ือน  เพราะศัพทนี้ 
แยกเปน  ฌาน + อุกฺกนฺตก  แมปาฐะตอ ๆ  ไปก็พึงทราบตามนี้ 
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           ถามวา  "ก็ในอาการเหลาน้ัน  กสิณานุโลม (ตามลําดับกสิณ)  
เปนไฉน ?  ฯลฯ  อารัมมณววัฏฐาปนะ  (กําหนดดูอารมณ)  เปน 
อยางไร ?" 
                             [เขาตามลําดับกสิณ]  
           วิสัชนาวา  ภิกษุในพระศาสนาน้ีเขา (ฌาน)  ในกสิณ  ๘  ตาม 
ลําดับดังน้ี   คือ  เขาฌานในปฐวีกสิณ  ตอนั้น  (เขา)  ในอาโปกสิณ... 
เปนตน  ต้ัง ๑๐๐  ครั้ง  ๑๐๐๐  ครั้ง  กด็ี  นี ้ ชื่อวา  กสิณานุโลม  (ตาม 
ลําดับกสิณ) 
                               [เขายอนลําดับกสิณ]  
           สวนการเขา  (ฌาน) อยางนั้นแหละ  โดยลาํดับยอนต้ังแต 
โอทาตกสิณ  (เขามา)  ชื่อวา  กสิณปฏโิลม  (ยอนลาํดับกสิณ) 
                [เขาทั้งตามลําดับทั้งยอนลําดับกสิณ]  
           การเขา  (ฌานในกสิณ)  แลว ๆ  เลา  ๆ  (รอยครั้งพันครั้ง) 
โดย (เขา)  ทัง้ตามลําดับทั้งยอนลําดับ  ดังนี้  คือ  (เขา)  ต้ังแตปฐวี- 
กสิณไปจนถึงโอทาตกสิณ  (เขา)  ต้ังแตโอทาตกสิณมาจถึงปฐวีกสิณ 
ชื่อวา  กสิณานุโลม  (ทั้งตามลําดับทั้งยอนลําดับกสิณ) 
                                [เขาตามลําดับฌาน]  
           ทีนี้  การเขา  (ฌาน)  แลว ๆ เลา ๆ  ต้ังแตปฐมฌานไปตามลําดับ 
จนถึงเนวสัญญานาสัญญายตนะ  ชือ่วา  ฌานานุโลม  (ตามลาํดับฌาน)  
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                              [เขายอนลําดับฌาน]   
           การเขา  (ฌาน)  แลว ๆ  เลา  ๆ  ต้ังแตเนวสัญญานาสัญญายตนะ 
เขามาจนถึงปฐมฌาน  ชือ่วา  ฌานปฏิโลม  (ยอนลําดับฌาน) 
                   [เขาทั้งตามลําดับทั้งยอนลําดับฌาน]  
           การเขา  (ฌาน)  แลว ๆ เลา ๆ  โดย  (เขา)  ทัง้ตามลําดับ 
ทั้งยอนลําดับ  ดังนี้  คือ  (เขา)  ต้ังแตปฐมฌานไปจนถึงเนวสัญญานา- 
สัญญายตนะ  และ  (เขา)  ต้ังแตเนวสัญญานาสัญญายตนะเขามาจนถึง 
ปฐมฌาน  ชือ่วา  ฌานานุโลมปฏโิลม  (ทั้งตามลําดับทั้งลําดับฌาน) 
                                    [เขาขามฌาน]  
           สวนวาการ  (เขา)  ไมขามกสิณ  แตขามฌาน  โดยทําใหเปน 
เอกันตริยะ  (ขามฌานถัดไปเสีย ๑)  อยางนี้  คือ  เขาปฐมฌานใน 
ปฐวีกสิณแลวเขาตติยฌานในปฐวีกสิณน้ันแหละ  ตอน้ัน  เพิกปฐวีกสิณ 
นั้นเสีย  (เขา)  อากาสานัญจายตนะ  แลว  ตอนั้น  (เขา)  อากิญจัญญายตนะ 
ดังน้ี  ชื่อวา  ฌานุกกันตกะ  (ขามฌาน) 
           แมโยชนา  (การประกอบความ)  อันมีกสิณท่ีเหลือ  มีอาโปกสิก 
เปนอาทิเปนตนไป  ก็พึงทําอยาง  (เดียวกัน)  นี ้
                                         [เขาขามกสิณ]  
           การ(เขา)  ไมขามฌาน  แตขามกสิณ  โดยทําใหเปนเอกันตริกะ 
(ขามกสิณถัดไปเสีย ๑) โดยนัยนี้  คือ  เขาปฐมฌานในปฐวีกสิณแลว  
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เขาปฐมฌานน่ันแหละอิก  ในเตโชกสิณ  ตอนั้น  ในนีลกสิณ  แลวตอนั้น  
ในโลหิตกสิณ...  ดังน้ี  ชือ่วา  กสิณุกกันตกะ  (ขามกสิณ) 
                             [เขาขามทั้งฌานท้ังกสิณ]  
           การ  (เขา)  ขามท้ังฌานทั้งกสิณ  โดยนัยนี้  คือ  เขาปฐมฌาน 
ในปฐวีกสิณแลว  ตอนั้น  (เขา)  ตติยฌานในเตโชกสิณ  เพิกนลีกสิณ 
แลว  (เขา)  อากาสานัญจาตนะ  (เขา)  อากิญจัญญายตนะ  แต 
โลหิตกสิณ๑  ดังน้ี  ชื่อวา  ฌานกสิรุกกนัตกะ  (ขามท้ังฌานท้ังกสิณ) 
                                        [เขาเลื่อนองค]  
           สวนวาการเขาปฐมฌานในปฐวีกสิณแลว เขาฌานแมนอกนี้ 
(คือ  ทุติยะ ...  จตุตถ..)๒  ในปฐวีกสิณน้ันเหมือนกัน  ชื่อวา 
อังคสังกันติกะ  (เลื่อนองค) 
๑.  มหาฎีกาอธิบายวา  นกึหนวงเอาโลหิตกสิณมาไวเฉพาะหนา  เม่ือโลหิตกสิณเพกิ 
ปรากฏมีกสิณคุฆาฏิมากาส  (อากาศตรงท่ีดวงกสิณเพกิ)  ไมทําในใจกสิณุคฆาฏิ- 
มากาสนั้น  เขาอากาสานัญจายตนะฌานแลว  ทําความปราศไปแหงวญิญาณท่ีเปนไปอยู 
ในอากาสานัญจายตนะนัน้  ใหเปนอารมณแลวเขาอากิญจัญญายตนะ 
๒. มหาฎีกาวา  การทีขอนี้หมายเอาแตรูปาวจรฌาน  ก็เพราะในอรูปาวจรฌานหามีการ 
เล่ือนองคไม  ท้ังอรูปวจรฌานจะมาเปนไปในปฐวีกสิณ  ก็ไมได  (เพราะกสิณเปนรูป) 
แตสวนคําท่ีวา  "เพิกนีลกสิณแลวเขาอากาสานัญจายตนะ"  เปนตน ซ่ึงกลาวในตอน 
"เล่ือนท้ังองคท้ังอารมณนั้น "  ตอไปนั้น  พึงเห็นวาเปนคํากลาวไปตามท่ีไดท่ีมี  หรอืวา 
กลาวโดยออมก็ได  แตโดยตรงนั้น  การเล่ือนองคยอมมีไดแตในรูปฌานเทานั้น  ฉันใด 
การเล่ือนอารมณกมี็ไดแตในอรูปฌาน  ฉันนั้น  เพราะอารัมมณสังกันตี  (การเล่ือนอารมณ   
ก็คือฌานนั้น  ๆ  ยายอารมณไปนั่นเอง  ทานจึงวา  "เขาแตฌานเดยีวในทุกกสิณ... ช่ือวา 
เล่ือนอารมณ"  
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                                  [เขาเลื่อนอารมณ]  
           เขาแตฌานเดียวในทุกกสิณอยางนี้   คือ เขาปฐมฌานในปฐวีกสิณ  
แลว  (เขา)  ปฐมฌานน่ันแหละ  ในอาโปกสิณ  ฯลฯ  (เขา)  ปฐมฌาน 
นั้นเอง  ในโอทาตกสิณ  ดังนี้  ชื่อวา  อารัมมณสังกันติกะ  (เลือ่นอารมณ) 
                          [เขาเลื่อนท้ังองคทั้งอารมณ]  
           การเลือ่นท้ังองคทั้งอารมณโดยเอกันตริกะ  (เลื่อนไปทีละ ๑) 
อยางนี้  คือ  เขาปฐมฌานในปฐวีกสิณแลว  (เขา) ทุติยฌานในอาโปกสิณ 
ตติยฌานในเตโชกสิณ  จตุตถฌานในวาโยกสิณ  เพิกนีลกสิณแลวเขา 
อากาสานัญจายตนะ  เขาวิญญาณัญจายตนะแตปตกสิณ  เขาอากิณ 
ดังน้ี  ชื่อวา  อังคารัมมณสังกันติกะ  (เลื่อนท้ังองคทั้งอารมณ) 
                                        [กําหนดดูองค]  
           สวนการกําหนดดูแตเพียงองคฌานอยางน้ี  คือ  กําหนดดูปฐมฌาน 
วามีองค ๕ แลวกําหนดดูทุติยฌานวามีองค ๓ ...  ตติยฌานวามีองค ๒ 
... จตุตถฌาน  อากาสนัญจายตนะ  ฯลฯ เนวสัญญานาสัญญายตนะ 
ก็  (มีองค ๒ )  อยางนั้น  ดังน้ี  ชื่อวา  อังคววัฏฐาปนะ  (กําหนดดูองค) 
                                       [กําหนดดูอารมณ]  
           นัยเดียวกัน  การกําหนดดูแตเพียงอารมณอยางนี้  คือ กําหนด 
ดูวา  นี่ปฐวีกสิณแลวกําหนดดูวา  นี่อาโปกสิณ  ฯลฯ  นี่โอทาตกสิณ  ดังนี ้
ชื่อวา  อารัมมณววัฏฐาปนะ  (กําหนดดูอารมณ) 
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           อาจารยพวกหน่ึง   ตองการ  (ใหมี)  อังคารัมมณววัฏฐาปนะ 
(กําหนดดูทั้งองคทั้งอารมณ)  อิก  (ขอหนึ่ง)  แตเพราะอังคารัมมณ- 
ววัฏฐาปนะ  ไมมาในอรรถกถาทั้งหลาย  อังคารัมมณววัฏฐาปนะน้ัน 
จึงนาจะไมเปนสําคัญในการภาวนากระมัง* 

                           [การทําฤทธิ์เปนงานหนัก]  
           ขอท่ีวายังมิไดฝกฝนจิตโดยอาการ ๑๔ อยาง  ดังกลาวมานี้แลว 
พระอาทิกัมมิกโยคาวจรผูไมเคยบําเพ็ญภาวนามาแตปางกอน  จักยังการ 
ทําฤทธิ์ตาง ๆ  ใหสําเร็จไดนั้น  มิใชฐานะจะมีได  เพราะวา  แมแตการ 
บริกรรมกสณิก็เปนงานหนักแกพระอาทิกัมมิกะ  (เสียแลว) หน่ึงในรอย 
หรือในพันเทาน้ัน  จะสามารถ  (บรกิรรมได)  สาํหรับผูทําบริกรรมกสิณ 
ไดแลว  การทํา  (ปฏิภาค)  นิมิตใหเกิดก็เปนงานหนัก  หน่ึงในรอย 
หรือในพันเทาน้ัน  จะสามารถ  (บรรลุอัปปนาได)  สําหรับผูได 
อัปปนาแลว  การฝกฝนจิตโดยอาการ ๑๔  ก็เปนงานหนัก  หน่ึงในรอย 
หรือในพันเทาน้ัน  จะสามารถ  (บรรลุอัปปนาได)  สําหรับผูได 
อัปปนาแลว  การฝกฝนจิตโดยอาการ ๑๔ ก็เปนงานหนัก  หน่ึงในรอย 
หรือในพันเทาน้ัน  จะสามารถ  (ฝกฝนจิตโดยอาการ ๑๔ ได)  สําหรับ 
ผูมีจิตอันไดฝกฝนโดยอาการ  ๑๔  แลวเลา  อันกระทําฤทธิ์ไดตาง ๆ 
   *  มหาฎีกาชวยขยายความวา  เม่ือองคก็ไดกําหนดดแูลววา  ฌานน้ีมีองค ๕ เปนตน 
อารมณก็ไดกําหนดดแูลว  วานี้ปฐวกีสิณเปนอาทิ  แลวจะไปกําหนดดูท้ังสองอยางนั้น 
รวมกันอีก  จะมีอะไรพิเศษข้ึนอีกเลา  เพราะฉะนัน้  วิธีนีจ้ึงไมมีมาในอรรถกถาท้ังหลาย 
ดวยทานเห็นวาจะทําใหเนิน่ชาไปเปลา ๆ  
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ก็ยังเปนการหนัก  หน่ึงในรอยหรือในพันเทาน้ัน  จะสามารถ (ทํา  
ฤทธิ์ไดตาง ๆ )  แมผูทําฤทธิ์ตาง ๆ  ไดแลว  อันความเปนขิปปนิสันติ 
(รวมจิตเขาฌานไดฉับพลัน)  ก็เปนการหนัก  หน่ึงในรอยหรือในพัน 
เทาน้ัน  จะขิปปนิสันติได  นิทัศนะดังพระรักขิตเถระผูมีพรรษา ๘ 
(นับ)  แตอุปสมบท  (ผูเปนหน่ึง) ในภิกษุผูมีฤทธิ์ประมาณ ๓๐,๐๐๐ รูป 
ที่มาพยาบาลไขพระมหาโรหณคุตตเถระ  ณ  เถรมัพัตถลวิหาร  ฉะนั้น ๑ 

อานุภาพของทาน  ไดกลาวไวในปฐวีกสิณนิเทศแลว  ก็พระ  (มหา) 
เถระไดเห็นอานุภาพนั้นของทานแลว  จึงกลาว  (เตือนภิกษุทั้งหลาย) 
วา  "อาวุโสท้ังหลาย ถารักขิตจักไมมีอยู  (ในที่นี)้  แลว   เราทั้งปวง 
ก็จะตองไดรับความตําหนิ  วา  "(ภิกษุเหลาน้ี)  ไมสามารถจะปกปอง 
พญานาคได"  เพราะเหตุนั้น  ข้ึนชื่อวาอาวุธประจําตัวท่ีจะพึงถือเท่ียวไป 
ชําระสนิมเสียกอนจึงถือเท่ียวไปน่ันแหละ  จึงควร "  ภิกษุทั้ง ๓๐,๐๐๐ 
นั้น  ต้ังอยูในโอวาทของพระเถระ  กไ็ดเปนขิปปนิสันติ  (ทุกรูป) 
แมเม่ือขิปปนิสันติมีอยูเลา  ความที่จะเปนที่พ่ึงของคนอ่ืนได  ก็ยังเปน  
การหนัก  หนึ่งในรอยหรือในพันเทานั้น  จะสามารถ  (เปนที่พ่ึงของ 
คนอ่ืนได)  ดังพระเถระ  (รูปหน่ึง)  ผู  เม่ือฝนถานเพลิง  อันมาร 
บันดลใหเปนไป  ใน  (คราวทํา)  คิริภัณฑวาหนบูชา ๒  สรางแผนดินข้ึน 
๑.  ประโยค  เถรมฺพตฺถเล  ฯ เป ฯ  รกฺขิตตฺเถโร  วิย  เปนประโยคนิทัศนะ  ของประโยค 
ขิปฺปนิสนฺติ  ขางหนา  ซ่ึงควรจะเรียงตอกนัไป  แตฉบับวิสุทธิมรรคเผลอแยกไปเรียง 
ยอหนา  โปรดเรียงเสียใหถูกดวย 
๒.  มหาฎีกาวา  คิริภัณฑวาหนบูชา  นัน้  หมายถึงการตามประทีปบูชาเปนการใหญ  ตั้งตน 
ท่ีเจติยคิรี  แผออกไปท่ัวเกาะ  (ลังกา)  และเลยลงไปสนทะเลอีกโยชนหนึ่งโดยรอบ 
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ในอากาศ ปองกันฝนถานเพลิง  (มิใหตกลงมาถูกคน) ได  ฉะน้ัน  
   [ผูมีบุพโยคะกลาไมตองฝกฝนตามน้ีก็ทําฤทธิ์ได]  
           แตสําหรับทานผูมีบุพโยคะ  (ความเพียรที่ทํามาแตปางกอน) 
แรงกลา  เชนพระพุทธ  พระปจเจกพุทธ  และพระอัครสาวกทั้งหลาย 
แมเวนภาวนานุกรม (คือการฝกฝนจิตตามลําดับ)  มีประการดงักลาว 
มาน้ี  อิทธิวิกุพพนะนี้  และคุณท้ังหลายอ่ืนตางโดยปฏิสัมภิทาเปนตน 
ก็สําเร็จได ดวยอํานาจแหงความไดพระอรหัตโดยแท  เพราะเหตุนั้น 
พระอาทิกัมมิกโยคาวจร  จึงควรฝกฝนจิตโดยอาการ ๑๔ นี ้ ทํา (จิต) 
ใหออน  ใหควรแกการ  ดวยอํานาจการเขา  (ฌาน)  ทําฉันทะใหเปน 
ใหญ  และทาํวิริยะใหเปนใหญ  ทําจิตตะใหเปนใหญ  ทําวิมังสาใหเปน 
ใหญ  และดวยอํานาจ  (ทําให)  เปนวสี  มีอาวัชชนวสี เปนตนดวย 
จึงทําโยคะเพ่ืออิทธิวิธะเถิด  เปรียบเหมือนชางทอผูใครจะทําเครื่อง 
ประดับตางชนิด  ก็ยอมทําทองใหออนควรแกการ  ดวยกรรมวิธีมีสูบ 
เปาไฟเปนตน  แลวจึงทําให  ฉะน้ัน  อน่ึง  เปรียบเหมือนชางหมอ 
ผูประสงคจะทําภาชนะตางชนิด ก็ยอมทําดินใหเปนดินที่ขยําดี  ใหเปน 
ดินออน  แลวจึงทําได  ฉะนั้น  แตทานผูถึงพรอมดวยบุพเหตุ  (คือ 
บุพโยคะที่กลาวแลว)  แมประพฤติใหเชี่ยวชาญเพียงจตุตถฌานในกสิณ 
ทั้งหลาย  กท็ําได  
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                                   [วิธีทําโยคะ]  
           ก็แลโยคะ  ในการทําอิทธะใหสําเร็จน้ัน  จะพึงทําดวยวิธีใด 
พระผูมีพระภาคเจาจะทรงแสดงวิธีนั้น  จึงตรัสวา  "โส  เอว  สมาหิเต 
จิตฺเต - ภิกษุนั้น  ครั้นเมือ่จิตต้ังม่ันอยางนี้แลว " ดังน้ี  เปนอาทิ 
            [วินิจฉันคํา  โส  เอว  สมาหิเต  จิตฺเต  เปนตน] 
           (ตอไป)  นี ้ เปนคําวินิจฉัยในวิธีนั้น  ตามแนวนัยพระบาลีนั่นแล 
ในบทพระบาลีเหลาน้ัน  บทวา  "โส"  คือพระโยคีผูบรรลุจตุตถฌาน 
แลวน้ัน  คําวา  "เอว" นัน่เปนคําแสดงข้ันจตุตถฌาน  ดวยคําน้ี 
เปนอันอธิบายวา  ไดจตุตถฌานโดยลําดับการบรรลุ  ต้ังตนแตบรรล ุ
ปฐมฌานมา  บทวา  "สมาหิเต"  คือต้ังม่ันดวยจตุตถฌานสมาธินี้ 
บทวา  "จิตฺเต"  หมายเอารูปาวจรจิต  สวนในบทท่ีเหลือมีบทวา 
"ปริสุทฺเธ - บริสุทธ"  เปนตน  มีวินิจฉัยวา  (จิต)  ชื่อวาบริสุทธิ์  เพราะ 
ภาวะ  คือความบริสุทธิแหงสติดวยอํานาจอุเบกขา ๑  ก็เพราะบริสุทธิ์ 
นั่นเอง  จึงชื่อวา  สะอาด  อธิบายวา  ผองใส 
           ชื่อวา  ไมมีอังคณะ  เพราะความท่ีอังคณะมีราคะเปนตน  ถูกจํากัด 
ไปดวยความดับแหงปจจัยทั้งหลายมีสุขเปนตน ๒ 

๑.  หมายถึงจตุตถฌาน 
๒.  มหาฎีกาขยายความวา  หมายถึงความรํางับไปแหงสุขโสมนัส  และทุกขโทมนัส  อัน 
เปนปจจยัแหงราคะ  ทุกขเปนปจจยัแหงโทมนัส  โทมนัสเปนปจจัยแหงโทสะ 
                   (ตรงนี้  ปาฐะในมหาฎีกา  ตก  โทมนสฺส  โทสสฺส)  
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           เพราะความไมมีอังคณะน่ันแล  จึงชื่อวา  ปราศจากอุปกิเลส  
เพราะวาจิตยอมเศราหมองดวยอังคณะ 
           ชื่อวา  เปนจิตออน  เพราะความเปนจิตท่ีไดอบรมดีแลว  อธิบาย 
วา  เปนจิตถึงซ่ึงความเปนวสี  (อยูในอํานาจ)  เพราะจิตท่ีเปนไป 
อํานาจ  ทานเรียกวา  จิตออน  เพราะความเปนจิตออนน่ันแหละ  จึง 
เปนจิตควรแกการ  อธิบายวา  ทนงาน  ใชการได  อันจิตออน  เปน  
จิตควรแกการ  เหมือนทองคําท่ีเขาเปา  (ไลมลทิน)  ดีแลว๑  (กอ็อน 
ใชการได)  ฉะนั้น ก็แล  ความออนและควรแกการท้ังสองน้ัน  จะมีได 
ก็เพราะความท่ีจิตไดอบรมดีแลวเทาน้ันแล  ดังพระผูมีพระภาคเจาตรัส 
ไววา  "ดูกรภิกษุทั้งหลาย  เราไมเห็นธรรมอ่ืนสักอยางหน่ึง  ซึ่งได 
อบรมทําใหมากแลว  เปนของออนควรแกการ  เหมือนอยางจิตน้ีเลย"๒ 

ดังน้ี 
           เพราะความท่ีจิตนั้นต้ังอยูในอาการท้ังหลาย  มีความเปนสิ่ง 
บริสุทธิ์เปนตนนั้น  จึงชื่อวา  ต้ังอยู  เพราะต้ังอยูนั่นเอง  จึงชื่อวา  ถึง 
ความไมหว่ันไหว  อธิบายวา  ไมคลอนแคลน  ไมมีความเคลื่อนไหว 
หรือวา  ชื่อวา  ต้ังอยู  เพราะต้ังอยูในอํานาจของตน  โดยความเปน 
จิตออนควรแกการ  ชื่อวา  ถึงความไมหว่ันไหว  เพราะเปนจิตอันคุณ 
มีศรัทธาเปนตนจับแลว  แทจริง  จิตอันศรัทธาจับแลวยอมไมหว่ันไหว 
๑.  ปาฐะพิมพไวเปน  สุทนตฺมิว  นั้นคลาดเคล่ือน  ท่ีถูกเปน  สุธนฺต  คือเปน  ธมธาตุ 
จึงจะสมกับเร่ือง 
๒.  องฺ.  เอก. ๒๐/๑๑  
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ดวยความไมเชื่อ  อันวิริยะจับแลวยอมไมหว่ันไหวดวยความเกียจคราน  
อันสติจับแลวยอมไมหว่ันไหวดวยความเลินเลอ  อันสมาธิจับแลวยอม 
ไมหว่ันไหวดวยความฟุงซาน  อันปญญาจับแลวยอมไมหว่ันไหวดวย 
ความไมรู  ไปกับแสงสวาง  (แหงญาณ)  แลว   ยอมไมหว่ันไหวดวย 
ความมืด คือกิเลส  จิตอันธรรม  ๖ ประการนี้จับแลว  ยอมเปนจิต 
ถึงซ่ึงความไมหว่ันไหว  จิตประกอบดวยองค ๘  ดังกลาวมานี้๑  จึง 
เปนจิตควรแกการนํามุงไป  เพ่ือการทําใหแจงดวยความรูยิ่ง  ซึ่ง 
อภิญญาสัจฉิกรณียธรรมท้ังหลาย 
                  [วินิจฉัยคําพระบาลีอิกนัยหน่ึง]  
           พึงทราบนัยอ่ืนอิก  ชื่อวา  ต้ังมั่น  เพราะ  (เปน)  สมาธิใน 
จตุตถฌาน  ชื่อวา  บริสทุธ  เพราะความเปนจิตอยูไกลนิวรณ  ชื่อวา 
สะอาด  เพราะกาวลวงองค  (หยาบ)  มีวิตกเปนตน  ชื่อวา  ไมมีอังคณะ 
เพราะความไมมีแหงอิจฉาวจร  (ความทองเท่ียวไปแหงความปรารถนา) 
ทั้งหลายท่ีเลว  อันเปนขาศึกแหงการไดฌาน๒  ชื่อวา  ปราศจากอุปกิเลส 
เพราะความปราศไปแหงเครื่องเศราหมองจิต  มีอภิชฌาเปนตน  ก็บท 
ทั้งสอง  (คือ  อนงฺคเณ  และ  วิคตุปกฺกิเลส)  นี ้ พึงทราบตามทํานอง 
๑.  ทานนับ   ิต  กับ  อาเนฺชปฺปตฺต  เปนองคเดียวกัน  จึงได ๘ 
๒.  มหาฎีกาใหตัวอยางอิจฉาเลววาไดแกมานะ  มายา  สาไถย  เปนตน  ท่ีพลานไปดวย 
อํานาจความอยาก  เชนอยากใหพระศาสดา  หรือครูอาจารยทักตัวกอนแลวจึงสอน  โดย 
นัยนี้  อังคณะ  ก็คือกิเลสประเภทอยากเดน  สมกับท่ีแปลกันอยูวา  "กิเลสดุจเนิน"  
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ความในอนังคณสูตร  และวัตถสูตรเถิด ๑  ชื่อวา  เปนจิตออน  เพราะ 
ถึงความเปนวสี  ชื่อวา  ควรแกการ  เพราะเขาถึงความเปนบาทแหงอิทธิ  
ชื่อวา  ต้ังอยู  ถึงความไมหว่ันไหว  หมายความวา  ต้ังอยูอยางที่เปนสิ่ง 
ถึงความไมหว่ันไหว๒  เพราะเขาถึงความเปนจิตประณีต  ดวยความ 
เต็มเปยมแหงภาวนา 
           จิตประกอบดวยองค ๘  แมโดยนัยนี้  ก็เปนจิตควรแกการนํามุงไป 
คือเปนบาท  เปนปทัฏฐาน  (เหตุใกล)  เพ่ือทําใหแจงดวยความรูยิ่ง 
ซึ่งอภิญญาสัจฉิกรณียธรรมทั้งหลาย  แล 
                             [วินิจฉัยศัพท  อิทฺธิ -  ฤทธิ์]  
           พึงทราบวินิจฉันในบาลีวา  "นําจิตมุงไป  นอมจิตมุงไป  เพ่ือ 
การแสดงฤทธิ์"  นี ้ (ตอไป) 
           สิ่งท่ีชื่อวา   ฤทธิ  เพราะอรรถวาสําเร็จ  มีอธิบายวา  เพราะอรรถ 
วา  เกิดผล  และเพราะอรรถวา  ไดเฉพาะ  ดวยวาสิ่งใดเกิดผล  และ 
บุคคลไดเฉพาะซึ่งส่ิงใด สิ่งน้ัน  ก็เรยีกไดวา  สําเร็จ  ดังพระบาลี 
(กามสูตร)  วา 
                   "กาม  กามยมานสฺส  ตสสฺ  เจ  ต  สมชิฺฌติ๓ 

           เมื่อบุคคลปรารถนา (วัตถุ) กามอยู  หากวาส่ิงท่ีปรารถนานั้น 
สําเร็จแกเขา  (คือเขาไดดังปรารถนา)  ไซร"  ดังน้ี  นัยเดียวกัน  บาลี 
๑.  สูตรท้ังสองนี้อยูในมัชฌิมนิกาย 
๒.  ทานแกเชนนี้  หมายความวา  อาเนฺชปฺปตฺต  เปนวเิสสนะของ ฐิต 
๓.  ข.  ส.  ๒๕/๔๘๔  ปาฐะในฉบับวิสุทธิมรรคพิมพไวเปน  เจต  ผิด  ท่ีถูกเปน  เจ ต 
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วา  "เนกขัม  ชื่อวาฤทธิ  เพราะสําเร็จ  (คือ  เกิดผล)  ชื่อวา  ปาฏหิาริย  
เพราะนําปฏิปกขธรรมไปเสีย  อรหัตมรรค  ชื่อวา  ฤทธิ์  เพราะสําเร็จ 
(คือ  ไดบรรลุ)  ชื่อวา  ปาฏิหาริย เพราะนําปฏิปกขธรรมไปเสีย"๑ 
           อิกนัยหนึ่ง  ชื่อวา  ฤทธิ  เพราะอรรถวาสําเร็จ  (คือ  เกิดผล) 
คําวา  ฤทธิ์  นี้  เปนชื่อแหงอุปายสัมปทา  (ความถึงพรอมแหงอุบาย) 
จริงอยู  อุปายสัมปทา  ยอมสําเร็จ  (คือใหผล)  เพราะเปนเหตุเกิดผล 
ที่ประสงค  ดังบาลีวา  "จิตตะคฤหบดีนี้แล  เปนผูมีศีล  มีธรรมอันงาม 
ถาปรารถนาวา  "ในอนาคตกาล  ขอเราพึงไดเปนพระเจาจักรพรรด์ิเถิด" 
ดังน้ี  ความปรารถนาของเธอจักสําเร็จ  (คือ  เกิดผล)  เปนแท  เพราะ 
ความต้ังในปรารถนาแหงผูมีศีล  เปนกริิยาอันสะอาด" ๒  ดังนี ้
           อิกนัยหนึ่ง  สัตวทั้งหลายยอมสําเร็จ  (คือเจริญ)  ดวยคุณชาตินั่น 
เหตุนั้น  คุณชาตน้ัน  จึงชื่อวา  ฤทธิ ์ มีอธิบายวา  คําวา  อิชฺฌนฺติ- 
สําเร็จ  (นัยนี้)  ประสงคความวา  เปนผูเจริญรุงเรือนเฟองฟู๓ 
                                      [ฤทธิ์ ๑๐ อยาง]  
           ฤทธิน์ั้นมี  ๑๐ อยาง  ดังพระบาลีวา คําวา  ฤทธิ์ทั้งหลาย  หมาย 
เอาฤทธ์ิ ๑๐ อยาง  และทานกลาวตอไปอิกวา  ฤทธิ์  ๑๐  อยางคืออะไร 
บาง ?  ฤทธิ์ ๑๐ อยาง คือ 
๑.  ขุ.  ป.  ๓๑/๖๑๙ 
๒.  ส.  สฬา.  ๑๘/๓๗๓ 
๓.  รวมทุกนยัไดความวา  อิทฺธิ  ท่ีเราแปลทับศัพทวา  ฤทธ์ิ  นั้น  มีความหมายอยางนอยก็ ๔ 
คือ  สําเร็จ  เกิดผล  ไดตามประสงค  และเจริญ.  
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              อธฏิานาอิทฺธิ                       ฤทธิ์อธิฏฐาน 
              วิกพฺุพนาอิทฺธิ                        ฤทธิ์บิดเบือน 
              มโนมยาอิทฺธิ                          ฤทธิ์มโนมยั 
              าณวิปฺผาราอิทฺธิ                  ฤทธิ์ญาณปกแผ 
              สมาธิวิปฺผาราอิทฺธิ                 ฤทธิ์สมาธิปกแผ 
              อรยิอิทฺธิ                                 ฤทธิ์ของพระอริยะ 
              กมมฺวิปากชาอิทฺธิ                   ฤทธิ์เกิดดวยวิบากกรรม 
              ปุฺวโต  อิทฺธิ                      ฤทธิ์ของผูมีบุญ 
              วิชชฺามยาอิทฺธิ                         ฤทธิ์สําเร็จดวยวิทยา 
              ตตฺถ  ตตฺถ  สมมฺาปโยค-         ฤทธิ์โดยความหมายวาสําเร็จ 
              ปจฺจยา  อิชฺฌานฏเน  อิทธฺิ    เพราะความประกอบชอบ 
                                                              ในกิจนั้น ๆ  เปนปจจัย๑ 

                                   [๑  อธิฏานาอิทฺธิ]  
           ในฤทธิเหลาน้ัน   ฤทธิที่ทานแจกแจงแสดงไววา  "(พระโยคี) 
โดยปกติเปนคนผูเดียว  (แต)  นึกใหเปนคนมาก  จํานวน  ๑๐๐  ก็ด ี
จํานวน ๑,๐๐๐ ก็ดี  จํานวน ๑๐๐,๐๐๐ ก็ด ี ครั้นนกึแลวก็อธิฏฐาน 
ดวยญาณ๒  วา "เราจงเปนคนจํานวนมาก"  (แลวเธอก็เปนคนจํานวน 
มากข้ึน)"๓  ดงัน้ีเปนตน  ชื่อวา  อธิฏานาอิทฺธิ - ฤทธ์ิอธิฏฐาน  เพราะ 
ความท่ีสําเร็จดวยอํานาจการอธิฏฐาน 
๑.  ขุ.  ป.  ๓๑/๕๘๙ 
๒.  หมายถึงญาณในอภิญญา 
๓.  ขุ.  ป.  ๓๑/๕๙๒ 
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                                   [๒  วิกุพฺพนาอิทฺธิ]  
           ฤทธิท์ี่  (กลาว)  มาโดยพระบาลีวา  "พระโยคีนั้น  ละเพศปกติ  
(ของตน)  แลว  แสดง  (เปน)  เพศเด็กก็ดี  แสดง  (เปน)  เพศนาค  ก็ดี 
ฯลฯ  แสดง  (เปน)  กระบวนทัพตางอยางก็ดี "๑  เรยีกวา  วิกุพฺพนา- 
อิทฺธิ - ฤทธิบ์ิดเบือน  เพราะเปนไปโดยละเพศปกติ  (ของตน)  และ 
ทํา  (เพศ)  ใหผิดไป  (จากเพศปกติตน) 
                                     [๓  มโนมยาอิทฺธิ]  
           ฤทธิท์ี่ (กลาว)  มาโดยนัยนี้วา  ภิกษุในศาสนานี้  นิรมติกายอ่ืน 
(อิกอยางหนึ่ง)  จากกาย  (เดิม)  นี้  ใหมีรูปรางแลวแตใจ  (ในอภิญญา)๒ 

ดังน้ีเปนตน  ชื่อวา  มโนมยาอิทฺธิ -  ฤทธิ์มโนนัย  เพราะเปนไปโดยเกิด 
เปนรางกายข้ึนอิกรางหน่ึง  ซึ่ง  (มีรปูราง)  แลวแตใจ  ภายในรางกายนี้ 
                                   [๔  าณวิปฺผาราอิทฺธิ]  
           คุณวิเศษทีเกิดดวยอานุภาพแหงญาณ  ในกาลกอนหรือภายหลัง 
แตความเปนไปแหงญาณ  ก็ด ี ในขณะท่ีญาณนั้นเปนไป  ก็ด ี๓ ชื่อวา 
าณวิปฺผาราอิทฺธิ - ฤทธิญ์าณปกแผ  สมคําบาลีวา "ผลคือการละ 
นิจจสัญญา  (ความสําคัญวาเที่ยง)  ได  ชื่อวา าณวิปฺผาราอิทฺธิ  เพราะ 
๑.  ขุ.  ป.  ๓๑/๕๙๖ 
๒.  ขุ.  ป.  ๓๑/๕๙๗ 
๓.  ญาณท่ีกลาวนี้ทานหมายเอาอรหัตตมรรคญาณ  กอนอรหัตมรรคญาณเกดิ  หมายถึง 
ในขณะวิปสสนาปญญา  หรือกอนนั้นข้ึนไป  นับต้ังแตถือปฏิสนธิมา  สําหรับทานผูเปน 
อันติมภวิกะ  (มีภพครั้งสุดทาย)  
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สําเร็จดวยอนิจจานุปสสนา  (ปญญาพิจารณาเห็นโดยความไมเที่ยง)  ฯลฯ  
ผลคือการละกิเลสทั้งส้ินได   ชื่อวา  าณวิปฺผาราอิทฺธิ  เพราะสําเร็จดวย 
อรหัตมรรค  (ญาณ)  ไดแก  าณวิปฺผาราอิทฺธิ ของทานพากุละ 
าณวิปฺผาราอิทฺธิ  ของทานสังกิจจะ  าณวิปฺผาราอิทฺธิ  ของทาน 
ภูตปาละ"๑ 

               [าญวิปฺผาราอิทฺธิของทานพากุละ]  
           ในสามทานน้ัน  อันดับแรก  ทานพากุล  (เมื่อ)  ยังเล็ก  ใน 
วันมงคล  (วันหน่ึง)  เขาให  (ลง)  อาบนํ้าอยูในแมน้ํา  (พลัด)  ตกลง 
ไปในสายนํ้า เพราะความเลิกเลอของหญิงพ่ีเลี้ยง  ปลา  (ใหญฮุบเอา) 
กลืนทาน  (ลงไปในทอง)  แลว (วาย) ไป  (จน) ถึงทานํ้าเมืองพาราณสี 
คนหาปลา (ผูหน่ึง)  จับมันไดที่ทานั้นแลว  (นําไป)  ขายแกภรยิาเศรษฐี 
ภริยาเศรษฐีนั้น  เกิดมีความเย่ือใยในปลา  (ตัวน้ัน)  จึงบอก  (พวกบาง) 
วา  ตัวจักตมมันเอง  ชําแหละออกก็เห็นเด็ก  (รูปงาม)  ราวกะรูปทอง 
อยูในทองปลา  ก็เกิดความดีใจวา  ตัวไดบุตร  ความที่ไมเจ็บปวยอยู 
ในทองปลาดังน้ี  จัดเปน าณวิปฺผาราอิทฺธิ - ฤทธิญ์าณปกแผของทาน 
พากุละ  ผูเปนปจฉิมภวิก  (มีภพครั้งสุดทาย)  เพราะความไมเจ็บปวย 
อยูในทองปลานั้น  เกิดดวยอานุภาพแหงอรหัตมรรคญาณท่ีทานจะพึงได 
โดยอัตภาพน้ัน  อันเรื่อง  (ของทานพากุละนี้ )  นาเลาโดยพิสดาร๒ 

๑.  ขุ.  ป.  ๓๑/๕๙๗ 
๒.  เร่ืองพระพากุละ มีเลาไวในพากุลสูตร  มัชฌิมนิกาย  และอรรถกถาของสูตรนั้น.  
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              [าญวิปฺผาราอิทฺธิของทานสังกิจจะ]   
           อิกเรือ่งหน่ึง  เมื่อพระสังกิจจเถระยังอยูในครรภ  มารดาทํากาล- 
กิริยา (คนทั้งหลายเขาใจวาตายทั้งกลม)  ครั้น  (ศพ) นาง  อันสัปเหรอ 
ยกข้ึนเชิงตะกอน  แทง  (เจาะทอง)  ดวยเหล็กแหลมเผาอยู  ทารกถูก 
ประหารท่ีเบาตา๑ดวยปลายเหล็กแหลม  ก็สงเสียงข้ึน  บัดนั้น  พวก 
สัปเหรอรูวาทารกยังเปนอยู  จึงยก  (ศพ)  นางลมมาผาทอง  (ดู  ได 
ทารกแลว)  ใหทารกแกยายไป  ทารกนั้น  ยายเลี้ยงดูมาจนเติบใหญ 
ไดบรรพชาแลว  ไดบรรลพุระอรหัตพรอมท้ังปฏิสัมภิทา  ความท่ีไม 
เจ็บปวยอยูบนเชิงตะกอนฟน  โดยนัยท่ีกลาวแลวดังน้ี  จัดเปน  าณ- 
วิปฺผาราอิทฺธิ  ของทานสังกิจจะ๒ 

               [าณวิปฺผาราอิทฺธิของทานภูตปาละ]  
           อิกเรือ่งหน่ึง  บิดาของเด็กชายภูตปาละ  เปนคนจน  (อยู)  ใน 
กรุงราชคฤห (วันหน่ึง)  เขา  (กับลูก)  ไปปาดวยเกวียนเพื่อหาฟน 
บันทุกฟนแลว  (กลับมา)  ถึงท่ีใกลประตูเมืองเวลาเย็น  บังเอิญโค 
(ทั้งสอง)  ของเขาสลัดแอก  (ว่ิง)  เขาเมืองไป  เขาจึงใหลูกเล็กนั่งอยู 
ใต  (รม)  เกวียน๓  แลวตามรอยโคเขาเมืองไปเหมือนกัน  เมื่อเขายัง 
๑.  ปาฐะพิมพไววา  อกฺขิกูเฏ  คลาดเคล่ือน  ท่ีถูกเปน  อกฺขิกูเป 
๒.  เร่ืองทานสังกิจจะ  มีเลาไวในอรรถาธรรมบท 
๓.  สกฏมูเล  มหาฎีกาแกไววา  สกฏสมีเป - ท่ีใกลเกวยีน  แตเทียบกับ  รุกฺขมูล  ซ่ึง 
ทานหมายเอาในรมเงาตนไมท่ีแผในเวลาเที่ยง  จึงเขาใจวา  สกฏมูล  ก็นาจะนัยเดียวกัน 
เด็กเล็ก ๆ  ใหนั่งซุกอยูใตเกวียน  ก็เห็นวาดีแลว  ยิ่งเวลานอน  กย็ิ่งไมมีท่ีไหนเหมาะเทา 
ใตเกวียน.  
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ไมทันออก  ประตู (เมือง)  ก็ปดเสียแลว  (ทิ้งลกูเล็กนอนอยูนอกเมือง  
คนเดียว)  ความที่เด็กไมเจ็บปวยตลอดคืนทั้ง ๓ ยามอยูภายนอกเมือง 
ทั้งท่ีมียักษรายออกพลานไป๑  จัดเปน  าณวิปฺผาราอิทฺธิ  โดยนัยที่กลาว 
แลวเหมือนกัน  อันเรื่อง  (นี้)  นา  (เลา)  ใหพิสดาร๒ 

                             [๕  สมาธิวิปฺผาราอิทฺธิ]  
           คุณวิเศษอันเกิดดวยอนุภาพแหงสมถะ  (ความท่ีจิตสงบ)  กอน 
หรือหลังสมาธิ  ก็ดี  ๓ ในขณะแหงสมาธินั้น  ก็ดี  ชื่อวา  สมาธวิิปฺผารา- 
อิทฺธิ - ฤทธิส์มาธิปกแผ  สมคําบาลีวา  "ผลคือการละนีวรณทัง้หลายได 
ชื่อวา  สมาธวิิปฺผาราอิทฺธิ  เพราะสําเร็จดวยปฐมฌาน  ฯลฯ  ผลคือ 
การละสัญญาในอากิญจัญญายตนะได  ชื่อวา  สมาธิวิปฺาราอิทฺธิ 
ของทานสารีบุตร  สมาธิวปฺิผาราอิทฺธิของทานสัญชีวะ  สมาธิวิปฺผารา- 
อิทฺธิของทานขาณุโกณฑัญญะ   สมาธิวิปฺผาราอิทฺธิของอุตตราอุบาสิกา 
สมาธิวิปฺผาราอิทฺธิ  ของพระนางสามาวดีอุบาสิกา"๔ 
๑.  บานใหญเมืองโต ขนาดมหาอํานาจในสมัยนั้น  ปลอยใหมียักษรายเท่ียวพลานอยู 
ใกล  ๆ  กําแพงเมืองอยางนัน้  ก็เต็มทีอยูแลว  มหาฎีกายงัหนุนหนักเขาไปอีกวา  "ยกฺข- 
ปริคฺคหิตณฺหิ  ราชคหนคร - จริงซิ  กรุงราชคฤหเปนเมืองท่ียักษสิง"  แตไมพบเลาไว 
ท่ีไหนเลย  วายักษพวกนั้นเคยรบกวนภิกษุท้ังหลาย  ซ่ึงพักอยูในบริเวณเมืองนั้น ! 
๒.  เร่ืองของทานองคนี้  นาจะเปนเร่ืองเดยีวกันกับเร่ืองนายทารุสากฏิกะ  เลาไวใน 
ปกิณณกวรรค  อรรถกถาธรรมบทภาค ๗ 
๓.  มหาฎีกาวา  "กอน"  หมายเอาขณะแหงอุปจารณาน "หลัง"  หมายเอาท่ีสุดแหงสมาบัติ 
๔.  ขุ.  ป.  ๓๑/๕๙๘ 

 
 
 ิ  
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             [สมาธิวิปฺผาราอิทฺธิของทานสารีบุตร]   
           ในทานเหลาน้ัน  เมื่อครั้งทานสารีบุตรพักอยูที่วิหาร  ชือ่ 
กโปตกันทรา  (ซอกเขานกพิราบ)  กับพระมหาโมคคัลลานเถระ  ปลง 
ผมใหม  ๆ  นั่งอยูกลางแจงในคืนเดือนหงาย  ยักษรายตนหน่ึง  แมยักษ 
สหายหามอยู  (ก็ไมฟง)  ประหารลงไปท่ีศีรษะ  (ทาน)  มีเสียงดัง 
ราวกะเสียฟารอง  เวลามันประหาร    พระเถระเขาสมาบัติแนวอยู 
ครั้งน้ัน  อาพาธอะไร  ๆ  มิไดมีแกทาน  เพราะการประหารน้ันเลย  นี ่
สมาธิวิปฺผาราอิทฺธิ  ของทาน  (สารีบุตร)  นั้น  สวนเรื่อง  (ละเอียด) 
มาในอุทานแล 
                   [สมาธิวิปฺผาราอิทฺธิของทานสัญชีวะ]  
           ฝายพระสัญชีวเถระเขานิโรธอยู  พวกโคบาลหมายวาทานตาย 
จึงสุมหญาไมและมูลโค  (แหง)  เขา  (ทับตัวทาน)  แลวจุดไฟข้ึน  แม 
แตเสนดายในจีวรของทานก็มิไดไหม  (ไมตองกลาวถึงรางกายทาน) 
นี้เปน  สมาธิวิปฺผาราอิทฺธิ  ของทาน  (สัญชีวะ)  ซึ่งเกิดแตอานุภาพ 
แหงสมถะ  อันเปนไปโดยอํานาจอนุบุพสมาบัติ  สวนเรื่อง  (ละเอียด) 
มาในพระสูตรแล ๑* 

   *  มหาฎีกาวา  พระสัญชีวะ  นี้  หมายถึงพระสัญชีวะมหาเถระ  ผูเปนพระอัครสาวกท่ี ๒ 
ของพระผูมีพระภาคกกุสันธะ  ทานนั่งอยูท่ีใด ๆ  ก็เขานโิรธไดไมสูยาก  และวา  เพราะ 
ถูกเขาคลอกดวยไฟก็ไมเปนอะไรนั่นแหละ  ทานจึงไดนามวา  "สัญชีวะ"  (ตรงกับท่ีไทย 
เราเรียกวา  "พระรอด" นั่นเอง !)  
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        [สมาธิวิปฺผาราอิทฺธิของทานขาณุโกณฑัญญะ]   
           ฝายพระขาณุโกณฑัญญเถระ  ทานเปนผูมากไปดวย  (การเขา) 
สมาบัติอยูโดยปกติแลว  คืนหน่ึงทานนั่นเขาสมาบัติอยูในปาแหงในแหง 
หน่ึง   พวกโจร ๕๐๐  ลกัของเขาไป  (มาถึงท่ีทานนั่งอยู) คิดวาปานน้ี 
ไมมีใครตามรอยพวกตนมาละ  ก็ใครจะหยุดพัด  เมื่อจะปลงของลง 
สําคัญ (องคพระเถระ)  วา  นี่หัวตอ  จึงพากันวางของทั้งปวงลงไปบน 
(องค)  พระเถระนั่นเอง  เมื่อพวกมันพัก  (พอ) แลวจะไป  เวลาที่หยิบ 
เอาของชิ้นที่วางลงทีแรก๑  ก็พอดีพระเถระออก  (จากสมาบัติ)  ตามท่ี 
กําหนดกาลไว  พวกมันเห็นอาการไหวของพระเถระก็กลัว  รองข้ึน 
พระเถระจึงบอกวา  "อยากลัวเลย  อุบาสกท้ังหลาย  ฉันเปนภิกษุดอก" 
โจรพวกนั้นจึงพากันมาไหว  (ตอมา)  บวชดวยความเลื่อมใสอัน  (เปน) 
ไปในพระเถระแลวไดบรรลุพระอรหัตพรอมท้ังปฏิสัมภิทา  ความที่ 
พระเถระผูถูกของถึง ๕๐๐ ชิ้นทับตัวแลว  ไมมีอาพาธ  (อะไรเลย)  นี ้
เปน  สมาธิวปฺิผาราอิทฺธิ  ในเรื่องนี้ 
                    [สมาธิวิปฺผาราอิทฺธิของนางอุตตรา]  
           ฝายอุตตราอุบาสิกาเปนธิดาของปุณณกเศรษฐี  หญิงคณิกาชื่อ 
สิริมา  ถกูความหึงครอบงํา  ราดน้ํามันเดือด ๆ  ทั้งกะทะ๒ลงไปที่ศีรษะ 
๑.  ช้ินท่ีวางลงทีแรก  กย็อมอยูขางลาง  ช้ินท่ีวางลงหลัง ๆ สุมอยูขางบน  เม่ือหยิบช้ิน 
บน ๆ  หมดแลว  จึงหยิบช้ินแรกท่ีอยูขางลางได  จึงไดเห็นองคพระเถระ. 
๒.  ตตฺตเตลกฏาห  มหาฎีกาอธิบายวา  เปนคํากลาวถึงของ  โดยยกเอาภาชนะที่บรรจุ 
ของน้ันออกหนา  ความก็คือวา  ราดน้ํามันอันเดือดอยูในกะทะลงไปท้ังกะทะน่ันเอง. 
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ของนาง  นางอุตตราเขาเมตตา  (สมาบัติ)  ในทันทีนั้น  น้ํามันก็กลอก  
(ตก)  ไป  เหมือนหยาดนํ้ากลอก  (ตก)  ไปจากใบบัวฉะน้ัน   นี้เปน 
สมาธิวิปฺผาราอิทฺธิ  ของอุตตราอุบาสิกา  อันเรื่อง  (ของอุตตราอุบาสิการ 
นี้)  บัณฑิตพึง  (เลา)  ใหพิสดารเถิด 
          [สมาธิวิปฺผาราอิทฺธิของพระนางสามาวดี]  
           พระอัครมเหสีของพระเจาอุเทน  พระนามวา  สามาวดี  มาคัณ- 
ฑิยพราหมณปรารถนาตําแหนงอัครมเหสีแก  (นางมาคัณฑิยา)  ธิดาของ 
ตน  จึง  (บอกอุบาย)  ใหนางธิดาของตนนั้นซุกอสรพิษไวใน  (ราง)  พิณ 
(ของพระราชา)  แลวแสรงทูลพระราชาวา "ขาแตพระมหาราชเจา 
พระนางสามาวดีทรงคิดจะปลงพระชนมพระองค  ทรงจับอสรพิษขังไว 
ในพิณ"  พระราชาทอดพระเนตรเห็นอสรพิษน้ันแลวก็กริ้ว  ทรงคิดวา 
จะตองฆาพระนางสามาวดีเสีย  (ใหจับพระนางและบริวารไปยืนกลาง 
แจงแลว)  ทรงยกธนูข้ึน   สอดลกูธนอูาบยาพิษเขา  (เตรียมจะยิง) 
พระนางสามาวดีพรอมท้ังบริวาร   (พรอมใจกัน)  แผเมตตาไปยังพระ 
ราชา  พระราชาไมอาจทรงยิงลูกศรออกไปไดเลย  จะลดคันศรลงก็ 
ไมได  (ดวย)  ทรงยืนพระองคสั่นอยู  ดังนั้นพระนางจึงทูล  (ถาม) 
พระองควา  "ทรงลําบาก  (พระวรกาย)  อยูหรือเพคะ "  พระราชาตรัส 
(สารภาพ)  วา  "จะ  ฉันกําลังลําบาก"  พระนางจึงทูลวา  "ถากระน้ัน 
ของพระองคจงทรงลดธนูลงเถิด "  (พอขาดพระดํารัสของพระนาง)  ศร 
ก็ตกลงแทบพระบาทของพระราชาน่ันเอง  ตอนั้นพระนางทรงเตือน  
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พระองค  โดยใจความวา  บุคคลไมควรประทุษรายตอผูที่มิไดทําราย 
ความท่ีพระราชาไมอาจทรงปลอยลกูศรออกไปไดดังกลาวมาฉะน้ี  เปน  
สมาธิวิปฺผาราอิทฺธิ  ของพระนางสามาวดีอุบาสิกา  แล 
                                    [๖  อรินาอิทฺธิ]  
           สวนฤทธิมีความเปนผูสําคัญวาไมปฏิกูล  ในส่ิงปฏิกูลเปนอทชาทิอยู 
เปนปกติไดเปนตน  ชื่อวา  อริยาอิทฺธิ  (สมคําท่ีกลาวในปฏิสัมภิทา) วา 
"อริยาอิทฺธิ  เปนไฉน  ภิกษุในธรรมวินัยนี้  หากจํานงวา  "ขอเราพึง 
เปนผูมีความสําคัญวาไมปฏิกูลในสิ่งท่ีปฏิกูลอยูเถิด"  ดังน้ีไซร  เธอก ็
ยอมเปนผูมีความสําคัญวาไมปฏิกูลในส่ิงปฏิกูลน้ันอยูได  ฯลฯ  เปน 
ผูมีสติสัมปญญะวางเฉยในส่ิงปฏิกูลน้ันอยูได *"  ฤทธิมีความเปนผู 
สําคัญวาไมปฏิกูลในสิ่งปฏิกูลเปนอาทิอยูเปนปกติไดเปนตนน้ีแล  เรยีก 
วา อริยาอิทฺธิ  เพราะมีแตแกพระอริยะท้ังหลายผูไดเจโตวสีเทานั้น 
จริงอยู  ภิกษุขีณาสพผูประกอบดวยอริยาอิทฺธินั้น  เมื่อทําการแผเมตตา 
ก็ดี  ธาตุมนสิการก็ดี  ในวัตถุที่ปฏิกูล  คือท่ีไมนาปรารถนา  ชือ่วา 
เปนผูมีอัปปฏิกูลสญัญา  (ความสําคัญวาไมปฏิกูลในส่ิงท่ีปฏิกูล) อยู 
เมื่อทําการแผอสุภก็ดี  มนสิการวาไมเที่ยงเปนตนก็ดี  ในวัตถทุี่ไมปฏิกูล 
ในสิ่งไมปฏิกูล)  อยู  นัยเดียวกันนั้น  ภิกษุเมื่อทําการแผเมตตาก็ดี 
ธาตุมนสิการก็ดี  นั้นแหละ  ในวัตถุทั้งปฏิกูลและไมปฏิกูล  กช็ือ่วาเปน 
*  ขุ. ป.  ๓๑/๕๙๙.  
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ผูมีอัปปฏิกูลสัญญาอยู  และเมื่อทําการแผอสุภก็ดี  มนสิการวาไมเที่ยง  
เปนตนก็ดีนั้นแหละ  ในวัตถุทั้งไมปฏิกูลและปฏกิูล  ก็ชื่อวาเปนผูมี 
ปฏิกูลสัญญาอยู  สวนวาเมื่อยังฉฬังคุเบกขา  อันกลาวไวโดยนัยวา 
"ภิกษุเห็นรูปดวยจักษุแลวไมเปนผูดีใจ...เลย๑"  ดังน้ีเปนตนใหเปนไป 
เวนอาการทั้งสอง  (คือดีใจและเสียใจ)  นั้นเสีย  ทัง้ในวัตถุที่ปฏิกูลและ 
ไมปฏิกูล  กช็ื่อวา  เปนผูมีสติสัมปชัญญะวางเฉยอยู  เพราะในปฏิสัม- 
ภิทา  จําแนกความน้ีแหละไวโดยนัยวา  "ถามวา  ภิกษุเปนผูมีความ 
สําคัญวาไมปฏิกูลในสิ่งปฏิกูลอยูเปนไฉน ?  แกวา  ภิกษุแผไปโดย 
เมตตาก็ดี  พิจารณาโดยความเปนธาตุก็ดี  ในวัตถอัุนไมนาปรารถนา..." 
ดังน้ีเปนอาทิแล  ฤทธิมีความเปนผูสําคัญวาไมปฏิกูลในสิ่งปฏกิูลเปน  
อาทิอยูเปนปกติไดเปนตนนี้  เรียกวา  อริยาอิทฺธิ  เพราะมีแตแกพระ 
อริยะท้ังหลายผูไดเจโตวสีเทาน้ัน  ดวยประการฉะน้ี๒ 

๑.  องฺ.  ฉกฺก.  ๒๒/๓๑๐. 
๒.  คําวา  ปฏิกูล  ในท่ีนี้ทานมิไดหมายแตเพียงวา  สกปรก  โสโครก  แตหมายถึงวตัถุท่ี 
ไมนาปรารถนา  นาเกลียดนาชัง  ตลอดถึงสัตว  คน  ท่ีเปนศัตรูผูรายท่ีเราเกลียดดวย  ฝาย 
ท่ีไมปฏิกูลก็หมายตรงกันขาม  คือวัตถุท่ีนาปรารถนา  นารักนาพอใจ  ตลอดถึงสัตว  คน 
ท่ีเปนญาติมิตรท่ีเรารักดวย  จะเห็นไดท่ีมีกลาวถึงแผเมตตา  การแผเมตตา  ก็ตองแผไป 
ในคนและสัตว  มิใชแผไปในส่ิงของ 
           แมในสัตว  คน  ท่ีพึงเกลียด  แตถาแผเมตตาไป ใจมุงหมายอยูในความสุขของ 
เขา  หรือทําธาตุมนสิการ  พจิารณาเหน็เปนแตธาตุ  สัญญาของผูนั้นเปนอัปปฏิกูลสัญญา 
แตถาเจริญอสุภ  พิจารณาในดานไมงาม  หรือมนสิการทางไตรลักษณ  แมวัตถุ  สัตว  คน 
นั่นนารักนาปรารถนา  สัญญาของผูนั้นก็เปนปฏิกูลสัญญา.  
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                         [๗  กมฺมวิปากชาอิทฺธิ]  
           สวนฤทธิมีความไปทางอากาศไดเปนอาทิ  แหงสัตวมีนกเปนตน  
ชื่อวา  กมมฺวปิากชาอิทฺธิ  ดังพระบาลีวา  "ถามวา  ฤทธิเกิดดวย 
วิบากกรรมเปนไฉน  แกวา  ฤทธิของนกท้ังปวง  ของเทวดาท้ังปวง 
ของมนุษยลางพวก  ของวินิปาติกะลางเหลา  นี้เปนฤทธิเกิดดวยวิบาก- 
กรรม"๑  ดังน้ี  แทจริง  ในสัตวเหลานั้น  ความไปทางอากาศไดโดย 
เวนฌานหรือวิปสสนาทีเดียว๒  แหงนกท้ังปวง  เปน กมมฺวิปากชาอิทฺธิ 
อยางเดียวกัน  ความไปทางอากาศไดแหงเทวดาท้ังปวงและแหงมนุษย 
ที่เกิดในปฐมกัปลางพวก  ก็เปน  กมมฺวิปาชาอิทฺธิ  ฉันเดียวกัน 
ความไปทางอากาศไดแหงวินิปาติกะลางเหลา  เชนยักษิณียังกรมาตา 
ยักษิณีอุตตรมาตา  ยักษิณีปุสสมิตตา  ยักษิณีธัมมคุตตา  เปนอาทิ๓ 
ก็เปน  กมมฺวิปากชาอิทฺธิ  แล 
                                  [๘  ปุ ฺวโตอิทฺธิ]  
           สวนฤทธิมีการไปทางอากาศไดเปนตน แหงบุคคลผูมีบุญทั้งหลาย 
มีพระเจาจักรพรรดิเปนอาทิ  ชื่อวา  ปุ ฺวโตอิทฺธิ  ดังพระบาลีวา 
๑.  ขุ.  ป.  ๓๑/๖๐๐. 
๒.  มหาฎีกาวา  ฌานนี้หมายเอาฌานท่ีถึงอภิญญา  วิปสสนา  ก็หมายเอาวิปสสนาแกกลา 
เกิดอุพเพงคาปติ ทําใหรางกายโลดลอยไปในอากาศได. 
๓.  ยักษณิีเหลานี้ ไมพบเร่ืองเลาไว  จึงแปลชื่อทับศัพทไว  ควรสังเกตวา วินิปาติกะ 
หมายถึงยกัษดวย  สัตวจําพวกนี้แมเกิดดวยกุศลกรรม  (จงึมีฤทธ์ิ)  แตกต็กตํ่า คือไม 
อาจเพิ่มพูนความสุขเยี่ยงผูเกดิดวยกุศลกรรมจําพวกอ่ืน  ท้ังนี้ก็เพราะอํานาจวิบากของ 
อกุศลอยางหนึ่งท่ีทําไว  จึงเรียกวา  วินิปาติกะ.  
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"ถามวา  ปุฺวโตอิทฺธิ  เปนไฉน  พระเจาจักรพรรดิยอมไปในอากาศ  
ได ๑  พรอมท้ังจตุรงคินีเสนา  โดยทีสุ่ดจนชั้นพวกคนเลี้ยงมาคนเลี้ยง 
โค  (ฤทธิของพระเจาจักรพรรดินี้เปน  ปุ ฺวโตอิทฺธิ)  ฤทธิของ 
โขติกคฤหบดีก็เปน  ปุฺวโตอิทฺธิ  ฤทธิของชฎิลคฤหบดีก็เปน 
ปุ ฺวโตอิทฺธิ  ฤทธิของโฆสกคฤหบดีก็เปน  ปุฺวโตอิทฺธิ  ฤทธิของ 
เมณฑกคฤหบดีก็เปน  ปุฺวโตอิทฺธิ ฤทธิของผูมีบุญทั้งหา  ก็เปน 
ปุฺวโตอิทฺธิ"๒  ดังนี้  วาโดยสังเขป  คุณวิเศษท่ีสัมฤทธิ์ข้ึนในเม่ือ 
บุญสมภารถงึความสุกงอมแลว  ชื่อวา  ปุฺวโตอิทฺธิ  
           ก็แล  บรรดาทานผูมีบุญเหลาน้ัน  สําหรับโชติกคฤหบดี  ม ี
ปราสาทแกว  (หลังหนึ่ง)  และกัลปพฤกษ ๖๔ ตน  ทําลายแผนดินข้ึน 
มาต้ังอยู  นี้แล  ปุ ฺวโตอิทฺธิ ของโชติกคฤหบดีนั้น  สําหรับชฎิล- 
คฤหบดี  มีภูเขาทอง  (สูงใหญ)  ประมาณ ๘๐  ศอกเกิดข้ึน  (นี่  ปุฺ- 
วโตอิทฺธิ  ของชฎิลคฤหบดีนั้น)  ความที่แมเม่ือเขาทําความพยายาม 
จะฆาถึง ๗  แหง (๗ ครั้ง)  แตก็ไมเจ็บอะไรเลย  เปน  ปุฺวโตอิทฺธิ 
ของโฆสกคฤหบดี  ความที่แกะอันลวนแลวไปดวยแกว  ๗ ประการ๓ 

เกิดปรากฏข้ึนในที่ (นา)  ที่เพียงแตไถไดรอยเดียว  เปน  ปุ ฺวโตอิทฺธิ 
ของเมณฑกคฤหบดี 
           บุคคลคือ  เมณฑกเศรษฐี  ภรยิาของเขาชื่อจันทปทุมสิริ  บุตร 
๑.  เวหาส  มหาฎีกาวา  ในท่ีนี้เปนทุตินาวภิัติ  ในอรรถแหงสัตตมี  หรือในอัจจนัตสังโยค 
(คือแปลวา  "ส้ิน   หรือ  ตลอด"  ก็ได). 
๒.  ขุ.  ป.  ๓๑/๖๐๐. 
๓.  ไมใชแกว ๗ ประการ  อยาของพระเจาจักรพรรดิ.  
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ชื่อธนัญชันเศรษฐี สะใภชื่อสุมนเทวี  ทาสชื่อปุณณะ  ชื่อวาผูมีบุญ  
ทั้งหา  ในบุคคลท้ังหาน้ัน  ในกาลท่ีทานเศรษฐีผูดําหัวแลวแหงนดู 
อากาส  ฉางขาว  ๑๒๕๐  ฉางก็เต็มดวยขาวสาลีแดงจากอากาศ  เมื่อ 
ภริยา  (ของทาน)  ถือเอาขาวสุกเพียงทะนานเดียว  เลี้ยงชาวชมพูทวีป 
ทั้งส้ิน  ขาวก็ไม  (รูจัก)  สิ้น  เมื่อบุตร  (ของทาน)  ถือเอาถุงบรรจุเงิน 
๑,๐๐๐ กหาปณะให  (ทาน)  แกชาวชมพูทวีปทั้งสิ้นไป  กหาปณะก็ไม 
(รูจัก)  เปลือง  เมื่อสะใภ  (ของทาน)  ถือเอาขาวเปลือกตุมพะเดียวแจก 
ชาวชมพูทวีปทั้งสิ้นไป  ขาวเปลือกก็ไม  (รูจัก)  หมด  เม่ือทาส  (ของ 
ทาน)  ไถนาดวยไถ  (ผาล)  เดียว  (รอบเดียว)  ก็เกิดเปน  ๑๔ รอย  คือ 
ดานละ  ๗  รอย๑  นี้เปน  ปุ ฺวโตอิทฺธิ  ของบุคคลท้ังหาน้ัน 
                                [๙  วิชฺชามยาอิทธิ]  
           สวนฤทธิมีาการไปอากาศไดเปนตน  แหงเทพชั้นตํ่ามีวิทยาธร 
เปนอาทิ  ชื่อวา  วิชฺชามยาอิทฺธิ  ดังพระบาลีวา  "ถามวา  วิชฺชามยา 
อิทฺธิ  เปนไฉน ?  แกวา  พวกวิทยาธรวิทยาแลวไปทางอากาสได 
แสดงชางในอากาศกลางหาวก็ได ฯลฯ  แสดงขบวนเสนาตาง ๆใน 
อากาศกลางหาวก็ได"๒ 

๑.  สมัยนี้ทําไมไมมีคนมีบุญอยางนี้หนอ  ชมพูทวีปของทานคงไมกวางใหญ  และ 
ชาวชมพูทวีปก็คงมีจํานวนไมมากเทาปจจบัุนนี้กระมัง. 
๒. ขุ.  ป.  ๓๑/๖๐๑. 
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               [๑๐  ตตฺถ  ตตฺถ...อิชฌฺนฏเน  อิทฺธิ]   
           สวนวาความสําเร็จแหงกรรมนั้น ๆ  เพราะความประกอบชอบ 
นั้น ๆ ชื่อวา  ตตฺถ  ตตฺถ  สมฺมาปโยคปจฺจยา  อิชฌฺนฏเน  อทิฺธิ 
-  ฤทธิโดยความหมายวาสําเร็จ  เพราะประกอบชอบในกิจนั้น  ๆ  เปน 
ปจจัย  ดังพระบาลีวา  "ผลคือการละกามฉันท  ยอมสําเร็จดวยเนกขัมมะ 
เพราะเหตุนั้น  ผลนั้นจึงชื่อวาฤทธิ  โดยความหมายวาสําเร็จ  เพราะ 
ประกอบชอบในกิจนั้น  ๆ  เปนปจจัย  ฯลฯ  ผลคือการละกิเลสทั้งปวง 
ยอมสําเร็จดวยอรหัตมรรค เพราะเหตุนั้น  ผลนั้นจึงชื่อวาฤทธิ  โดย 
ความหมายวาสําเร็จ  เพราะประกอบชอบในกิจน้ัน ๆ  เปนปจจัย"๑ 
           ก็บาลมีาในนิเทศแหงฤทธิขอท่ี ๑๐ นี ้ ก็เปนเชนเดียวกับบาลีใน 
นิเทศแหงฤทธิขอกอน ๆ  (มีสมาธิวปฺิผาราอิทฺธิเปนตน)  โดยแสดง 
สัมมาปโยค  ที่ไดแกการปฏิบัติเหมือนกัน  แตมาในอรรถกถาวา "ความ 
วิเศษที่เกิดข้ึนเพราะทําการน้ัน ๆ  คือศิลปกรรม  (แสดงฝมือ)  อยางใด 
อยางหน่ึง  โดยสามารถทําพยูหะ  (คายกล ?)  มีสกฏพยูหะ (กลกอง 
เกวียน ?)  เปนตน๒  เวชกรรมอยางใดอยางหน่ึง  การเรียนไตรเพท 
๑.  ขุ.  ป.  ๓๑/๖๐๑. 
๒.  ตรงนี้มหาฎีกาแก  สกฏพฺยูหาทิกรณ  เปนการจัดพยหูะตาง ๆ มี  สกฏพยูหะ  จกัร- 
พยูหะ  และปทุมพยูหะเปนตน  พยหูะตาง ๆ นี้  นาจะมีพรรณนาไวในตําราพิชัยสงคราม 
หรือตําราต้ังคายกล  ซ่ึงจะตองใชเวลาไปคน  เวลานี้ไดพบแตคําอธิบายปทุมพยูหะ  วา 
ไวยอ  ๆวา  ยทุธวิธีแบบหนึง่  จัดพลรบเปนแนวรูปวงกลมซอนกันเปนช้ัน ๆ  อยางกลีบ 
ปทุม. 
           และมหาฎีกาบอกสัมพันธไววา  บทสกฏ...วเสน  นี้  เขากับบท  นิพฺพตฺตวิเสโส 
เห็นวาไกลไป  ท่ีจริงเปนตติยาวิเสสนะในบท  สิปฺปกมฺม  ใกล ๆ นั่นเอง เพราะทาน  
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การเรียนพระไตรปฎก  โดยท่ีสุดจนชั้นการกสิกรรมมีการไถหวานเปน 
อาทิ  ชื่อวา  ตตฺถ  ตตฺถ  สมฺมาปโยคปจฺจนา  อิชฌฺนฏเน  อทิฺธิ - 
ฤทธิโดยความหมายวาสําเร็จ  เพราะประกอบชอบในกิจนั้น ๆ  เปน 
ปจจัย" 
                         [ฤทธิที่ทานประสงคเอาในบาลี]  
           ในอิทธิ ๑๐ ดังวามานี้  อธิฏานาอิทฺธิ  เทาน้ันมาใน  (บาลี)  บท 
วา  อิทฺธิวิธาย  นี ้ แตวาในอรรถนี้จําตองปรารถนา  วิกุพฺพนาอิทฺธิ  และ 
มโนมยาอิทธฺิ  (ประกอบ)  ดวยแท 
                                    [แกอรรถบทบาลี]  
           บทวา "อิทฺธวิธาย - เพ่ือฤทธิชนิดหน่ึง " นั้นคือ  เพ่ือสวนหนึ่ง 
แหงฤทธิ  หรือเพ่ือวิกัป  (อยาง)  หน่ึงแหงฤทธิ  คําวา  "นําจิตมุงไป"๑ 

ความวา  ภิกษุนั้น  เมื่อจิตน้ันคือฌานอันเปนบาทแหงอภิญญาเกิดแลว 
ดวยอํานาจแหงการฝกจิตมีประการดังกลาวแลว  นาํบริกรรมจิตมุงไป 
เพ่ือประโยชนแกการไดฤทธิชนิดหน่ึง  คือพราก  (จิต)  จากอารมณกสิณ 
เสียแลวสง  (จิตน้ัน)  ใหมุงหนาตอชนิดแหงฤทธิ  บทวา  "นอม (จิต 
มุงไป"  คือทํา  (จิต)  ใหโนมไปสูฤทธิที่จะพึงบรรลุ๒  ใหเอียงไปหาฤทธิ 
สัมพันธหางไปนั่นเอง ทานเลยแก  สิปฺปกมฺม  เปนการคํานวณ  และการดนตรีเปนตนไป 
เม่ือเปนเชนนัน้  การสามารถจัดพยหูะ  ก็เกอ. 
๑.  ตรงนี้  ปาฐะในฉบับวิสุทธิมมรรค  ลิขิตไวท้ัง  อภหิีหรติ  ท้ัง  อภินินนฺาเมติ  เขาใจวา 
บทหลังนี้เกิน  เพราะมีแยกแกเปนบทหนึ่งตางหาก  ในท่ีนี้ไดแปลตามท่ีเขาใจนี้. 
๒.  ปาฐะลิขิตไวเปน  อธิคนตฺพฺพ  อิทฺธิโปณ...  แปลยาก  เขาใจวาจะเปน  อธิคนฺตพฺพ- 
อิทฺธิ...  ดังแปลไวนั้น.  
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ที่จะพึงบรรลุ  ปาฐะวา "โส"  นั้น  ไดแกภิกษุผูมีการนําจิตมุงไป  ได  
กระทําแลวอยางนั้น  บทวา  อเนกวิหติ  แปลวาหลายอยางตางประการ 
บทวา  อิทฺธิวิธ  แปลวา  สวน  (หน่ึง)  แหงฤทธิ  บทวา  ปจฺจนุโภติ 
ความวาไดเสวย  คือไดถกูตอง  ไดทําใหแจง  ไดบรรล ุ
             [พหุภาวปาฏิหาริย - ทําคนเดียวใหเปนคนมาก]  
           ตอน้ี  เมื่อจะทรงแสดงความท่ีอิทธิวิธะน้ันมีหลายอยาง  ตึงตรัส 
คําวา  เอโกป  หุตฺวา  เปนอาทิ  ในคําเหลาน้ัน  คําวา เอโกป  หตฺุวา 
คือโดยปกติกอนแตทําฤทธิ  (เธอ)  กเ็ปนคนเดียวนั่นแหละ  คําวา  พหุธา 
โหติ  หมายความวา  (เธอ)  เปนผูใครจะจงกรม  หรอืใครจะทําการ 
สาธยาย  หรอืใครจะถามปญหาก็ดี  ในที่ใกลภิกษุมากรูป*  ก็  (นิรมิต 
กายตนข้ึน)  เปน ๑๐๐ รูปก็ได  เปน  ๑,๐๐๐  รูปก็ได 
                                       [อิทธิวิธี]  
           ถามวา  ก็ภิกษุนี้จะเปนอยางนั้นไดดวยวิธีอยางไร ?  ตอบวา 
เธอยังภูมิ ๔ แหงฤทธิ  และบาท  ๔  บท  ๘  มลู  ๑๖ แหงฤทธิใหถึง 
พรอมแลว อธิษฐานดวยญาณไป  ยอมเปนอยางนั้นได 
                                  [ภูมิ ๔ แหงฤทธ]ิ  
           ในวิธเีหลาน้ัน  ฌาน ๔ พึงทราบวา  (เรียกวา)  ภูมิ  ๔ จรงิอยู 
*  มหาฎีกาชวยขยายความวา  ภิกษุมากรูปท่ีวานี้ก็คือ  ภกิษุท่ีตนนิรมิตข้ึนนั่นเอง  คือ 
นิรมิตภิกษุข้ึนมาก ๆ  แลวตวัเองก็เดินจงกรม..อยูในหมูภิกษนุิรมิตนั้น.  



ประโยค๘ -  วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๒ ตอน ๒ - หนาท่ี 116 

พระธรรมเสนาบดีไดกลาวคําน้ีไววา  "ถามวา  ภูม ิ ๔ แหงฤทธเิปน 
ไฉน๑ ?  แกวา  ปฐมฌาน  เปนวิเวกชภูมิ  (ภูมิเกิดแตวิเวก)  ทุติยฌาน 
เปนปติสุขภูมิ  (ภูมิปติและสุข)  ตติยฌาน  เปนอุเบกขาสุขภูมิ  (ภูมิ 
อุเบกขาและสุข)  จตุตถฌาน  เปนอทุกขมสุขภูมิ  (ภูมิอทุกขมสุข) นี้ 
ภูมิ ๔  แหงฤทธิ  เปนไปเพ่ือความไดฤทธิ  เพ่ือความบรรลุฤทธิ  เพ่ือ 
ความทําฤทธิไดตาง ๆ  เพ่ือความไดรับอานิสงสตาง ๆ  แหงฤทธิ  เพ่ือ 
ความเชี่ยวแหงฤทธิ  เพ่ือความกลาแหงฤทธิ"๒  ดังนี้ 
           ก็เพราะเหตุที่พระโยคีเขาสูสุขสัญญา  (ความกําหนดหมายอันไป 
ดวยกันกับความสุขในฌาน)  และลหสุัญญา  (ความกําหนดหมายอันไป 
ดวยกันกับความเบาท่ีประกอบดวยความสุขน้ัน)  แลวเปนผูมี  (นาม) 
กาย  เบา  ออน  ควรแกการไดฤทธิ เพราะความซาบซานแหงปติ (ใน 
ปฐมฌานและทุติยฌาน)  และเพราะความซาบซานแหงสุข  (ในตติย- 
ฌาน) เพราะเหตุนนั้น  ในฌาน ๔ นัน่  ฌาน ๓ ขางตน  พึงทราบวา 
เปนสัมภารภูมิ  (ภูมิประกอบ ?)  เพราะเปนไปเพ่ือความไดฤทธิโดย 
ปริยายน้ี  สวนจตุตฌาน  เปนปกติภูมิ  (ภูมิตามปกติ)  เพ่ือความได 
ฤทธิแท 
                                       [บาทแหงฤทธ์ิ ๔]  
           อิทธิบาท  ๔  พึงทราบวา  (เรียกวา)  บาท ๔ สมพระบาลีวา 
๑.  ภูมิ ในท่ีนีม้หาฎีกาใหแปลวา ท่ีเปนท่ีมีข้ึนแหงฤทธ์ิ  หรือท่ีเปนเหตุมีข้ึนแหงฤทธิ์ 
ซ่ึงหมายถึงฌาน. 
๒.  ข.  ป.  ๓๑/๕๘๙.  
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"ถามวา  บาท  ๔  แหงฤทธิเปนไฉน ?  แกวา ภิกษุในพระธรรมวินัย   
นี้เจริญอิทธิบาท  อันมาพรอมดวยฉันทสมาธิและปธานสังขาร  เจริญ 
อิทธิบาทอันมาพรอมดวยวิริยสมาธิและปธานสังขาร  เจริญอิทธิบาท 
อันมาพรอมดวยจิตตสมาธิและปธานสังขาร  เจริญอิทธิบาทอันมาพรอม 
ดวยวีมังสาสมาธิและปธานสังขาร  นี้บาท ๔  แหงฤทธิ  ยอมเปนไป 
เพ่ือความไดฤทธิ  ฯลฯ  เพ่ือความกลาแหงฤทธิ"๑  ดังน้ี 
           ก็แลในนิเทศแหงอิทธิบาทน้ี  สมาธิที่มีฉันทะเปนตนเหตุ  หรือยิ่ง 
 ดวยฉันทะ  ชื่อวาฉันทสมาธิ  คําน้ีเปนคําเรียกสมาธิที่พระโยคีทําฉันทะ 
คือความใครจะทําใหเปนใหญ  จึงไดบรรล ุ
           สังขารอันเปนตัวความเพียร  ชื่อวาปธานสังขาร  คําน้ีเปนชื่อ 
แหงความเพียร  กลาวคือสัมมัปปธาน  อันยังกิจ ๔ ใหสําเร็จ๒ 

           คําวา  มาพรอม...  คือประกอบดวยฉันทสมาธิ  และปธานสังขาร 
ทั้งหลายดวย 
           คําวา  อิทธิบาท  ไดแกกองจิตและเจตสิกที่เหลือ  อันชื่อวาเปน 
บาท  เพราะความหมายวาเปนที่ต้ังแหงฉันทสมาธิ  และปธานสังขาร 
ทั้งหลาย  ทีส่ัมปยุตดวยอภิญญาจิต  อันถึงซึ่งความนับวาอิทธิ  เพราะ 
อรรถวาสําเร็จ  โดยปรยิายวาเกิดผล  หรือนัยหน่ึง  ถึงซ่ึงความนับวา 
อิทธิ  เพราะเปนเครื่องสําเร็จแหงสัตวทั้งหลาย  โดยปริยายน้ีวา  เปน 
๑.  ขุ. ป.  ๓๑/๕๘๘. 
๒.  กิจท้ัง ๔ คือ  สวรกิจ  ระวังมิใหอกุศลเกิดข้ึน ปหานกิจ  ละอกุศลท่ีเกิดข้ึนแลว 
ภาวนากิจ  ทํากุศลใหเกิด  อนุรกฺขนากจิ  รักษากุศลท่ีเกิดข้ึนแลวมิใหเส่ือมไปเสีย  
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เครื่องรุงเรือน  เจริญ  สูงข้ึนไปแหงสัตวทั้งหลาย  สมพระบาลีวา  "คํา   
วา  อิทธิบาท  ไดแกกอง  กองสัญญา กองสังขาร  กองวิญญาณ 
แหงภิกษุผูเปนอยางนั้น"* 

           อีกนัยหนึ่ง  ชื่อวาบาท  เพราะเปนเครื่องอันบุคคลถึง  หมาย 
ความวา  เปนเครื่องใหบรรล ุ บาทแหงฤทธิ  ชื่อวาอิทธิบาท  คําน้ี 
เปนชื่อแหงธรรมมีฉันทะเปนตน  ดังพระบาลีวา  "ดูกรภิกษุทั้งหลาย 
หากภิกษุอาศัยฉันทะ  ไดสมาธิ  ไดความท่ีจิตมีอารมณเปนหน่ึงไซร 
นี้เรียกวาฉันทสมาธิ  ภิกษุนั้นยังฉันทะใหเกิด  พยายามปรารภความเพียร 
ประคองจิตต้ังใจ  เพ่ือยังอกุศลบาปธรรมที่ยังไมเกิดมิใหเกิดข้ึน ฯลฯ 
อาการเหลานี้เรียกวา  ปธานสังขาร  ดวยประการดังน้ี  ฉันทะน้ีดวย 
ฉันทสมาธินี้ดวย  ปธานสังขารทั้งหลายนี้ดวย นี้เรียกวา  อิทธิบาท 
ประกอบดวยฉันทสมาธิและปธานสังขาร"  ดังน้ี  แมในอิทธิบาทท่ีเหลือ 
ก็พึงทราบความตามนัยที่กลาวมาน้ีเทอญ 
                                    [บท ๘ แหงฤทธิ]  
           บท ๘  มีฉันทะเปนอาทิ  พึงทราบวา  (เรียกวา)  บท ๘ สมพระ 
บาลี  (ในปฏสิัมภิทา)  วา  "บท  ๘  แหงฤทธิเปนไฉน ?  (บท  ๘ แหง 
ฤทธิคือ)  หากภิกษุอาศัยฉันทะไดสมาธิ  ไดความท่ีจิตมีอารมณเปน 
หน่ึงไซร  ฉันทะมิใชสมาธิ  สมาธิก็มิใชฉันทะ ฉันทะเปนอยางหน่ึง 
สมาธิก็เปนอยางหน่ึง  หากภิกษุอาศัยวิริยะ  ไดสมาธิ  ไดความท่ีจิตมี 
*  อภิ.  วิ.  ๓๕/๒๙๔.  
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อารมณเปนหนึ่งไซร  วิรยิะมิใชสมาธิ  สมาธิก็มิใชวิริยะ  วิริยะเปน   
อยางหน่ึง  สมาธิก็เปนอยางหน่ึง  หากภิกษุอาศัยจิตตะ  ไดสมาธิ  ได 
ความท่ีจิตมีอารมณเปนหนึ่งไซร   จิตตะมิใชสมาธิ  สมาธิก็มิใชจิตตะ 
จิตตะเปนอยางหน่ึง  สมาธิก็เปนอยางหน่ึง  หากภิกษุอาศัยวีมังสาได 
สมาธิ  ไดความท่ีจิตมีอารมณเปนหน่ึงไซร  วีมังสามิใชสมาธิ  สมาธิก็ 
มิใชวีมังสา  วีมังสาเปนอยางหน่ึง สมาธิก็เปนอยางหน่ึง  เหลานี้บท ๘ 
แหงฤทธิ  เปนไปเพ่ือไดฤทธิ  ฯลฯ  เพ่ือความกลาแหงฤทธิ์ "๑  ดังน้ี 
           เพราะเหตุที่ฉันทะ  คือความเปนผูใครจะยังฤทธิใหเกิดข้ึน  ที ่
ประกอบเขาดวยกันกับสมาธิแลวเทานั้น  จึงเปนไปเพ่ือไดฤทธิ  อิทธ-ิ 
บาทท่ีเหลือมีวิริยะเปนตนก็อยางนั้น  เพราะเหตุนั้น บท ๘ มีฉันทะ 
เปนตนนี้  พึงทราบวาทานเรียกวา  บท ๘ ในพระบาลีนั้น ๒ 
                               [มูล ๑๖ แหงฤทธิ]  
           ความท่ีจิตไมหว่ันไหวโดยอาการ ๑๖  พึงทราบวา   (เรียกวา) 
มูล ๑๖ สมบาลี  (ในปฏิสมัภิทา)  วา  "ถามวา  มูลแหงฤทธิมีเทาไร 
ตอบวา  มูลมี ๑๖  คือ 
           (๑)  จิตท่ีไมฟุบลง  ชื่อวา  อาเนญชะ  เพราะไมหว่ันไหวดวย 
โกสัชชะ 
๑.  ขุ. ป. ๓๑/๕๙๐ 
๒.  บท  ๘ นี้  ก็คือสมาธิท่ีประกอบดวยอิทธิบาท ๔ มีฉัทธสมาธิเปนตน  กับตัวอิทธิบาท ๔ 
มีฉันทธเปนตน  ลําพังอิทธิบาทจะทําใหเกิดฤทธ์ิหาไดไม  ตอประกอบเขาดวยกันกบั 
สมาธิ  จึงจะสามารถทําใหเกดิฤทธ์ิได.  
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           (๒)  จิตท่ีไมฟูข้ึน  ชื่อวา อาเนญชะ  เพราะไมหว่ันไหวดวย  
อุทธัจจะ  
           (๓)  จิตท่ีไมโอบไว  ชื่อวา  อาเนญชะ  เพราะไมหว่ันไหวดวย 
ราคะ 
           (๔)  จิตท่ีไมผลักออก  ชื่อวา  อาเนญชะ  เพราะไมหว่ันไหวดวย 
พยาบาท 
           (๕)  จิตท่ีไมเกาะเก่ียว  ชื่อวา  อาเนญชะ เพราะไมหว่ันไหวดวย 
ทิฏฐิ 
           (๖)  จิตท่ีไมผูกพัน  ชื่อวา  อาเนญชะ  เพราะไมหว่ันไหวดวย 
ฉันทะราคะ 
           (๗)  จิตท่ีหลุดพน  ชื่อวา  อาเนญชะ   เพราะไมหว่ันไหวดวย 
กามราคะ 
           (๘)  จิตท่ีไมพัวพัน  ชื่อวา  อาเนญชะ  เพราะไมหว่ันไหวดวย 
กิเลส 
           (๙)  จิตท่ีทํามิใหมีเขตแดน  ชื่อวา  อาเนญชะ  เพราะไมหว่ันไหวดวย 
ดวยเขตแดนคือกิเลส 
           (๑๐)  จิตท่ีถึงความมีอารมณเปนหน่ึง  ชื่อวา  อาเนญชะ  เพราะ 
ไมหว่ันไหวดวยกิเลสตาง ๆ 
           (๑๑)  จิตท่ีศรัทธากํากับแลว ชือ่วา  อาเนญชะ  เพราะไมหว่ัน 
ไหวดวยอสัทธิยะ  
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           (๑๒)  จิตที่วิริยะกํากับแลว  ชื่อวา  อาเนญชะ  เพราะไมหว่ันไหว 
ดวยโกสัชชะ 
           (๑๓)  จิตท่ีสติกํากับแลว  ชื่อวา  อาเนญชะ  เพราะไมหว่ันไหว 
ดวยปมาทะ  
           (๑๔)  จิตท่ีสมาธิกํากับแลว  ชื่อวา  อาเนญชะ  เพราะไมหว่ันไหว 
ดวยอุทธัจจะ 
           (๑๕)  จิตที่ปญญากํากับแลว  ชือ่วา  อาเนญชะ  เพราะไมหว่ัน 
ไหวดวยอวิชชา 
           (๑๖)  จิตท่ีถึงความสวางแลว  ชื่อวา  อาเนญชะ  เพราะไมหว่ัน 
ไหวดวยความมืดคืออวิชชา 
           นี่มูล ๑๖ แหงฤทธิ  เปนไปเพ่ือความไดฤทธิ  ฯลฯ  เพ่ือความ 
กลาแหงฤทธิ"๑  ดังนี้ 
           ความขอ  (ที่วาไมหว่ันไหวเพราะโกสัชชะเปนตน) นี้  เปนอัน 
เสร็จไปแลว  แมดวยปาฐะ  (พระบาลี)  วา  เอว  สมาหิเต  จิตฺเต- 
ครั้นเมื่อจิตต้ังม่ัน ... อยางนี้แลว  "  ดังน้ีเปนตน ๒ โดยแท  แตวาทาน 
กลาวไวอีก  ก็เพ่ือแสดงความท่ีฌานมีปฐมฌานเปนอาทิ  เปนภูมิ  เปน 
บาท  เปนบท  และเปนมลูแหงฤทธิ  อน่ึง  นับกอนเปนนัยมาในพระสูตร 
ทั้งหลาย  นัยน้ีมาในปฏิสัมภิทา  ทานกลาวไวอีกเพ่ือไมหลงในนัยทั้ง 
สอง  ดังนี้ก็ได 
๑.  ขุ.  ป.  ๓๑/๕๙๐ (อาเนญชะ  ท่ีกลาวท้ังปวงนี้  หมายถึงฌานเทานั้น). 
๒.  เพราะในบาลีนี้มีบท  "อาเนฺชปฺปตฺเต - ถึงซ่ึงความไมหวัน่ไหว"  อยูดวยแลว. 
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                                 [อธิษฐานดวยญาณ]  
           สวนคําวา  "อธิษฐานดวยญาณ"   มีอธิบายวา  ภิกษุนี้นั้น  ครั้น 
ยังธรรมอันเปนภูมิ  เปนบท  และเปนมูล  แหงฤทธิเหลาน้ันใหถึง 
พรอมแลว  เขาฌานอันเปนบาทแหงอภิญญา  ออกแลว๑  ถาตองการ 
(ใหตนเปน) ๑๐๐ คน  ก็บริกรรมวา  "สต  โหม ิ สต  โหม ิ- เรา 
จงเปน ๑๐๐ คน  เราจงเปน ๑๐๐ คน"  แลวเขาฌานอันเปนบาท 
แหงอภิญญาอีก ออกแลวจึงอธิษฐาน   พรอมกับจิตอธิษฐานนั่นเอง 
เธอก็เปน ๑๐๐ คนข้ึนได  นัยแมใน  (การอธิษฐานใหเปน) ๑,๐๐๐ คน 
เปนตน กด็ุจนัยนี้  ถา  (ทาํ)  อยางนั้นยังไมสําเร็จไซร  พึงทําบริกรรม 
แลวเขา (ฌาน) เปนวาระท่ี ๒ ออกแลวจึงอธิษฐานอีกก็ได เพราะใน 
อรรถกถาสังยุตนิกายกลาวไววา  "เขาวาระหน่ึง  สองวาระก็ควร" ดัง 
นี้ ๒  ในการอธิษฐานนั้น จิตในฌานอันเปนบาท  มี (ปฏิภาค)  นิมิตเปน 
อารมณ  จิตในบริกรรมมคีนจํานวนรอยเปนอารมณ  หรือมีคนจํานวน 
พันเปนอารมณ  (ตามท่ีตองการ)  แตวาอารมณเหลาน้ันก็เปนแตพรรณ 
๑.  มหาฎีกาวา  "อาจารยลางพวกกลาววา "เขาฌาน ๔ โดยลําดับ  แลวไปออกจาก 
จตุตถฌาน" คําของเกจิอาจารยนี้ไมชอบ   เพราะการฝกจติ  ประโยชนอยูท่ีสามารถเขา 
ฌานไดตามปรารถนา  (คือเขาฌานไหนกไ็ด  ไมจําตองเขาตามลําดับ)  และฌานท่ีเปน 
บาทแหงอภิญญาก็ไดแกจตตุถฌานเทานัน้  ฌานนอกนีห้าเปนบาทแหงอภิญญาไดไม." 
๒.  มหาฎีกาวา  สามวาระหรือยิ่งไปกวานัน้กไ็ด  เพราะการเจริญอภิญญาก็เชนเดยีวกับ 
การเจริญฌาน  (กี่วาระก็ไมเห็นจะเสียอะไร ?)  คําอรรถกถาท่ีวา วาระหนึ่ง สองวาระ 
ก็เปนแตนิทัสสนะ 
           อนึ่ง  ตามท่ีกลาวกันวา  "พระพุทธโฆสะ  แตงวิสุทธิมรรคกอนแตงอรรถกถา" 
นั้น  ถาคํานี้เปนจริง  ก็ไฉนจงึมีการอางถึงอรรถกถาเชนนี้เลา ?.  
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(เพศท่ีนึกกําหนดข้ึน)  หาเปนบัญญัติ  (วาสัตวคนจริง ๆ) ไม แมจิต  
ในอธิษฐานก็อยางนั้นเหมือนกัน คือมีคนจํานวนรอยเปนอารมณ  หรือ 
มีคนเปนจํานวนพันเปนอารมณ  อธิษฐานจิตน้ัน  เปนจิตสัมปยุตดวย 
รูปาวจรจตุตถฌาน  เกิดข้ึนดวงเดียวเทาน้ันตอกับโคตรภูจิต  เชนดัง 
อัปปนาจิตท่ีกลาวมาแตกอน  แมในคําท่ีกลาวในปฏิสัมภิทาวา  "โดย 
ปกติ  (พระโยคี)  เปนคนผูเดียว  (แต) นึกใหเปนคนมากจํานวน ๑๐๐ 
ก็ดี  จํานวน ๑,๐๐๐ ก็ด ี จํานวน ๑๐๐,๐๐๐  ก็ดี  ครั้นนึกแลวกอ็ธิษฐาน  
ดวยญาณวา "เราจงเปนคนจํานวนมาก"  เธอก็เปนคนมากจํานวน ๑๐๐ 
ดังทานจุลปนถกฉะนั้น  "  ดังน้ีเลา  คําวา  "อาวชฺชติ - นึก"  ทานก็ 
กลาวโดยเปนบริกรรมนัน่เอง  (ไมใชอาวัชชนะ)  คําวา  "ครั้นนึกแลว 
ก็อธิษฐานดวยญาณ"  (นี)่  ก็กลาวโดยเล็งเอาญาณในอภิญญา  (ไมใช 
ญาณที่สัมปยุตดวยบริกรรมจิต  หรือญาณที่เปนกามาวจรอ่ืน ๆ)  เพราะ 
เหตุนั้น  บัณฑิตพึงเห็นความในคําวา  "อธิษฐานดวยญาณ"  นัน้  ดังน้ี 
วา  (พระโยคี)  นึกใหเปนคนมาก  ครั้นแลวในทีสุ่ดแหงบริกรรมจิต 
เหลาน้ันก็เขาสมาบัติ  ออกจากสมาบัติแลวนึกอีกวา  "เราจงเปนคนมาก" 
แลวจึงอธิษฐานดวยญาณในอภิญญา  อันเปนญาณดวงเดียวเกิดข้ึนใน 
ลําดับแหงจิตท่ีเปนบุพภาคสามหรือสี่ดวงที่เปนไปตอแตนั้น  ซึ่งไดชื่อ 
วา  อธิษฐาน  (ญาณ)  ดวยอํานาจท่ีเปนเหตุใหสําเร็จลง"  ดังน้ีเทอญ 
           สวนคําท่ีวา "ดังทานจุลปนถก" นั้น  ทานกลาวเพ่ือแสดงกาย 
สักขี (ประจักษพยาน)  แหงพหุธาภาพ  (ความอธิษฐานใหเปนคนมาก) 
ก็คําน้ันควรแสดงดวยเรื่อง 
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                                     [เรื่องพระจุลปนถก]   
           ไดยินมาวา  ทานสองพี่นองนั้นไดนามวาปนถก  เพราะทานเกิด 
ใน  (กลาง)  ทาง  ทานทั้งสองน้ัน   ผูพ่ีชื่อวามหาปนถก ทานบวชแลว 
ไดบรรลุพระอรหัตพรอมทั้งปฏิสัมภิทา  ครั้นเปนพระอรหันตแลวจึงให 
(นองชายชื่อ)  จุลปนถกบวช  แลวไดให  (ทอง)  คาถาน้ีวา 
                   ปทฺม  ยถา  โกกนุท  สุคนฺธ 
                   ปาโต  สิยา  ผุลฺลมวีตคนฺธ 
                   องฺคีรส  ปสสฺ  วิโรจมาน 
                   ตปนฺตมาทิจฺจมิวนฺตลิกฺเข 
               ขอเชิญชมพระอังคีรสเจาผูเบิกบาน  หอมดังดอก 
           ปทุมพรรณโกกนทุอันบานเมื่อยามเชา  ยังไมวายกลิ่น 
           หอมกรุนอยูฉะน้ัน 
               ขอเชิญชมพระอังคีรสเจาผูแจมใส  ดังพระอาทิตย 
           สองแสงอยูในกลางหาวฉะน้ัน 
พระจุลปนถก  (เปนคนทึบในทางทองจํา)  ไมอาจทํา  (ทอง) คาถาน้ัน 
ใหคลองไดโดย (เวลาถึง) ๔ เดือน  ดังน้ันพระเถระจึงบอกเธอวา 
"เจาเปนคนอภัพในพระศาสนา "  แลวขับออกจากวิหารไป  ก็แลใน 
คราวนั้น  พระเถระเปนพระภัตตุเทสก  หมอชีวกไปหาเถระ  กลาว 
(นิมนต)  วา  "ทานผูเจริญ  พรุงน้ี  ขอทานจงพาภิกษุ ๕๐๐ รูปพรอม 
ทั้งพระผูมีพระภาคเจา  ไปรับภิกษาในเรือนของขาพเจา"  ขางฝาย 
พระเถระรับนิมนตโดยกลาววา  "อาตมารับนิมนตสําหรับภิกษุที่เหลือ 
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เวนพระจุลปนถก"  พระจุลปนถก  (เสยีใจไป) ยืนรองไหอยูที่ซุมประตู 
(วัด)  พระผูมีพระภาคเจาทรงเห็นดวยทิพจักษุ  ก็เสด็จไปหาเธอ  รับสั่ง 
(ถาม)  วารองไหทําไม  เธอกราบทูลเลาความเปนมานั้น  (ใหทรงทราบ) 
พระผูมีพระภาคเจาตรัส  (ปลอบ)  วา  "ผูไมอาจทําการทอง (คาถา) ได 
จะนับเอาเปนอภัพในศาสนาของเราหามิได  อยางโศกเศราไปเลย 
ภิกษุ"  แลวทรงจับเธอท่ีแขน (จูง)  เสด็จเขาสูวิหาร  ทรงเนรมิตผา  
(ขาว) ข้ึนทอนหนึ่งดวยพระฤทธิ์ประทานให  ทรงแนะวา "เอาเถิด 
ภิกษุ  เธอจงลูบผาน้ีไปมาพลางทอง  (คํา)  วา  "รโชหรณ  รโชหรณ 
- ปดธุลี  ปดธุลี"  ไวร่ําไปเถิด"  เม่ือเธอทําอยางนั้นไป  ผานั้นก็เกิด 
มีสีดําข้ึน  เธอก็ได  (ปฏกิลูและอนิจจ)  สัญญาข้ึนวา  "ผา (นี้)  สะอาด 
โทษในผาน้ีหามีไม  แตโทษ  (คือความมีสีดําข้ึน)  นี้  เปนโทษของ 
รางกาย"  แลวหยั่งญาณลงในปญจขันธ  เจริญวิปสสนาไปจนถึง  (ขณะ) 
แตอนุโลมญาณไปใกลโคตรภูญาณ  ขณะนั้นพระผูมีพระภาคเจาจึงตรัส 
โอภาสคาถาแกเธอวา 
                   "ราคะ  เรียกวา  ธุล ี แตละออง  (ภายนอก) ไม 
              เรียกวาธุลี  (ในอริยวินัย)  คําวาธุลีนั่นเปนคําเรียก 
              ราคะ  บุคคลท้ังหลายผูที่ละธุลี  (คือราคะ)  นั้นได 
              แลว  ก็เปนบัณฑติอยูในศาสนาของพระองคผู 
              ปราศจากธุลีได 
*  มหาฎีกาวา  คาถาท่ีพระผูมีพระภารเจาทรงเปลงแสงสวางไปปรากฏแกผูฟงกอนแลว 
จึงตรัส  เรียกวา  โอภาสคาถา.  
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                   โทสะ  เรียกวา  ธุล ี แตละอองไมเรียกวาธุลี  คํา 
              วาธลุีนั่นเปนเรียกโทสะ บุคคลท้ังหลายผูที่ละธุลี 
              (คือโทสะ)  นั้นไดแลว  ก็เปนบัณฑิตอยูในศาสนา 
              ของพระองคผูปราศจากธุลีได 
                   โมหะ  เรียกวา  ธุล ี แตละอองไมเรียกวาธุลี 
              คําวาธุลีนั่นเปนคําเรียกโมหะ  บุคคลท้ังหลายผูที่ 
              ละธุลี  (คือโมหะ)  นั้นไดแลว  ก็เปนบัณฑิตอยู 
              ในศาสนาของพระองคผูปราศจากธุลีได" 
           เมื่อจบพระคาถา  นวโลกุตรธรรมอันมีจตุปฏิสัมภิทาและฉฬ- 
ภิญญาเปนบริวาร  ก็ไดอยูในมือของพระจุลปนถกน้ันแลว 
           วันรุงข้ึน  พระศาสดาไดเสด็จไปสูเรือนของหมอชีวก  พรอม 
ดวยภิกษุสงฆ  ครั้นสุด  (การหลั่ง)  ทกัษิโณทก*  จะถวายยาคู  ก็ทรงปด 
บาตรไวดวยพระหัตถ  หมอชีวกทูลถามวา  "เหตุอะไร  พระพุทธ- 
เจาขา "  ตรัสบอกวา  "ในวิหารยังมีภิกษุ (เหลือ) อยูรูปหน่ึง "  ทาน 
(หมอ) จึงสงบุรุษ  (ผูหน่ึง)  ไป  สั่งวา  "เจาจงไปรับพระคุณเจามาเร็ว" 
           ก็เม่ือพระผูมีพระภาคเจาออกจากวิหารไป  (นั้น) 
                   พระปนถกไดนิรมิตตนข้ึน ๑,๐๐๐ สวน  นั่นอยูใน 
                   สวนอัมพวันอันรื่นรมย  จนถึงเวลา  (ที่เขามา)  บอก 
                   (ภัต)  กาลแล 
*  ทักษิโณทก  ในท่ีนี้ไดแกน้าํท่ีหล่ังในเวลาทํางาน  (ลงในมือของผูรับทาน)  มิไดหมาย 
ถึงน้ํากรวด.  
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           ครั้งน้ัน  บุรุษผูนั้นไป  (ถึง)  เห็นสวน  (มะมวงของหมอชีวก)  
รุงเรืองเปนอันเดียวดวยผากาสาวะทั้งหลาย  จึง(กลับ)  มากราบทูลวา 
"สวนเต็มไปดวยภิกษุทั้งหลาย  พระพุทธเจาขา  ขาพระพุทธเจาไม 
ทราบวา  พระคุณเจาน้ันเปนรูปไหน "  ครั้งน้ี  พระผูมีพระภาคเจา 
ตรัสกะบุรุษผูนั้นวา  "เจาจงไป  (ใหม)  พบภิกษุรปูใดกอน  จงจับ 
ภิกษุนั้นไวที่ชายจีวร  พูดข้ึนวา  "พระศาสดารับสั่งใหหาทาน"  แลวนํา 
มาเถิด"  บุรษุน้ันจึง  (กลับ)  ไป  จับที่ชายจีวรของพระเถระเขา 
ทันใดนั้น  ภิกษุนิรมิตท้ังปวงก็อันตรธานไป  พระเถระจึงบอกวา  "ทาน 
จงไป  (กอน)  เถิด" สงเขาไปแลว  ทําสรีรกิจมีบวนปากเปนตนเสร็จ 
แลว  ไป  (ดวยฤทธิ์)  ถึงกอน (บุรุษน้ัน)  นั่ง ณ อาศนะท่ีเขาจัด 
(เตรียม)  ไวแลว 
           คําวา  "ดังทานจุลปนถก" (นั้น)  ขาพเจากลาวหมายเอาเรื่อง 
(ที่เลามา) นี้ 
           ภิกษุจํานวนมากท่ีทานผูมีฤทธ์ินิรมิตข้ึน  ในเรื่องที่เลามานั้น 
ก็  (มีอาการ)  เปนเชนกันทานผูมีฤทธ์ินั้นเอง  เพราะทานนิรมิตข้ึน 
(โดย)  ไมกําหนด  (ใหมอีาการตางกัน)  (คือ)  ทานผูมีฤทธิ์ทํากิริยาใน 
อิริยาบถมียืนและนั่งเปนตนก็ดี  ในอาการมีพูดและนิ่งเปนตนก็ดีใด ๆ 
ภิกษุนิรมิตเหลาน้ัน ก็ทํากิริยานั้น ๆ  เหมือนกัน  แตถาทานผูมีฤทธิ ์
เปนผูใครจะทําภิกษุนิรมิตท้ังหลายใหมีเพศตาง ๆ กัน  คือลางพวก (มี 
วัย)  เปนปฐมวัย  ลางพวกมัชฌิมวัย ลางพวกปจฉิมวัย  โดยนยันั้น 
บางก็มีผมยาว (คือควรจะปลงแลวแตยังไมไดปลง ? )  บางก็ศีรษะโลน  
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(คือปลงไปแลว)  ครึ่งหนึง่  (ยังไมเสร็จ)  บางก็มีผลแซม  (คือหงอกประ 
ปราย)  บางก็มีจีวรสีแดงครึ่งหนึ่ง *  บางมีจีวรสีเหลือง  (ลวน)  บาง 
กําลังทํากิจตาง ๆ กันมีบทภาณ  (สวดไปตามบทพระบาลี)  ธรรมกถา 
(กลาวอธิบายธรรม)  สรภัญญะ  (สวดคาถาโดยใชเสียงมีทํานอง)  ถาม 
ปญหา  ตอบปญหา  และระบบบาตร  เย็บจีวร  สุจีวรเปนตน หรือวา 
เปนผูใครจะทําภิกษุนิรมิตใหมีหลายอยางตางประการอ่ืน ๆ  อีก  (เชน 
สูงเต้ียอวนผอม) ก็ดี  ทานผูมีฤทธ์ินั้นออกจากฌานอันเปนบาทแลว 
พึงทําบริกรรมโดยนัยวา  "ภิกษุจํานวนเทาน้ันจง  (มีวัย)  เปนปฐมวัย" 
ดังน้ีเปนตนแลวเขาฌานอีก  ออกแลวจึงอธิษฐาน  ภิกษุนิรมิตเหลาน้ัน 
ก็จะเปนอยางที่ผูมีฤทธิ์ปรารถนาทุกประการ  พรอมกับจิตอธิษฐานแล 
           ในขอวา  "เปนคนมากแลว (กลบั) เปนคนเดียวก็ได "  เปนตน 
ก็นัยนี้  แตนี่เปนความแปลกกัน  คือ 
             [เอกภาวปาฏิหาริย - ทําคนมากใหกลับเปนคนเดียว]  
           อันภิกษุ (ผูมีฤทธิ)์ นี้  ครั้นนิรมิต  (ตน)  ใหเปนคนมากอยางน้ัน 
แลวคิดวา  "เราจัก (กลับ)  เปนคนเดียวอีก  แลวจงกรม  ทําสาธยาย 
ถามปญหาเถิด"  หรือคิดดวยความมักนอยวา  "วิหารน้ี  (ตามปกติ) 
มีภิกษุนอย  ถาใคร ๆ  จักมา  (เห็นภิกษุมาก) เขา  ก็จักนึกวา "ภิกษุ 
เหลาน้ีมีจํานวน (มากถึง)  เทาน้ี  แต  (มีรูป)  เปนเชนเดียวกัน (หมด) 
* เขาใจวา จะไมใชการติดตลก  นาจะเปนวา  ไปไดผาบังสุกุลตางสีมาเย็บตอกนัเขา 
เกิดเปนจีวรหลายสี (?) 
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จักมีไดแตไหน  นั่นเปนอานุภาพของพระเถระเปนแน"  แลวก็รูจักเรา 
(วาเปนผูมีฤทธิ์)  "  ดังน้ีก็ดี  แลวปรารถนาวา  "เราจะ (กลับ)  เปน 
คนเดียวเสียในระหวาง  (แหงกาลท่ีกําหนดไว)  เถดิ"  ก็พึงเขาฌาน 
อันเปนบาท  ออกแลวทําบริกรรมไปวา  "เราจงเปนคนเดียว"  แลว 
เขาอีก  ออกแลวจึงอธิษฐานวา "ขอเราเปนคนเดียว"  พรอมกับจิต 
อธิฐานน่ันเอง  เธอก็จะ  (กลับ) เปนคนเดียว  แต (แม)  เมื่อไมทํา 
อยางนั้น  ก็คง  (กลับ)  เปนคนเดียวไดเอง  ดวยอํานาจกาลท่ีกําหนดไว 
อยางไร 
        [อาวิภาวปาฏิหาริย  ติโรภาวปาฏิหาริย]  
           ในขอวา  อาวิภาว  ติโรภาว  นั้น พึงทราบความ  (ดัง)  นี้คือ 
อาวิภาวว  กโรติ  ติโรภาว กโรติ - ทําอาวิภาวะ  ทําติโรภาวะ๑ จริง 
อยู  พระสารบีุตรก็หมายเอาการทําอาวิภาวะและติโรภาวะนี้แล  กลาวไว 
ในปฏิสัมภิทาวา  "บทวา  อาวิภาว  ความวา  (ทําให)  เปนสิ่งท่ี 
อะไร ๆ  มิไดกั้นไว  เปนสิ่งไมกําบัง  เปนสิ่งเปดเผยปรากฏ  บทวา 
ติโรภาว ความวา   (ทําให)  เปนสิ่งท่ีอะไร ๆ  กั้นไว  เปนสิ่งกําบัง 
เปนสิ่งถูกปดถูกครอบไว"๒  ดังนี้ 
๑.  หมายความวา  เม่ือแปลบาลี  ๒ บทนีใ้หเติมกิริยา  กโรติ. 
๒.  บุ.  ป.  ๓๑/๕๙๒.  
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                [อาวิภาวปาฏิหาริย - ทําส่ิงกําบังใหเปดเผย]  
           ในปาฏิหาริย  ๒  อยางนั้น  ภิกษุผูมีฤทธิ์นี้ใครจะทําอาวิภาว-  
ปาฏิหาริย  ยอมทําที่มืดใหสวางบาง  ทําส่ิงกําบังใหเปดเผยบาง  ทําสิ่งท่ี 
ไมมีอยูในคลอง  (จักษุ)  ใหอยูในคลอง  (จักษุ)  บาง  ทําอยางไร ?  ก ็
ภิกษุนี้ใครจะทําตนหรือคนอื่นก็ตาม  ใหเปนอยางที่แมถูกส่ิงอ่ืนปดบังอยู 
หรือแมอยูในที่ไกลก็มองเห็นได  ออกจากฌานท่ีเปนบาทแลว   ก็นึก 
หนวงบริกรรมไปวา  "ทีม่ืดนี้จงกลายเปนสวาง"  หรือวา  "ที่กาํบังน้ีจง 
เปนที่เปด "  หรือวา  "สิ่งท่ีไมอยูในคลอง  (จักษุ) นี้  จงเปนสิ่งที่อยูใน 
คลอง  (จักษุ)"  แลวอธิษฐานโดยนัยที่กลาวแลวน่ันแล  พรอมกับจิต 
อธิษฐาน  มันก็จะเปนตามท่ีอธิษฐานทีเดียว  คนอ่ืน  ๆ  แมอยูไกลก็ 
(มองหา)  เห็น  (ตน)  ผายตนอยากจะเห็น  (เขา)  บาง  ก็  (มองไป)  เห็น 
           ถามวา  (อาวิภาว)  ปาฏิหาริยนี้ใครเคยทํา ?  ตอบวาพระผูมีพระ 
ภาคเจา  จริงอยู  พระผูมีพระภาคเจา  (ประทับอยู  ณ  เมืองสาวัตถี) นาง 
จุลสุภิททา  (อยูเมืองสาเกต)  กราบมูลนิมนต  (พรอมดวยภิกษุ ๕๐๐) 
เมื่อเสด็จจากเมืองสาวัตถีสูเมืองสาเกต  อันมีระยะทาง  ๗ โยชน  (ทาง 
อากาศ)  ดวยเรือนยอด ๕๐๐ หลังซ่ึงพระวิสสุกรรมนิรมิตถวาย (ครั้ง 
นั้น)  ไดทรงอธิษฐานอยางที่ชาวเมืองสาเกตมองเห็นชาวเมืองสาวัตถีได 
และชาวเมืองสาวัตถีก็มองเห็นชาวเมืองสาเกตได  เสด็จลง  (จากอากาศ) 
ที่ตรงกลางเมืองทีเดียว  แลวทรงแสดงแยกแผนดิน  (ใหเห็นลงไป) 
กระทั่งถึงอเวจี  และทรงแหวกอากาศ (ใหเห็นข้ึนไป)  จนถึงพรหมโลก 
           อน่ึง  ความขอน้ี  บัณฑิตควร  (แสดง)  ใหแจมแจงดวยเรื่อง  



ประโยค๘ -  วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๒ ตอน ๒ - หนาท่ี 131 

เทโวโรหนะอีกก็ได  ไดยนิมาวา  พระผูมีพระภาคเจาครั้นทรงทํายมก-  
ปาฏิหาริย  ปลดเปลื้องสัตวประมาณ  ๘๔,๐๐๐ เสยีจากเครื่องผูก  (คือ 
มิจฉาทิฏฐิ ?)  แลว  ทรงคํานึกวา  พระอดีตพุทธทั้งหลาย  เมื่อสุดสิ้น 
ยมกปาฏิหาริย  เสด็จไปท่ีไหน  ก็ทรงเห็นวา  ทานเสด็จไปภพนดาวดึงส 
กัน  ดังน้ัน  จึงทรงเหยียบยันพ้ืนปฐพีดวยพระบาทขางหนึ่ง  วาง 
พระบาทขางที่สองลงบนเขายุคันธร  แลวยกพระบาทแรกเหยียบยอดเขา 
สิเนรุอีกที  ทรงจําพรรษาที่พ้ืนพระแทนสิลาบัณฑุกัมพล  (ของพระ- 
อินทร)  ณ  ยอดเขาสิเนรุ  (คือดาวดึงส)  นั้น  ทรงเริ่ม  (แสดง)  อภิธรรม- 
กถาต้ังแตตน  (พรรษา)  ไป  แกเทวดาในแสนจักรวาฬท่ีมาประชุมกัน๑ 

ในเวลาภิกขาจาร  ทรงแปลงพระนิรมิตพุทธข้ึน  พระนิรมิตพุทธนั้น 
แสดงธรรม  (แทน)  พระผูมีพระภาค๒เจาทรงเค้ียวไมชําระฟนนาคลดา 
(เถาวัลยงูหรือเถาพลู)  แลว  (เสด็จลงไป)  ทรงชําระพระโอษฐที่สระ 
อโนดาต  ทรงรับบิณฑบาตในหมูชนชาวอุตตรกุรุแลว  (เสด็จกลับมา)  
เสวยท่ีริมสระอโนดาต  พระสารีบุตรเถระ  (ข้ึน)  ไปถวายบังคมพระผูมี 
๑. ทานเลาเร่ืองท่ีซึมทราบกันดีมาโดยลําดบั  คร้ันถึงตอนสําคัญ  คือตอนทรงแสดง 
อภิธรรม แทนที่จะวาตามท่ีซึมทราบกันวา  ทรงแสดงอภิธรรมแกพระพุทธมารดา  หรือ 
วา  แกเทวดาทั้งหลายมีพระพุทธมารดาเปนประมุข  ทานกลับทําเปนไมทราบขอสําคัญ 
กลาวแตวาทรงแสดงแกเทวดาเฉย ๆ จะลงเอาวา  เปนเพราะทานไมปลงใจเช่ือเร่ืองทรง 
แสดงอภิธรรมโปรดพระพุทธมารดา  ไมถนัดนัก  เพราะขออ่ืน ๆ ท่ีไมสูสําคัญ  แมแต 
ดาวดึงสตั้งอยูบนเขาพระสุเมรุ  ทานก็ยังเช่ือ  เพราะฉะนั้น  จึงนานึกวา  ปาฐะแหงน้ีจะ 
ตกขอสําคัญนั้นไปละกระมัง ? 
๒.  ตรงนี้นาจะใช สย  ความจะไดกลมกลืนกับขางตน  วา "... พระนิรมิตพุทธนั้น 
แสดงธรรม (แทน)  สวนพระองคทรงเค้ียวไมชําระฟน..." 
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พระภาคเจาที่นั่น  (ทุกวัน ?)  พระผูมีพระภาคเจาโปรดประทานนยะแก 
พระเถระวา  "วันนี้เราแสดงธรรมเทานี้๑"  พระองคตรัสอภิธรรมกถา 
ไมหยุดเลยตลอด ๓ เดือนดวยประการฉะน้ี  เพราะไดฟงอภิธรรมกถา 
นั้น  ธรรมาภิสมัยไดมีแกเทวดาถึง ๘๐ โกฏิ๒ 

           ทั้งฝายหมูคนอันเต็มอยูในเนื้อที่ประมาณ ๑๒ โยชน  ทีป่ระชุม 
กันเม่ือวันทรงแสดงยมกปาฏิหาริย  คิดกันวา "พวกเราไดเฝาองคพระ 
ผูมีพระภาคเจาแลวน่ันแหละจึงจัก  (กลับ)ไป"  ดงัน้ี  จึงปลูกคายพัก 
(รอ)  อยู  ทานจุลอนาถบัณฑิกเศรษฐีผูเดียวชวยเหลือคนหมูนั้น  ดวย 
ปจจัยทั้งปวง๓ 

           คนทั้งหลายวอนพระอนุรุทธเถระ  เพ่ือ  (ใหทําอยางไรให)  ทราบ 
วา  พระผูมีพระภาคเจาประทับอยูที่ไหน  พระเถระก็เจริญอาโลกกสิณ 
ไดเห็นพระผูมีพระภาคเจาทรงเขาพรรษาอยู ณ ภพนดาวดึงสนั้นดวยทิพ 
จักษุ  ครั้นเห็นแลวจึงบอก  (คนทั้งหลายน้ันใหทราบ)  เขาท้ังหลาย 
วอนพระมหาโมคคัลลานเถระ  เพ่ือ  (ใหทําอยางไรใหพวกเราได) 
๑.  การจะแสดงฤทธ์ิข้ึนไปเฝาถึงดาวดึงส  ก็ชอบท่ีจะเปนพระมหาโมคคัลลานะ  แต 
ทานแตงใหพระสารีบุตรข้ึนไปรับนัยะพระอภิธรรมทุกวัน  เพื่อใหเขาตํานานท่ีวา  พระ 
อภิธรรมนั้นมาทางสายพระสารีบุตร (?) 
๒.  ท่ีทานเกณฑใหทรงแสดงอภิธรรมไมหยุดเลยตลอด ๓ เดือน  ก็เพือ่ใหสมกับความ 
ยาวของพระอภิธรรมปฎก  (๑๒ เลมใหญ) ซ่ึงคํานวณดแูลววา  ถาใหแสดงตามปกติ 
วันละคร้ัง  สามเดือนเปนไมจบแน  แตทานไมเลาความเปนไปทางฝายผูฟงบางวา  ฟงกัน 
อยางไร  นั่งฟงกันแนวจนตลอดสามเดือนหมดท้ังแสนจกัรวาฬ  หรือผลัดเปล่ียนหมุน 
เวียนกันฟงอยางไร  หรือฟงไป ๆ  ผูฟงก็ชักนอยลงไป  ๆ จนเหลือพวกฟงอึดอยูพียง ๘๐ 
โกฎิ เลยไดสําเร็จหมด. 
๓.  มหาฎีกาวา  จุลอนาถบัณฑิกเศรษฐี  เปนนองชายของทานอนาถบิณฑิกมหาเศรษฐี.  
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บังคมพระผูมีพระภาคเจา  พระเถระก็ดําลงไปในมหาปฐพีที่ตรงทาม-  
กลางหมูคนนั่นเอง  แลว  (ไป)  ชําแรกเขาสิเนรุ  (อยูในทา)  ถวายบังคม 
พระบาทยุคลพระผูมีพระภาคเจา  โผลข้ึนแทบบาทมูลของพระตถาคต 
เจาทีเดียว๑  กราบทูลพระผูมีพระภาคเจาวา  "ขาแตพระองคผูเจริญ 
ชนชาวชมพทูวีปถวายบังคมพระบาทบุคลพระผูมีพระภาคเจา  (มา) พูด 
กันวา  "เราทั้งหลายไดเห็น  (พระองค)  แลวน่ันแหละจึงจัก  (กลับ)  ไป" 
พระผูมีพระภาคเจาตรัส  (ถาม)  วา  "โมคคัลลาน  ก็เด๋ียวน้ี  ธรรมเสนา- 
บดี  พ่ีชายทาน  (อยู)  ที่ไหน"  กราบทูลวา  "(อยู)  ทีเมืองสังกัสสะ 
พระพุทธเจาขา  "  จึงรับสั่งวา  "โมคคัลลาน  ชนเหลาใดใครจะเห็นเรา 
ชนเหลาน้ันจงมาสูเมืองสังกัสสะในวันพรุงน้ี  เราจักลงที่เมืองสังกัสสะ 
ในวันพรุงน้ี  อันเปนวันเพ็ญมหาปวารณาและเปนวันอุโบสถ๒"  พระ 
เถระรับรับสัง่  ถวายบังคมพระทศพลเจาแลว  (กลบั)  ลงมาตามทางที่มา 
นั้นแล  จนถงึท่ีพักของคนทั้งหลาย  ทานอธิษฐานอยางที่คนท้ังหลาย 
เห็นทานไดทั้งเวลาไปและมา  พระมหาโมคคัลลานเถระไดทําอาวิภาว- 
ปาฏิหาริยนี้ในตอนน้ีกอน  ทานมาถึงอยางนั้นแลวจึงแจงขาวนั้น  (ให 
ทราบท่ัวกัน)  กลาว  (กําชบั)  วา  "ทานทั้งหลายอยาไดสําคัญวาไกล 
พอรับประทานอาหารเชาแลวจงออก  (เดินทาง)เถิด"  
           พระผูมีพระภาคเจาทรงบอก (ลา)  แกทาวสักกะเทวราชวา  "ดูกร 
๑.  หมายความวา  โผลข้ึนมาท้ังทาถวายบังคม  และโผลข้ึนตรงท่ีใกลพระบาท  ไดระยะ 
ถวายบังคมพอเหมาะทีเดียว  หาใชไปโผลเอาท่ีไหน ๆ  ตองเดินมาถวายบังคมไม. 
๒.  บทเดยีว  ทานเรียงไวท้ังมหาปวารณา  ท้ังอุโบสถ  ซ่ึงเปนคนละความหมาย  จึงเขาใจ 
วา  เปนทวันทวสมาส  ดังแปลไวนั้น.  
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มหาราช๑  วันพรุงน้ี  ตถาคตจะ  (กลบั) ไปสูมนุษยโลกละ"  พระ 
เทวราชจึงตรัสสั่งพระวิสสุกรรมวา "แนะพอ  (วิสสุกรรม)  พระผูมีพระ  
ภาคเจามีประสงคจะเสด็จไปสูมนุษยโลกวันพรุงน้ี  เจาจงแปลง 
บันไดข้ึน  ๓ แถว  บันไดหนึ่งแลวดวยทอง  บันไดหน่ึงแลวดวยเงิน 
บันไดหน่ึง  แลวดวยแกว "  พระวิสสุกรรมก็ทําตามเทวบัญชา 
           วันรุงข้ึน  พระผูมีพระภาคเจาประทับยืนที่ยอดเขาสิเนรุทอด 
พระเนตรดูโลกธาตุดานตะวันออก  จักรวาฬหลายแสนก็เกิดโลงราวกะ 
ลายเดียวกัน  และทอดพระเนตรเห็นสิ่งอันเปดเผยทุกสิ่งทางดานตะวัน 
ออกฉันใด  แมทางดานตะวันตก  ทางดานเหนือ  ทางดานใต  ก็ทอด 
พระเนตรเห็นสิ่งอันเปดเผยทุกส่ิงฉันน้ัน  เบื้องลางเลา  ก็ทอดพระเนตร 
เห็นจนถึงอเวจี  เบื้องบนถึงอกนิฐภพน  วากันวาวันนั้นไดชื่อวา  โลก- 
วิวรณ (วันเปดโลก)  ขางมนุษยก็เห็นเทวดา  เทวดาเลาก็เห็นมนุษย 
ในการเห็นกันนั้น   มิใชมนุษยแหงนดู มิใชเทวดากมดู  ทุกผูเห็นกัน  
และกันตรงหนาทีเดียว 
           พระผูมีพระภาคเจาไดเสด็จลงโดยบันไดแกวในทามกลาง  ทวย- 
เทพกามาพจรทั้ง ๖ ชั้นลงโดยบันไดทองขางซาย  เหลาเทพสุทธาวาส 
และมหาพรหม  (สหัมบดี)  ลงโดยบนัไดเงินขางขวา  พระเทวราชทรง 
ถือพระบาตรและพระจีวร๒  ทานมหาพรหมถือฉัตรขาวอันมีปริมณฑล 
๑.  นาจะใช  เทวราช เพราะทานเปนเทวดา. 
๒.  ทานพรรณนาเพลิดไปตามแบบ  คือธรรมเนียมภิกษุในชมพูทวีปนั้น  ตามปกติหาได 
หมจีวรเสมอไม  (อาจเนื่องดวยการถนอมจวีร  และอากาศรอน)  โดยเฉพาะเม่ือจะ 
เขาบาน  ก็ถือบาตรจีวร  (ถามีลูกศิษยกใ็หลูกศิษยถือ)  ไป ตอจะเขาเขตหมูบาน  จึง  
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ได ๓ โยชน  ทาวสุยามถือวาลวัชนี๑  ปญจสิขะ  บุตรคนธรรพ  ถือ 
พิณสีเหลืองดุจผลมะตูมสุก  ยาวประมาณ ๓  คาพยุต  ทําบูชาแดพระ  
ตถาคตเจา  (ดวยเสียงพิณ ?)  ลงมา  ข้ึนชื่อวาสัตวผูไดเห็นพระผูมีพระ  
ภาคเจาในวันนั้นแลว  ไมยังความกระหยิ่มตอความเปนพระพุทธเจาให 
เกิดข้ึน  (เฉย)  อยูได  ไมมีแล๒  พระผูมีพระภาคเจาไดทรงทําอาวิภาว- 
ปาฏิหาริยนี้ในตอนน้ี  (ตอนแรกพระโมคคัลลานทําดังกลาวแลว) 
           อีกเรือ่งหน่ึง  ยังมีพระเถระชื่อธัมมทินนะ  ชาว  (เมือง)  ตฬังคระ 
ในตามพปณณิทวีป  นั่งอยู  ณ  ลาน  พระเจดียในติสสะมหาวิหาร  กลาว 
(แสดง)  อปณณกสูตร  โดยปาฐะวา ตีหิ  ภิกขฺเว  ธมฺเมห ิ สมนฺนาคโต 
ภิกฺขุ  อปณณฺกปฏิปท  ปฏิปนฺโน  โหติ - ดูกรภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุ 
ผูประกอบดวยธรรม ๓ ประการ  ชื่อวาเปนผูปฏิบัติอปณณกปฏิปทา 
(ขอปฏิบัติไมผิด)  "  ดังนี้เปนอาทิอยู  (พลาง)  ควํ่าพัดลง  ที่แตอเวจี 
ข้ึนมา  (แลเห็นโลง)  เปนลานเดียว  แลวหงายพัดข้ึน ที่แตพรหมโลก 
ลงมา  (ก็แลเห็นโลง)  เปนลายเดียว  พระเถระแสดงธรรม  (โดย)  สําทับ 
หยุดครองจวีรแลวจึงเขาบาน  แมพระพุทธองคก็ทรงทําอยางนั้น  แตในการเสด็จลงจาก 
ทวโลก  ในทามกลางทวยเทพผูซ่ึงลวนแตแตงกายงดงาม  แตสวนพระพุทธองคสิ  ไม 
ทรงครอบพระจีวร  ปลอยพระองคเถระ ๆ ลงมาอยางนั้น  จะนาเส่ือมใสศรัทธา  เปน 
ทัสนานุตริยะหรือ ? 
๑.  วาลวีชนี  คือพัดหรือแสทําดวยขนสัตว  สัตวบทเทวโลกไมมี  ถาเทวดาจะทําข้ึนใช 
ก็ตองหาอุปกรณไปจากมนษุยโลกน้ี  และมีอะไรใหปด  จึงตองทําข้ึนใช  บนโนนมีแมลง 
หรือไฉน ? 
๒. ท่ีวา  "กระหยิ่มตอความเปนพระพุทธเจา"  นี้  ก็คงหมายความวา  เกิดอยากเปนพระ 
พระพุทธเจาข้ึนมาบาง  หรือพูดใหเขาแบบก็วา  ปรารถนาพุทธภูมิกันไปทุกคน  กิเลส 
แบบนี้  (เอ้ือมอาจ ?)  นัยวาเปนกิเลสมาทางฝายมหายานแตคร้ังกระโนน.  
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ดวยภัยในนรก  และประโลมดวยสุขในสวรรค  (ทาํให)  ผูฟงลงพวก 
ไดเปนพระโสดาบัน  ลางพวกไดเปนพระสกทาคามี...  พระอนาคามี... 
พระอรหันตแล 
                [ติโรภาวปาฏิหาริย - ทําส่ิงเปดเผยใหกําบัง]  
           สวนภิกษุผูใครจะทําติโรภาวปาฏิหาริย  ยอมทําท่ีสวางใหมือบาง 
ทําส่ิงท่ีไมกําบังใหเปนสิ่งกําบังบาง  ทําสิ่งท่ีอยูในคลอง  (จักษุ)  ใหเปน 
สิ่งไมอยูในคลอง  (จักษุ)  บาง  ทําอยางไร ?  ก็ภิกษุผูมีฤทธิ์นี้ใครจะทํา 
ตนหรือคนอ่ืนก็ตาม  ใหเปนอยางที่แทไมมีอะไรปดบังเลย  หรือแม 
ยืนอยูใกล ๆ  ก็มองไมเห็น  ออกจากฌานท่ีเปนบาทแลว ก็นึกหนวง 
บริกรรมไปวา  "ที่สวนน้ีจงกลายเปนมืดไป"  หรอืวา  "ที่ไมกําบังน้ี 
จงเปนที่กําบังไป"  หรือวา  "สิ่งท่ีอยูในคลอง  (จักษุ)  นี้  จงเปนสิ่งที่ 
ไมอยูในคลอง  (จักษุ) ไป "  แลวอธษิฐานโดยนัยที่กลาวนั่นแล  พรอม 
กับจิตอธิษฐาน  มันก็จะเปนตามท่ีอธิษฐานโดยทีเดียว  คนอ่ืน ๆ  แมยืน 
อยูใกล ๆ  (ตน) ก็ไมเห็น  (ตน)  ฝายตนอยากจะไมเห็น  (เขา)  บาง  ก็ 
ไมเห็น  (ไดเหมือนกัน) 
           ถามวา  ก็ติโรภาวนาปาฏิหาริยนั่น  ใครเคยทํา ?  ตอบวา  พระผูม ี
พระภาคเจา  จริงอยู  พระผูมีพระภาคเจาทรงกระทํายศกุลบุตรซึ่งนั่ง 
อยูใกล ๆ  นัน่เอง  ใหเปนอยางที่บิดา  (ของเธอ)  มองไมเห็นเธอได 
           อยางเดียวกันนั้น  (เสด็จพระพุทธดําเนินไป)  ทรงทําประจุคมน 
(ตอนรับ)  พระเจามหากัปปนะ  ระยะทางถึง ๑๒๐ โยชน  โปรดให  
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ทาวเธอต้ังอยูในอนาคามิผล  และโปรดอมาตย  ๑,๐๐๐ ของทาวเธอให  
ต้ังอยูในโสดาปตติผลแลว  ทรงทําอยางที่พระนางอโนชาพรอมท้ังหญิง 
บริวาร ๑,๐๐๐ ผูเสด็จ (ตาม) มา  ตามทางของพระเจามหากัปปนะน้ัน 
มาถึงแลวแมประทับนั่งอยูใกล ๆ  ก็ไมทอดพระเนตรเห็นพระราชากับ 
ราชบริษัท  ครั้นพระนางทูล (ถาม)  วา  "ทอดพระเนตรเห็นพระราชา 
บางหรือเพคะ"  ตรัสวา  "ก็พระนางทรงหาพระราชาดีกวา  หรอืวา 
ทรงหาพระองคเองดีกวา"  เม่ือพระนางทรงรับวา  "หาตนเองดีกวา 
เพคะ"  แลวประทับนั่งลง  จึงทรงแสดงธรรมโดยประการท่ี  (จบพระ 
ธรรมเทศนาแลว) พระนางพรอมท้ังหญิง  (บริวาร)  ๑,๐๐๐ ทรงต้ังอยู 
ในโสดาปตตผล  พวกอํามาตยต้ังอยูในอนาคามิผล  พระราชาทรงต้ัง 
อยูในอรหัตผลแล 
           อีกเรือ่งหน่ึง  แมพระมหินทเถรเจา  ผูเมื่อทําอยางที่พระราชาไม 
ทอดพระเนตรเห็นชนที่เหลือผูมาพรอมกับตน  ในวันที่มาถึงตามพ- 
ปณณิทวีป  ก็ชื่อวาไดทําติโรภาวปาฏิหาริยนี้เหมือนกัน 
      [อธิบายปาฏิหาริยทั้งสองอีกความหมายหน่ึง]  
           อีกนัยหนึ่ง ปากฎปาฏิหาริย  (ปาฏิหาริยที่ปรากฏตัวผูมีฤทธ์ิ)  ทุก 
อยาง  ชื่อวา  อาวิภาวปาฏิหาริย  อปากฏปาฏิหาริย  (ปาฏิหาริยที่ไม 
ปรากฏตัวผูมีฤทธ์ิ)  ชื่อวา  ติโรภาวปาฏิหาริย  ในปาฏิหาริยสองอยาง 
นั้น  ในปากฎปาฏิหาริย   ปรากฏท้ังฤทธ์ิทั้งผูมีฤทธิ์ทีเดียว  ปากฏ- 
ปาฏิหาริยนั้น  พึงชี้ใหเห็นไดดวยยมกปาฏิหาริย  แทจริงในยมกปาฏิหาริย  
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นั้น  ปรากฏทั้งสองอยางดังน้ี  คือ  พระตถาคตเจาทรงทํายมกปาฏิหาริย   
ในกาลน้ี  ไมทั่วไปกันพระสาวกท้ังหลาย  (คือพระสาวกทําไมได  นี ้
องคผูมีฤทธิ์ปรากฏ)  ลําไฟเปนไปจากพระกายสวนบน  สายนํ้าเปนไป 
จากพระกายสวนลาง...  (นี่ฤทธิ์ปรากฏ) 
           ในอปากฏปาฏิหาริย  ปรากฏแตฤทธ์ิอยางเดียว  ผูมีฤทธิ์หา 
ปรากฏไม  อปากฏปาฏิหาริยนั้น  พึงชีแ้จงดวยมหากสูตรและพรหม- 
นิมันตนิกสูตร  จริงอยู  ในปาฏิหาริยที่กลาวในสูตรทั้งสองนั้น  ปรากฏ 
แตฤทธิ์แหงทานมหากะ  และแหงพระผูมีพระภาคเจาเทาน้ัน  ผูมีฤทธิ์ 
(คือทานมหากะและองคพระผูมีพระภาคเจา)  หาปรากฏไม  ดงัทาน 
กลาวไว  (ในมหากสูตร)  วา  "จิตตะคฤหบดีผูนั่ง  ณ  ที่ควรขางหน่ึง 
แลวแล  ไดกลาวคํานี้กะทานมหากะวา  "สาธุ  ขอพระคุณทานมหากะ 
ไดแสดงอิทธิปาฏิหาริยอันเปนอุตริมนุษยธรรมแกขาพเจาดวยเถิด "  ทาน 
มหากะกลาววา  "คฤหบดี  ถากระน้ันทานจงปูผาอุตราสงคเขาที่ระเบียง 
แลวเกลี่ยกําหญา  (แหง)  ลง  (บนผาน้ัน)"  จิตตคฤหบดีรับคําทานมหากะ 
แลว  ปูผาอุตราสงคลงที่ระเบียงแลวเกล่ียกําหญาลงไว  ครั้นแลวทาน 
มหากะจึงเขาสูวิหาร  (ไมใหเห็นตัว)  แลวแตงฤทธาภิสังขารชนิดที่ (มี) 
เปลวไฟออกทางชองดาลและชองทับหลังประตู  แลวไหมแตหญา  ไม 
ไหมผาอุตตราสงค 
           อีกสตูรหน่ึงวา  (พระผูมีพระภาคเจาตรัสวา)  "ดูกรภิกษุทั้งหลาย 
ครั้งน้ันแล  เราแตฤทธาภิสังขารชนิดที่วา  (พกะ)  พรหม  พรหมบริวาร 
และพรหมปาริสัชชา  จักไดยินแตเสียงของเรา  และจักไมเห็นตัวเรา  
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โดยกาลกําหนดเทาน้ี "  ดงัน้ีแลวทรงหายพระองค  ตรัสพระคาถาน้ีวา   
           (ภเววาห  ภย  ทิสวฺา                 ภว ฺจ  วิภเวสิน 
           ภว  นาภิวทึ  กิฺจิ                     นนฺทิ ฺจ  น  อุปาทิยึ) 
                   เราเห็นภัยในภพ  และ  (เห็นตัว)  ภพ  (เอง)   ที่กน 
           แตจะวิภพ  (คือเสื่อม)  ไปน่ันเทียว  จึงไมอภิวัท  (คือ 
           ยกยอง)  ซึ่งภพสักนิด  และไมอุปาทานเอานันทิ  (คือ 
           ภวตัณหา)  ไวดวย* 

   [ติโรกุฑฺฑาทิคมนปาฏิหารริย - ผานส่ิงกีดขวางมีฝาเปนตนไปได]  
           พึงทราบวินิจฉัยในปาฏิหาริยขอวา  "ติโรกุฑฺฑ  ติโรปาการ 
ติโรปพฺพต  อสชฺชมาโน  คจฺฉติ  เสยฺยถาป  อากาเส - ไปนอกฝา 
นอกกําแพง  นอกภูเขาไดไมติด  เหมือนไปในอากาศก็ได  "  นี้  (ดังตอ 
ไปน้ี) 
           บทวา  ติโรกุฑฺฑ  แปลวา  นอกฝา อธิบายวา  สวนขางนอก 
ของฝา  ในบทนอกนี้ก็นัยนี้  และคําวา  กุฑฺฑ  นั่น  เปนคําเรียกฝาเรือน 
*  คาถานี้ทานเลนอักษร  คือ ภ.  ว.  และตอนทายแถมเลนอักษร  น.ท.  จึงพลอยแปล 
ทับศัพทเลนอักษรตามทานไปบางเล็กนอย  ในทางความ  บาทสองคือ  ภวฺจ  วภิเวสิน 
ติดจะมัว ๆ อยู  ในเวลานี้เหน็วา  ความนาจะเปนดังแปลไวนัน้ 
           เนื่องดวยคาถานี้  มีตาํนานวาพระพทุธองคทรงหายพระองค  ตรัสไมใหพวกพรหม 
เห็นพระองค ใหไดยินแตพระสรเสียง  เกจอิาจารยท่ีนยิมความขลัง  จึงนับถือเอาวาเปน 
"คาถาหายตัว"  มาจนบัดนี้  แตท่ีจริงพระพุทธองคมิไดทรงบริกรรมคาถาน้ีแลวหายพระ 
องค ทรงหายพระองคดวยติโรภาวปาฏิหาริย  หรืออปากฏปาฏิหาริย  แลวจึงตรัสคาถาน้ี 
เชนนั้นตางหาก  
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คําวา  ปาการ  หมายเอากําแพงลอมสถานท่ีมี  เรือน  วิหาร  และบาน 
เปนตน  คําวา  ปพฺพต  ไดแกภูเขาดินหรือภูเขาหินก็ได บทวา 
อสชฺชมาโน  แปลวา  ไมติด คําวา  เสยฺยถาป  อากาเส  แปลวา 
ดัง (ไป)  ในอากาศ 
           ก็แลภิกษุผูมีฤทธิ์ใครจะไปอยางนั้น  เขาอากาสกสิณ  ออกแลว 
นึกหนวงถึงฝาหรือกําแพงหรือภูเขา  แมในภูเขาสิเนรุและภูเขาจักรวาฬ 
ลูกในลกูหนึง่ก็ตาม (ที่ตนตองการจะผานไป)  ทําบริกรรมไป  อธิษฐาน 
วาจะเปนอากาศ(ๆ)  มันก็เปนอากาศไปทันที  สําหรับผูใครจะลงไป 
ขางลาง  หรือผูใครจะข้ึนไปขางบน  มันก็เปนโพรง  (ให)  สําหรับ 
ผูใครจะทะลวงไป  (ตรง ๆ)  มันก็เปนชองให  เธอก็ไปในโพรงหรือ 
ชองน้ันไดไมติด  
           สวนพระติปฎกจูฬาภยเถระกลาว( คาน)  ในการทําปาฏิหาริยขอน้ี 
วา  "ดูกรอาวุโสท้ังหลาย  การเขาอากาสกสิณมีประโยชนอะไร  ผูมี 
ฤทธิ์ใครจะนิรมิตรูปตาง ๆ  มีชางและมาเปนตน  ก็จะ  (ตอง)  เขากสิณ 
(สัตว)  มีกสิณชางกสิณมาเปนตนดวยหรือ  ความเปนผูเชี่ยวชาญใน 
สมาบัติ ๘ เพราะทําบริกรรมในกสิณอยางใดอยางหนึ่งน่ันแหละ เปน 
ประมาณ  ผูเชี่ยวชาญในสมาบัติ  ๘  ปรารถนาใหเปนสิ่งใด ๆ มันก็ 
ยอมเปนสิ่งนั้น ๆ เองแหละ  มิใชหรอื "  ภิกษุทั้งหลายกลาว  (ทวง)  วา 
"ขาแตทานผูเจริญ  อากาสกสิณน่ันแหละมาในพระบาลี  เพราะเหตุนั้น 
การเขาอากาสกสิณ  (ในการทําติโรกุฑฑาทิคมนปาฏิหาริย)  นั่น  ควร 
กลาวไดโดยแท "  นี้บาลใีนขอน้ัน  คือ  
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           "ภิกษุผูมีฤทธิ์  เปนผูไดอากาสกสิณสมาบัติอยูโดยปกติ  อาวัช-   
นาการถึงที่นอกฝานอกกําแพงนอกภูเขา  ครั้นแลวอธิษฐานดวยญาณวา 
"(ฝากําแพงภูเขา)  จงเปนอากาศ (ๆ)"  มันก็เปนอากาศไป  เธอก็ไป 
นอกฝานอกกําแพงนอกภูเขาไดไมติด  มนุษยทั้งหลายผูไมมีฤทธิ์อยูโดย 
ปกติ  ยอมไปในท่ี ๆ  ไมมีอะไรกั้นไมมีอะไรลอมได  ไมติด  ฉันใด 
ภิกษุผูมีฤทธิ์ไดเจโตวสีนั้น  ก็ฉันนั้นเหมือนกัน  ยอมไปนอกฝานอก 
กําแพงนอกภูเขาไมติด  ดุจไปในอากาศก็ได  ฉะนั้น๑" 
           ถามวา  "ก็ถาเม่ือภิกษุนั้นอธิษฐานแลวกําลังไปอยู  (อยางนั้น 
เกิดมี)  ภูเขาหรือตนไมก็ตามผุดข้ึน (กั้น)  ในระหวาง (ทาง)  เธอจํา 
ตองเขาสมาบัติแลวอธิษฐานอีกหรือไฉน ?"  แกวา  "โทษ  (ในการ 
เขาสมาบัติแลวอธิษฐานอีกนั้น)  หามีไม"  ดวยวาการเขาสมาบัติแลว 
อธิษฐานอีก  ก็เปนเชนกบัการถือนิสสัยในสํานักพระอุปชฌายะ  และก ็
(หากมีภูเขาเปนตนผุดข้ึนกั้นจริง ๆ )  เพราะภิกษุนี้อธิษฐานวา  "จงเปน 
อากาศ (ๆ)"  มันก็คงเปนอากาศอีกนั่นแหละ  อันขอท่ีวาภูเขาหรือ 
ตนไมอ่ืนจักเกิดดวยฤดูผุดข้ึน  (กั้น) ในระหวาง  (ทาง)  ดวยกําลังแหง 
ความอธิษฐานครั้งแรกของเธอน่ันเอง  นั่นมิใชฐานะ  (คือเปนไปได)๒ 

ในกรณีที่สิ่งท่ีผุดข้ึนในระหวางนั้น  เปนสิ่งท่ีผูมีฤทธิ์อ่ืนนิรมิตข้ึนเลา 
การนิรมิตกอนยอมมีกําลัง (กวา)  สิง่ท่ีนิรมิตทีหลังตอง (หลีก)  ไปขาง 
๑.  ขุ. ป. ๓๑/๕๙๔. 
๒.  มหาฎีกาสรูปวาเปน  อฐานปริกัป  คือขอกําหนดท่ีเปนไปไมได  เพราะอะไรจะโผลข้ึน 
มาเชนนั้นไมมีดอก.  
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บนหรือขางลางสิ่งท่ีนิรมิตกอนน้ัน ๑  
   [ปวีอุมฺมุชฺชนิมฺมชฺชปาฏิหาริย - ผุดข้ึนและดําลงในแผนดินก็ได]  
           ในปาฏิหาริยขอวา  "ปวิยาป  อุมฺมุชฺชนมิฺมชฺุช - ผุดข้ึนและ 
ดําลงในแผนดินก็ได"  นีม้ีอธิบายวา  การผุดข้ึนเรียกวา  อุมมฺุชชฺ 
การดําลงเรียกวา  นิมฺมุชฺช  ทั้ง  อมฺุมุชฺช  และ  นมิฺมุชฺช  เรียกวา 
อุมฺมุชฺชนมิฺมชฺุช  อันภิกษุผูใครจะทําอยางนั้น  พึงเขาอาโปกสิณ 
ออกแลวทําบริกรรม (โดย)  กําหนดตัดตอน  (พ้ืนดิน)  วา  "แผนดินใน 
พ้ืนที่เทาน้ันจะเปนน้ํา"  แลวอธิษฐานโดยนัยที่กลาวแลวน้ันแล  พรอม 
กับการอธิษฐาน  แผนดินในพ้ืนที่เทาท่ีกําหนดตัดตอน  ก็เปนน้ําทีเดียว 
เธอก็ทําความผุดข้ึนและดําลงในแผนดินตรงน้ันได  นี้บาลีในขอน้ัน 
คือ 
           "ภิกษุผูมีฤทธิ์เปนผูไดอาโปกสิณสมาบัติอยูโดยปกติ  เธออาวัช - 
นาการถึงแผนดิน  ครั้นแลวอธิษฐานดวยญาณวา  "(แผนดิน)  จงเปน 
น้ํา"  มันก็เปนน้ําไป  เธอก็ทําความผุดข้ึนและดําลงในแผนดินได 
๑.  ปาะตอนนี้วุน  ๆ  อยู  นิมฺมิเตน  นัน้  ฉบับพมาเปน  นิมฺมิเต  ปน  ถาเปน  นิมฺมิเตน 
ก็จะตองเปน  อปาทาน  ใน  พลว  คือแปลวา  กวา...  อนุสนธิ  (คือการเช่ือมความ) 
ไมดี  หรือจะวาไมมีอนุสนธิก็ได  เห็นวาปาฐะฉบับพมาจะเขาทีกลา  เปนรูปนิมิตสัตมี 
(ท่ีในไวยากรณใหแปลวา  "ในเพราะ..."  แตในท่ีนี้ยกัใชโวหารที่เขาใจกันดใีนบัดนีว้า 
"ในกรณีท่ี...")  ไดอนุสนธิวา  ประโยคหนากลาวส่ิงท่ีผุดข้ึนมาเปน  อุตมุยะ  คือเกิด 
ดวยฤด ู ซ่ึงวาเปนไปไมได สวนประโยคนีก้ลาวส่ิงท่ีผุดข้ึนมานั้นวา  หากเปนส่ิงท่ีทาน 
ผูมีฤทธ์ิอ่ืนนิรมิตข้ึนเลา  ซ่ึงแมอาจเปนได  แตก็ไมสามารถจะกั้นไดดอก  เพราะการ 
นิรมิตกอนยอมมีกําลัง (กวา)  ส่ิงท่ีนิรมิตทีหลังยอมหลีกไปไมประจัน. 
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มนุษยทั้งหลายผูไมมีฤทธิ์โดยปกติ  ยอมทําความผุดข้ึนและดําลงในน้ํา   
ไดฉันใด  ภิกษุผูมีฤทธิ์ไดเจโตวสีนั้น  ก็ฉันนั้นเหมือนกัน  ยอมทํา 
ความผุดข้ึนและดําลงในแผนดิน  ดุลผุดข้ึนและดําลงในนํ้าก็ไดฉะน้ัน*" 
           อน่ึง   มิใชแตผุดข้ึนและดําลงไดเทาน้ัน  ในกิจเนื่องดวยนํ้า 
ทั้งหลาย  เชน  อาบ  ดื่ม  ลางหนาส่ิงของ  เธอตองการ  (ทํา)  กจิ 
ใด ๆ  ก็ทํากจิน้ัน  ๆ ได  อน่ึงเลา  ใชแต  (อธิษฐานให)  เปนน้าํไดแต 
อยางเดียวก็หามิได  ในของเหลวท้ังหลายเชนเนยใส  น้ํามัน  น้าํผ้ึง  น้ํา 
ออย  เมื่อเธอตองการ  (ใหเปน)  สิ่งใด ๆ  ก็อาวัชนาการถึงส่ิงนั้น ๆ 
ทําบริกรรมไปวา  "สิ่งน้ัน ๆ  จงเปนเทาน้ี"  แลวอธษิฐาน  มันก็เปนตาม 
ที่อธิษฐานทีเดียว  เมื่อเธอตักข้ึนมาทําใหมันอยูในภาชนะเนยใสก็เปน 
เนยใสแท  สิง่อ่ืนมีน้ํามันเปนตน  ก็เปนน้ํามันเปนตนแท  น้ําก็เปนน้ํา 
แท   ในน้ําน้ัน  เธอตองการใหเปยกเทาน้ัน  จึงเปยก  ไมตองการให 
เปยก  ก็ไมเปยก  อนึ่ง  แผนดินตรงน้ัน  เปนน้ําสําหรับผูมีฤทธิน์ั้น 
เทาน้ัน  คงเปนดินสําหรับคนนอกน้ัน  ที่แผนดินตรงน้ัน  พวกคน 
เดินเทา  ก็เดินไปได  ไปดวยพาหนะมียานเปนตนก็ได  ทํากจิมีกสิกรรม 
เปนตน ก็ไดแท  แตถาผูมีฤทธิ์นี้ปรารถนาวา  (ดนิตรงน้ัน)  จงเปนน้ํา 
สําหรับคนท้ังหลายน้ันดวยไซร  มันก็เปนเหมือนกัน  ตอลวงกาลท่ี 
กําหนดไว  เวนน้ําในทีขังนํ้าท้ังหลายมีหมอและตระพังเปนตน  ซึ่งมีอยู 
ตามปกติเสีย  ที่ที่ผูมีฤทธิก์ําหนดตัดตอนไวนอกน้ัน  ก ็ (กลับ)  เปนดิน 
ไปตามเดิน 
* ขุ.  ป.  ๓๑/๕๙๓. 
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       [อภิชชมาโนทกคมนปาฏิหาริย - เดินบนน้ําอันไมแตกก็ได]   
           ในปาฏิหาริยขอวา "อุทเกป  ปภิชฺชมาเน-  (เดินไป)  บนน้ํา 
อันไมแตกก็ได "  มีพรรณนาวา  บุคคลยํ่านํ้าใดแลวจม  น้ํานั้นเรียกวา 
ภิชฺชมาน - แตก  น้ําตรงกันขาม  เรียกวา  อภิชฺชมาน - ไมแตก  ก็แล 
ภิกษุผูใครจะเดิไป  (บนน้ําอันไมแตก)  อยางนั้น  พึงเขาปฐวีกสิณ 
ออกแลวทําบริกรรม (โดย)  กําหนดตัดตอน  (พ้ืนน้ํา) วา  "น้ําในท่ี 
เทาน้ันจะเปนดิน"  แลวอธิษฐานโดยนัยที่กลาวแลวน้ันแหละ  พรอมกับ 
การอธิษฐาน  น้ําในท่ีเทาท่ีกําหนดตัดตอน  ก็เปนดินทีเดียว  เธอก็ 
เดินไปบนน้ันได  นี้บาลใีนขอน้ัน  คือ 
           "ภิกษุผูมีฤทธิเปนผูไดปฐวีกสิณสมาบัติอยูโดยปกติ  เธออา- 
วัชนาการถึงนํ้า  ครั้นแลวอธิษฐานดวยญาณวา  "(น้ํา)  จงเปนดิน" 
มันก็เปนดินไป  เธอก็เดินไปไดบนน้ําอันไมแตก  มนุษยทั้งหลาย 
ผูไมมีฤทธิโดยปกติยอมเดินบนแผนดินอันไมแตไดฉันใด  ภิกษุผูมี 
ฤทธิไดเจโตวสีนั้นก็ฉันนั้นเหมือนกัน  ยอมเดินไปบนนํ้าอันไมแตก 
ดุจเดินไปบนแผนดินก็ได  ฉะนั้น" 
           อน่ึง มิใชแตเดินไดเทาน้ัน  เธอตองการอิริยาบถใด ๆ  ก็ทํา 
อิริยาบถนั้น ๆ  ได  และใชแต (อธิษฐานให)  เปนดินไดอยางเดียว 
เทาน้ันก็หาไม  แมในอวิญญาณกวัตถุทั้งหลาย  เชน  แกว  ทอง 
และภูเขา ตนไม  เธอตองการส่ิงใด ๆ  ก็อาวัชนาการถึงส่ิงน้ัน ๆ 
แลวอธิษฐานโดยนัยที่กลาวแลวน่ัน  มันก็เปนไปตามท่ีอธิษฐานทั้งน้ัน 
ก็แลนํ้าน้ันเปนดินสําหรับผูมีฤทธินั้นเทาน้ัน  คงเปนน้ําสําหรับคนนอก  
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นั้น  ปลา  เตา  และสัตวหากินในน้ํามีนกกานํ้าเปนตน๑  คงทอนไป 
ไดตามพอใจ  แตถาผูมีฤทธินี้ปรารถนาจะทําน้ันใหเปนดินสําหรับ 
คนทั้งหลายอ่ืนดวย  ก็ทาํไดเหมือนกัน  ตอลวงกาลท่ีกําหนดไว  มัน 
จึง(กลับ)  เปนน้ําไปตามเดิม 
    [อากาเส  ปลลังกกมปาฏิหาริย - นัง่ขัดสมาธิไปในอากาศก็ได]  
           คําวา  ปลฺลงฺเกน  กมติ  ความวา  ไปท้ัง  (ทีน่ั่งคู)  บัลลังก 
(คือน่ังขัดสมาธิไป) คําวา  ปกฺขี  สกุโณ  แปลวา  นกที่ประกอบ 
ดวยปกท้ังสอง๒  ก็แล  ภิกษุผูใครจะทํา  (ปาฏิหาริย)  อยางนั้น 
พึงเขาปฐวีกสิณ  ออกแลว  ถาเธอตองการจะน่ังไป ก็กําหนดตัดตอน 
ที่ (ในอากาศ)  ขนาดเทาบัลลังก  (คือพอนั่งขัดสมาธิได)  ทํา 
บริกรรมไปแลวอธิษฐานโดยนัยที่กลาวแลวน่ันแหละ  พึงกําหนด 
ตัดตอนท่ี (ในอากาศ)  ตามควรอยางน้ีคือ  ถาเธอเปนผูใครจะนอน 
ไป  ก็กําหนดตัดตอนท่ี  (ในอากาศ)  ขนาดเทาเตียงนอน  ถาเธอ 
เปนผูใครจะเดินไป  ก็กําหนดตัดตอนท่ี (ในอากาศ)  ขนาดเทาหนทาง 
แลวอธิษฐานวา  "(อากาศ)  จงเปนแผนดิน"  โดยนัยที่กลาวแลว 
๑.  อุทกชาตาทโย  ไมเขาทีเลย  นี่ก็พดูถึงสัตวน้ําแลว  จะวามีสัตวเกิดในนํ้าเปนตน 
อยางไรกัน  เปนตนของอะไร  ปาฐะฉบับพมาเปน  อุทกกากาทโย  เขาทีกวา  มจฺฉกจฉฺปา 
วาถึงสัตวน้ําโดยตรง สวนอุทกกากาทโย  วาถึงสัตวบก  แตชอบกินปลา  จึงหากนิใน 
น้ํา  ดํานํ้ากไ็ด  เชนนกกานํ้า  ไดความดี ในท่ีนี้แปลตามฉบับพมา. 
๒. ท่ีบาลีใช  ปกฺขี  เปนวเิสสนะของ  สกุโณ  นั้นเปนความรอบคอบของภาษา  พูด 
ไมใหดิน้ได  เพราะนกท่ีไปในอากาศไดนัน้ตองเปนนกมีปกสมบูรณ นกปกยังไมงอก 
หรือปกหกัหาไปไดไม.  
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เหมือนกัน  พรอมกับกรอธิษฐาน  มันก็เปนแผนดินไปจริง ๆ  นี ้ 
บาลีในขอน้ัน  คือ 
           "ขอวา  "อากาเสป  ปลฺลงฺเกน  กมติ  เสยฺยถาป ปกฺข ี
สกุโณ - ไปท้ัง (ที่นั่งคู)  บัลลังก  (คือน่ังขัดสมาธิไป)  ในอากาศ 
เหมือนนกมีปกบินไปในอากาศก็ได "  นั้น  ความวา  ภิกษุผูมีฤทธิ 
เปนผูไดปฐวีกสิณสมาบัติอยูโดยปกติ  เธออาวัชนาการถึงอากาศ  ครั้น 
แลวอธิษฐานดวยญาณวา  "(อากาศ)  จงเปนดิน" มันก็เปนดิน 
ไป เธอจงกรมก็ได  หยุดยืนก็ได  นั่งก็ได  นั่งก็ได นอนก็ได  ในอากาศ 
ที่นับวากลางหาว ๑  มนุษยทั้งหลายผูไมมีฤทธิโดยปกติยอมเดินไปมา 
ก็ได  หยุดยนืก็ได  นั่งกไ็ด  นอนก็ได  บนแผนดนิ  ฉันใด  ภิกษุ  
ผูมีฤทธิ์ไดเจโตวสีนั้นก็ฉันนั้นเหมือนกัน  ยอมจงกรมก็ได หยุดยืน 
ก็ได  นั่งก็ได  นอนก็ไดในอากาศท่ีนับวากลางหาว๒" 
           แตวาภิกษุผูใครจะไปในอากาศ  ตองเปนผูไดทิพจักษุดวย  ถาม 
วา  เพราะอะไร ?  แกวา  (เพราะ) สิ่งที่กีดขวางมีภูเขาและตนไม 
เปนตนที่เกิดข้ึนดวยอํานาจอุตุมีอยูในระหวาง  (ทาง)  บาง  พวก 
สัตวมีฤทธิ์  เชน  นาคและครุฑท่ีมีใจฤษยาบันดาลข้ึนเพ่ือแสดงสิ่งกีด 
ขวางเหลาน้ันบาง  ถามวา  บทสิ่งกีดขวางเหลาน้ันเขา  จะพึงทํา 
อยางไรเลา ?  แกวา  ก็เขาฌานที่เปนบาท ออกแลวทําบริกรรม 
อธิษฐานวา  (สิ่งน้ัน)  จงเปนอากาศไป 
๑.  หมายความวาในอากาศท่ีสูงถึงทองฟา  ไมใชเร่ีย ๆ  ดิน. 
๒. ขุ.  ป. ๓๑/๕๙๔.  
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           ฝายพระเถระ  (ติปฎกจูฬาภัย)  กลาว  (ทวง)  วา  "อาวุโส  
การเขาสมาบัติ  (อีก)  มปีระโยชนอะไร จิตของผูมีฤทธิ์นั้นก็เปน 
สมาธิอยูแลว  เธอใชจิตน้ันอธิษฐานที่ใด ๆ วาจะเปนอากาศ  ที่นั้น ๆ 
มันก็เปนอากาศไดอยูแลว  มิใชหรือ"  ทานกลาวอยางนั้นก็จริงอยู 
ถึงกระน้ันก็ควรปฏิบัติตามนัยที่กลาวมาในติโรกุฑฑปาฏิหาริยนั่นเอง 
           อีกประการหน่ึง  แมเพ่ือจะลงในท่ี ๆ  เปนโอกาส  (คือท่ีเหมาะ) 
ภิกษุนี้ก็ตองเปนผูไดทิพจักษุดวย  เพราะถาเธอลงในท่ีไมเปนโอกาส 
(คือไมเหมาะ)  เปนทานอาบนํ้าก็ดี  เปนประตูหมูบานก็ดี  เธอก็จะ 
เปนผูปรากฏแกมหาชน  เพราะเหตุนั้น  เธอเห็น  (โอกาส)  ดวย 
ทิพจักษุแลว  ก็เวนที่อันไมเปนโอกาส  ลงในที่เปนโอกาสไดแล 
    [จันทิมสูริยปรามสนปาฏิหาริย - จับตองลูบคลําจันทรสูรยได]  
           ในปาฏิหาริยขอวา  "อิเมป  จนทฺิมสูริเย  เอวมหิทฺธิเก  เอว- 
มหานุภาเว  ปาณินา  ปรามสติ  ปรมิชฺชติ  -  จับตองลูบคลําจันทรและ 
สูรยนี้  อันมีฤทธิ์มากอยางนี้  มีอานุภาพมากอยางนี้  ดวยฝามือ 
ก็ได"  นี ้ มพีรรณนาวา  ความมีฤทธิ์มาแหงจันทรและสูรยพึงทราบ 
โดยการท่ีจรไปไดเหนือปฐพีอันมีปริมาณถึง ๔๒,๐๐๐ โยชน *  (สวน) 
ความมีอานุภาพมาก  พึงทราบโดยการท่ีทําความสวางใน ๓ ทวีปได 
   *   มหาฎีกาชางคิด  วาปริมาณน้ีคํานวณไวแตคร้ังปฐมกัป  เดี๋ยวนีน้าจะเปล่ียนแปลง 
ไปแลว.  
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ในขณะเดียวกัน๑  นัยหน่ึง  นับวามีฤทธ์ิมาก  โดยจรไปเหนือ  
(ปฐพี)  และทําความสวางอยางนั้นได  ชื่อวามีอานุภาพมาก  ก็ 
โดยความมีฤทธิ์มากน้ันนั่นเอง๒  บทวา  ปรามสติ  แปลวาจับ  หรือ 
แตะตองในเอกเทส  (แหงดวงจันทราทิตย)  บทวา  ปรมิชฺชติ  คือลูบคลํา 
ไปโดยรอบ  ดังลูบหนาแวน  (สองหนา) 
           ก็ฤทธ์ินี้  ยอมสําเร็จแกภิกษุผูมีฤทธิ์นั้น  ดวยอํานาจแหงฌาน 
อันเปนบาทแหงอภิญญาเทาน้ัน  ความนิยมดวยกสิณสมาบัติมามีใน 
ฤทธิ์ขอน้ีไม  สมบาลีในปฏิสัมภิทาวา "ในขอวา "จับตองลูบคลํา 
จันทรและสูรยนี้  ฯลฯ  กไ็ด " นี้  ความวา  ภิกษุผูมีฤทธิ์ไดเจโตวสี  
นั้น  อาวัชนาการถึงจันทรและสูรย  ครั้นแลวอธิษฐานดวยญาณวา 
"จันทรและสูรย)  จงมี (คือมาอยู)  ในหัตถบาลี๓"  (จันทรและ 
สูรย)  ก็มีในหัตถบาส  เธอผูนั่งอยูหรือนอนอยูก็ตาม  ก็จับตอง 
ลูบคลําจันทรและสูรยดวยฝามือได  มนุษยทั้งหลายผูไมมีฤทธิ์โดยปกติ  
ยอมจับตองลูกคลําส่ิงท่ีเปนรูปอะไร ๆ  (อันอยู)  ในหัตถบาสไดฉันใด 
ภิกษุผูมีฤทธิ์ไดเจโตวสีนั้นก็ฉันนั้นเหมือนกัน ยอมจับตองลูบคลําจันทร 
๑.  มหาฎีกาอธิบายเปนทีวา  ไมใชสวางเทากันท้ังสามทวีป  ถาสองแวงเจาอยูกลางทวีป 
หนึ่ง  อีกทวีปหนึ่งจะเหน็เปนกําลังอัสดง  อีกทวีปหนึ่งเห็นเปนกําลังอุทัย. 
๒.  มหาฎีกาชวยคิดแถมวา  ช่ือวามีอนุภาพมาก  โดยพระอาทิตยรํางับความหนาว  พระจันทร 
รํางับความรอนของสัตวท้ังหลายได  และชวยทําตนไมใบหญางอกงามเจริญ. 
๓.  หัตถบาส  แปลวา  บวงมือ  คือใกลตัว พอยื่นมือไปจบัได. 
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และสูรย  ฯลฯ ได *"   
           ภิกษุผูมีฤทธิ์นี้นั้น  หากวาปรารถนาจะ  (ข้ึน)  ไปจับตอง 
จันทรและสูรย)  ก็  (ข้ึน)  ไปจับตองได  แตผิวาประสงคจะเปน 
ผูนั่งหรือนอนจงตองอยูที่นี่แหละ  กอ็ธิษฐานวา  "(จันทรและสูรย) 
จงมี  (คือมาอยู) ในหัตถบาส"  เธอก็จับตองจันทรและสูรยอันมา 
อยูในหัตถบาสดวยกําลังแหกงการอธิษฐานได  ดุจผลตาลหลุดจากข้ัว 
มาอยูในหัตถบาสฉะนั้น  หรือมิฉะน้ันยืดมือ  (ข้ึนไป)  จับก็ได 
           ถามวา  ก็แลเมื่อยดืออกไป  (นัน้) ยืดสวนท่ีเปนอุปาทินนกะ 
หรือสวนท่ีเปนอนุปาทินนกะ ?  ตอบวา  อาศัยสวนท่ีเปนอุปาทินนกะ 
ยืดสวนท่ีเปนอนุปาทินนกะออกไป  ในขอน้ัน  พระติปฎกจูฬนาค- 
เถระกลาวา  "ดูกรอาวุโสท้ังหลาย  ก็อุปาทินนกะจะเปนของเล็กบาง 
ใหญบางไมไดหรือ  เมื่อใดภิกษุ  (แสดงฤทธ์ิ)  ออกทางชองเล็ก ๆ 
มีชองดาลเปนตน   เมื่อน้ันอุปาทินนกะก็เปนของเล็กได เมื่อใดภิกษุ 
ทําอัตภาพใหใหญ  เมือนั้นอุปาทินนกะก็เปนของใหญได  ดังอุปา- 
ทินนกะของพระมหาโมคคัลลานเถระฉะนั้น  มิใชหรือ" 
     [เรื่องพระมหาโมคคัลลานะทรมานนันโทปนันทนาคราช]  
           ไดยินวา  ในสมัยหนึ่ง  อนาถบิณฑิกคฤหบดีฟงพระธรรมเทศนา 
แหงพระผูมีพระภาคเจาแลวกราบทูลนิมนตวา  "ขาแตพระองคผูเจริญ 
*  ขุ.  ป.  ๓๑/๕๙๔.  
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วันพรุงน้ีขอพระองคพรอมดวยภิกษุ ๕๐๐ รูป ทรงรับภิกษาในเรือน   
ขาพระองคเถิด"  แลวกลบัไป  พระผูมีพระภาคทรงรับ (นิมนต) 
แลว  ทรงใช  (เวลากลางวัน)  วันนั้น  อีกทั้งสวนราตรีกาลใหลวง 
ไป  (ดวยพุทธกิจอ่ืน ๆ )  แลว  ถึงปจจูสสมัยจึงทรงตรวจดูหม่ืน 
โลกธาตุ  ครัง้น้ันนันโทปนันทนาคราชาสูคลอง   (พุทธจักษุ) 
ในทางแหงพระญาณของพระองค๑  พระผูมีพระภาคเจาทรงคํานึกดูวา 
"นาคราชผูนี้มาสูคลองในทางแหงญาณของเรา  อุปนิสัยของเขามีอยู 
หรือนาค" ก็ทรงเห็นวา  "นาคราชน้ีเปนมิจฉาทิฏฐิไมเสื่อมใสใน 
พระไตรรัตน" จึงทรงรําพึง( ตอไป)  วา  "ใครเลาหนอ  จะพึง 
เปลื้องนาคราชน้ีจากมิจฉาทิฏฐิได"  กไ็ดทรงเห็นพระมหาโมคคัลลาน- 
เถระ  (วาจะสามารถทําอยางน้ันได) ตอน้ัน  ครั้นราตรีรุงสวาง 
ทรงชําระพระกายแลว  จึงตรัสเรียกทานอานนทวา  "อานนท เธอ 
จงบอกแกภิกษุ ๕๐๐ รูปวาตถาคตจะไปจาริกในเทวโลก" 
           พอดีวันนั้น  พวกนาคราชไดจัดแตงอาปานภูมิ  (ที่กินเลีย้ง๒) 
สําหรับนันโทปนั้นทนาคราช นาคราชน้ันมีเศวตรฉัตรทิพกั้น  มี 
เหลาระบํา ๓ พวก๓  และนาคบริษัทแวดลอม  นัง่ชมขาวน้ําตางอยางที่ 
๑.  สํานวนอยางนี้ไมคุนหูของเรา  ท่ีคุนหนูั้นเปนสํานวนในอรรถกถาธรรมบทวา "ปรากฏ 
ในขายแหงพระญาณ" 
๒.  อาปานภูมิ  ตามรูปศัพทนาแปลวา  "ท่ีเปนท่ีมาดื่ม"  ชวนใหนกึไปวาเปนท่ีเล้ียงสุรา 
แตพิจารณาดคูวามตอไปก็ไปมีตรงไหนสอวาในการเล้ียงนั้นมีสุราดวยเลย  ในมหาฎกีา 
ก็แกวาเปนท่ีนัง่ทําโภชนกจิ  แลวสรูปวา  บริเวสนฏาน -  ท่ีจัดอาหารเลี้ยง  ในเร่ือง 
เลาท้ังหลายก็ไมเคยพบเร่ืองนาคดื่มสุรา  มีแตเร่ืองอสูรชอบดื่มสุรา. 
๓.  มหาฎีกาวาหมายเอาหญิงนักฟอนรํา ๓ รุน  คือ รุนวธู  รุนกุมารี รุนกัญญา.  
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เขาจัดลงในภาชนะทิพยทั้งหลาย  อยูบนรัตนบัลลงักทิพย  ครั้งน้ัน   
พระผูมีพระภาคเจาทรงทําอยางที่นาคราชมองเห็น  เสด็จมุงไปดาวดึงส- 
เทวโลกพรอมดวยภิกษุ  ๕๐๐ รูป  (ผานไป)  ทางเบ้ืองบนเพดาน 
(อาปานภูมิ)  ของนาคราชน้ันทีเดียว 
           ก็แลสมัยนั้น  ความเห็นชั่วเชนนี้เกิดข้ึนแกนันโทปนนัทนาคราช 
วา "ชิชะ  พวกสมณะหัวโลนนี่  เขา  ๆ  ออก ๆ  ภพนดาวดึงสของ 
พวกเทวดา โยทําอํานาจเหนือ๑พวกเราทุกทีไป  ทนีี้ขา ฯ จะตองไมให 
สมณะพวกนี้โปรยละอองตีนลงบนหัวพวกเราไดอีกตอไปละ"  (วา 
แลว)  ลุก  (จากบัลลังก)  ไปยังเชิงเขาสิเนรุ  ละอัตภาพ  (เดิม) 
นั้นเสีย  (นิรมิตเปนนาคใหญพิลึก)  พันโอบเขาสิเนรุดวยขนด ๗ รอบ 
ทําดังพานข้ึนเบื้องบน  (เขาสิเนรุ)  แลวกุมเอาภพนดาวดึงสไวดวย 
พังพานอันควํ่าลง  ถึงกับมองไมเห็น  (ภพนดาวดึงส) 
           ครั้งน้ัน  ทานรัฏฐปาละไดกราบทูลพระผูมีพระภาคเจาวา "ขา 
แตพระองคผูเจริญ  ในกาลกอนขาพระองคยืน ณ ที่ตรงนี้ ยอมมอง  
เห็นเขาสิเนรุ  เห็นบริภัณฑ (เขาที่ลอมรอบ)  เขาสิเนรุ๒  เห็น 
ภพนดาวดึงส  เห็นปราสาทไพชยนต  เห็นธงบนยอดปราสาทไพชยนต 
ขาแตพระองคผูเจริญ  อะไรหนอเปนเหตุ  อะไรหนอเปนปจจัย  บัด 
เดี๋ยวน้ีขาพระองคมองไมเห็นเขาสิเนรุ  ฯลฯ  ไมเห็นธงบนยอด 
๑.  อุปรูปริภวน  เทียบปริภวน  และ  อภิภวน. 
๒. สิเนรุปริภณฺฑ  มหาฎีกาแกเปน  สิเนรุเมขล  สานรัดเขาสิเนรุ แลวกมี็อธิบายวา 
ไดทราบวา  มีบริภัณฑ ๔ สวยโดยรอบเขาสิเนรุ  พวกนาค  ครุฑ  กุมกณัฑ  ยกัษ ตั้งไว 
เพื่ออารักขาภพนดาวดึงส. 
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ปราสาทไพชยนต"   
           พระผูมีพระภาคเจาตรัสบอกวา  "ดูกรรฏัฐปาละ  นี่  นาคราช 
ชื่อนันโทปนันทะ  ขัดเคืองทานท้ังหลาย  พันโอบเขาสิเนรุดวยขนด 
ถึง ๗  รอบแลวบังขางบนเสียดวยพังพาน  (จึง)  ทําใหมืดอยู" 
           ทานรัฏฐปาละกราบทูล  (อาสา)  วาจะทรมานนาคราชน้ัน 
(แต)  พระผูมีพระภาคเจาไมทรงอนุญาต ลําดับนั้นภิกษุทั้งปวง 
เชนทานภัททิยะ  ทานราหุลเปนตนลุกข้ึน  (ทูลอาสา)  โดยลําดับ 
พระผูมีพระภาคเจาก็หาทรงอนุญาตไม  ในท่ีสุด  พระมหาโมคคัลลาน- 
เถระกราบทูล  (อาสา)  วา  "ขาพระองคขอทรมานเอง"  พระผูมี 
พระภาคเจาจึงทรงอนุญาตวา  "ทรมานเถิด  โมคคัลลานะ" 
           พระเถระก็ละอัตภาพ  (เดิม) เสียแลวนิมิตเปนเพศนาคราช 
ใหญ  (ยิ่งกวานันโทปนันทนาคราช)  พันโอบ  (ตัว)  นันโทป- 
นันทะไวดวยขนดถึง ๑๔ รอบ  ต้ังพังพานของตนไวเหนือพังพาน 
นันโทปนันทะน้ันแลวบีบ  (รัด)  เขากับเขาสิเนรุ  นาคราชบังหวน 
ควันข้ึน  (รมพระเถระ)  ฝายพระเถระจึงวา  "มิใชควันจะมีอยูแต 
ในรางกายของเจาผูเดียว  ของขา ฯ  ก็มีเหมือนกัน"  แลวบังหวนควัน 
ข้ึน  (บาง)  ควันของนาราชไมเบียดเบียนพระเถระ แตควันของ 
พระเถระเบียดเบียนนาคราช  ลําดับนั้นนาคราชบันดลไฟข้ึน  (ลน 
พระเถระ)  ฝายพระเถระจึงวา  "มิใชไฟจะมีอยูแตในรางกายของ 
เจาผูเดียว  ของขา ฯ  ก็มีเหมือนกัน  "  แลวบันดลไฟข้ึน  (บาง)  ไฟ 
ของนาคราชไมทําพระเถระใหลําบาก  แตไฟของเถระทํานาคราช  
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ใหลําบาก  นาคราชคิดวา  "คนผูนี้บีบ  (รัด)  เราเขากันเขาสิเนรุ  
ไวแลว  ทั้งบังหวนควัน ทั้งบันดลไฟเอา  (ทําเราใหลําบาก)"  (จํา  
เราจะแสรงพูดจาดวยโดยดีใหตายใจ)  จึงแสรงถามข้ึนวา  "พอคุณ 
ทานเปนใคร"  พระเถระบอกวา  "เราคือโมคคัลลานะ  (อยางไร) 
ละ  นันทะ"  นาคราช  (ลวง)  วา  "พระคุณทานเจาขา  ขอ 
พระคุณทานโปรดดํารงความเปนภิกษุ  (ตามเดิม)  เถิด "  พระเถระ 
ก็ละอัตภาพ  (นาค)  นั้นเสีย  (แลวนิรมิตเปนอัตภาพอันละเอียด) 
เขาทางชองหูขวาของนาคราชนั้น  แลวออกทางชองหูซาย  เขาทาง 
ชองหูซายออกทางชองหูขวา  โดยนัยเดียวกันนั้นเขาทางชองจมูกขวา 
ออกทางชองจมูกซาย  เขาทางชองจมูกซายออกทางชองจมูกขวา  พอ 
นาคราชอาปากข้ึน  พระเถระก็เขาทางปากเดินจงกรมไปทางตะวันออก 
และทางตะวันตก*อยูภายในทอง  (ของนาคราช)  พระผูมีพระภาคเจา 
ตรัส (เตือน)  วา  "โมคคัลลานะ  จงใสใจไวนะวานาคน่ันมีฤทธ์ิ 
มาก"  พระเถระ  (อยูในทองนาค)  กราบทูลวา  "ขาแตพระองค 
ผูเจริญ  อิทธิบาท  ๔  ขาพระองคไดเจริญทําใหมาก  ทําใหเปนดุจยาน 
(ที่เทียมแลว)  ทําใหเปนดุจของใช  (ทีจั่ดเตรียมไว)  เฝาต้ังไว 
(มิใหเสื่อม)  ช่ําชองทําไดทันที  ขาแตพระองคผูเจริญ  อยาวาแต 
นันโทปนันทะ  (ผูเดียวเลย)  ขาพระองคจะพึงทรมานนาคราชเชน 
นันโทปนันทะน้ีต้ังรอยต้ังพันต้ังแสนก็ได" 
  *  มหาฎีกาวา  เพราะนาคราชทอดตัวอยูอยางนั้น  (คือ  หัวอยูทางตะวนัออก ทาง 
ไปทางตะวันตก  เชนนัน้กระมัง ?) 
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           ฝายนาคราชคิด  (แคน)  วา  "เมื่อเขาไป  ขา ฯ  ไม  (ทัน)   
เห็นก็ชางกอนเถิด  เวลาออกมาทีนี้ละ ขา ฯ  จะตองยัดแกเขาซอก 
เข้ียวขบเสียจงได "  จึงแสรงพูด  (ออนวอน) วา  "นิมนตออกมา 
เถิด  เจาขา  โปรดอยาเดินไปมาอยูในทองทําขาพเจาใหลําบากเลย" 
พระเถระก็ออกมายืนอยูขางนอก  นาคราชพอเห็นวาน้ีคือทาน  ก ็
ปลอยลมนาสวาต  (คือพนลมออกทางจมูกอยางแรง  สามารถพัดเอา 
ขาศึกไปได ?)๑ พระเถระเขาจตุตถฌาน  (ทันที)  ลม  (นั้น)  ไมอาจ 
ทําแมแตเสนขน๒ของทานใหไหว 
           นัยวา  ภิกษุนอกน้ันพึงอาจทําปาฏิหาริยทุกอยางต้ังแตตนมาได 
แตถึงฐานะ  (คือกรณีปลอยลมนาสวาต)  นี้เขา  จักไมอาจเขาสมาบัติ 
เปนขิปปนิสันติ  (เขาไดฉับพลัน)  อยางนั้น  เพราะเหตุนั้น  พระผูมี 
พระภาคเจาจึงไมทรงอนุญาตการทรมานนาคราชแกภิกษุเหลานั้น 
           นาคราชคิด  (ทอใจ)  วา  "เราไมอาจทําแมแตเสนขนขอ 
สมณะผูนี้ใหไหวไดดวยลมนาสวาต  สมณะ  (นี่)  มีฤทธิ์มากนะ" 
(เห็นวาสูไมไดก็กลัว  หนีไป )  พระเถระจึงละอัตภาพ  (นั้น)  แปลง 
เปนรูปครุฑ  แสดงสุบรรณวาต  (ลมปกครุฑ  คือกระพือปกทําให 
เกิดลมอยางแรงข้ึน)  ติดตามนาคราช  นาคราช (เห็นวาจะหนี 
๑. ถาหมายถึงลมออกทางจมูก  นาจะเปน  นาสาวาต ใหชัดไปทีเดยีว  เม่ือใชวา  นาส.. 
อาจทําใหเขาใจเขวไปวา  นาส  แปลวา  ทําลาย  ก็ได  การใชลมทําอันตรายขาศึก  มี 
ดวยกันท้ังนาคครุฑ  นาคใชพนออกทางจมูก  เรียกนาสาวาต  ครุฑใหกระฟอปก 
เรียกวาสุบรรณวาต  (ซ่ึงจะกลาวขางหนา) 
๒.  โลมกูป  กแ็ปลกันวาขุมขน  แตถาแปลเรียงความไปวา  "ลมไมอาจทําแมแตขุมขน 
ของทานใหไหว  "  ก็เหลือท่ีจะฟงได  ในท่ีนี้จึงแปลเสียวา  "เสนขน"  (ถาแปลวา 
"ปลายขน"  ได  ยิ่งวเิศษ)  
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ไมพน)  จึงละอัตภาพน้ันเสียแลวจําแลงเพศเปนมาณพ  กลาวข้ึนวา  
"พระคุณเจาขา  ขาพเจาขอถึงทานเปนท่ีพึง"  พลางกราบเทาพระเถระ 
พระเถระ  (เห็นนาคหมดพยศ)  จึงวา  "นันทะ  พระศาสดาก็เสด็จ 
มา  (ดวย)  มา  เราจักไป  (เฝากัน) ทรมานนาคราชทําใหหมดพิษ 
แลว  ก็พาไปสูสํานักของพระผูมีพระภาคเจา  นาคราชบังคมพระผูมี 
 พระภาคเจากลาววา  "ขาแตพระองคผูเจริญ  ขาพระองคของถึง 
พระองคเปนท่ีพ่ึง"  พระผูมีพระภาคเจาตรัส  (ประทานพร)  วา 
"สุขี  โหห ิ นาคราช - จงเปนสุขเถิด  นาคราช*"  แลวมีภิกษุสงฆ 
แวดลอมเสด็จไปสูนิเวสนของอนาถบิณฑิกคฤหบดี 
           อนาถบิณฑิกคฤหบดีกราบทูล  (ถาม)  วา  "ไฉนจึงไดเสด็จ 
มาถึงจนสาย  พระเจาขา  "  ตรัส  (เลา)  วา  "โมคคัลลานะกับ 
นันโทปนันทนาราชเกิดสงครามกันข้ึน"   กราบทูลถามวา  "ใคร 
ชนะ    ใครแพ   พระเจาขา "     ตรัสบอกวา    "โมคคัลลานะชนะ 
นันโทปนันทะแพ"  อนาถบิณฑิกะจึงกราบทูลวา  "พระเขาขา   ขอ 
*  นาสังเกตวา  ท่ีพระพุทธเจาจะประทานพรแกใครตรง ๆ  อยางนี้มีนอยเต็มที  เทาท่ี 
นึกออกเวลานี ้ ในบาลีพบ ๔ แหง  คือในอัมพัฏฐสูตร  ที.  สี.  (๙/๑๓๙) ประทานพร 
แกอัมพัฏฐมาณพแหงหนึ่ง  ในสักกปญหาสูตร ท่ี.  ม.  (๑๐/๓๐๓)  ประทานแด 
สักกเทวราชแหงหนึ่ง  ในกณัณกัตถลสูตร ม. ม.  (๑๓/๕๑๙)  ประทานพรแด 
เจาหญิง ๒ องค  ราชภคินีของพระเจาปเสนทิโกศลแหงหนึ่ง  เปนการประทานพร  
ลับหลังท้ังน้ัน 
           สวนในอรรถกถาก็ในวิสุทธิมรรคเหลานี้  กับในอรรถกถาธรรมบทอีกแหงหนึ่ง  ใน 
เร่ืองอายุวัฑฒนกุมาร  (ภาค ๔ หนา ๑๒๑)  ประทานพรแกอายุวฑัฒนกมุาร  แตในเร่ือง 
นี้ประทานวา  ทีฆายุโก  โหหิ  ท้ังสองเร่ืองนี้ประทานพรตอหนา. 
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พระผูมีพระภาคเจาทรงรับนิมนต  (เสวย)  ภัตตาหารของขาพระองค   
โดยลําดับเดียว  (คือไมเวน)  ตลอด ๗ วันเถิด  ขาพระองคจักทํา 
สักการะแดพระเถระสัก ๗ วัน"  แลวไดทํามหาสักการะแกภิกษุ ๕๐๐ 
มีพระพุทธเจาเปนประมุขจนครบ ๗ วัน 
           คําวา  "เมื่อใด  ภิกษุทําอัตภาพใหใหญ  เมื่อน้ัน  อุปาทินนกะ 
ก็เปนของใหญได  ดังอุปาทินนกะของพระมหาโมคคัลลานเถระฉะนั้น" 
นั้น  พระติปฏกะจูฬนาคเถระกลาวหมายเอาอัตภาพใหญที่พระมหา- 
โมคคัลลานะทําในการทรมานนันโทปนันทนาคราชน้ีแล  ถึงแมทาน 
กลาวอยางนั้น ภิกษุทั้งหลายก็ยังพากันกลาว  (ยืนอยู) วา  "อนุ- 
ปาทินนกะนั่นแหละอาศัยอุปาทินนกะยืดออกไป" และก็วาทะของ 
ภิกษุทั้งหลายนี้แหละเปนยุติในปาฏิหาริยขอน้ี 
           ภิกษุผูมีฤทธิ์นั้น  ครั้นทําไดอยางนี้  (คือยืดมือไปหรือทําใหจันทร 
และสูรยมาอยูในหัตถบาสไดแลว)  มใิชแตจับตองจันทรและสูรยไดเทา 
นั้น  ถาเธอปรารถนา  จะทํา (จันทรและสูรยนั้น)  ใหเปนกระเบื้อง 
รองเทาแลววางเทา  (ไวบนจันทรและสูรยนั้นก็ได)  ทําใหเปนต่ังแลว 
นั่ง  (ก็ได)  ทําใหเปนเตียงแลวนอน (ก็ได)  ทําเปนแผนพนักแลว 
อิง  (ก็ได)  และผูมีฤทธิ์ผูหน่ึงทําไดฉันใด  แมผูมฤีทธิ์อ่ืนอีกกท็ําได 
ฉันนั้น  จริงอยู  แมภิกษุแมหลายแสนรูปทํากันอยูอยางนั้น  (พรอม ๆ 
กัน)  ปาฏิหาริยยอมสําเร็จแกภิกษุเหลาน้ันแตละรูปเปนอยางเดียวกัน 
ดวย  การ  (โคจร)  ไปก็ดี  การทําความสวางก็ดีแหงจันทรและสูรยก็คง 
มีอยูเชนเดิมนั่นเองดวย  เปรียบเหมือนเมื่อตุม ๑,๐๐๐ ใบเต็มดวยนํ้า 
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มีอยู  วงจันทรยอมปรากฏอยูในตุมทุกใบ (แต)  การ  (โคจร)  ไป 
ก็ดี  การทําความสวางก็ดีแหงจันทร  ก็คงมีอยูตามปกตินั่นเองฉันใด 
ปาฏิหาริยขอนี้ก็อุปมาฉันน้ัน* 

 [กาเยน  วสวัตตนปาฏิหาริย - ใชอํานาจดวยกายไปถึงพรหมโลกก็ได]  
           คําวา  "ยาว   พรหฺมโลกาป - เพียงไรแตพรหมโลกก็ได"  หมาย 
ความวาทําพรหมโลกใหเปนที่กําหนดก็ได"  คําวา  "กาเยน  วส 
วตฺเตติ - ยังอํานาจใหเปนไปดวยกาย"  ความวาใชอํานาจของตนดวย 
กายไปในพรหมโลกนั้น  ความแหงปาฐะน้ัน  พึงทราบไปตามพระ 
บาลีเถิด 
           ก็แล  ปาฐะ  (ตอไป) นี้  เปนบาลีในปาฏิหาริยขอน้ีคือ  "บาลีวา 
"ยาว  พฺรหมฺโลกาป  กาเยน  วส  วตฺเตติ - ยังอํานาจใหเปนไปดวย 
กายจนถึงพรหมโลกก็ได "  มีอรรถาธบิายวา  ถาภิกษุผูมีฤทธิ์ไดเจโตวสี 
นั้น  เปนผูใครจะไปสูพรหมโลกไซร  เธออธิษฐานท่ี ๆ  อยูไกลใหเปน 
ที่ ๆ  อยูใกลก็ไดวา  (ที่ ๆ อยูไกล)  จงเปนที่ ๆ  อยูใกล"  มันก็เปนที่ ๆ 
อยูใกลไป  อธิษฐานที่ ๆ อยูใกลใหเปนที่ ๆ  อยูไกลก็ไดวา  "(ที่ ๆ 
อยูใกล) จงเปนที่ ๆ อยูไกล"  มันก็เปนที่ ๆ  อยูไกลไป  อธิษฐาน 
ของมากใหเปนของนอยก็ไดวา  "(ของมากน้ัน)  จงเปนของนอย" 
มันก็เปนของนอย  อธิษฐานของนอยใหเปนของมากก็ไดวา  "(ของ 
นอยน้ัน)  จงเปนของมาก"  มันก็เปนของมากไป   เธอยอมเห็นรูป 
*  ถาอธิบายอยางนี้  ปาฏิหาริยขอน้ีก็ดไูมตางอะไรกับฝนไป  จะอัศจรรยตรงไหน.  
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ของพรหมน้ันไดดวยจักษุทิพย  ยอมไดยินเสียงพรหมน้ันไดดวยโสตธาตุ   
ทิพย ยอมรูจิตของพรหมน้ันไดดวยเจโตปริยญาณ*  ถาภิกษุผูมีฤทธิ ์
ไดเจโตวสีนั้น  เปนผูใครจะไปสูพรหมโลกดวยทิสสมานกาย  (กายท่ี 
ปรากฏ)  ไซร  เธอก็นอมจิตไปตามอํานาจกาย  อธิษฐานจิตไปตาม 
อํานาจกาย ครั้นนอมจิตไปตามอํานาจกาย  อธิษฐานจิตไปตามอํานาจ 
กายแลวกาวลงสูสุขสัญญา  (ความกําหนดหมายวาสุข)  และลหุสัญญา 
(ความกําหนดหมายวาเบา)  ก็ไปสูพรหมโลกไดดวยทิสสมานกาย  ถา 
ภิกษุผูมีฤทธิ์ไดเจโตสีนั้นเปนผูใครจะไปสูพรหมโลกดวยอทิสสมานกาย 
(กายอันไมปรากฏ)  ไซร  เธอก็นอมกายไปตามอํานาจจิต  อธิษฐาน 
กายไปตามอํานาจจิต  ครั้นนอมกายไปตามอํานาจจิต  อธิษฐานกาย 
ไปตามอํานาจจิตแลวกาวลงสูสุขสัญญาและลหุสัญญา  ก็ไปสูพรหมโลก 
ไดดวยอทิสสมานกาย  เธอนิรมิตรูปมโนนัยอันมีอวัยวะใหญนอยครบ 
มีอินทรีย  (เชนตาหู)  ไมพรองข้ึนตอหนาพรหมน้ัน  ถาเธอผูมี 
ฤทธิ์นั้นจงกรม  ภิกษุนริมิตก็จงกรมอยูในพรหมโลกนั้นดวย  ถาเธอ 
ผูมีฤทธิ์นั้นหยุดยืน  นั่ง  นอน  ภิกษนุิรมิตก็หยุดยืน  นั่ง  นอนอยูใน 
พรหมโลกน้ันดวย  ถาเธอผูมีฤทธิ์นั้นบังหวนควัน  บันดลไฟ  กลาว 
ธรรม  ถามปญหา  ถกูถามปญหาแลวแก  ภิกษุนิรมิตก็บังหวนควัน 
บันดลไฟ  กลาวธรรม  ถามปญหา  ถกูถามปญหาแลวแกอยูในพรหม 
  *  เนื่องดวยบาลีกลาวถึงพรหมโดยเอกวจนะวา  "ตสฺส  พฺรหฺมุโน -  ของพรหมนั้น" 
ชวนใหนกึไปวาทานใชวจนะผิดก็ได มหาฎีกาจึงชวยไขความวา  "หมายถึงพรหมผูท่ี 
ภิกษนุั้นใครจะเหน็รูป  ใครจะไดฟงเสียง  ใครจะไดรูจิตผูเดียวเทานั้น "  ดังนี้  มหาฎกีา 
ทานชวยแกปมไดดีจริง ๆ.  
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โลกนั้นดวย  ถาเธอผูมีฤทธ์ินั้นแสดงกิริยายืนดวยกัน  แสดงกริิยา  
ปราศรัยกัน   แสดงกิริยาสนทนา  (ธรรม)  กันกับพรหมน้ัน๑  ภิกษุ 
นิรมิตก็ยืนดวยกัน  ปราศรัยกัน  สนทนา  (ธรรม)  กันกับพรหมนั้น 
ในพรหมโลกน้ันดวย  ตกวา  ภิกษุผูมีฤทธิ์นั้นทํากิจใด ๆ  ภิกษุ 
นิรมิตก็ทํากิจน้ัน ๆ  ดวยท้ังนั้นแหละ๒" 
         [อธิบายความแหงบาลีและเรื่องนิทัศนะ]  
           ในปาฐะเหลาน้ัน   ปาฐะวา  "ทูเรป  สนฺติเก  อธฏิาติ- 
อธิษฐานท่ี ๆ  อยูไกลใหเปนที่ ๆ  อยูใกลก็ได"  นัน้ความวา  ภิกษุ 
ผูมีฤทธิ์นั้นออกจากฌานอันเปนบาทแลว  อาวัชนาการถึงเทวโลกหรือ 
พรหมโลกกต็าม  (อันอยู)  ในที่ไกลวา  "จงมาอยูในท่ีใกล"  ครัน้ 
อาวัชนาการแลวทําบริกรรมไป  เขาฌานอีกแลวอธิษฐานดวยญาณวา 
"(เทวโลกหรอืพรหมโลกนั้น)  จงมาอยูในที่ใกล"  มันก็มาอยูในที่ 
ใกล  นัยนี้พึงทราบแมในบทที่เหลือ 
                                   [ทําท่ีไกลใหใกล]  
           ถามวา  "ในปาฏิหาริยเหลาน้ัน  ใครจับเอาท่ีไกล  (มา)  ทาํ 
ใหเปนที่ใกล ? " 
๑.  ถาแปลไปเทาตัวศัพท  กมี็ปญหาวาภิกษุนั้นอยูในมนษุยโลกน้ีจะยนืดวยกนั  ปราศรัย 
กัน  สนทนากนักับพรหมนัน้อยางไรกนั  ในท่ีนี้จึงเติมคํา  "แสดงกิริยา "  ไว  เพื่อให 
ไดกับความจริง. 
๒.  ขุ.  ป.  ๓๑/๕๙๔.  
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           ตอบวา  "พระผูมีพระภาคเจา"  จริงอยู  พระผูมีพระภาคเจา   
เมื่อครั้งเสร็จ  (การแสดง)  ยมกปาฏิหาริย  จะเสด็จไปสูเทวโลก  ก ็
ทรงทําเขายุคันธรและเขาสิเนรุไวใกล ๆ  จากพ้ืนดิน ทรงวางพระบาท 
ขางหน่ึงบนเขายุคันธร  แลวทรงวางพระบาทขางที่สองลงบนยอดเขา 
สเนรุ 
           ถามวา  "ผูอ่ืน  ใครทําไดอีกบาง "  ตอบวา  "พระมหา- 
โมคคัลลานเถระ "  จริงอยู  พระเถระยนทางไปเมืองสังกัสสะประมาณ 
๓๐ โยชน  ยงับริษัทอันเต็มในเน้ือที่ ๑๒ โยชนซึง่ทําภัตกิจแลวออกจาก 
กรุงสาวัตถีใหถึงพรอมกันในทันทีนั้นทีเดียว 
           อีกเรือ่งหน่ึง  แมพระจูฬสมุทรเถระในตามพปณณิทวีปก็ไดทํา 
ไดยินมาวา  ในคราวกันดารขาว  (คราวหนึ่ง)  ภิกษุ ๗๐๐ รูปไดพา 
กันมาสูสํานักพระเถระแตเชา  พระเถระคิดคํานึงดูวา  ภิกษุสงฆเปน 
หมูใหญ  การภิกขาจารจักมีไดในที่ไหน*  (จึงจะไดภิกขาพอกัน)  ก ็
มองไมเห็นตามพปณณิทวีปทั้งส้ิน  เห็นวาจักมีได ณ  กรุงปาฏลิบุตร 
ฟาก  (ทะเล)  ขางโนน  จึงใหภิกษุทั้งหลายถือบาตรจีวรเขา  บอกวา 
"มา  อาวุโสท้ังหลาย  เราจักไปภิกขาจารกัน"  แลวยนแผนดิน 
(พาภิกษุทั้งหลายไป)  ถงึกรุงปาฏลิบุตร (ในทันใด)  ภิกษุทั้งหลาย 
เรียนถามวา  "นี่เมืองอะไร  ขอรับ  " ก็ตอบวา  "เมืองปาฏลิบุตร 
อาวุโส"  ภิกษุทั้งหลายเรียนวา  "เมืองปาฏลิบุตรอยูไกลน่ีนา  ขอรับ" 
  *  มหาภิกฺขุสงฺโฆ  ไมไดเปนกัตตาใน  ภวสฺิสติ  เพราะฉะน้ันตองแยกเปนประโยค 
หนึ่งตากหาก  เรียกเปน  มหา  ภิกฺขุสงฺโฆ. 
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ทานวา  "อาวุโส  พระเถระแก ๆ  ละก็ จับเอาที่ ๆ  อยูไกลมาทาํให   
อยูใกลก็ไดนะ "  ภิกษุทัง้หลายเรียนถามวา  "มหาสมุทรอยูไหนละ 
ขอรับ" ทานจึงวา  "อาวุโส  พวกทานไดผานไดผานเหมือนนํ้าเขียวแหง 
หน่ึงในระหวางทางมามิใชหรือ " ภิกษุทั้งหลายเรียนวา  "ใช  ขอรับ 
แตวามหาสมุทรนะใหญนี่นา"  ทานก็วา  "อาวุโส  พระเถระแก ๆ 
ละก็ ทําของใหญใหเปนของเล็กก็ไดนะ" 
           อน่ึง  พระจูฬสมุทรเถระนี้ฉันใด แมพระติสสทัตตเถระก็ฉันนั้น 
ในตอนเย็น  สรงน้ํา  ครองอุตตราสงคแลว  พอความคิดวา  "เรา 
จักไหวพระมหาโพธิ"  เกิดข้ึน  ก็ทํา  (พระมหาโพธิซึ่งอยูไกล)  ให 
มาอยูใกลได 
                                [ทําท่ีใกลใหไกล]  
           ถามวา  "ฝายหน่ึง  ใครจับเอาท่ีใกลมาทําใหเปนที่ไกล ?"  ตอบ 
วา  "พระผูมีพระภาคเจา"  จริงอยู  พระผูมีพระภาคเจาไดทรงทํา 
ที่ระหวางพระองคกับโจรองคุลิมาลซ่ึงเปนที่ใกล  ใหเปนที่ไกลก็ได 
                        [ทําของมากใหเปนของนอย]  
           ถามวา  "ก็แลวใครทําของมากใหเปนของนอย"  ตอบวา 
พระมหากัสสปเถระ"  ไดทราบวา  ในวันนักขัตฤกษ  (วันหน่ึง) 
ในกรุงราชคฤห  กุมาริกาประมาณ ๕๐๐ คน  ถือขนมวงเดือน*เดินกัน 
 *  จนฺทปูว  คงจะทําเปนวง  อยางขนมกงขอไทยเรา  หรือทําเปนแผนกลม  อยาง 
ขนมของจีนกระมัง ?  
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ไปเพ่ือจะเลนนักขัตฤกษ  พบพระผูมีพระภาคเจาแลวมิไดถวายอะไร  
เลย  แตพอพบพระเถระซึ่งเดินมาขางหลังก็พูดกันข้ึนวา  "พระเถระ 
ของพวกเรามา  พวกเราจักถวายขนม"  แลวทุกคนถือขนมเขาไปหา 
พระเถระ  พระเถระนําบาตรออก  (รบันม)  ไดทําขนมท้ังหมดให 
พอจุลงไดในบาตรเดียว  พระผูมีพระภาคเจาประทับนั่งรอพระเถระ 
อยูขางหนา  พระเถระก็นํา  (ขนม)  มาถวายพระผูมีพระภาคเจา 
ฉะน้ีแล 
                          [ทําของนอยใหเปนของมาก]  
           สวนในเรื่องอิลลิสเศรษฐี  พระมหาโมคคัลลานเถระไดทําของ 
นอยใหเปนของมาก 
           อน่ึง  ในเรื่องกากวฬิยะ  พระผูมีพระภาคเจาก็ไดทรงทํา  ได 
ยินมาวา  พระมหากัสสปเถระใชเวลาเขา  (นิโรธ)  สมาบัติอยู ๗ วัน 
(ออกแลว)  จะทําการสงเคราะหคนยากจน  จึง  (ไป)  ยืนอยูที ่
ประตูเรือนของคนเข็ญใจ  (ผูหน่ึง)  ชือ่กากวฬิยะ  เมียของเขา 
เห็นพระเถระก็  (ยกเอา)  ขาวตมอันไมมีรสเปรี้ยวเค็ม  (อะไรเลย*) 
ที่ตนไวเพ่ือผัวไปตักบาตร  พระเถระรับขาวตมนั้น  (นําไป)  ประ- 
เคนพระผูมีพระภาคเจา  พระผูมีพระภาคเจาทรงอธิษฐานทํา  (ขาวตม 
  *  อโลณมฺพิลยาคุ อาจเปนขาวตมมีแตรสเปร้ียว  ไมมีรสเค็มคือไมเติมเกลือเลยก็ได 
หรือไมมีท้ังสองรสก็ได  ดังท่ีกลาวไว  จะเปนขาวตมท่ีเขานิยมวามีรสอรอยหรือไม  เรา 
ไมอาจทราบได  แตเปนขาวตมของคนทุคคตะ  ก็นาจะไมอรอย  ถาไมมีท้ังสองรสก็เปน 
ขาวตมเปลา  ถามีรสเปร้ียว  ก็เปนขาวตมเปร้ียว  ล้ินไทยเห็นจะเต็มกลืน  แตอยางไร 
ก็ตาม  พระพุทธองคและภกิษุสงฆคร้ังนั้นทานก็ฉันกันไดสบาย. 
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นั้น)  ให  (มากข้ึน)  พอแกภิกษุสงฆหมูใหญ   ขาวตมที่พระเถระ  
นํามาดวยบาตรใบเดียวจึงเปนอันพอแกภิกษุทุกรูป  ขางฝายกากวฬิยะ 
ก็ไดตําแหนงเศรษฐี๑ในวันที่ครบ ๗ แล 
                      [ทําของไมอรอยใหอรอย  ฯลฯ ก็ได]  
           ใชแตทําของนอยใหเปนของมากไดเทาน้ันก็หาก็ได    แมในการ 
ทําตาง ๆ  มทีําของอรอยใหเปนของไมอรอย  ทําของไมอรอยใหเปน 
ของอรอย   ดังน้ีเปนตน  ผูมีฤทธิ์ปรารถนาการทํา  (อยาง)  ใด  ๆ 
การทํา  (อยาง)  นั้น  ๆ  กส็ําเร็จแกผูมีฤทธิ์ทั้งส้ิน  จริงอยางนั้น 
พระมหาอนุฬเถระนั่นเปนไร  (ทาน)  เห็นภิกษุเปนอันมาก  เที่ยว 
บิณฑบาตไดอาหารปอน ๆ  (มา)  นั่งฉันกันอยูที่ริมฝงริมแมน้ํา๒  ก็ 
อธิษฐานวา  "น้ําในแมน้ําจงเปนสัปปมัณฑะ๓"  แลวใหสัญญาแก 
สามเณรท้ังหลาย  (คือชีใ้หสามเณรเขาใจวานํ้าในแมน้ํากลายเปนเนย 
แลว)  สามเณรเหลาน้ันจึงใชถวยตักมาถวายภิกษุสงฆ  ภิกษุทั้งปวง 
๑.  การเปนเศรษฐีคร้ังกระนัน้  ตองไดรับแตงต้ังจากพระราชา  ไมใชยกกันเอาเอง 
เพราะฉะนั้น  เสฏ ิฏาน  จึงไดแปลวาตําแหนงเศรษฐี. 
๒.  คงฺคาตีเร  มหาฎีกาทานวาในตามพปณณิทวีปก็มีแมน้ําคงคาเหมือนกัน  แตในท่ีนี้ 
แปลวาแมน้ําเฉย ๆ  เพราะไมแนใจวาในลังกามีแมน้ําคงคา. 
๓.  สัปปมัณฑะ  เปนผลิตภณัฑจากนมชนิดหนึ่ง  พบในบาลีปญจกังคุณตตระวาเปนยอด 
ของผลิตภัณฑจากนม  โดยเทียบคุณคาไวดังนี้ : ทธิ  (นมสม)  ดีกวา  (ขีระ)  นมสด 
นวนีตะ  (เนยขน)  ดีกวา  ทธิ  สัปป  (เนยใส)  ดีกวา  นวนีตะ  สัปปมัณฑะ 
ดีกวา  สัปป  โดยนยันี้  สัปปมัณฑะ นาจะไดแก  "หัวเนยใส"  เชนเดยีวกับ  "หวั 
กระทิ  "  ของเรา  คลุกขาวกนิได  อรอยดวย !  
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ก็ไดฉัน (อาหาร) กัปสัปปมัณฑะอันอรอยแล  
           คําวา  "...ดวยจักษุทิพย"  เปนตน  ความวา  ภิกษุผูมีฤทธิ์ 
นั้น  สถิตอยู ณ  มนุษยโลกน้ีแหละ  เจริญอาโลกกสิณเขาก็มองเห็นรูป 
ของพรหมผูนั้น  และเธอสถิตอยู ณ  มนุษยโลกน้ีแหละ  เมื่อพรหม 
นั้นพูดก็ไดยินเสียง  (และ)  รูจิต  (ของพรหมน้ัน)  ได 
 [กายวเสน  จิตตปริณามนปาฏิหาริย - ไปดวยทิสสมานกายก็ได]  
           คําวา  "นอมจิตไปตามอํานาจกาย" นั้น  มีอรรถกาธิบายวา 
นอมจิตไปตามของกรัชกาย คือถือเอาจิตในฌานท่ีเปนบาทยกข้ึน 
ไวในกาย*  คือทํา  (จิตน้ัน)  ใหมีคติตามกาย  คือวาใหไปชา  ดวย 
วาการไปแหงกายยอมชา  คําวา  "กาวลงสูสุขสัญญาและลหุสัญญา" 
(ในขอน้ี)  มคีวามหมายวา  กาวลง  คือ  เขาไป  ถกูตองเขา  ถึง 
เขา  ซึ่งสุขสัญญาและลหุสัญญา  ซึ่งเกิดพรอมกับอิทธิจิตอันมีปาทกฌาน 
เปนอารมณ  สัญญาอันสัมปยุตกับอุเบกขาชื่อวาสุขสัญญา  เพราะ 
อุเบกขาทานกลาววาเปนสุขอันละเอียด  และสัญญาน้ันนั่นแหละพึง 
ทราบวาชื่อลหุสัญญาบาง  เพราะเปนสัญญาท่ีพนจากนิวรณทั้งหลาย 
และจากธรรมที่เปนขาศึกทั้งหลายมีวิตกเปนอาทิ (ซึ่งเปนของหนัก) 
ดวย  เมื่อเธอกาวลงสูสัญญาน้ันอยู  แมกรัชกายก็ยอมเบาดุจปุยนุน 
    *  มหาฎีกาชวยขยายความวา พระโยคีเม่ือนอมจิตไปดวยอํานาจความใครจะไปดวย 
ทิสสมานกาย  ก็เขาฌานอันเปนบาท  ออกแลวทําบริกรรมวา  "จิตน้ีจงไปชาเหมือน 
กาย"  แลวเขาฌานอีก  ออกแลวอธิษฐานดวยญาณใหเปนอยางนัน้  คือไปชา  อยางนี้ 
เรียกวาถือเอาจิต ... ยกข้ึนไวในกาย.  
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(ไปดวย)  ดังนั้น  เธอก็ไปพรหมโลกไดดวยทิสสมานกายอันมา  ดุจ   
ปุยนุนถูกลมพัดข้ึนไป  และเม่ือขณะไปอยางนั้น  ถาเธอตองการ  เธอ 
จะนิรมิตหนทางข้ึนในอากาศ  ดวยอํานาจปฐวีกสิณแลวเดินไป  (ก็ได) 
ถาเธอตองการ  เธอจะอธิษฐานใหเปนพายข้ึนดวยอํานาจวาโยกสิณ 
แลวไปดวยพายุนั้นดุจปุยนุน (ปลิว)  ไปดวยลม  (ก็ได)  แต 
ความใครจะไปน่ันแลเปนประมาณในการไปดวยทิสสมานกายน้ี  เพราะ 
เมื่อความใครจะไปมีอยู  เธอผูมีจิตตาธิฏฐานอันทําแลวอยางนั้น  จะ 
เปนผูถูกกําลังแหงความอธิษฐานซัดข้ึนไป  ก็ไป  (พรหมโลก)  ได 
ทั้งท่ีใคร ๆ มองเห็น  (ตัว)  อยู  ดังลกูศรท่ีนายขมังธนูยิงข้ึนไป 
ฉะน้ัน 
 [จิตตวเสน  กายปริฌามนปาฏิหาริย - ไปดวยอทิสสมานกายก็ได]  
           คําวา  "นอมกายไปตามอํานาจจิต "  นั้น อธิบายวาถือเอากาย 
ยกข้ึนไวในจิต *  คือทํา  (กาย)  ใหมีคติตามจิต  คือวาทําใหไปเร็ว 
ดวยวาการไปแหงจิตยอมเร็ว  คําวา  "กาวลงสูสุขสัญญาและลหุ- 
สัญญา"  (ในขอน้ี)  หมายความวากาวลงสูสุขสัญญาและลหุสัญญาท่ี 
เกิดพรอมกับอิทธิจิตอันมีรูปกายเปนอารมณ  คําท่ีเหลือพึงทราบโดย 
นัยที่กลาวแลวน้ันเถิด 
           ที่จริง  การ  (ปาฏหิาริย)  ไป (ในขอ)  นี้   ก็คือการไปแหง 
  *  มหาฎีกาชวยขยายความวา  ถือเอากรัชกายดวยบรกิรรมจิต  โดยทําใหเปนอารมณ 
ยกข้ึนในปาทกฌานจิต  ดวยอธิษฐานวา  "กายน้ีจงเปนเหมือนจิตนี้"  ก็คือกายใหมี 
คติเหมือนจิตนั่นเอง.  
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จิตน่ันเอง๑  แตเมื่อเกิดปญหาข้ึนวา  "ผูมีฤทธิ์นี้เมื่อไปดวยอทิสสมาน- 
กายอยางนั้น  ไปในอุปปาทขณะแหงอธิฏฐานจิตน้ันหรือ หรอืวาใน  
ฐิติขณะหรือในภังคขณะ  (แหงอธิฏฐานจิต) ?"  พระเถระ๒ก็กลาววา 
"ไปไดทั้ง ๓ ขณะ๓"  เม่ือถามอีกวา  "ก็ผูมีฤทธ์ินั้นไปดวยตนเอง 
หรือ  หรือวาสงรูปนิรมิตไป ?"  ทานก็ตอบวา  "ทําไดตามชอบใจ" 
แต  (ที่จริง)  การไปดวยตนเองแหงผูมีฤทธิ์นั้นนั่นแหละมาในปาฐะ 
(ที่กลาวถึงปาฏิหาริยไปพรหมโลก)  นี ้๔  คําวา  "มโนมัย"  คือ 
รูปนั้นชื่อวามโนมัย  เพราะเปนรูปที่ผูมีฤทธิ์นิรมิตข้ึนดวยใจอธิษฐาน 
คําวา  "มีอินทรียไมพรอง" นี้  ทานกลาวโดยความต้ังอยูพรอมแหง 
องคาพยพมีตาหูเปนตน  แตวาประสาทในรูปนิรมิต  สวน 
ปวงมีคําวา "ถาภิกษุผูมีฤทธิ์จงกรม   ภิกษุนิรมิตหามีไม  คําท้ัง  
โลกนั้นดวย"  เปนตน  ทานกลาวหมายถึงพระสาวกนิรมิต  สวน 
พระพุทธนิรมิต  พระผูมีพระภาคเจาทรงทํากิจใด ๆ  ก็ยอมทํากิจน้ัน ๆ 
ดวย  ยอมทํากิริยาอ่ืนอีก  ตามพอพระหฤทัยของพระผูมีพระภาคเจา 
ดวย แล 
           ก็แล  ในปาฏิหาริย  (ใชอํานาจดวยกาย)  นี้  กิริยาที่ผูมีฤทธ์ิ 
นั้นสถิตอยูในมนุษยโลกนี้นี่แหละ  เห็นรูป  (พรหม)  ไดดวยทิพจักษุ 
ไดยินเสียง (พรหม)  ไดดวยทิพโสตธาตุ  รูจิต (ของพรหม)  ได 
๑.  หมายความวา  ไปดวยอทิสสมานกาย  ก็คือไปแตจิต  กายไมไดไป  (?) 
๒.  มหาฎีกาวาหมายถึงพระเถระช้ันอรรถกถาจารยองคหนึ่ง. 
๓.  มหาฎีกาวาหมายถึงขณะเร่ิมไป. 
๔.  ท่ีวาไปเอง  ก็เพราะกลาววา  "ไปพรหมโลก" หาไดกลาววาสงรูปอะไรไปไม. 
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ดวยเจโตปริยญาณ  เพียงเทาน้ียังไมชื่อวาใชอํานาจดวยกาย  แมขอที่  
ผูมีฤทธิ์นั้นสถิตอยูในมนุษยโลกนี้นี่แหละ  (แสดงกิริยาไป)  ยนืดวย 
กัน  ปราศรัยกัน  สนทนา  (ธรรม)  กนักับพรหมนั้นได  เพียงนั้น 
ก็ยังไมชื่อวาใชอํานาจดวยกาย  ถึงการท่ีเธออธิษฐาน  (ไดตาง ๆ) 
มีอธิษฐานท่ีไกลใหเปนที่ใกลก็ไดเปนตน  เพียงนั้นก็ยังไมชื่อวาใช 
อํานาจดวยกาย  แมแตการท่ีผูมีฤทธิ์นัน้ไปพรหมโลกไดดวยทิสสมานกาย 
ก็ดี  ดวยอทสิสมานกายก็ดี  ถึงเพียงนี้ก็ยังไมชื่อวาใชอํานาจดวยกาย 
สวนการท่ีผูมีฤทธิ์นั้นมาถึงวิธี  (แสดงฤทธ์ิ)  ที่กลาวไวโดยนัยวา 
นิรมิตรูปข้ึนตอหนาพรหมนั้นไดเปนตน  เพียงนี้จึงชื่อวาใชอํานาจดวย 
กาย๑  สวนวิธีที่เหลือ  (ทีก่ลาวมาขางตน) ทานกลาวไวเพ่ือแสดง 
บุพภาคแหงการใชอํานาจดวยกายน้ันแล 
                       นี่  อธิฏานาอิทฺธิ - ฤทธ์ิอธิษฐาน 
                                    เปนอันดับแรก 
                         [วิกุพฺพนาอิทฺธิ - ฤทธบิิดเบือน] 
           สวน  วิกุพฺพนาอิทฺธิ  กับ  มโนมยาอิทฺธิ๒  มขีอแตกตางกัน 
ดังน้ี 
๑.  เปนอันไดความวา  การนิรมิตรูปกายข้ึนพุดจากับพรหมได  เปนยอดปาฏิหาริยใน 
ขอนี้. 
๒.  อยาลืมวาทานบอกไวขางตนแลววา  ในอิทธิวิธะนี้ไดแก  อธิฏานาอิทฺธิ  เทานั้น 
แตมี  วกิุพฺพาอิทฺธิ  กับ  มโนมยาอิทฺธิ  ประกอบดวย  เพราะเปนพวกสําเร็จดวยอธิษฐาน 
ดวยกัน.  
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           ภิกษุผูมีฤทธิ์เมื่อจะทําวิกุพพนฤทธ์ิกอน  ในรูปรางทั้งหลายมี  
รางเด็กหนุมเปนตน  ที่ทานกลาวไว  (ในปฏิสัมภิทามรรค)  อยางนี้ 
วา "ภิกษุผูมีฤทธิ์นั้นละรปูรางปกติเสีย  แสดงเปนรางเด็กหนุม  หรือ 
แสดงเปนรางนาค... รางครุฑ... รางอสูร  หรือแสดงเปนเพศพระ- 
อินทร...  เพศเทวดา...เพศพรหม  หรอืแสดงเปนรูปสมุทร...รูป 
ภูเขา  หรือแสดงเปนรางสีหะ...รางเสือโครง...รางเสือเหลือง  แสดง 
เปน  (พล)  ชางบาง  แสดงเปน  (พล)  มาบาง  แสดงเปน 
(พล)  รถบาง  แสดงเปน  (พล)  ทหารราบบาง  แสดงเปน 
กระบวนทัพตาง ๆ บาง *"  ดังน้ี  เธอจํานงรูปรางใด ๆ  ก็พึงอธิษฐาน 
รูปรางนั้น ๆ ข้ึน  ก็แลเมื่ออธิษฐาน  ออกจากฌานท่ีเปนบทแหง 
อภิญญาอันมีกสิณ  ในบรรดากสิณมีปฐวีกสิณเปนตนอยางใดอยางหน่ึง 
เปนอารมณแลว  พึงนึกถึงซวดทรงเด็กหนุมของตนเขา  ครั้นแลวใน 
ที่สุดแหงบริกรรม พึงเขาฌานอีก  ออกแลวจึงอธิษฐานวา  "เราจงเปน 
เด็กหนุมมีรูปอยางนี้เถิด"  พรอมกับจิตอธิษฐาน เธอก็เปนเด็กหนุม 
ไป  ดังพระเทวทัตเปนฉะนั้น  ในบทท้ังปวง  (มีนาควณฺณ  ทสฺเสติ 
-แสดงเปนรางนาคเปนตน)  ก็นัยนี ้ สวนบทวา  "หตฺถิมป 
ทสฺเสติ - แสดงเปน  (พล) ชางบาง "  ในบาลีนั้น   ทานกลาวโดยวา 
*  ขุ.  ป.  ๓๑/๕๙๖.  
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แสดงเปน  (พล)  ชางเปนตนข้ึนในภายานอกบาง๑  ในการแสดง 
ภายนอกน้ัน  เธอไมอธิษฐานวา  "หตฺถี  โหม ิ-  เราจงเปนชาง"  
(แต)  พึงอธิษฐานวา  "หตฺถี  โหตุ-ชางจงเปนข้ึน"  นับแมใน 
(การอธิษฐานเปน)  มาเปนตน  ก็ดุจนัยนี้แล 
                    นี่  วิกุพฺพนาอิทฺธิ - ฤทธบิิดเบือน 
                        [มโนมยาอิทฺธิ - ฤทธมิโนมัย]  
           สวนภิกษุผูใครจะทํามโนนัยฤทธ์ิ  ออกจากฌานท่ีเปนบาทแลว 
ชั้นแรกก็นึกถึงกายแลวอธิษฐานโดยนัยที่กลาวแลวน่ันแลวา  "กาย 
จงเปนโพรง"  มันก็เปนโพรงไป  ครัน้แลวนึกถึงกายอ่ืน  (อีก 
กายหน่ึงซอนข้ึน)  ในภายในภายน้ัน  ทําบริกรรมไปแลว  อธิษฐาน 
โดยนัยที่กลาวแลวน่ันแหละวา  "กายอ่ืน  (อีกกายหน่ึง)  จงมีข้ึนใน 
กายน้ัน "  เธอก็ชัก๒กายน้ันออกมาได  ดังชักไส  (หญา)  ออกจาก 
๑. มหาฎีกาใหอรรถาธิบายวา  ขอตน ๆ ท่ีประกอบวาศพัท  หมายถึงบิดเบือนรูปรางตน 
ใหเปนรูปรางอะไรตาง ๆ  แตละอยาง  สวน ๕  ขอหลังท่ีประกอบปศัทพ หมายถึงบิด 
เบือนรูปรางตนใหเปนชาง... อยาขอตน ๆกไ็ด แสดงใหเปนชาง...ข้ึนนอกตัวกไ็ด 
แตลางอาจารยก็คานวา  ท่ีวาแสดงเปนชาง...ข้ึนนอกตัวนัน้ผิดลักษณะวกิุพพนฤทธ์ิท่ี 
กลาววา  ละรูปรางปกติของตนแลวแสดงเปนรูปรางตาง ๆ ข้ึน  คําคานของเกจิอาจารย 
นี้ไมชอบ  เพราะอะไร เพราะการไมแสดงรูปรางปกติของตนใหคนอ่ืนเห็น  กน็ับเปน 
ละรูปรางปกติของตนได  ไมใชตองทําใหรูปรางปกตินั้นหายใหคนอ่ืนเห็น  กน็ับเปน 
๒.  ปาฐะในวสุิทธิมรรคพิมพไวเปน  อพภฺาหติ  เขาใจวาพิรุธ  ท่ีถูกจะเปน  อุพฺพานติ 
(อุ.  วห).  
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หญาปลอง ดังชักดาบออกจากฝก  และดังชักงูออกจากคราบ*  ฉะนั้น   
เพราะเหตุนั้นทานจึงกลาวไว  (ในปฏสิัมภิทามรรค)  วา  "ภิกษุใน 
ธรรมวินัยนีน้ิรมิตกายอ่ืนข้ึน  (อีกกายหน่ึง) จากกายน้ีใหเปนกายมี 
รูปมโนมัย  มีอวัยวะใหญนอยครบ  มีอินทรียไมพรองได  เปรียบ  
เหมือนบุรุษพึงซักไส  (หญา)  ออกจากหญาปลอง  ความรูอยางนี้ก็พึง 
มีแกบุรุษผูนั้นเองวา  "นี้หญาปลอง    นี้ไสมัน  หญาปลองก็อันหน่ึง 
ไสมันก็อันหน่ึง  แตวาไสมันเราก็ชักออกมาจากหญาปลองนั่นเอง" 
ดังน้ีเปนตน  ก็อุปมาในบาลีนี้นั้นทานกลาวเพ่ือแสดงวา "ไส 
(หญา)  เปนตน  ยอม  (มรีูปราง)  เปนเชนเดียวกันกับหญาปลอง 
เปนตนฉันใด  รูปมโนมัยก็  (มรีูปราง)  เปนเชนเดียวกันกับผูฤทธ์ิ 
เหมือนกันฉันนั้นแล 
                       นี่  มโนมยาอิทฺธิ - ฤทธิม์โนนัย 
                       ปริเฉทที่ ๑๒  ชื่ออิทธิวิธนิเทศ 
                      ในปกรณวิเศษชื่อวาวิสุทธิมรรค 
อันขาพเจาทําเพ่ือประโยชนแกความปราโมทยแหงสาธุชน 
                                          ดั่งน้ี 
 *  กรณฺฑาย มหาฎีกาแกไววา  เปฬาย  แปลวา  จากหีบ  แลวก็บอกไวอีกวา "นิมฺ- 
โมกโตติ  จ  วทนฺติ - อนึ่ง  แปลกันวา  "คราบ"  ก็มี"  ในท่ีนี้เห็นวาแปลวา "คราบ" 
สนิทกวา. 
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                                     อภิญญานิเทศ   
                                  ทิพพโสตธาตุกถา  
           บัดนี้  ลําดับนิเทศแหงทิพพโสตธาตุมาถึงแลว  อรรถแหงบาลี 
(อภิญญา) มคํีาวา  "โส  เอว  สมาหิเต  จิตฺเต - ภิกษุนั้น  ครั้นจิต 
เปนสมาธิ ...  อยางนี้แลว "  เปนตน  ในทิพพโสตธาตุนิเทศน้ันก็ดี 
ในอภิญญา ๓ ตอน้ันไปก็ดี๑  พึงทราบโดยนับที่กลาวแลว  (ในตอน 
ตนอิทธินิเทศ)  เถิด  ขาพเจาจักพรรณนาแตคําท่ีแปลกกันเทาน้ัน 
ในอภิญญาท้ังปวง 
                 [อรรถาธิบายศัพทบาลีทิพพโสต]  
           ในบาลี  (ทิพพโสต)  นั้น  พึงทราบอรรถาธิบาย  ในคําวา 
"ทิพฺพาย  โสตธาตุยา - เพ่ือโสตธาตุอันเปนทิพย"  นี ้ โสตธาตุ 
นั้น  ชื่อวาเปนทิพย  เพราะเปนเชนของทิพย  จริงอยู  จริงอยู  ธาตุคือ 
ประสาทหูของเทวดาท้ังหลาย  เปนธรรมชาติที่เกิดดวยสุจริตกรรม  อัน 
โทษทั้งหลาย  มีน้ําดี  เสมหะ  และโลหิตเปนตน  ไมขัดขวาง  สามารถ 
รับอารมณแมในท่ีไกลได  เพราะพนจากโทษเครื่องขุนมัว  จึงเปนทิพย 
แมธาตุคือญาณโสต  (ประสาทหูอันสําเร็จดวยญาณ)  อันเกิดดวยกําลัง 
แหงวิริยภาวนา๒ของภิกษุนี้นี่เลา  ก็เปนเชนนั้นเหมือนกัน  เพราะเหตุ 
     ๑.  โปรดนกึทบทวนวาโลกิยอภิญญานัน้มี ๕ อธิบายมาแลว ๑  คืออิทธิวิธี  ทิพโสต 
นี้เปนท่ี ๒ จึงเหลืออีก ๓ 
     ๒.  วิริยภาวนา  ถาใหเราแปลก็คงแปลวา  "การบําเพญ็เพียร"  งาย ๆ เทานั้นเอง  แต 
มหาฎีกาทานไมงาย  ทานแกไววา  กุศลภาวนาท้ังปวง  เรียกวาวิริยาภาวนา  เพราะสําเร็จ 
ดวยอํานาจวิริยารัมภะท้ังนัน้  แตเม่ือวาโดยพิเศษ  ในท่ีนี้ก็ไดแกอิทธิบาทภาวนา  
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นั้น  จึงวาเปนทิพย  เพราะเปนเชนของทิพย  อีกนับหน่ึงชื่อวาเปน  
ทิพย  เพราะไดมาเฉพาะดวยอํานาจทิพยวิหาร  (คือฌานท่ีเปนบาท) 
และเพราะอิงอาศัยทิพยวิหารของตน  (คืออาศัยทิพยวิหารเปนนิสสย- 
ปจจัย)  บาง 
           ธรรมชาตินั้นชื่อวา  โสตธาตุ  เพราะอรรถวาไดยิน  และเพราะ 
อรรถวามิใชชีวะ  (เปนแตธาตุ)  อน่ึง  ชื่อวา  โสตธาตุ  เพราะเปน 
เหมือนธาตุหู  เหตุทีกิจแหงธาตุหูดังนี้บาง  (ความหมายแหงบาลีที่วา 
ทิพฺพาย  โสตธาตุยา  นั้นก็คือ)  เพ่ือโสตธาตุอันเปนทิพยนั้น 
           บทวา  "วิสุทฺธาย - หมดจด"  คือสะอาด  ปราศจากโทษเครื่อง 
ขุนมัว บทวา  "อติกฺกนฺตนมานุสิกาย  ลวงโสตธาตุที่เปนของมนุษย" 
ความวาลวง  คือล้ําธาตุหูเน้ืออันเปนของมนุษยไป  โดยไดยินเสยีงเลย 
อุปจารของมนุษยไป  คําวา  "อุฏภ  สทฺเท  สุณาติ" แปลวา 
ไดยินเสียงทั้งสอง  เสียงสองคืออะไรบาง  คือเสียงทิพยดวย   เสียง 
มนุษยดวย  อธิบายวา  เสียงของเทวดาท้ังหลายและของคนท้ังหลาย 
ดวย  ดวยคํา (อุโส  สทฺเท)  นี ้ พึงทราบวาเปนการกําหนดคือ 
เอา  (เสียง)  เปนลางแหง  (คือเพียงเสียงเทวดาและเสียงคน)  คําวา 
"เย ทูเร  สนติฺเก  จ"  อธิบายวา  เสียงเหลาใดในที่ไกล  แมใน 
จักรวาฬอ่ืน  และเสียงเหลาใดในที่ใกล  โดยที่สุดแมเสียงสัตวที่ 
อาศัยอยูในรางกายของตน  ก็ไดยินเสยีงเหลาน้ัน ดวยคํา  (เย  ทูเร 
สนฺติเก จ )  นี้  พึงทราบวาเปนการกําหนดถือเอา  (เสียง)  ไมมีเขต 
แดน  
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                                  [วิธีทําทิพยโสต]  
           ปุจฉาวา  "ก็ทิพยโสตธาตุนี้  พระโยคาวจรภิกษุจะพึงใหเกิดข้ึน  
ไดอยางไร ?"  วิสัชนาวา  ภิกษุนั้นเขาฌานอันเปนบาทแหงอภิญญา 
ออกแลวพึงอาวัชนาการถึงเสียงสัตวมีสีหะเปนตนในปา  อันเปนเสียง 
หยาบ  ในระยะไกลขนาดโสตวิสัยปกติเขากอนอ่ืน  ดวยสมาธิจิตสวนท่ี 
เปนบริกรรม  (แหงทิพพโสตญาณ)  (ตอน้ัน)  พึงอาวัชนาการถึง 
เสียงที่ละเอียด ๆ เขาตามลําดับ  จับแตเสียงที่หยาบกวาเพ่ือนดังน้ีคือ 
เสียงระฆังในวิหาร  เสียงกลอง  เสียงสังข  เสียงสวดของสามเณรและ 
ภิกษุหนุมผูสวดเต็มแรง  เสียง  (ถามกัน)  วา  "อะไรทาน  อะไรคุณ" 
เปนตน  ของภิกษุสามเณรเหลาน้ันผูพูดกันอยูเปนปกติ  เสียงนก  เสียง 
ลม  เสียงเทา  เสียงฉ่ี  ๆ ของนํ้าเดือด  เสียงใบตาลแหงกรอบในแดด 
เสียงแมลงมีมดดํามดแดงเปนตน  ภิกษุนั้นพึงมนสิการถึงสัททนิมิต* 

แหงเสียงทั้งหลาย  ในทศิตะวันออก  พึงมนสิการถึงสัททนิมิตแหงเสียง 
ทั้งหลายในทิศตะวันออกเฉียงเหนือ...ทิศตะวันตกเฉียงใต...ทิศตะวันตก 
เฉียงเหนือ...ทิศตะวันออกเฉียงใต  พึงมนสิการถึงสัททนิมิตแหงเสียง 
ทั้งหลาย  ทั้งหยาบท้ังละเอียด  เสียงเหลาน้ันยอมปรากฏ(ชัด)  แกเธอ 
ผูแมมีจิตเปนไปตามปกติ  แตมันยอมจะปรากฏ  (ชัด)  อยางยิ่งแกเธอ 
ผูมีสมาธิจิตในบริกรรม 
   *  มหาฎีกาวา  เสียงนั่นเอง  ทานเรียกวา  สัททนิมิต  เพราะเปนเหตุเกดิข้ึนแหงญาณ 
หรือมิฉะนั้นกห็มายถึงอาการหยาบละเอียดแหงเสียงท้ังหลายตามที่กลาวมา    
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           เมื่อเธอมนสิการถึงสัททนิมิตอยูนั่นแล  มโนทวาราวัชชนะ  ทํา  
เสียงเหลาน้ันอยางใดอยางหน่ึงใหเปนอารมณเกิดข้ึนวา "ทิพพโสต- 
ธาตุจักเกิดข้ึนในบัดนี้" ครั้นมโนวาราวัชชนะนั้นดับแลว  ชวนะ 
๔ หรือ ๕ ดวง  ยอมแลนไป  ซึ่งบรรดาชวนะเหลาน้ัน  ๓ หรอื ๔  
ดวงแรก  เปนกามาวจร มีชื่อวาบริกรรม  อุปจาร  อนุโลม  และ 
โคตรภู  ดวงที่ ๔ หรือดวงท่ี ๕ เปนอัปปนาจิตรูปาวจรชั้นจตุตถฌาน 
ในชวนะนั้น  ญาณใดที่เกดิข้ึนพรอมกับอัปปนาจิตน้ัน ธาตุคือญาณ 
นี้พึงทราบวาชื่อทิพพโสตธาตุ  ตอนั้นไป  ทิพพโสตธาตุนั้นก็ตกเขาไป 
 
(คือนับเขา)  ใน  (ญาณ)  โสต  (ประสาทหูอันสําเร็จดวยญาณ)  นั้น* 

           พระโยคาวจรภิกษุเมื่อจะทําทิพพโสตธาตุนั้นใหเปนกําลัง  (แรง 
กลา)  ข้ึน  พึงขยาย  (อารมณแหงปาทกฌาน  คือกสิณนิมิต) กําหนด 
เอาเพียง  ๑  องคุลี  (กอน)  ดวยต้ังใจวา  "เราจะฟงเสียงในระหวาง 
โอกาสนี้"  แตนั้นพึงขยาย (โดย)  กําหนด ๆ  ออกไปตาม (ลําดับ) 
ขนาดท่ีเชน ๒ นิ้ว  ๔ นิ้ว ๘ นิ้ว  คืบหน่ึง  ศอกหน่ึง  ภายในหอง 
หนามุข  ปราสาท บริเวณ  (เขตสังฆาวาส ?)  สังฆาราม  (วัด) 
โคจรคาม  (หมูบางท่ีบิณฑบาต)  และชนบท   (หัวเมือง ?)  ไป 
จนกระทั่งจักรวาฬหนึ่ง หรือแมยิ่งไปกวาน้ัน ภิกษุผูมีอภิญญาอันได 
บรรลุแลวอยางนี้นั้น  ยอมไดยินเสียงที่ (แลน)  ไปภายในโอกาสท่ี 
อารมณแหงปาทฌาน  (แผไป)  ถูกตองเขาไดโดยแท  และเม่ือไดยิน 
อยางนั้นเลา  ถาแมมีเสียงกึกกองเปนอันเดียวดวยเสียงเครื่องประโคมมี 
   *  มหาฎีกาเสริมความตรงน้ีวา  จําเดิมแตอัปปนาจิตเกดิข้ึน  ภิกษุนั้นกช่ื็อวาเปนผูได 
ทิพพโสตญาณ  ไมตองการที่จะประกอบภาวนายิ่งข้ึนไป  เพื่อใหไดทิพพโสตนน้ันอีกแลว   
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สังขกลองและบัณเฑาะวเปนตน  (ดังข้ึนไป)  กระทั่งถึงพรหมโลกก็ด ี 
เมื่อความเปนผูใครจะกําหนดแยก  (เสียง)  มีอยู  เธอยังอาจกําหนด 
(แยก) วา  นี่เสียงสังข  นี่เสียงกลอง  เปนตนไดเสียดวยแล 
                               ทิพพโสตธาตุกถา  จบ 
                                   เจโตปริยญาณกถา  
             [อรรถาธิบายศัพทบาลีเจโตปริยญาณ]  
           ในบทวา  "เจโตปริยาณาย - เพ่ือเจโตปริญาณ"  นี้  ใน 
ในเจโตปริยญาณกถา  มอีรรถาธิบายวา ญาณชื่อปริยะ  เพราะไปรอบ 
หมายความวากําหนดได  ญาณอันกําหนดไดซึ่งใจ  (ของผูอ่ืน)  ชื่อเจโต- 
ปริยะ  ญาณนั้นดวย  กําหนดไดซึ่งใจ  (ของผูอ่ืน)  ดวย  เหตุนั้นจึงชื่อ 
เจโตปริยญาณ  (ญาณอันกําหนดใจของผูอ่ืนได)  (บทวา  เจโตปริย- 
าณาย)  มีอธิบายวา  เพ่ือประโยชนแกเจโตปริยญาณน้ัน บทวา 
ปรสตฺตาน  ของสัตวอ่ืน " คือของสัตวที่เหลือท้ังหลายเวนตนเสีย แม 
บทวา  "ปรปุคฺคลาน - ของบุคคลอ่ืน "  นี้  ก็มีความเปนอันเดียวกับบท 
นี้แล  แตทรงทําพยัญชนะตางกันไป  ตามประเภทแหงเวไนย  และโดย 
เทสนาวิลาส  (ทํานองการแสดงท่ีไพเราะ ?)  คําวา  "เจตสา  เจโต" 
คือซ่ึงจิตของสัตวอ่ืนบุคคลอ่ืนเหลาน้ัน  ดวยจิตของตน  บทวา 
"ปริจฺจ"  แปลวากําหนด  บทวา  "ปชานาติ"  คือรูโดยประการตางๆ 
โดยประการแหงจิตทั้งหลาย  มีจิตมีราคะเปนตน  
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                             [วิธีทําเจโตปริยญาณ]  
           ปุจฉาวา  "ก็ญาณนี้  พระโยคาวจรภิกษุจะพึงใหเกิดข้ึนได  
อยางไร ?  วิสัชนาวา  เพราะวาญาณนี้ยอมสําเร็จดวยอํานาจทิพพจักขุ- 
(ญาณ)  ทิพพจักขุญาณน้ันจึง  (เทากับ)  เปนบรกิรรมแหงญาณน้ีนั่น 
เอง  เพราะเหตุนั้น ภิกษุ  (ผูไดทิพพจักขุญาณแลว  ใครจะทําเจโต 
ปริยญาณน้ีใหเกิดข้ึน)  นั้น  พึงเจริญอาโลกกสิณสอบสวนดูจิต  (โดย) 
ดูสีของโลหิตท่ีอาศัยหทัยรูปของคนอ่ืนเปนไปอยูดวยทิพยจักษุ  กโ็ส- 
มนัสจิตเปนไปในกาลใด  ในกาลน้ัน  โลหิตก็สีดํา  เชนกับผลไทรสุก 
โทมนัสจิตเปนไปในกาลใด  ในกาลนั้น  โลหิตกส็ีดํา  เชนกับผลหวา 
สุก  อุเบกขาจิตเปนไปในกาลใด  ในกาลน้ัน  โลหิตก็ใส  เชนกบั 
น้ํามันงา๑  เพราะฉะนั้น  เธอผูสอบสวน (จิต)  อยู  (โดย)  ดูสีของ 
โลหิตในหทัยของคนอ่ืนวา  "รูปนี้มีโสมนัสสินทรียเปนสมุฏฐาน  รูป 
นี้มีโทมนัสสินทรียเปนสมุฏฐาน  รปูนี้มีอุเปกขินทรียเปนสมุฏฐาน" 
จะพึงทําเจโตปริยญาณใหถึงความแรงกลาได   ดวยวาเมื่อเจโตปริย- 
ญาณนั้น  ถึงความแรงกลาอยางนั้นแลว ๒  เธอยอยรูซึ่งกามาวจรจิต 
และรูปาวจรจิต อรูปาวจรจิต  ทั้งหมดไดโดยลําดับ  กาวจากจิตสูจิต 
ไดทีเดียว  แมเวนจากการดูหทัยรูปเสียก็ดี ๓ จริงอยู  แมในอรรถกา 
    ๑.  ถาโลหิตถึงใสดังน้ํามันงาแลว  จะอยูไดอยางไร  เพียงแตโลหิตจาง  ก็ตองเยียวยา 
กันเปนการใหญแลว 
     ๒.  ปาฐะในวิสุทธิมรรคพิมพไวเปน  ถามคเตหิ  นั้นพิรุธ  ท่ีถูกเปน  ถามคเต  หิ 
คือไมตองไปหัดดูสีเลือดในหัวใจใครอีก  
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ก็ไดกลาวคําน้ีไววา  "ถามวา  โยคาวจรภิกษุผูใครจะรูจิตของผูอ่ืนใน  
ชั้นอรูปภพ  จะเห็นหทัยรูปของใคร  จะดูความผันแปรแหงอินทรียของ 
ใคร"  แกวา  "ไม  (ตอง)  ดูของใคร ๆ  ขอท่ีอาวัชนาการถึงจิต 
(ของผูอ่ืน)  ในภพใดภพหน่ึง  (ที่เปนปญจโวการ  หรือจตุโวการ) 
ไป  ยอมรูจิต ๑๖ ประเภทได  นั่นเปนวิสัยของภิกษุผูมีฤทธิ์  (อยูแลว) 
สวนกถา  (กลาวถึงการทําบริกรรม  เริ่มแตเจริญอาโลกกสิณไปเปน 
อาทิ)  นี้  (นัน้)  กลาวสําหรับภิกษุผูยังมิไดทําอภินิเวส  (คือความลงมือ 
ทําจริงจังในการบําเพ็ญอภิญญา)*" 
                                [อธิบายจิต ๑๖ ประเภท]  
           สวนในปาฐะมี "สราค  วา  จิตฺต  -  จิตมีราคะ...หรือ"  เปน 
อาทิ  มีอรรถกาธิบายวา  จิตที่สหรคตกับโลภะ ๘ ดวง  พึงทราบวาชื่อ 
สราคจิต  (จิตมีราคะ)  จิตท่ีเหลือ  คือจิตท่ีเปนกุศลและอัพยากฤต 
เปนไปในภูมิ ๔ ชื่อวีตรคจิต  (จิตปราศจากราคะ)  สวนจิต ๔ 
ดวงนี้  คือ  โทมนัสจิต ๒  วิกิจฉาจิตและอุทธัจจจิต ๒ ไมถึงซ่ึงการ 
สงเคราะห  (คือรวมเขา)  ในทุกะน้ี  แตพระเถระลางเหลาก็สงเคราะห 
จิตท้ัง ๔ นั้นเขาดวย 
           สวนโทมนัสจิต ๒ ชื่อวา  สโทสจิต  (จิตมีโทสะ)  จิตท่ีเปน 
กุศลและอัพยากฤตเปนไปในภูมิ ๔ ทัง้ปวง  ชื่อวา วีตโทสจิต  (จิต 
ปราศจากโทสะ)  จิตท่ีเหลือท้ังหลาย  คืออกุศลจิต  ๑๐  ไมถึงซ่ึงการ 
  *  โดยมากท่ีทานใชศัพท  อาทิกัมมิกะ  (ผูแรกทํา)  ในท่ีนี้ทานยกัโวหารใช  อกตาภินิเวส  
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สงเคราะหเขาในทุกะน้ี   แตพระเถระลางเหลาก็สงเคราะหอกุศลจิต   
๑๐ นั้นเขาดวย 
           สวนในทุกะ   คือ  "สโมห  วีตโมห"  นี ้ (วา)  โดยปาฏิปคุคลิก- 
นัย  (นัยเฉพาะตน  ไมปนเจือ  คือเปนโมหะแท  ไมเจือดวยโลภะโทสะ 
ก็จิตท่ีสหรคตดวยวิจิกิจฉาและอุทธัจจะ ๒ ดวงเทานั้น  ชื่อวาสโมหจิต 
(จิตมีโมหะ)  แตแมอกุศลจิต  ๑๒ ดวง  ก็พึงทราบวาเปนสโมหจิต 
ดวย  เพราะโมหะมีอยูในอกุศลทั้งปวง  จิตที่เหลือชื่อวีตโมหจิต (จิต 
ปราศจากโมหะ) 
           สวนจิตท่ี (ตก)  ไปตามถีนมิทธ  ชื่อวา  สังขิตตจิต  (จิตหดหู) 
จิตท่ี  (ตก)  ไปตามอุทธัจจะ  ชื่อวา  วิกขิตตจิต  (จิตฟุงซาน) 
           จิตท่ีเปนรูปาวจรและอรูปาวจร  ชื่อวา  มหัคคตจิต  (จิตถึงความ 
เปนใหญดวยสามารถขมกิเลสได)  จิตท่ีเหลือ  (คือท่ีเปนกามาวจร ?) 
ชื่ออมหัคคตจิต  (จิตไมถึงความเปนใหญ) 
           จิตท่ีเปนไปในภูมิ ๓ ทั้งหมด  ชื่อสอุตตรจิต  (จิตมีธรรมท่ียิ่ง 
กวา)  จิตที่เปนโลกุตตระ  ชื่ออนุตตรจิต  (จิตไมมีธรรมที่ยิ่งกวา) 
           จิตท่ีถึงอุปจาร  และที่ถึงอัปปนาดวย  ชื่อวาสมาหิตจิต  (จิตเปน 
สมาธิ)  จิตที่ไมถึงท้ังสองอยาง  ชื่ออสมาหิตจิต  (จิตไมเปนที่ยิ่งกวา) 
           จิตท่ีถึงตทังควิมุติ  วิกขัมภนวิมุติ  สมุจเฉทวิมุติ  ปฏิปสสัทธิ- 
วิมุติปละนิสสรณวิมุติ  พึงทราบวาชื่อวิมุตจิต  (จิตพน)  จิตที่ยังไมถึง  
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วิมุติทั้ง ๕ อยางนั้น  ชื่อวาวิมุตจิต  (จิตยังไมพน)*  
           ภิกษุผูไดเจตโตปริญาณ  ยอมรูจิตทุกประการวา  "จิตน้ีเปนจิตมี 
ราคะหรือ ฯลฯ  หรือวาเปนจิตยังไมพน"  ดวยประการฉะน้ีแล 
                                    เจโตปริยญาณกถา  จบ 
 
                                ปุพเพนิวาสานุสสติาณกถา  
                    [อรรถาธิบายศัพทบาลีในญาณน้ี]  
           ในปพุเพนิวาสานุสสติญาณกถา  มีอรรถาธิบายวา  บทวา  "ปุพฺเพ- 
นิวาสานุสฺสติาณาย - เพ่ือปุพเพนิวาสานุสสติญาณ"  คือญาณใด 
(จะพึงเปนไป)  ในปุพเพนิวาสานุสสติ  เพ่ือประโยชนแกญาณนั้น  คํา 
วา  "ปุพฺเพนิวาส"  หมายถึงขันธที่ตนอาศัยอยูในปางกอน  คือในชาติ 
ที่ลวงแลวท้ังหลาย  คําวา  "นิวุฏ - ที่ตนอาศัยอยู "  หมายความวาท่ี 
ตนครอบครองมา  ที่ตนเสวยมา  ที่มันเกิดดับอยูในสันดานของตนมา 
  *  จิต ๘ คูนี้  เปนอยางเดียวกันกับท่ีกลาวในจิตตานุปสนาสติปฏฐาน  ซ่ึงในท่ีนั้นทาน 
ใหพิจารณารูจติของตนเอง  ตามท่ีมันเปนอยางไร  แตในท่ีนี้เปนการรูจิตของคนอ่ืนท่ี 
เปนเชนนัน้ 
       ในอรรถกถามหาสติปฏฐานสูตรวา จติเหลานี้เปนโลกิยจิตท้ังนัน้  เชน  สอุตตรจิต 
ทานก็วาไดแกกามาวจร  อนตุตรจิต  ไดแกรูปาณุปาวจร  วิมุตจิต  ก็หมายเพยีง  ตทังค- 
วิมุต  และวิกขัมภนวิมุต  แตท่ีนี่แกถึงโลกตุระก็มี  เชนอนุตตรจิต  วาไดแกโลกุตตรจติ 
วิมุตจิต ก็แกถึงสมุจเฉท... 
        ก็นาคิดอยูวา  อภิญญา ๕ นี้  เปนโลกยิอภิญญา  ผูไดเจโตปริยญาณนี้กย็ังไมไดบรรลุ 
มรรคผล จะไปรูโลกุตตรจิตไดอยางไร ? 
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อีกนัยหน่ึง  นิวุฏฐธรรม (เรื่องหรืออาการตาง ๆ  ทีอ่าศัยขันธ  เชน   
กําเนิด  ชื่อ  โคตร  เพศ  ผิวพรรณ ?) ทั้งหลาย  ก็ชือ่นิวุฏฐ๑  หมาย 
ความวาเปนส่ิงท่ีอาศัยอยูโดยเปนโคจร  (คือ เปนอารมณสําหรับระลึก) 
กําหนดรูไดดวยวิญญาณ  (ความรู)  ของตน อน่ึง  แมที่กําหนดรู 
ดวยวิญญาณ  (ความรู)  ของทานผูอ่ืน  ก็ชื่อ  นิวุฏฐะ  พึงเห็นในการ 
ระลึกถึงทานผูเปนฉินนวัฏฏมกะ  (ผูตัดวัฏฏสงสาร  คือปริพพานแลว) 
นิวุฏฐธรรมเหลาน้ัน  ยอมมีไดแตพระพุทธทั้งหลายเทาน้ัน ๒ 

           คําวา  ปุพฺเพนิวาสานุสฺสติ  คือภิกษุระลึกปุพเพนิวาสไดดวยสติ 
ใด  สตินั้นชือ่วาปุพเพนิวาสานุสสติ  คําวาญาณ  หมายเอาญาณท่ี 
สัมปยุตกับสตินั้น 
           เพ่ือประโยชนแกปุพเพนิวาสานุสสติญาณน้ี  ดังกลาวมาฉะน้ี  ชื่อ 
วา  "เพ่ือปุพเพนิวาสานุสสติญาณ๓" มีอธิบายวา  "เพ่ือบรรลุถึงซ่ึงญาณ 
นั้น" 
           บทวา อเนกวิหิต  แปลวา  มิใชอยางเดียว  อีกนัยหน่ึงความวา 
ใหเปนไปคือพรรณนาไดโดยประการเปนอันมาก  บทวา  ปุพฺเพนิวาส 
ไดแก  (ขันธ)  สันดานท่ีอาศัยมาในภพนั้น ๆ ต้ังตนแตภพที่เปนอดีต 
ใกลที่สุด๔  บทวา  อนุสฺสรติ  คือระลึก  (ยอน)  ตามไป ๆ  โดย 
     ๑.  ถาแปลอยางนี้เปนถูก  เคร่ืองหมายหวัตาปูท่ี  นวิุฏธมฺมา วา ก็เกนิ 
     ๒.  นิวุฏธรรม  ท่ีกําหนดรูดวยวิญญาณของทานผูอ่ืน  เชนประวตัิของพระอดตีพุทธ 
ท้ังหลาบ  ซ่ึงพระพุทธเจาดวยกัน  ทรงระลึกกําหนดรูแลวตรัสเลาไว  ท้ังทานเจาของ 
ประวัตแิละทานผูกําหนดรู  ตางก็ปรินิพพานดวยอนุปาทิเสสนิพพานธาตุไปหมดแลว (?) 
      ๓.  ถาแปลอยางนี้เปนถูก  เคร่ืองหมายหวัตาปูท่ี  อตฺถาย  ก็เกนิ 
      ๔.  หมายถึงภพท่ีลวงมานี่เอง  นับเปน  ๑ แลวระลึกยอนไป ๒-๓-๔-๕ ฯลฯ  โดย 
ลําดับจนเปนกปั ๆ.  
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ลําดับแหงขันธ  หรือวาโดยจุติปฏิสนธิ 
                  [บุคคลผูระลึกปุพเพนิวาสได ๖ ประเภท]  
           ก็ชน ๖ ประเภท  ยอมระลึกปพุเพนิวาสน้ีได  คือเดียรถียทั้งหลาย 
พระปกติสากท้ังหลาย  พระมหาสาวกท้ังหลาย  พระอัครสาวกทั้งหลาย 
พระปจเจกพุทธทั้งหลาย  พระพุทธเจาท้ังหลาย 
                                [ระยะกาลตางกัน]  
           ในชน ๖  ประเภทนั้น  เดียรถยีทั้งหลาย  ระลึกไดเพียง ๔๐ กัป 
ไมยิ่งกวานั้น*  เพราะอะไร  เพราะมีปญญาออน  จริงอยู  ปญญา 
ของเดียรถียเหลาน้ัน  จัดวาเปนปญญาออน  เพราะปราศจากการกําหนด 
นามรูป  พระปกติสาวก  ระลึกได ๑๐๐  กัปก็มี  ๑,๐๐๐ กัปก็ม ี
ทีเดียว  เพราะเปนผูมีปญญากลา  พระอสีติมหาสาวก  ระลึกไดแสน 
กัป  พระอัครสาวกท้ังสองระลึกไดหน่ึงอสงไขยกับแสนกัป  พระ- 
ปจเจกพุทธระลึกไดสองอสงไขยกับแสนกัป  เพราะวาอภินิหารของ 
ทานเหลาน้ันมีเทาน้ี  แตสําหรับพระพุทธเจาท้ังหลายหามีกําหนด 
(กาล)  ไม 
                   [ความสามารถในการระลกึตางกัน]  
           อน่ึง  เดียรถียทั้งหลาย  ระลึกไดแตลําดับขันธ  ไมอาจปลอย 
ลําดับ  มาระลึกโดยจุติปฏิสนธิได เพราะการกาวลง  (ดวยญาณ) 
   *  มหาฎีกาวา  เดียรถียในท่ีนี้  หมายเอาจําพวกท่ีเปนกรรมวาที  กิริยาวาที  มีพวกดาบส 
เปนตน  และวาเร่ืองเดียรถียระลึกได ๔๐ กปันี้  มีอาคตสถานในพระสูตรมีพรหมชาลสูตร 
เปนอาทิ  
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ตรงที่ ๆ ตองประสงค  ยอมไมมีแกเดียรถียเหลาน้ันผูเปนดังคน  
ตาบอด  อนึ่ง  คนตาบอดท้ังหลาย  ไมปลอยไมเทาเที่ยวจึงเดินไปได  
ฉันใด  เดียรถียเหลาน้ันก็ไมปลอยลําดับแหงขันธเทียว  จึงระลึกไปได 
ฉันนั้น  พระปกติสาวกท้ังหลาย  ระลกึโดยลําดังขันธบาง (ระลึก) 
กาวไปโดยจุติปฏิสนธิบาง  พระอสิติมหาสาวกก็อยางนั้น  แตสําหรับ 
พระอัครสาวกทั้งสอง  กิจดวย  (ระลกึตาม)  ลําดับขันธหามีไม  ทาน 
(ระลึก)  กาวไปโดยจุติปฏิสนธิทีเดียว ดังน้ีคือ  เห็นจุติแหงอัตภาพ 
หน่ึงแลวก็เห็นปฏิสนธิ  (ในอัตภาพอ่ืนตอไป)  อีก๑...  พระปจเจกพุทธ 
ทั้งหลายก็เชนนั้น  แตสําหรับพระพุทธเจาท้ังหลาย  กิจดวย  (ระลึก 
ตาม)  ลําดับขันธไมมีเลย  กิจดวย  (ระลึก)  กาวไปโดยจุติปฏิสนธิก็ไมมี  
แทจริง  พระพุทธเจาท้ังหลายมีพระประสงค  (จะทรงทราบ)  ตรงท่ีใด ๆ 
ในเบื้องตํ่าหรือในเบ้ืองบนก็ตาม  ใน (กาล)  หลายโกฏิกัป  ที่นัน้ ๆ 
ก็ยอมปรากฏแดพระองคโดยแท  เพราะเหตุนั้น  พระพุทธเจาทั้งหลาย 
นั้น  จึง  (เทากับ)  ทรงยนกัปหลาย ๆ  โกฏิเขาดังเปยยาลบาลี  (บาลี 
ที่ละไวดวยไปยาล)  แลว  ทรงพระประสงค  (จะทรงทราบ)  ตรงท่ีใด ๆ 
(ในกัปใดในภพใด)  ก็กาว (เจาะ) ลง  (ดวยพระญาณ)  ในที่นั้น ๆ 
     ๑.  โดยลําดับขันธ  คือระลึกยึดเอารายละเอียดความเปนไปแหงขันธ  ตั้งแตเกิดจาตาย 
ไปในชาติหนึง่  ๆ  โดยลําดับ  สวนวาโดยจุติปฏิสนธินั้น  ระลึกเห็นจุตใินชาตินัน้ ๆ  แลว 
กาวขามรายละเอียด  ความเปนไปในระหวางเสีย  ไปดปูฏิสนธิทีเดียว  คือดูแตตอนจุต ิ
ปฏิสนธิ หรือพูดงาย ๆ  วา ดูวาตายจากอัตภาพนัน้แลวไปเกิดในอัตภาพไหนเชนนัน้ไป 
เร่ือย ๆ รายละเอียดความเปนในระหวางตายเกิดไมดู  คลายกับวาคนตาดีก็กาว 
ฉับ  ๆ  ไปตามสบาย ไมตองสักไมเทาเดนิคลําไปอยางคนตาบอด (?)  
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(ในกัปนั้นในภพน้ัน)  ทเีดียว  ทรงดําเนิน  (พระญาณ)  ไปได   
(อยางแมนยํา)  โดยอาการดังราชสีหปบ  (สัตว)*  ก็และเม่ือทรง 
ดําเนิน  (พระญาณ)  ไปอยางนั้น  พระญาณของพระองคยอมไมติดขัด 
อยูในชาติระหวาง ๆ  ยอมไมผิดพลาด  (ที่หมาย)  เมื่อไมติดขัดไม 
ผิดพลาด  ก็ยอมทรงจับเอาท่ี ๆ ตองพระประสงคไดแท  เปรียบ 
เหมือนลูกศรท่ีนายขมังธนูผูทําความชํ่าชองในการยิงขนทรายมาแลวเชน 
สรภังคโพธิสัตว  ยิงออกไป ไมติดอยูเสียในตนไมและเครือเถาเปนตน 
ในระหวาง  ยอมตกถูกเปาไมติดไมผิด  ฉะนั้น 
                              [เทียบอานุภาพแหงญาณ]  
           ก็และในชนผูระลกึปูพเพนิวาสไดเหลาน้ีความเห็นปุพเพนิวาสแหง 
เดียรถียทั้งหลาย  ปรากฏเปนเชนกับแสงหิงหอย   ...แหงพระปกติ- 
สาวกท้ังหลาย  ... เชนกับแสงตะเกียง  ... แหงพระมหาสาวกท้ังหลาย 
...เชนกับแสงคบเพลิง  ...แหงพระอัครสาวก    ...เชนกับแสง 
ดาวประกายพรึก  ...แหงพระปจเจกพุทธทั้งหลาย   .. เชนกับ 
แสงจันทร  ...แหงพระพุทธเจาท้ังหลาย  ปรากฏเปนเชนกับดวง 
อาทิตย  ๑,๐๐๐ ดวง  ในฤดูสารท  ซึ่ง  (แตละดวง) ประดับไปดวย 
สหัสรังสี  (พันแสง)  (นี่)  ประการหนึ่ง 
           ประการหนึ่ง  ความระลึกปุพเพนิวาสไดแหงเดียรถียทั้งหลาย 
เปนดังการเดิน  (คลํา)  ดวยปลายไมเทาแหงพวกคนตาบอด   ...แหง 
    *  สีโหกฺกนตฺ  (การปบสัตวแหงสีหะ?)  มหาฎีกาแกเปนสีหาติปตน  (การประหาร 
สัตวแหงสีหะ ?) 
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พระปกติสาวกทั้งหลาย เปนดังเดินบนสะพานไมทอน  (เดินไดคน 
เดียว) ...แหงพระมหาสาวกท้ังหลายเปนดังเดินบนสะพานเทา  (คือ 
ปูกระดานคนเดินไดหลายคน)  ... แหงพระอัครสาวก  เปนดังเดิน 
บนสะพานเกวียน  ...แหงพระปจเจกพุทธทั้งหลายเปนดังเดินในทาง 
เทาใหญ   ...แหงพระพุทธเจาท้ังหลาย  เปนดังเดินในทางเกวียนใหญ 
                 [ความระลึกที่ประสงค]  
           แตในอธิการ  (แหงสมาธิภาวนา)  นี้  ประสงคเอาความระลึก 
ปุพเพนิวาสแหงสาวกท้ังหลาย  เพราะฉะนั้น  ขาพเจาจึงกลาวไววา 
"บทวา  อนุสสฺรติ  คือระลกึ  (ยอน)  ตามไป ๆ โดยลําดับแหงขันธ 
หรือวาโดยจุติปฏิสนธิ" ดงัน้ี 
                             [วิธีทําปุพเพนิวาสานุสสติ]  
           เพราะเหตุนั้น  ภิกษุอาทิกัมมิกะผูใครจะระลึกไดอยางนั้น  เวลา 
หลังอาหาร  กลับจากบิณฑบาตแลว พึงไปในท่ีลับ  (คน) เรนอยู 
(ผูเดียว)  เขาฌาน  ๔  โดยลําดับ  ออกจากจตุตถฌานอันเปนบาทแหง 
อภิญญาแลว  อาวัชนาการถึงการน่ังครั้งสุดทายเพ่ือน  (คือการน่ันครั้งน้ี 
แหละ)  ตอนั้นพึงอาวัชนาการถึงกิจท่ีทํามาตลอดคืนและวันทั้งส้ิน 
โดยยอนลําดับดังน้ี  คือ  การปูอาเสวนะ  (กอนจะน่ัง)  การเขามาสูเสนา- 
สนะ  (ที่นั่ง)  การเก็บบาตรจีวร  เวลาฉัน  เวลามาจากหมูบาง  เวลา 
เที่ยวบิณฑบาตในหมูบาน  เวลาเขาสูหมูบานเพื่อบิณฑบาต  เวลาออก 
จากวิหาร  เวลาไหว  (พระเจดียและพระโพธิ) ที่ลานพระเจดียและที่ลาน  
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พระโพธิ  เวลาชําระบาตร  เวลาหยิบบาตร  กิจท่ีทําแตอหยิบบาตรจนถึง  
ลางหนา*  กจิท่ีทําในเวลาใกลรุง  กิจท่ีทําในมัชฌิมยาม กิจท่ีทําใน  
ปฐมยาม 
           ก็กิจเพียงเทาน้ี  ยอมปรากฏแมแกปกติจิต  ยิ่งสมาธิจิตในบริ 
กรามก็ยิ่งจะปรากฏชัดทีเดียว  แตถาในกิจเหลาน้ัน  กิจอะไรอยางหน่ึงไม 
ปรากฏไซร ก็พึงเขาฌานอันเปนบาท  ออกแลวอาวัชชนาการไปใหม 
ดวยวิธีเทาน้ี  กิจน้ันก็ยอมจะปรากฏ (เห็นไดสิ้น)  ฉะน้ัน 
           ภิกษุพึงอาวัชนาการถึงกิจท่ีทํามาโดยยอนลําดับไปทางเดียวอยางนี้ 
แมในวันที่ ๒ แมในวันที่ ๓ ที ่๔ ที ่๕ แมใน ๑๐ วัน  แมในกึง่ 
เดือน  แมในเดือนหนึ่ง  แมกระทั่งปหน่ึง  โดยอุบายน้ีแล  ภิกษุผู 
เมื่ออาวัชนาการ  (ยอน)  ไปไดถึง ๑๐ ป ๒๐ ป  เปนอาทิไปจนถึง 
การปฏิสนธขิองตนในภพนี้ได  ก็พึงอาวัชนาการถึงรูปอันเปนไปใน 
ขณะจุติในภพกอน  (ตอไป)  อันภิกษุผูมีปญญายอมอาจเพิกปฏิสนธิ 
เสีย  ทํานามรูปในขณะจุติใหเปนอารมณไดโดยวาระแรกทีเดียว  แต 
เพราะนามรูปในภพกอน  ก็ดับไปแลวไมมีเหลือ  นามรูปอ่ืนเกิดข้ึน 
(ใหม) เพราะเหตุนั้น   ฐานะนั้นจึงเปนที่อับทึบ  ดจุท่ีมืดต้ือ  ยากท่ีผูมี 
  *  ปตฺตปฏิคฺคหณ  ถาแปลวา  รับเอาบาตร  ความก็สอไปวา  ตองมีผูให  ภิกษุจึงไดรับ 
เอา  ก็บาตรเปนบริขารประจาํตัวอยูแลว  เม่ือเก็บเธอก็เก็บไวเอง  จะตองมีผูใหอะไรอีก 
ในท่ีนี้จึงแปลวา  หยิบ  ปตฺตโธวน  ถาแปลวาลางบาตร  ไมไดกับความจริง  เพราะกอนจะ 
เก็บ  ก็ตองลางและเช็ดแลว ตอนนี้จะเปนเพียงทําความสะอาด  เชนเช็ดฝุนละอองเทานั้น 
ในท่ีนี้จึงแปลเสียวา  ชําระ  
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ปญญาทรามจะเห็นได  แมกระนั้น  ภิกษุนั้นก็ไมควรทําความทอดธุระ   
เสียวา  "เราไมอาจที่จะเพิกปฏิสนธิเสีย  ทํานามรูปที่เปนไปในขณะจุติ 
ใหเปนอารมณได"  แตวาควรเขาฌานที่เปนบาทน้ันแหละบอยๆ และ 
ออกจากฌานน้ันแลวก็พึงอาวัชนาการถึงฐานะนั้น  (ร่ําไป)  เถิด  ดวยวา 
เมื่อทําไปอยางนั้น  ก็เปรียบเหมือนบุรุษมีกําลัง  เมื่อตัดตนไมใหญเพ่ือ 
ประโยชน  (จะทํา)  เปนชอฟาของเรือนยอด  แมเมื่อคมขวานบ่ิน 
เสียดวยเพียงแตตัดกิ่งใบ  ไมอาจตัดตนใหญได  กไ็มทําความทอดธุระ 
เสียเลย  พึง  (ถือขวานน้ัน)  ไปโรงชางเหล็ก  ใหชางเหล็กทําขวาน 
(นั้น)  ใหคมแลวมาตัดอีก  และเมื่อมันบิ่นอีก  ก็ใหชางทําอยางนั้น 
แลว  (มา)  ตัดอีกอยูนั่น  บุรุษน้ัน  (เพียร)  ตัดไปอยางนั้น  ไมนา 
นักก็จะพึงโคนตนไมใหญลงได  เพราะ  (เนื้อ)  ไมที่ตัดแลวไมเปนสิ่ง 
ที่จะตองตัดอีก  และเพราะตัดแตที่ยังไมไดตัด  ฉันใดก็ดี  ภิกษุออกจาก 
ฌานท่ีเปนบาทแลว ไมอาวัชนาการถึงกิจทีอาวัชนาการมรกอนแลว 
อาวัชนาการแตปฏิสนธิอยางเดียว  ไมนานนักก็จะพึงเพิกปฏิสนธิ  ทํา 
นามรูปอันเปนไปในขณะจุติใหเปนอารมณได  กฉั็นนั้นเหมือนกันแล 
           ความขอน้ี  บัณฑิตพึงแสดงดวยเรื่องอ่ืน ๆ  มีเรื่องคนผาฟน 
และชางปลงปมเปนตนบางก็ได 
                    [ความรูตอนท่ีเปนปุพเพนิวาสญาณ]  
           ในกิจเหลาน้ัน  ญาณที่ทํา  (กิจ)  จําเดิมแตการนั่งครั้งสุดทาย 
จนถึงการปฏิสนธิใหเปนอารมณเปนไป  หาไดชื่อวาปุพเพนิวาสญาณ  
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ไม*  แตญาณน้ันจัดเปนบริกรรมสมาธญิาณ  (ญาณที่ประกอบกับ   
บริกรรมสมาธิ)  อาจารยพวกหน่ึงเรียกวาอตีตังสญาณก็มี  คํา  (ของ 
อาจารยพวกหน่ึง)  นั้นไมชอบ  เพราะ  (อตีตังสญาณ)  หมายถึงรูปา- 
วจร (สวนบริกรรมสมาธิญาณเปนกามวจร) 
           ตอเมื่อใด  มโนทวาราวัชนะกาวลวงปฏิสนธิ  (ในภพนี้)  เสีย 
ทํานามรูปอันเปนไปในขณะจุติ  (จากภพกอน)   ใหเปนอารมณเกิดข้ึน 
แกภิกษุนั้น  และครั้นมโนทวาราวัชนะนั้นดับไปแลว  ชวนะ  ๔ หรือ 
๕ ดวง  ทํานามรูปนั้นแหละใหเปนอารมณแลนไป  ซึ่งชวนะดวงตน ๆ 
ที่มีชื่อวาบริกรรมเปนตน  เปนกามาวจร  ดวงสุดทาย  (คือดวงท่ี ๔ 
หรือท่ี ๕)  เปนรูปางจรเปนไปในจตุตถฌานเปนอัปปนาจิต  โดยนัย 
ที่กลาวแลวในกอนน่ันแล  เมื่อน้ัน  ญาณอันใดเกิดข้ึนแกภิกษุนั้น 
พรอมท้ังอาการ  (เชนผิวพรรณ)  พรอมท้ังอุเทศ  (เชนชื่อโคตร) 
ตลอดกาลดังน้ี  คือชาติ ๑ ก็มี ๒  ชาติก็มี ฯลฯ  ดังนี ้
                 [ความหมายของคําวา  ชาติ  และกัป]  
           ในปาฐะเหลาน้ัน  คําวา "ชาติ ๑ ก็มี"  ไดแกขันธสันดาน 
อันหน่ึง  ซึ่งมีปฏิสนธิเปนตน  มีจุติเปนปลาย  เนือ่งอยูในภพเดียวกัน 
   *  มหาฎีกาวา  ไมช่ืออปุพเพนิวาสญาณ  เพราะปุพเพนิวาสญาณตองมีนิวุฏฐธรรมในอดีต 
ชาติเปนอารมณ  
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ก็มี แมในคําวา "๒ ชาติก็มี"  เปนตน  ก็นัยนี้ 
                                   [สังวัฏกัป  วิวัฏกัป]  
           สวนในคําวา  "หลายสังวัฏกัปก็มี"  เปนตน  กัปเส่ือม  พึงทราบ 
วา  ชื่อสังวัฏกัป  กัปเจริญ  พึงทราบวา  ชื่อวิวัฏกัป  ในสองกัปนั้น 
สังวัฏฏัฏฐายีกัป  เปนอันถือเอาดวยสังวัฏกัป  เพราะอะไร ?  เพราะ 
สังวัฏฏัฏายีกัปมีสังวัฏกัปนั้นเปนมูล  วิวัฏฏัฏฐายีกัป  ก็เปนอันถือ 
เอาดวยวิวิฏกัป  (เพาะวิวัฏฏฏัฐายีกัปมีวิวัฏกัปเปนมูลเหมือนกัน)๑ 

ดวยเมื่อเปนอยางนั้น  อสงไขยกัปเหลาใดท่ีพระผูมีพระภาคเจาตรัสไววา 
"ดูกรภิกษุทั้งหลาย  อสงไขยแหงกัป ๔ นี้  อสงไขยกัปแหงกัป ๔ คือ 
อะไรบาง  คือสังวัฏกัป  (๑)  สังวัฏฏฐายีกัป (๑)  วิวัฏกัป (๑) 
วิวัฏฏัฏฐายีกปั  (๑)"๒  ดังน้ี  อสงไขยกัปเหลาน้ัน  ก็เปนอันไดถือ 
เอาครบ 
                                           [สังวัฏกัป ๓]  
           ในกปัเหลาน้ัน  สังวัฏกัปมีถงึ ๓  ทีเดียว  คืออาโปสังวัฏฏะ 
(พินาศดวยนํ้า)  เตโชสังวัฏฏะ  (พินาศดวยไฟ)  วาโยสังวัฏฏะ 
(พินาศดวยลม) 
                  [สังวัฏสีมา - แดนแหงความพินาศ]  
           แดนแหงสังวัฏฏะ  (ดานสูง)  ก็ ๓ คือ  (พรหมโลก)  ชัน้อาภัสสรา 
      ๑.  สังวัฏฏัฏฐายี  คือระยะกาลในระหวางเส่ือม ววิัฏฏัฏฐายี คือระยะกาลในระหวาง 
เจริญ  นานเปนอสงไขย ๆ  เหมือนกนั 
      ๒.  องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๑๘๐  
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ชั้นสุภกิณหา  ชั้นเวหัปผลา  เมื่อกัปพินาศดวยไฟ  (โลก)  ใตชัน้ 
อาภัสสราลงมาถูกไฟไหม  (สิ้น)  เมื่อกัปพินาศดวยน้ํา  (โลก)  ใต 
ชั้นสุภกิณหาลงมาละลายดวยนํ้า (ลิ้น) เมื่อกัปพินาศดวยลม  (โลก) 
ใตชั้นเวหัปผลาลงมา  ทําลายไปดวยลม  (สิ้น)  แต  (เมื่อวา )  โดย 
แดนดานกวาง  (โลก)  พุทธเกษตรหน่ึง  ยอมพินาศทุกครั้งไป 
                                 [พุทธเกษตร ๓]  
           อันพุทธเกษตร  (นั้น)  ม ี๓ อยาง  คือชาติเกษตร  อาณา- 
เกษตร  และวิสัยเกษตร  ในพุทธเกษตร  ๓ นั้น  ชาติเกษตร  ม ี
ขอบเขตหม่ืนจักรวาฬ   ซึ่งเปนเขตท่ีไหว  ในเพราะเหตุอัศจรรยทั้งหลาย 
มีการถือปฏสินธิแหงองคพระตถาคตเจาเปนตน  อาณาเกษตรมีขอบ 
เขตแสนโกฏิจักรวาฬ ซึ่งเปนเขตท่ีอานุภาพแหงพระปริตเหลาน้ี  คือ 
รตนปริต  ขันธปริต  ธชคัคปริต  อาฏานาฏิยปรติ  และโมรปริต 
เปนไป    วิสยัเกษตร    ไมมีที่สุด   ไมมีปริมาณ   ซึง่   (ตรงกับที)่ 
พระผูมีพระภาคเจาตรัสวา   "ก็หรือวา  ตถาคตพึงจํานง  (จะรู)  โดยที ่
เทาใด" *  ดังน้ีเปนตน  เปนเขตท่ีพระตถาคตเจาทรงจํานง  (จะทรง 
ทราบ)  สิ่งใด ๆ ก็ยอมทราบสิ่งน้ัน ๆ 
           ในพุทธเกษตร ๓  ดังกลาวมานี้  เกษตรเดียวคือ  อาณาเกษตร 
ยอมพินาศไป  แตวาเมื่ออาณาเกษตรนั้นพินาศไปอยู   แมชาติเกษตร 
ก็ยอมเปนอันพินาศดวยอยูเอง  อันพุทธเกษตรท้ังสองน้ันเม่ือพินาศยอม 
พินาศดวยกัน  เมื่อต้ังข้ึน  (ใหม)  เลาก็ต้ังข้ึนดวยกัน 
*  องฺ.  ติก.  ๒/๒๙๓ 
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           ความพินาศและความต้ังข้ึนใหม แหงพุทธเกษตรนั้น  พึงทราบ 
ดัง (ตอไป)  นี้ 
                                  [เตโชสังวัฏฏะ]  
           ก็ในสมัยที่กัปพินาศดวยไฟ  แรกทีเดียวมหาเมฆลางกัป  ต้ังข้ึน 
ยังฝนใหญหาหนึ่งใตทั่วแสนโกฎิจักรวาฬ  มนุษยทั้งหลายดีใจ  นํา 
เอาพืชทั้งปวงไปหวาน  แตครั้นขาวท้ังหลายงอกข้ึน  (ยาว) พอโค 
กัดกินได  เมฆนั้นก็รองเปนเสียงลา  ไมยังฝนใหตกแมแตหยาดเดียว 
ฝนเปนอันขาดไปในกาลน้ัน  ซึ่งเปนกาลที่พระผูมีพระภาคเจาทรงหมาย 
ถึง  ตรัสไววา  "ดูกรภิกษุทั้งหลาย  สมัยนั้นมีอยู  ซึ่งเปนสมัยที่ฝน 
ไมตกหลายป...หลายรอยป...หลายพันป...หลายแสนป"๑  ดังนี้  สัตว 
ทั้งหลายผูเปนวัสสุปชีวี  (อาศัยฝนเปนอยู)  ก็ทํากาละไปเกิดในพรหม- 
โลก  เทวดาจําพวกที่เปน  ปุปฺผผลุปชวิีนี  (อาศัยดอกไมและผลไมเปน 
อยู)  (ก็จุติไปเกิดในพรหมโลก)  ดวย  ครั้นกาลนานไกลลวงไปโดย 
การขาดฝนอยางนั้น  น้ําในท่ีนั้น ๆ ก็ถงึซ่ึงความส้ินไป  ทีนี้ปลาและ   
เตาทั้งหลายก็คอย ๆทํากาละไปเกิดในพรหมโลกบาง  แมพวกสัตวนรก 
(ก็จุติไปเกิดในพรหมโลก) ดวย  อาจารยพวกหน่ึงวา  "ในสัตว 
เหลาน้ัน  พวกสัตวนรกยอมพินาศ  เพราะความปรากฏเกิดข้ึนแหงสูรย 
ดวงที่ ๗๒ 

๑.  องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๑๐๒. 
๒.  ถาเปนเชนนั้น  กเ็ปนการยอมรับวา  ไฟนรกนัน้ไมเทาไร  สูไฟบรรลัยกัลป  ท่ีเกิดแต 
สูรย ๗  ดวงไมได ?  
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           มีปญหาวา  "เวนฌานเสีย  ความเกิดในพรหมโลกหามีไดไม  
และบรรดาสัตวที่กลาวมาน้ัน  ลางพวกก็ถูกความขาดอาหารบีบค้ัน  ลาง 
พวกก็ยังอภัพ  (ไมอาจ)  ที่จะบรรลุฌานได  สัตวเหลาน้ันจะ  (ไป) เกิด 
ในพรหมโลกน้ันไดอยางไร ?"  มีคําแกวา  "สัตวเหลาน้ัน  (ไป) เกิด 
ในพรหมโลกไดดวยอํานาจฌานท่ีตนไปไดในเทวโลก"  จริงอยู  พวก 
กามาพจรเทพ  เหลาท่ีชื่อวา  โลกพยูหะ  (กระบวนการกูโลก ?) ทราบ 
วา  "โดยลวงไปแสนป  ความส้ินกัปจักมี"  ก็ปลอยเศียร  (ไมโพกผา) 
สยายผม  (ไมกลาไมแตง)  (รองไห)  น้ําตานองหนา เช็ดน้ําตาดวยมือ 
นุงผาแดง  ทรงเพศแหงบุคคลผูมีรูปวิกาลยิ่งนัก เที่ยวรองบอกไปในถิ่น 
มนุษย  อยางนี้วา  "ชาวเราเอย ๆ แตนี้ลวงไปแสนป  ความส้ินกัป 
จักมีละ  โลกนี้จักพินาศ มหาสมุทรเลาก็จักแหง  มหาปฐพีนี้และขุนเขา 
สิเนรุ  ก็จักถกูไฟไหมพินาศ  (สิ้น)  ความพินาศจักมี  (ข้ึนไป)  กระทั่ง 
พรหมโลก  ชาวเราเอย  ทานทั้งหลายจงเจริญเมตตา  จงเจริญกรุณา 
จงเจริญมุทิตา  จงเจริญอุเบกขาเถิด  จงบํารุงมารดา  จงบํารุงบิดา  จง 
เปนผูออนนอมตอผูใหญในสกุลเถิด"๑  ไดฟงคําของโลกพยูหเทพ 
เหลาน้ันแลว  พวกมนุษยและภุมเทวดาโดยมาก  เกดิความสลดใจมาก 
ก็เปนผูจิตออนโยนกะกันและกัน  พากันทําบุญท้ังหลายมีเมตตาเปน 
อาทิ๒  (ตายแลว)  จึงไปเกิดในเทวโลก  ไดบรโิภคทิพยสุธาโภชนแลว 
๑.  มีปญหาวา  เทพพวกนี้รูไดอยางไรวาจะส้ินกัป ?  มหาฎีกาทานวา  อาจารยท้ังหลาย 
กลาววา  "ธรรมดาเตือนใหรู"  แตอาจารยพวกหนึ่งก็วา  "รูเพราะเหน็นมิิตเชนนั้น" 
อีกพวกหนึ่งวา  "พวกพรหมสงมาบอก" 
๒.  หมายถึงเมตตาช้ันกามาวจรกุศล.  
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 ืทําบริกรรมในวาโยกสิณ  จึงไดฌานในเทวโลกน้ัน๑  สวนสัตวอ่ืน 
จากน้ัน  (คือพวกอบาย)  ก็ไปเกิดในเทวโลกไดดวยอปราปริยเวทนีย-  
กรรม จริงอยู ชื่อวาสัตวผูทองเที่ยวอยูในสงสาร  ที่ปราศจากอปรา- 
ปริยเวทนียกรรม  ยอมไมมี  แมสัตวเหลาน้ันก็ยอมไดฌานในเทวโลก 
นั้น   ๆ  ไดเหมือนกัน  สตัวแมทั้งปวงยอมเกิดในพรหมโลกได  ดวย 
อํานาจฌานท่ีตน  (ไป)  ไดในเทวโลก  ดังนี้แล 
                                       [เกิดสูรย ๗ ดวง]  
           อน่ึง  ตอแตฝนขาด  ลวงกาลไปนานไกล สรูยดวงที่ ๒ ก็เกิด 
ปรากฏข้ึน  จริงอยู  ขอน้ีพระผูมีพระภาคเจาไดตรัสไววา  "ดูกรภิกษุ 
ทั้งหลาย  สมัยนั้นมีอยู "๒  ดังนี้เปนอาทิ  สัตตสูริยสูตร  บัณฑิตพึง 
(นํามากลาว)  ใหพิสดารเถิด  ก็แลครัน้สูรยดวงที่ ๒ นั้น  เกิดปรากฏ 
ข้ึนแลว  กาลตอนกลางคืนตอนกลางวันก็มิไดรูกันเลย  สรูยดวงหนึ่งข้ึน 
ดวงหน่ึงตก  โลกมีความรอนจากสูรยมิไดขาดระยะเลย  และในกัปป- 
วินาสกสูรย  (สูรยลางกัป)  หามีสูริยเทพบุตรเหมือนดังท่ีมีในปกติสูรยไม๓ 

ในสูรย ๒ อยางนั้น  เมื่อปกติสูรยยังเปนไปอยู  กอนเมฆบาง  เปลวควัน 
๑.  มหาฎีกาวา  พวกเทวดาไดลมเย็นสบายอยูโดยปกติจนชิน เจริญโยกสิณจึงสําเร็จ 
ไดโดยงาย  เพราะฉะน้ัน  ทานจึงกลาวแตวาเทวดาทําบริกรรมในวาโยกสิณ  ไมกลาวถึง 
กสิณอ่ืน. 
๒.  องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๑๐๒ 
๓.  มหาฎีกาชวยแกปญหาวา  แมสูริยเทพบุตรก็เจริญฌานไดแลว  ก็ท้ิงสูริยวิมานไปเกดิ 
ในพรหมโลกเสียงเหมือนกามาวจรเทพอ่ืนๆ .  
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บาง ยัง (มี)  ลอยอยูในอากาศ  ครั้นกปัปวินาสกสูรยเปนไป  ทองฟา  
เปนปราศจากควัน  และกอนเมฆ  ใสราวะวงแวน  (สองหนา)  เวน  
เบญจมหานทีแลว*  น้ําในท่ีทั้งหลายมีแมน้ํานอยที่เหลือเปนตน แหง 
(หมด) 
           แตนั้นไปอิกลวงกาลนานไกล  สูรยดวงที่ ๓ ก็เกิดปรากฏข้ึน 
เพราะความเกิดปรากฏข้ึนแหงสูรยดวงที่ ๓ ไรเลา  แม (เบญจ) 
มหานทีก็แหง 
           แตนั้นไปอิกลวงกาลนานไกล  สูรยดวงที่ ๔ ก็เกิดปรากฏข้ึน 
เพราะความเกิดปรากฏข้ึนแหงสูรยดวงที่ ๔ ไรเลา มหาสระท้ัง ๗ นี ้
คือ  สระสีหปาตนะ  สระหงสหาตหะ สระกัณณมุณฑกะ  สระรถการ 
สระอโนดาต  สระฉัททันต  สระกุณาละ  อันเปนตนน้ํา  (เบญจ)  มหานที 
(อยู) ในหิพพานต  ก็แหง 
           แตนั้นไปอิกลวงกาลนานไกล  สูรยดวงที่ ๕ ก็เกิดปรากฏข้ึน 
เพราะความเกิดปรากฏข้ึนแหงสูรยดวงที่ ๕ ไรเลา  น้ําในมหาสมุทรแม 
แตพอเปยกขอองคุลีก็ไมเหลืออยู  (แหงไป)  โดยลาํดับ 
           แตนั้นไปอิกลวงกาลนานไกล  สูรยดวงที่ ๖  ก็เกิดปรากฏข้ึน 
เพราะความเกิดปรากฏข้ึนแหงสูรยดวงที่ ๖ ไรเลา  สกลจักรวาฬก็เกิด 
เปนควันกลุมไป  (จน) สิน้ยาง  (คืออาโปธาตุ)  เพราะควัน  (รม) 
และจักรวาฬน้ีเปนฉันใด แมแสนโกฏจัิกรวาฬก็เปนฉันนั้น 
  *  เบญจมหานที  ทานก็ช้ีเอาแมน้ําใหญท้ัง ๕  ในชมพทูวีปของทาน  คงคา  ยมุนา 
สรภู  อจิรวดี  มหี  เทานั้นเอง.  
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           แตนั้นไปอิกลวงกาลนานไกล  สูรยดวงที่ ๗ ก็เกิดปรากฏข้ึน   
เพราะความเกิดปรากฏข้ึนแหงสูรยดวงที่ ๗ ไรเลา  สกลจักรวาฬก็ลุก 
(ไหม)  พรึบข้ึนพรอมท้ังแสนโกฎิจักรวาฬ แมยอดเขาสิเนรุทั้งหลาย 
(อันมีจํานวนมาก)  ตางโดยขนาดมียอดที่สูง ๑๐๐ โยชน  เปนตน 
ก็ละลายหายไปในอากาศน่ันเอง  เปลวไฟน้ันลุกข้ึนไปติดเทวโลกชั้น 
จาตุมหาราช  เผาวิมานทองวิมานแกววิมานเพชรพลอย  ในชั้นจาตุ- 
มหาราชน้ัน  (สิ้น)  แลว  ก็ติดภพนดาวดึงส  โดยวิธีนั้แล  มันติด 
กระทั่งถึง (พรหมโลก)  ภูมิปฐมฌาน  เผาพรหมโลกทั้ง ๓ ชั้นในภูมิ 
ปฐมฌานน้ันแลว  จดชัน้อาภัสราจึงหยุด  เปลวไฟนั้น  สิ่งที่เปนสังขาร 
แมประมาณสักอณูหน่ึง  ยังมี (เหลือ)  อยูเพียงใด  ก็ไม (ยอม)  ดับ 
เพียงนั้น  ตอสิ้นสังขารทั้งปวงจึงดับไปไมใหอะไรเหลือแมแตเถา  ดัง 
เปลวไฟท่ีไหมเนยใสและน้ํามันฉะนั้น  อากาศเบ้ืองบนกับทั้งอากาศ 
เบื้องลางก็เกิดมืดมิดเปนอันเดียว* 

                [ตอนสังวัฏฏัฏฐายี -  ระยะกาลระหวาเสื่อม]  
           ตอมาลวงกาลนานไกล  เมฆใหญต้ังข้ึน  ทีแรกยังฝนฝอย ๆ ให 
ตกลงมา (แลว)  ยังฝนใหตกโดยหยาดน้ํา  (ใหญข้ึน)  ขนาดกานบัว 
ขนาดไมเทา  ขนาดสาก  และขนาดลําตาลเปนอาทิอยูโดยลําดับ (จน) 
ยังที่ ๆ ไฟไหมทั้งปวง  ในแสนโกฏิจักรวาฬใหเต็มแลวจึงหายไป  ลม 
   *  นาจะกลาวอีกนดิวา  สูรยท้ัง ๗ ดวง  ท่ีเปนตนเพลิงนัน้  ก็เผาไหมตวัเองมอดสลาย 
ไปดวย  อากาศจึงไดมืดมดิ !  
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(พัด)  อุมน้ําน้ันไวขางลางและทางขวาง  (คือพัดไปรอบนํ้าไมใหน้ํา  
กระจายไป )  ทําจน  (น้ําน้ันแขนเขา)  เปนกอน  น้าํกอนน้ันกลม 
เชนกับหยาดนํ้าในใบบัว 
           หากมีคําถามวา  "ลมทํากองน้ําใหญปานน้ัน  ใหเปนกอนได 
อยางไร ?"   คําแกพึงมีวา "ทําไดโดยน้ําเปดชองให"  จริงอยู น้ําน้ัน 
ยอมใหชองแกลมนั้น  ในท่ีนั้น ๆ (ใหลมแทรกเขาไปทําใหแขนได) 
น้ําน้ันถูกลมปน๑ทําใหเปนกอนอยูอยางนั้น  ก็คอยเหือดไปงวดลงขางลาง 
โดยลําดับ ครั้นน้ํางวดลง ๆ  พรหมโลกก็เกิดปรากฏข้ึนในที่ ๆ เคย 
เปนพรหมโลก  และเทวโลกทั้งหลายก็เกิดปรากฏข้ึนในที่ ๆ  เคยเปน  
กามาวจรเทวโลก ๔ ชั้นขางบน๒  แตครั้นงวดลงมาถึงท่ี  ๆ  เคยเปน 
แผนดินแตกอน  ลมแรงก็เกิดข้ึน  ลมนั้นกั้นน้ําน้ันไวทํามิใหระบาย 
ไปได  ดังน้ําอยูในกระบอกกรองที่คนปดชอง  (ระบายอากาศ)  ไวฉะนั้น 
น้ําอันมีรสหวานถึงซ่ึงความเหือดไป  ทําใหเกิดงวนดินเปนฝาข้ึน 
งวนดินนั้น  เปนสิ่งท่ีถึงพรอมดวยสี  และถึงพรอมดวยกลิ่นรส  ดัง 
หนาขาวปายาสที่หุงไมใชน้ําเลย  (คือหุงดวยนํ้านม)  ฉะนั้น 
๑. ปาฐะฉบับที่พิมพไวเปน  วาเต  สมฺปณฑฺิมาน  คลาดเคล่ือน  ท่ีถูกเปน  วาเตน... 
๒.  เทวโลก  ๔ ช้ันขางบน  คือ  ยามะ  ดุสิต  นิมมานรดี  ปรนิมมิตวสวตัดี  สวน ๒ ช้ัน 
ขางลวง  คือ  ดาวดึงส  และจาตุมหาราชิก ทานวาเพราะสัมพันธกับแผนดิน  จึงยังไมเกิด 
กอน 
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 [อาภัสสรพรหมลงมาเกิดและกินงวนดินเปนอาหาร]   
ก็ในกาลน้ัน  สัตวทั้งหลายผูเกิดอยูแตแรก๑ในอาภัสสรพรหมโลก 
จุติจากอาภัสสรพรหมโลกนั้น  เพราะสิ้นอายุบาง  เพราะสิ้นบุญบาง 
(มา)  เกิดในโลกนี ้ (โดย)  เปนอุปปาติกะ พรหมสัตวเหลาน้ันเปน 
ผูมีแสงในตัว  ทองเที่ยวไปในทองฟาได  (คือเหาะได)  เขาท้ังหลาย 
ไดสิ้นงวนดินนั้นเขาก็เกิดห่ืนกระหาย๒  ลงมือ  (ปน)  กินเปนคํา ๆ 
โดยนัยที่กลาวในอัคคัญญสูตรนั้นแล๓  อยูมาแสงในตัวของเขาท้ังหลาย 
อันตรธานไป  ความมืดก็มีข้ึน เขาทั้งหลายเห็นมืดเขาก็กลัว 
                                    [เกิดดวงอาทิตย]  
           ตอน้ัน  ดวงสูรย  (ใหญ) ๕๐  โยชนเต็ม  อันยังความกลัวใหหาย 
แลวยังความกลาใหเกิดแกสัตวเหลาน้ันได  เกิดปรากฏข้ึน  เขาท้ังหลาย 
เห็นดวงสูรยนั้นแลวก็ต่ืนเตนดีใจวา  "พวกเรากลับไดแสงสวางแลว" 
พากันต้ังชื่อดวงสวางนั้นวา  "สูรย"  นั่นเอง  เพราะ  (เนื่องดวย)  คําท่ี 
เขาทั้งหลายกลาวกันวา "ดวงสวางอันยังความกลัวของพวกเราที่กลัวอยู 
แลวใหหาย ยังความกลาใหเกิด  (แกพวกเรา)  โผลข้ึนมา  เพราะฉะนั้น 
ดวงสวางนั่นจงชื่อสูรย  (ผูโผลข้ึนมายังความกลาใหเกิด)  เถิด"  ดังน้ี 
๑.  คือเกิดอยูกอนท่ีโลกพยูหเทพจะมาบอกกลาวเร่ืองกัปจะส้ิน 
๒.  กระหาย  กับระหาย  ความหายตางกัน  กระหาย  เปนอาการของใจที่มีความตองการ 
อยากไดอารมณ  สวนระหาย  เปนอาการทางกายท่ีตองการน้ํา  เพราะฉะน้ัน  กระหาย 
จึงใชไดกับความหมายของตัณหา. 
๓.  ที.  ปาฏิ.  ๑๑/๘๗.  



ประโยค๘ -  วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๒ ตอน ๒ - หนาท่ี 197 

                              [เกิดดวงจันทร]  
           อยูมา  ครั้นสูรยทําความสวางในกลางวันแลวอัสดงไป  เขา  
ทั้งหลายก็คร่ําครวญวา  "พวกเราไดแสงสวางดวงใดเลา  แสงสวางดวง 
นั้นของเราก็มาหายไปเสียแลว"  ก็เกิดกลัวกันข้ึนมาอีก  พวกเขาได 
แตคิดรําพึงกันไปวา  "จะเปนการดีนะ  หากวาพวกเราไดแสงสวางอิก 
ดวงหน่ึง " (ครั้นนั้น)  ดวงจันทร  (ใหญ)  ๕๐  โยชนหยอนหนึ่ง ๑ 

ราวกะรูใจของพวกเขา  ก็เกิดปรากฏข้ึน  พวกเขาไดเห็นดวงจันทรนั้น 
ยิ่งต่ืนเตนยินดีนัก  พากันต้ังชื่อดวงจันทรนั้นวา  "จันทะ" นั่นเอง 
เพราะ(เนื่องดวย)  คําท่ีพวกเขากลาวกันวา  "ดวงสวางนั้นราวกะรูฉันทะ 
(ความพอใจ)  ของพวกเรา  โผลข้ึนมา  เพราะฉะนั้น ดวงสวางนั่น 
จงชื่อวา  จันทะ  (ผูราวกะรูฉันทะของสัตว  โผลข้ึน)  เถิด๒  ดังน้ี 
                  [เกิดดวงนักษัตร  คืนวัน...ทวีป]  
           ครั้นจันทรสูรยเกิดปรากฏอยางนั้นแลว  ดวงดาวนักษัตรทั้งหลาย 
ก็เกิดปรากฏข้ึน  จําเดิมแตนั้น กลางคืนกลางวันก็รูกันข้ึน  และเดือน 
กึ่งเดือน  ฤด ู ป  กร็ูจักข้ึนโดยลําดับ 
อน่ึง  ในวันที่จันทรสูรยเกิดปรากฏข้ึนนั่นเอง๓  ภูเขาสิเนรุ  ภูเขา 
๑.  เล็งถึงดวงอาทิตยซ่ึงใหญ ๕๐ โยชนเต็ม  (ปริปุณฺณป ฺาสโยชน)  สวนดวงจนัทร 

๕๐ โยชนหยอน  คือ ๔๙ โยชน. 
๒.  ถาอยางนี้  ก็หมายความวา  จันท  แปลงมาจาก  ฉันท. 
๓.  ตรงนี้คลุมไป  เพราะสูรยกับจนัทรมิไดเกิดพรอมกนั.  
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จักรวาฬ  และภูเขาหิมพานตก็เกิดปรากฏข้ึน  ก็แลภุเขาทั้ง ๓ นั้น   
เกิดปรากฏข้ึนในวันเพ็ญเดือนผัคคุณะ  (คือเดือน ๔) ไมกอนไมหลัง 
กันเลยทีเดียว๑  ถามวา  เปนอยางไร ?  แกวา  เมื่อขาวฟาง (ที่หุง)  สุก 
ฟองข้ึนซูเดียวเทาน้ัน  (หนาขาว)  ลางแหงก็ปูดข้ึน  ลางแหงก็บุมลง 
ลางแหงก็เรียบ  ๆ  ฉันใด  สิ่งเหลาน้ัน  ตรงที่ ๆ สูงข้ึนไปมันก็เปน 
ภูเขา  ที่ลุมลกึลงไปก็เปนสมุทร  ทีร่าบเรียบก็เปนทวีป  (คือแผนดิน 
ใหญ)  ฉันนั้นเหมือนกัน 
         [อาหารละเอียดหาย  กลายเปนอาหารหยาบ]  
อยูมา  เมื่อสัตวเหลาน้ันกินงวนดินไป  ลางพวกมีผิวพรรณงาม 
ลางพวกก็มีผิวพรรณทรามไปตามลําดับ  ในสองพวกนั้น  พวกผิวพรรณ 
งามเหยียดหยามพวกผิวพรรณทราม๒ เพราะการเหยียดหยามกันเปน 
ปจจัย  งวนดินนั้นเลาก็หายไป  สะเก็ดดินเกิดปรากฏข้ึน  (แทน) 
ตอมา  โดยนยั  (การเหยียดหยามกัน)  นั้นแหละ  แมสะเก็ดดินน้ัน 
ก็หายไปอิกเลา  เครือดินเกิดปรากฏข้ึน  (แทน)  โดยนัยเดียวกันนั้น 
๑.  มหาฎีกาเหน็วาความตรงนี้ขาดไป  คือควรจะกลาวถึงทวีปและสมทุรดวย  ไมใชแต 
ภูเขาเทานัน้  เพราะความตอไปก็กลาวอยูวา  ท่ีสูงเปนภูเขา  ท่ีลุมเปนสมุทร  ท่ีราบเปน 
ทวีป  เพราะฉะน้ัน สิเนรุ...ปพฺพตา  ปาตุภวนฺติ  ควรจะมีคําวา  ทีปสมุทฺทาป  ตออีก 
ความจึงจะไมขาด. 
๒.  การถือวรรณะในชมพุทวีป  นักปราชญวา  เดิมก็คือถือผิวกาย  ดังกลาวนี้เอง แลว 
ตอมากลายเปนถือจําพวกไป  การถือผิวกายนั้นก็ยังปรากฏอยูในลางประเทศจนทุกวนันี้.  
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แมเครือดินก็หายไปเสียอิก๑  ขาวสาลีที่ไมตองหุงดวยไฟฟน  เปน 
เมล็ดขาวสารไมมีรําไมมีแกลบมีกลิ่นหอม  เกิดปรากฏข้ึน  (แทน)  
ตอน้ัน  ภาชนะทั้งหลายก็เกิดข้ึนแกสัตวเหลาน้ัน พวกเขาบรรจุขาวสาลี 
ลงในภาชนะแลวต้ังไวที่หลังแผนหิน  เปลวไฟลุกข้ึนหุงขางสาลีนั้น 
เองแหละ มันก็เปนขางสวย  เชนดังดอกมะลิ  (ตูม)  ทีเดียว  กิจดวย 
แกงหรือกับก็ตาม  หามีแกขาวน้ันไม  สัตวทั้งหลายใครจะกินขาวมีรส 
(อยาง)  ใด ๆ  มันก็เปนขาวมีรส  (อยาง)  นั้น ๆ เอง๒ 

               [เกิดมุตรกรีส  ทวาร  และเมถุน]  
เมื่อสัตวเหลาน้ันกินอาหารหยาบน้ันเขาไป แตนั้นมูตรและกรสี 
ก็เกิดมา  ทีนี ้ปากแผล  (คือทวารท้ัง ๙)  ก็แตกออก  เพ่ือประโยชนแก 
การถายมูตรและกรีสนั้นของสัตวเหลาน้ัน ความเปนชายจึงเกิดปรากฏ 
ข้ึนแกคนผูชาย  ความเปนหญิงก็เกิดปรากฏข้ึนแกคนผูหญิงดวย  ใน 
ชายและหญิงน้ัน  วากันวา  ผูหญิงจองดูผูชาย  และผูชายก็จองดูผูหญิง 
        ๑.  งวนดนิ  (รสปฐวี)  สะเก็ดเดิน  (ภมิูปปฺปฎก)  เครือดิน  (ปทาลตา)  ทานวาเปน 
ของละเอียด  กินแลวระงับความหวิระหายได  มีรสซาบซานไปบํารุงรางกาย  ไมมีอะไร 
เหลือเปนกาก  คลายสุธาหาร  (คืออาหารทิพยของเทวดา) 
        งวนดิน  คือโอชะของดิน  ยังเปนรสคอืเปนของเหลวขน ๆ  วาหวานอรอยนัก 
สะเก็ดเดิน ทวงทีก็จะงวนดนินั่นเอง  แตหมาดเขาแลวแตกระแหงเปนสะเก็ด  คือเปน 
ช้ินยอยๆ เครือดิน  คือดินนั้นแหงเขา  ก็ทีจะกอเกดิเปนพชืชนิดเล้ือยไปตามดิน  แตยัง 
ไมเปนพืชแท  แตอยางไรก็ตาม  ก็คงยังเปนอาหารละเอียดดังกลาวแลว จึงเรียกวาเครือดิน 
ในไตรภูมิวินจิฉันวา  มีสัณฐานดังผักบุงและแพวพวย. 
๒.  มหาฎกีาแสดงวา  ยยรส  ตตรโส  เปนบทสมาส.    
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เกินเวลา  (คือนาน)  ไป  เพราะการจองดูกันเกินเวลาเปนปจจัย  ความ  
เรารอนทางกามก็เกิดข้ึนแกสัตวเหลานั้น  แตนั้นกเ็สพเมถุนธรรมกัน 
เพราะการเสพอสัทธรรมเปนปจจัย  พวกเขาถูกทานพวกนักปราชญ 
ตําหนิเอาเบียนเอา๑ ก็ปลูกเรือนข้ึน  เหตุจะปกปดอสัทธรรมน้ัน 
                               [เกิดอทินนาทาน]  
สัตวเหลาน้ันอยูครองเรือนไป  ไดเยี่ยงอยางสัตวชาติเกียจคราน 
ผูใดผูหน่ึงเขา  จึงทํา  (สันนิธิ)  การสะสม  (ขาว)  ไวโดยลําดับ  ต้ังแต 
นั้น  ทั้งรําท้ังแกลบก็  (เกดิ) หุม  (เมลด็)  ขาวสาร  แมที่ ๆ  เกี่ยวแลว 
ก็ไมกลับงอกข้ึนอิก พวกเขาจึงประชุมปรับทุกขกันวา  "ผูเจริญท้ังหลาย 
ธรรมอันลามกเกิดปรากฏข้ึนในหมูสัตวเสียแลวละหนอ  พวกเราแตกอน 
เปนสัตวมโนมัย  (สําเร็จดวยใจ) " ดังนี้เปนอาทิ  คําท้ังปวงพึง  (นํา 
มากลาว)  ใหพิสดารโดยนัยที่กลาวในอัคคัญญสูตรเถิด ๒  แตนั้น  พวก 
เขาจึงปกปนแดน  (นา)  กัน  อยูมาสัตวผูใดผูหน่ึง  (ไป)  ถือเอา  (ขาว) 
สวนของผูอ่ืน  ที่เจาของมิไดใหเขา  พวกเขาตอวาสัตวผูนั้นสองครั้ง 
(ถามิฟง)  ในครั้งท่ีสาม  จึงประหารเอาดวยอาวุธมีฝามือ  กอนดิน 
และทอนไมเปนตน 
๑.  เบียนเอา (วิเห ิยมานา)  จะหมายความแคไหน?  เห็นแลวเกดิบัดสีกไ็ลตะเพิดเอา 
หรือใชไมแพนเอา  ใหไปเสียใหพนสายตา  เชนนั้นกระมัง ? 
๒.  ที.  ปาฏิ.  ๑๐/๙๙  
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                           [แรกเกิดรพระราชา]  
           ครั้นการลักทรัพย  การติโทษ  การพูดเท็จ  และการจับทอนไม  
(เปนอาวุธ)  เกิดข้ึนอยางน้ันแลว  พวกเขาจึงประชุมคิดกันวา  "ถา 
กระไร  เราทัง้หลายพึงสมมตสัตวผูหน่ึงข้ึน  ในเราทั้งหลาย  สัตวผูใดเลา 
พึงตําหนิผูควรตําหนิ  พึงติโทษผูควรติโทษ  พึงขับไลผูควรขับไลได 
โดยถูกตอง  อน่ึง  เราทั้งหลายจักเพ่ิมให  ซึ่งสวนแหงขาวสาลีแกสัตว   
ผูนั้น  "  ดังนี้  ก็แล  ในสัตวทั้งหลาย  ที่ทําความตกลงกันอยางนี้ 
พระผูมีพระภาคเจาพระองคนี้แหละ  เปนพระโพธิ์สัตวในกัปนี้กอน 
สมัยนั้น  ทรงเปนผูมีพระรูปงามกวา  (ใครหมด)  เปนขวัญตายิ่งกวา 
(ใครหมด)  และเปนมเหสักข  (ผูที่คนทั้งหลายยกยอง วาเปนผูใหญ) 
ยิ่งกวา  (ใครหมด)  ในบรรดาสัตวทั้งหลายนั้น  เปนผูถึงพรอมดวย 
พุทธิ  (คือปญญา)  สามารถจะทํานิคนะและปคหะ  (คนในปกครองได) 
เขาทั้งหลายจึงเขาไปหาทาน  ออนวอน  (ใหทานรับตําแหนง) แลว 
สมมตข้ึน พระโพธิสัตวนั้นปรากฏโดยพระนาม ๓ คือ  พระนาม  วา 
(พระเจา)  มหาสมมต  เพราะเปนผูที่มหาชนนั้นสมมตข้ึน พระนามวา 
กษัตริย  เพราะทรงเปนจาวเปนใหญแหงเกษตรท้ังหลาย  พระนามวา 
ราชา  เพราะทรงยังผูอ่ืนใหยินดีโดยธรรมสมํ่าเสมอกัน  ก็ตําแหนงใด 
นับเปนตําแหนงอัจฉริยะในโลก  พระโพธิสัตวเจาน่ันเอง  ทรงเปนอาทิ- 
บุรุษ  (คนแรก)  ในตําแหนงนั้นแล  ครั้นวงกษัตริยยกพระโพธิสัตว 
เปนตนเดิมกอต้ังข้ึนอยางนั้นแล แมวรรณะทั้งหลายมีพราหมณเปนตน 
ก็กอต้ังข้ึนโดยลําดับ 
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 [กําหนดระยะกาลแหงอสงไขยกัปในเตโชสังวัฏฏะ]   
ในกัป  ๔ นัน้  (ระยะกาล)  แต  (เกิด)  มหาเมฆลางกัปไปจนถึง 
เปลวไฟขาด  นี้เปนอสงไขยหน่ึงเรียกวา สังวัฏกัป  แตเปลวไฟผลาญ 
กัปขาดไปจนถึง  (เกิด)  มหาเมฆกอเกิด  (โลก)  ที่ยังแสนโกฏิจักรวาฬ 
ใหเต็ม  (ดวยนํ้า)  นี่เปนอสงไขยท่ี ๒ เรียกวา  สังวัฏฏฏัฐายีกัป  แต 
มหาเมฆกอเกิด  (โลก)  ไปจนถึงความเกิดปรากฏข้ึนแหงจันทรและสูรย 
นี่เปนอสงไขยท่ี ๓ เรียกวา  วิวัฏกัป  แตความเกิดปรากฏข้ึนแหงจันทร 
และสูรยไปจน (เกิด)  มหาเมฆลางกัปอิก  นี่เปนอสงไขยท่ี ๔ เรียกวา 
วิวัฏฏัฏฐายีกปั  (รวม)  ๔ อสงไขยนี้เปนมหากัป ๑ 
           ความพินาศดวยไฟ  และความต้ังข้ึนใหม  (แหงพุทธเกษตร) 
บัณฑิตพึงทราบโดยดังกลาวมาฉะน้ี  เปนอันดับแรก 
                                  [อาโปสังวัฏฏะ]  
สวนในสมัยที่กัปพินาศดวยนํ้า  (คําพรรณนาทั้งปวง)  บัณฑิต 
พึง  (กลาว)  ใหพิสดารตามนัยที่กลาวในตอนกอน (คือในตอนเตโช- 
สังวัฏฏะ)  วา  "แรกที่เดียว  มหาเมฆลางกัปต้ังข้ึน"  ดังน้ีเปนตน 
นั่นเถิด  แตความ  (ตอไป)  นี้เปนความแปลกกัน  มหาเมฆนํ้ากรดที่ 
เปนตนลางกัปในอาโปสังวัฏฏะน้ีต้ังข้ึน  เปรียบไดกับสูรยดวงที่ ๒ ใน 
เตโชสังวัฏฏะนั้น  มหาเมฆนํ้ากรดนั้น  แตแรกก็ตกลงมาเปนฝอย ๆ 
(คอย)  ตกโดย  (เปน)  หยาดนํ้าใหญ  (ข้ึน)  ตามลําดับ (จน)  ยงั 
แสนโกฏิจักรวาฬใหเต็ม สิ่งท้ังปวงมีแผนดินและภูเขาเปนตน  ที่น้ํากรด  
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ถูก  ๆ เขาแลว  ยอมละลายไป  (สิ้น)  น้ํา  (นั่น)  ลมธารไวรอบ (คือ   
ลมแทนฝง)  น้ําจับแตแผนดิน๑  (ข้ึนไป)  จนถึง  (พรหมโลก)  ชั้น 
ทุติยฌานภูมิ  มันยังพรหมโลกท้ัง ๓ ชั้น๒ในทุติยฌานน้ันใหละลาย 
แลว  (ข้ึนไป)  หยุดจด  (ใต)  ข้ันสุภิกณหะ๓  น้ําลางกัปนั้น  สิ่งที่นับ 
วาเปนสังขาร  แมสกัอณูหน่ึงยังมี  (เหลือ)  อยูตราบใด  ก็ยังไมระงับ 
ตราบน้ัน  ตอครอบงํา  (คือยอย)  สิ่งที่นับเปนสังขารทั้งปวงอันถูกน้ํา 
แลว  (ใหละลายไปสิ้นแลว)  จึงระงับคือถึงซ่ึงความเหือดหายไปโดย 
ฉับพลัน  อากาศเบ้ืองบนกับทั้งอากาศเบื้องลางก็มืดมิดเปนอันเดียวกัน 
แล  (แตนี้)  คําท่ีเหลือท้ังปวงก็เชนเดียวกับที่กลาวแลว  (ในเตโช- 
สังวัฏฏะ)  (เปน)  แตในอาโปสังวัฏฏะน้ี  (ตอนเกิดข้ึนใหม) 
โลกนับอาภัสสรพรหมโลกเปนตน  เกิดปรากฏข้ึน  (เพราะอาภัสสร- 
พรหมโลกกถ็ูกนํ้ากรดละลายดวย)  และสัตวทั้งหลายจุติจากชั้นสุภกิณหะ 
(ลงมา)  เกิดในที่ตาง  ๆมีที่  (ที่เคยเปน)  พรหมโลกชั้นอาภัสสรเปนตน 
เทาน้ัน ๔ 

๑.  มหาฎีกาขยายความวา  ท่ีวา  "แตแผนดิน"  นี้  หมายถึง  "แตสวนลางสุดแหงแผนดิน" 
ก็คือวาละลายดินท้ังหมด  ตลอดท้ังน้ํารองแผนดินและลมอุมน้ํานั้น  ใหสลายกลายเปน 
น้ํากรดไปหมดส้ิน. 
๒. ทุติยฌานภมิู ๓ ช้ัน  คือช้ันปริตตาภะ  อัปปมาณาภะ  และอาภัสสระ. 
๓.  มหาฎีกาวา  ท่ีวา  ช้ันสุภกิณหะ  นัน้  ทานกําหนดเอาตติยฌานภูมิท้ัง ๓ ช้ันนั่นแหละ 
แตยกเอาช้ันสูงสุดมากลาวแตช้ันเดยีว  เพราะฉะน้ัน  ความท่ีแทก็คือวา  น้ํากรดข้ึนไป 
หยุดจดใตตติยฌานภูมินัน่เอง  (ตติยฌานภมิู ๓  คือ  ปริตตสุภะ  อัปปมาณสุภะ  และ 
สุภกิณหะ) 
๔.  "เทานั้น" คํานี้แปลจากศัพท  เกวส  ตนประโยค  (เกวล  ปนิธ...)  เขาใจวา 
สัมพันธพึงประโยคหลังดวย   เพราะมี ๗ ศัพทควบอยู  (สุภกิณหฺโต  จ...) 
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 [กําหนดระยะกาลแหงอสงไขยกัปในอาโปสังวัฏฏะ]  
ในกัป  ๔ นัน้  (ระยะกาล)  แต  (เกิด)  มหาเมฆลางกัปไปจนถึง 
น้ํากรดลางกัปขาด  (หายไป)  นี่เปนอสงไขยหน่ึง  แตน้ํา  (กรด)  ขาด 
(หายไป)  จนถึง  (เกิด)  มหาเมฆกอเกิด  (โลก)  นี่เปนอสงไขยท่ี ๒ 
แต  (เกิด)  มหาเมฆกอเกิดไปจนถึงความเกิดปรากฏข้ึนแหงจันทรและ 
สูรย  นี่เปนอสงไขยท่ี ๓  แตความเกิดปรากฏข้ึนแหงจันทรและสูรยไป 
จงถึง  (เกิด)  มหาเมฆลางกัปอิก  นี่เปนอสงไขยท่ี ๔ (รวม)  ๔ 
อสงไขยนี้  เปนมหากัป ๑ 
           ความพินาศดวยนํ้า  และความต้ังข้ึนใหม  (แหงพุทธเกษตร) 
บัณฑิตพึงทราบโดยนัยดงักลาวมาฉะน้ี 
                                      [วาโยสังวัฏฏะ]  
           ในสมัยที่กัปพินาศดวยลม  (คําพรรณนาท้ังปวง)  บัณฑิตพึง 
(กลาว) ใหพิสดารตามนัยที่กลาวในตอนแรก  (คือตอนเตโชสังวัฏฏะ) 
วา  "แรกทีเดียว  มหาเมฆลางกัปต้ังข้ึน"  ดังนี้เปนตนนั่นเถิด  แต 
ความ  (ตอไป) นี้เปนความแปลกกัน  ลมต้ังข้ึนเพ่ือทําลายกัปในวาโย- 
สังวัฏฏะน้ี  เปรียบไดกับสูรยดวงที่ ๒ ในเตโชสังวัฏฏะน้ัน  ลมน้ัน 
แรกก็หอบเอาฝุนหยาบข้ึนไป  ตอนั้น  ก็หอบเอาฝุนละเอียด  (ที่ติดดิน) 
...ทรายละเอียด   ...ทราบหยาบ...สิ่งท่ีเข่ืองข้ึนไปมีหินกรวดเปนตน 
ดังน้ีไปจนหินกอนขนาดเรือนยอด  และตนไมใหญที่ยืนตนอยูในที่โคก 
ข้ึนไป  สิ่งเกลาน้ันข้ึนจากดินไปสูทองฟา  และไมตกลงมาอีก  มันเหลก 
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ละเอียดสลายไปในฟาน้ันเอง  ลําดับนั้นลมทั้งข้ึนภายใตมหาปฐพีพลิก  
แผนดินเอาลางข้ึนบนแลวซัดไปในอากาศ  ที่สวนหน่ึง ๆ แหงแผนดิน 
ประมาณ ๑๐๐ โยชนก็ม ี ประมาณ ๒๐๐-๓๐๐-๔๐๐-๕๐๐  โยชนก็ม ี
แตกออกแลวถูกกําลังลมซัดข้ึนไป  แหลกละเอียดสลายไปในอากาศ 
เหมือนกัน  แมภูเขาจักรวาฬ  แมภูเขาสิเนรุ  ลมกย็กข้ึนแลวซัดไปใน 
อากาศ มันกระทบกระแทกกันและกนัแหลกละเอียดยับไป  ลมซ่ึงทํา 
วิมานจองภุมมัฏฐกเทวดาท้ังหลาย  และวิมานของอากาสัฏฐกเทวดา 
ทั้งหลายใหพินาศไปโดยอุบาย  (คือวิธี)  เดียวกันนั้น  (ไป)  ทาํกามาวจร 
เทวโลก ๖ ชัน้ใหพินาศแลว  ทําแสนโกฏิจักรวาฬใหพินาศไป  เขา 
จักรวาฬกับยเขาจักรวาฬ  เขาหิมพานตกับเขาหิมพานต  เขาสิเนรุกับเขา 
สิเนรุทั้งหลายในแสนโกฏิจักรวาฬน้ัน  กระทบกระแทกกันและกัน 
แหละละเอียดพินาศไป  ลมจับแตแผนดินข้ึนไปถึงพรหมโลกตติยฌาน 
ภูมิ  ยังพรหมโลก ๓  ชัน้ในตติยฌานภูมินั้น  ใหพินาศแลวไปหยุดจด 
พรหมโลกชัน้เวหัปผละ  ลมนั้นทําส่ิงท่ีนับเปนสังขารทั้งปวงใหสลายไป 
อยางนี้แลว ตัวเองก็สลายไปดวย  อากาศเบ้ืองบนกับทั้งอากาศเบื้องลาง 
ก็มืดมิดเปนอันเดียวกันแล  (ตอนี้)  คําท่ีเหลือท้ังปวงก็เชนเดียวกับที่ 
กลาวแลว  (ในเตชสังวัฏฏะ)  (เปน) แตในวาโนสังวัฏฏะน้ี  (ตอน  
เกิดโลกข้ึนใหม)  โลกนับสุภกิณพรหมโลกเปนตน  เกิดปรากฏข้ึน 
(เพราะสุภกิณพรหมโลกก็ลูกลมทําพินาศไปดวย)  และสัตวทั้งหลาย 
จุติจากชั้นเวปปผล  (ลงมา)  เกิดในทีต่าง ๆ มีที่  (ที่เคยเปน)  พรหมโลก 
ชั้นสุภกิหะเปนตน  (เทาน้ัน)  
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 [กําหนดระยะกาลแหงอสงไขยกัปในวาโยสังวัฏฏะ]   
           ในกปั ๔ นั้น  (ระยะกาล)  แต  (เกิด)  มหาเมฆลางกัปไปจนถึง 
ลมผลาญกัปบาด  นี่เปนอสงไขยหน่ึง  แตลมบาดไปจนถึง (เกิด)  มหา- 
เมฆกอเกิด นี่เปนอสงไขยท่ี ๒  แต  (เกิด)  มหาเมฆกอเกิดไปจนถึง 
ความเกิดปรากฏข้ึนแหงจันทรและสูรย  นี่เปนอสงไขยท่ี ๓  แตความ 
เกิดปรากฏข้ึนแหงจันทรและสูรยไปจนถึง  (เกิด)  มหาเมฆลางกัปอีก 
นี่เปนอสงไขยท่ี ๔ (รวม)  ๔  อสงไขยนี้เปนมหากัป ๑ 
           ความพินาศดวยลมและความต้ังข้ึนใหม  (แหงพุทธเกษตร) 
บัณฑิตพึงทราบโดยนัยดงักลาวมาฉะน้ัน 
                          [โลกพินาศดวยอกุศลมูลเปนเหตุ]  
           ถามวา  "โลกพินาศไปอยางนั้น  เพราะอะไรเปนเหตุ"  ตอบวา 
"เพราะอกุศลมูลเปนเหตุ"  แทจริง  เมือ่อกุศลมูลทัง้หลายหนาข้ึน 
โลกจึงพินาศอยางน้ัน  ก็แลโลกน้ัน  เมื่อราคะหนามากกวา  (อยางอ่ืน) 
ยอมพินาศดวยไฟ   เมื่อโทสะหนามมากวา  ยอมพินาศดวยนํ้า  แต 
อาจารยลางพวกกลาววา  "เมื่อโทสะหนามากกวา  (ยอพินาศ)  ดวยไฟ 
เมื่อราคะหนามากกวา (ยอมพินาศ)   ดวยนํ้า"  เม่ือโมหะหนามากกวา 
ยอมพินาศดวยลม* 

   *  เร่ืองวาเม่ืออะไรหนาแลวโลกยอมพนิาศดวยอะไรนี้  ทานไมช้ีเหตไุวเลย  มหาฎกีา 
จึงชวยช้ีไว  แตปาฐะจะตกขาดไปหรืออยางไรทราบ  เร่ืองราคะหนาแลวโลกพินาศดวย 
ไฟเพราะอะไร  ไมเห็นกลาวไว  กลาวแตโทสะ  วาเม่ือโทสะหนาแลวโลกพินาศดวย 
น้ํากรดนัน้ชอบแลว  เพราะน้ํากรมนั้นมันรายเฉียบนกั  เหมือนโทสะท่ีเกิดแรง ๆ นัน่เอง 
สวนวาทะของเกจิอาจารยท่ีกลาวแยง  มีอธิบายวา  โทสะนั้นอุปมาดังศัตรูท่ีปรากฏตัว 
จึงไดกับไฟ  สวนราคะเปนดงัศัตรูท่ีไมปรากฏตัว   ไดกันกับน้ํากรด  ทานวา  "ก็ชอบ 
เหมือนกนั " แตเร่ืองโมหะ  ทานไมพูดถุงเลย.  
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           และเม่ือพินาศอยางนั้นเลา  มันพินาศดวยไฟ ๗ วาระติดตอกัน  
ไป  ในวาระท่ี  ๘  จึงพินาศดวยนํ้า  (เสียคราวหน่ึง)  พินาศดวยไฟ 
๗ วาระ  ในวาระท่ี ๘  พินาศดวยนํ้าอีกเลา...โดยนยัดังน้ี  โลกเม่ือ 
พินาศอยางนั้น  พินาศดวยนํ้า ๗ หน  ทุกวาระที่ ๘ แลวพินาศดวยไฟ 
(แถม)  อีก ๗ วาระ   โดยกาลเทาน้ีเปนอันลวงไปถึง ๖๓ กัป*  ใน 
ระหวาง ๖๓ กัปนั้น  ลมซึง่กันวาระที่จะพินาศดวยนํ้าอันมาถึงเขาเสีย 
(วาระหน่ึง)  แลวจึงไดชองทําลายเหลาสุภกิณหพรหมผูมีกําหนดอายุ ๖๔ 
กัปเต็ม  ยังโลกใหพินาศได 
                            [แกบาลีที่แสดงอาการระลึก]  
           ก็แลภิกษุผูระลึกไดตลอดกัป  แมเม่ือระลึกถึงบุพเพนิวาส  ในกัป 
เหลาน่ัน  ยอมระลึกไดหลายสังวัฏกัปก็มี  หลายวิวัฏกัปกม็ี  หลายสังวัฏ 
วิวัฏกัปก็มี  ระลึกไดดวยอาการอยางไร ?  ระลึกโดยนัยพระบาลีวา 
"อมุตฺราสึ"  เปนอาทิ 
           ในปาฐะเหลาน้ัน  คําวา  "อมุตฺราสึ - ในที่โนน  เราไดเปน... 
แลว"  ความวาในสังวัฏกัปโนน  หรือวาในภพโนน  หรือวาในกําเนิด 
    *  คือพินาศดวยไฟ ๗ หน  หนละ ๗ วาระ = ๔๙  วาระ  พินาศดวยน้ําหนละ ๑ วาระ = 
๗ วาระ  พนิาศดวยไฟแถมอีก ๗ วาระ  รวม ๔๙ + ๗ + ๗  จึงเปน  ๖๓ วาระ  แตละวาระ 
นั้นนานเปนกปัท้ังนั้น  จึงเปน ๖๓ กัป 
          ตามน้ีเห็นไดวา  โลกพินาศดวยอํานาจราคะ (ไฟ)  มากกวาโทสะ  (น้ํา)  หลาย 
เทา  ท้ังนี้วาเพราะราคะเกิดแกสัตวท้ังหลาย  มากกวาโทสะหลายเทานัน่เอง  โมหะ 
(ลม)  ยิ่งเบาไปกวาโทสะ  ไมมีวาระของตัว  ตองไปกนัเอาวาระของโทสะ  (น้ํา)  มา 
วาระหนึ่ง  จึงไดชอง  แตวาพอไดชองก็ทําลายโลกไดมากกวาใครหมด คือเลนงานถึงช้ัน 
สุภกิณหะ  ตติยฌานภูมิ  ดังกลาวตอไปนัน้.  
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... ในคติ... ในวิญญาณฐิติ... ในสัตตาวาส ... ในสตัวนิกายโนน 
ตัวเราไดเปน...แลว  คําวา  "เอวนาโม - มีชื่ออยางนี้"  คือชื่อติสสะ 
หรือชื่อปุสสะ  (เปนตน)  คําวา  "เอวโคตฺโต - มีโคตรอยางน้ี" 
คือโคตรกัจจายนะ  หรือโคตรกัสสปะ  (เปนตน)  สองคําน้ีตรัสโดย 
เปนการระลึกถึงชื่อและโคตรของตน  ในอดีตภพแหงภิกษุนั้น  แตถา 
เธอเปนผูใครจะระลึกถึง  ความถึงพรอมแหงผิวพรรณก็ดี  ความเปนผู 
เลี้ยงชีพอยางปอน หรืออยางประณีตก็ดี  ความเปนผูมากไปดวยความ 
สุข หรือความทุกขก็ดี  ความเปนผูมีอายุสั้นหรืออายุยืนก็ดี  ของตนใน 
กาลน้ัน  เธอก็ยอมระลึกถึงภาวะนั้นไดดวยเปนแท  เพราะเหตุนั้น  จึง 
ตรัส  (ตอไป)  วา  "เอววณฺโณ - มีผิวพรรณอยางนี้  ฯลฯ  เอว- 
มายุปริยนฺโต - มีขีดอายุอยางนี้ " 
           ในปาฐะเหลาน้ัน คําวา  "เอววณฺโณ - มีผิวพรรณอยางนี้"  คือ 
เปนคนขาวหรือเปนคนดํา  (เปนตน)  คําวา  (เอวมาหาโร - ม ี
อาหารอยางน้ี"  คือกินขาวสุกแหงขาวสาลีที่ปรุงดวยมังสะ  หรือกิน 
ผลไมที่เปนไป (คือท่ีมีอยูในทองถิ่นนั้น*)  (เปนตน)  คําวา  "เอว   
สุขทุกฺขปฏิสเวที - เสวยสุขทุกขอยางน้ี  "  คือเสวยสุขและทุกขอันเปน 
ไปทางกาย  และทางใจ  หรือมีชนิดตาง ๆ เชน  สามิส  และนิรามิส 
โดยอเนกประการ  คําวา  "เอวมายุปริยนฺโต - มีขีดอายุอยางนี้" 
คือมีขีดอายุประมาณ ๑๐๐ ป  หรือวามีขีดอายุถึง ๘๔,๐๐๐ กัป  อยางนี้ 
  *  ศัพทปวัตตผล  เทียบกับศัพทปวัตตมังสะ - เนื้อท่ีมีอยูในทองตลาด  (คูกับอุทิศ - 
มังสะ - เนื้อท่ีเขาเชือดเจาะจงภิกษ)ุ  
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(เปนตน)  ขอวา  "โส  ตโต  จุโต  อมุตฺร  อุทปาทึ - เรานั้น 
จุติจากท่ีนั้นแลวเกิดในที่โนน "  ความวา  อนึ่ง  เราน้ันจุติจากภพหรือ 
จากกําเนิด  จากคติ  จากวิญญาณฐิติ  จากสัตตาวาส จากสัตวนิกายน้ัน 
แลว  (ไป)  เกิดในภพหรือในกําเนิด  ในคติ  ในวิญญาณฐิติ  ใน 
สัตตวาส  ในสัตวนิกาย  ชื่อโนน  คําวา  "ตตฺราปาสึ - แมในท่ีนั้น  
เราไดเปน...แลว "  ความวา  ตอมาแมในภพหรือในกําเนิด  ในคติ 
ในวิญญาณฐิติ  ในสัตตาวาส  ในสัตวนิกายน้ัน  เราก็ไดเปน.. อีกเลา 
คําวา  "เอวนาโม - มีชื่ออยางนี้ "  เปนตน  (ตอน้ีไป)  ก็มีนัยดัง 
กลาวแลวน่ันแล 
           อน่ึง  เพราะเหตุที่คําวา  "อมุตฺราสึ - ในที่โนนเราไดเปน...แลว" 
นี้  ตรัสหมายเอาความระลึกไดเทาท่ีตองการ  แหงภิกษุนั้นผูข้ึน  (สู 
บุพเพนิวาสยอนข้ึนไป)  โดยลําดับ  คําวา  "โส  ตโต  จุโต - 
เรานั้นจุติจากท่ีนั้น"  ตรสัหมายเอาความพิจารณา  (บุพเพนิวาสท่ีระลึก 
ไดแลว)  ของเธอผู  (ระลึก)  ยอนกลับมา  เพราะเหตุนั้น  คําวา 
"อมุตฺร  อุทปาทึ - เกิดในท่ีโนน " นี ้ พึงทราบวา  ตรัสหมายถงึท่ีเกิด 
ของเธอ  ถัดความเกิดในอิธภพ  ที่ตรสัในบทวา "อิธุปปนฺโน"  นี ้
ข้ึนไปน่ันเอง  สวนคําวา  "ตตฺราปาสึ -  แมในท่ีนัน้  เราก็ไดเปนตน 
ในที่เกิดของเธอ  ภายในการอุปบัติ  (ครั้ง)  นี้ในภพน้ัน  คําวา  "โส 
ตโต  จุโต  อิธุปปนฺโน - เรานั้นจุติจากท่ีนั้น  (มา)  เกิดในที่นี้"  ความ 
วา  เรานั้นเคล่ือนจากท่ีนั้น  คือจากท่ีเกิดถัดข้ึนไป  แลว  (มา)  เกิด  
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ในที่นี้  คือในตระกูลกษัตริย หรือตระกูลพราหมณชื่อโนน  (เปนตน) 
           คําวา  อิติ คือ  เอว  (แปลวา)  โดยประการดังกลาวมานี้)  คําวา  
"สาการ  สอทฺุเทส - (ซึ่งบุพเพนิวาส)  พรอมท้ังอาการพรอมท้ังอุเทศ" 
อธิบายวา (ซึ่งบุพเพนิวาส)  นับวาพรอมท้ังอุเทศ ก็ดวยอํานาจชื่อ 
และโคตร นบัวาพรอมท้ังอาการก็ดวยอํานาจเครื่องปรากฏอ่ืน ๆ ม ี
ผิวพรรณเปนอาทิ  จริงอยู  โดยชื่อและโคตร  สัตว  (คนเรานี้) เขา 
จึงชี้ตัวไดวา  "นายติสสะ  กัสสปะ  (โคตร) "  เปนตน  โดยประการ 
อ่ืน ๆ  มีผิวพรรณเปนอาทิ  เขาจึงรูจักตางกันวา  (คนดํา  คนขาว" 
(เปนตน)  เพราะฉะน้ัน  ชื่อและโคตรจึงเปนอุเทศ  (เครื่องชี้ตัว) 
ประการนอกน้ีเปนอาการ  (สภาพรางกาย)  คําวา  "อเนกวิหิต ปุพฺเพ- 
นิวาส  อนุสสฺรติ - ระลกึบุพเพนิวาสไดหลายอยาง"  นี้  มีอรรถต้ืนอยู 
แลวแล. 
                         ปุพเพนิวาสานุสสติญาณกถา  จบ  
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                                  จุตูปปาตญาณกถา   
           พรรณนาความ ในเรื่องความรูในจิตและอุปบาต  แหงสัตวทั้ง 
หลาย  พึงทราบ  (ดังตอไปนี้) 
                     [แกอรรถบาลีจุตูปปาตญาณ]  
           คําวา  "เพ่ือจุตูปปาตญาณ "คือ  เพ่ือความรูในจุติและในอุปบาต 
มีอธิบายวา  "ความเคลื่อนไป  และความเกิดข้ึนแหงสัตวทั้งหลาย  อัน 
พระโยคาวจรรูไดดวยญาณอันใด เพ่ือญาณอันนั้น  คือเพ่ือทิพจักขุ- 
ญาณ"  คําวา "นําจิตมุงไป  นอมจิตไปเฉพาะ  คําวา  "โส"  คือภิกษุผูมี 
การนําจิตมุงไปไดทํามาแลวนั้น  สวนในคําท้ังหลาย  มีคําวา  "ทิพฺเพน 
-เปนทิพย"  เปนตน  (มีพรรณนาความดังน้ี) 
                                           [ทิพยจักษุ]  
           จักษุชื่อวาเปนทิพย  เพราะเปนเชนของทิพย จริงอยู  ประสาท 
จักษุของเทวดาท้ังหลาย  เปนธรรมชาติเกิดดวยกรรมเปนสุจริต โทษ 
ทั้งหลายมี  น้ําดี  เสมหะ  และเลือดเปนตน  ไมขัดขวาง  สามารถรับ 
อารมณแมในท่ีไกลได  เพราะพนจากโทษเครื่องขุนมัว  จึงเปนทิพย 
แมญาณจักษุอันเกิดดวยกําลังแหงวิริยภาวนา*นี้เลา ก็เปนเชนนั้นเหมือน 
กัน เพราะเหตุนั้น  จึงวาเปนทิพย  เพราะเปนเชนของทิพย  (นัย 
หน่ึง ) ชื่อวาเปนทิพยเพราะไดมาเฉพาะ  ดวยอํานาจทิพยวิหาร  (คือ 
  *  ดูเชิงอรรถ ๒ หนาตนอภญิญานิเทศ  
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ฌานท่ีเปนบาท)  และเพราะอิงอาศัยทิพยวิหารของตน๑  (คืออาศัย  
ทิพยวิหารเปนนิสสยปจจัย) บาง  ชื่อวาเปนทิพย  เพราะมีแสงสวาง 
ใหญ๒  เหตุกาํหนดอาโลกกสิณ  (ไดมา)  บาง  ชือ่วาเปนทิพย  เพราะ 
ความมีที่ไปใหญ๓  เหตุเห็นรูปอันอยูในที่ (กําบัง)  มีที่นอกฝาเปน 
ตนไดบาง  คําวา "ทิพพ" ทั้งปวงน้ัน  บัณฑิตพึงทราบ  (อรรถ)  ตาม 
แนวคัมภีรศัพทศาสตรนั้นเถิด 
           ญาณนั้นชื่อวาจักษุ  เพราะอรรถวาเห็น ๔  อน่ึง  ชื่อวาจักษุ 
เพราะเปนดังตา  เหตุทํากิจของตา  (คือเห็น) 
           (ญาณ)  จักษุนั้น  จัดวาหมดจด  เพราะเปนเหตุแหงทิฏฐิวิสุทธิ 
ดวยการเห็นทั้งจุติและอุปบาต  เพราะวาบุคคลใดเห็นแตจุติอยาเดียว 
ไมเห็นอุปบาต  บุคคลน้ันยอมยึดอุจเฉททิฏฐิ  (ความเห็นวาขาดสูญ) 
บุคคลใดเห็นแตอุปบาตขางเดียว  ไมเห็นจุติ  บุคคลน้ันยอมยึดสัสสตา- 
ทิฏฐิ  (ความเห็นวาเที่ยง) ในเพราะความเกิดปรากฏข้ึนแหงสัตวใหม๕ 
๑.  อตฺตนา  เขาใจคลาดเคล่ือน เพราะไมมีท่ีจอด  สํานวณนี้ทานกลาวมาหนหนึ่งแลว 
ตอนแกทิพโสต  (หนา ๒๔๕)  ท่ีนั่นเปน  อตฺตโน  เขาความดี  ดังท่ีแปลไว  ดวยเหตนุี้ 
จึงแกเปน  อตตฺโน 
๒.  มหาฎีกาวา  แมแสงสวางใหญก็เรียกวา  ทิพย ไดในคําวา "ทิพฺพมทิ  พฺยมห- 
วิมานนี้สวาง ?" 
๓.  มหาฎีกาติกตฺตา  มหาฎีกาแกเปน  มหนยีคมนตฺตา  วิมฺหยนยีปฺกวตฺตติตฺตา - เพราะมี 
ความไปนาบูชา  คือเพราะเปนไปอยางนาพิศวง 
๔.  เปนอันวารูกับเห็นนั้นอันเดียวกนั  เพราะเหตุนัน้  ญาณทัสสนะ  จงึแปลวา  ความรู 
ความเหน็  (ไมใชแปลวาเหน็ดวยญาณ) 
๕.  นวสตฺตปาตุภาวสสฺสตทิฏฐิ  ชอบกล !  ทานแสดงเหตุแหงสัสสตทิฏฐิไวในตัวดวย 
เสร็จ  แตอุจเฉททิฏฐิ  ทานมิไดแสดงเหตุอระไรไว  มหาฎีกาเลยตองชวยแสดงวา  "เพราะ 
ไมเห็นความเกิดตอไป  จึงเห็นวาขาดสูญแคนั้น"  
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สวนบุคคลใดเห็นทั้งสองทางนั้น  บุคคลน้ัน  เพราะเหตุที่ลวงเสียซึ่ง  
ความเห็น (ผิด)  ไปน้ันไดทั้งสอง  ความเห็นนั้นของเขาจึงเปนเหตุ  
แหงทิฏฐิวิสุทธิ  อันภิกษพุุทธบุตรทั้งหลายยอมเห็น๑จุติและอุปบาตนั้น 
ไดทั้งสองเปนแท  เพราะเหตุนั้น  จึงวา "(ญาณ)  จักษุนั้นจัดวาหมด 
จด  เพราะเปนเหตุแหงทิฏฐิวิสุทธิ  ดวยการเห็นทั้งจุติและอุปบาต" 
ดังน้ี  (ญาณ) จักษุนั้น  บณัฑิตพึงทราบวา  ลวงจักษุของมนุษย 
เพราะเห็นรูปไดเลยอุปจารของมนุษยไป  หรือชื่อวาลวงจักษุของมนุษย 
เพราะล้ําตาเน้ือที่เปนของมนุษย  (ความแหงบาลีตอนน้ีก็วา  เห็น) 
ดวยจักษุทิพย  อันหมดจดลวงจักษุของมนุษย  (ดังอรรถาธิบายมา)นั้น    
           คําวา  "ยอมเห็นสัตวทั้งหลาย"  คือมองเห็นสัตวทั้งหลาย  ราว 
กะเห็นดวยตาเนื้อของมนุษย  ในสองคําวา  "จวมาเน  อุปปชฺชมาเน 
-ที่กําลังจุติ  กําลังอุปบัติ " นั้น  มีอรรถาธิบายวา  ในขณะจุติก็ดี  ใน 
ขณะอุปปบัติก็ดี  ไมอาจเห็น  (แม)  ดวยทิพยจักษุ๒ แตสัตวเหลาใดใกล 
จะจุติ  กลาวไดวาจักจุติบัดนี้ละ  สัตวเหลาน้ัน  พระผูมีพระภาคเจาทรง 
ประสงคเอาวากําลังจุติ  และสัตวเหลาใดถือปฏิสนธิแลว  กลาวไดวา 
๑.  ปาฐะในมหาฎีกาลิขิตไวมีเอวศัพทท่ี ปสฺสนฺติ ดังนี้  "พุทฺธปุตฺตา  ปสฺสนฺติเยว" 
แลวบอกไวดวยวา  เอวศัพทนั้นเปนอวธารณะในบทหลัง  ไมเปนอวธารณะในบทหนา 
๒. มหาฎีกาชวยช้ีเหตวุา  ไมอาจเห็นแมดวยทิพยจกัษุญาณ  เพราะขณะเปนระยะส้ันนิด 
เดียว  และเพราะรูปของสัตวลางเหลาเปนของละเอียดนัก อนึ่ง  รูปรมณของทิพยจักษุเปน 
ปจจุบัน  และรูปารมณนั้นเปนปุเรชาตปจจัย  ความเปนไปแหงมหรคตธรรมเหลา  ท่ีจะเวน 
อาวัชนะและบริกรรมเสียหามีไม  อีกท้ังรูปเม่ือขณะเกิดข้ึนหรือเม่ือขณะดับ  หาอาจเปน 
อารัมมณปจจยัไดไม  เพราะฉะน้ัน  รูปในขณะจุตแิละอุปบาท  จึงไมอาจเห็นไดดวยทิพย- 
จักษุ  
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เกิดเด๋ียวน้ีละ๑  สัตวเหลาน้ัน  ทรงประสงคเอาวากําลังอุปบัติ  ดวย  
บททั้งสองนั้น๒  พระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงความวา  "ภิกษุนั้นยอม  
เห็นสองทั้งหลายที่กําลังจุติ  และกําลังอุปบัติอยาง  (ที่ทรงประสงคเอา) 
นั้น" 
           คําวา  "หีเน - เลว"  คือท่ีเขาเหยียดหยามดูหม่ินถิ่นแคลน  ดวย 
อํานาจแหงฐานะมีชาติตระกูล และโภคะเปนตน  ที่นับวาเลว  เพราะ 
ประกอบดวยผลแหงโมหะ  คําวา  "ปณีเต - ประณีต"  คือท่ีตรงกัน 
ขามกับเลว  เพราะประกอบดวยผลแหงอโมหะ  คําวา  "สุวณฺเณ - 
ผิวพรรณงาม"  คือประกอบดวยผลแหงอโทสะ  คําวา  "ทุพฺพณฺเณ - 
มีผิวพรรณทราม"  คือกอบดวยผิวพรรณไมนาปรารถนา  ไมนารักใคร 
ไมนาชอบใจ  เพราะประกอบดวยผลแหงโทสะ  หมายความวามีรูป 
ไมงาม  มีรูปนาเกลียด๓   คําวา  "สุคเต - ไดดี "คือสุคติ  หรือ 
เปนผูมั่งมีทรัพยมาก เพราะประกอบดวยผลแหงอโลภะ  คําวา 
ทุคฺคเต -ตกยาก"  คือถึงทุคติ  หรือขัดสนอัตคัดขาวนํ้า  เพราะ 
๑.  สมฺปติ  นิพฺพตฺตา  จ  เขาใจวาคลาดเคลื่อน  ท่ีถุงจะเปน...  นิพฺพตฺาติ  (ไมใช จ) 
เพราะประโยคท้ังสอง  (แกจวมานาประโยคหนึ่ง  แกอุปปชชมานาประโยคหน่ึง )  ตอง 
เสมอกัน  ประโยคหนา  เย  อาสุนฺนจอตอการ  อิทานิ  จวิสฺสนฺตีติ  เต  จวมานา นี้เรียบรอย 
เปนตัวอยางอยู  ประโยคหลังก็ควรเปนรูปเดียวกัน  คือ  เย  จ   คหิตปฏิสนฺธิกา  สมฺปติ 
นิพฺพตฺตาติ  เต  อุปปชฺชมานา  ในท่ีนีแ้ปลตามท่ีเห็นวาถูก 
๒.  เต  นีก้็เขาใจวาพิรุธ  ท่ีถูกจะเปน  เตน  ตามรูปประโยค  ในท่ีนี้แปลตามท่ีเขาใจ 
วาถูก  
๓.  แปลตามฉบับหมาท่ีเปนอนภิรูเป  วิรูเป  ซ่ึงนาจะถูกวา  
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ประกอบดวยผลแหงโลภะ  คําวา  "ยถากมฺมุปเค - เขาถึง (คติ)  ตาม  
กรรม" คือกรรมใด ๆ ทีต่นกอไว  เขาถึง  (คติ)  ตามกรรมน้ัน ๆ 
                                     [ยถากัมมูปคญาณ]  
           ในบทเหลาน้ัน  กจิแหงทิพยจักษุ  พระผูมีพระภาคเจาตรัสดวยบท 
ทั้งหลายขางตน  มีบทวา  "จวมาเน"  เปนตน  สวนกิจแหงยถากัมมูป- 
คญาณ  (ความรูวาสัตวเขาถึงคติตามกรรมของตน)  ตรัสดวยบท (ยถา 
กมฺมุปเค)  นี้  และ  (ความตอไป)  นี้  เปนลําดับความเกิดข้ึนแหง 
ญาณนั้น 
           ภิกษุในพระศาสนาน้ี  ขยายอาโลกกสิณ  (ลง)  ไปเบ้ืองลาง  มุง 
หนาสูนรก  ยอมเห็นสัตวทั้งหลายผูเกิดอยูในนรก  ที่กําลังเสวยทุกขหนัก 
ความเห็นนั้นเปนกิจแหงทิพยจักษุเทาน้ัน ภิกษุนั้นทําในใจอยางนี้  (ตอ 
ไป)  วา  "สตัวเหลาน้ีทํากรรมอะไรเลาหนอ  จึงไดเสวยทุกขนั้น" 
ลําดับนั้น  ญาณอันมีกรรมนั้นเปนอารมณ*  จึงเกิดข้ึนแกภิกษุนั้นวา 
"(สัตวเหลานั้น)  ทํากรรมชื่อน้ี..."  นยัเดียวกันนั้น  ภิกษุขยาย 
อาโลกกสิณ  (ข้ึน)  ไปเบือ้งบน  มุงหนาสูเทวโลก  ยอมเห็นสัตวทั้งหลาย 
ที่กําลังเสวยมหาสมบัติอยูในทิพยสถาน  มีนันทวัน  มิสสกวัน  และ 
ปารุสกวันเปนอาทิ  แมความเห็นนั้นก็เปนกิจแหงทิพยจักษุนั่นเอง  เธอ 
ทําในใจอยางนี้  (ตอไป)  วา  "สัตวเหลาน้ีทํากรรมอะไรหนอ  จึงได 
   *  ปาฐะพิมพไววา  ต  กมฺมารมฺมณ  าณ  เขาใจวาคลาดเคล่ือน  ท่ีถูกเปนศัพทสมาส 
วา  ตกมฺมารมฺมณ...  เพราะความท่ีควรจะเปนนั้นวา  "ญาณอันมีกรรมนั้นเปนอารมณ 
ไมใช "ญาณอันมีกรรมเปนอารมณนั้น"  มหาฎีกาก็ตั้งวเิคราะหไววา  ต  นิรยสวตฺตนิย 
กมฺม  อารมฺมณ  เอคสฺสาติ  ตกกมฺมารมฺมณ  
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เสวยสมบัตินั่น "  ลําดับนั้น  ญาณอันมีกรรมน้ันเปนอารมณ  จึงเกิด   
ข้ึนแกเธอวา  "(สัตวเหลาน้ัน)  ทํากรรมชื่อน้ี..."  ความรูนี้ชื่อ  ยถา- 
กัมมุปคญาณ  อันบริกรรมแผนกหนึ่งแหงญาณน้ีหามีไม  และ 
(บริกรรมแผนกหน่ึง)  แหงญาณน้ี  (ไมมี)  ฉันใด  แม  (บรกิรรม 
แผนกหนึ่ง)  แหงอนาคตตังญาณ  (ก็ไมมี)  ฉันนั้น  เพราะญาณอันมี 
ทิพยจักษุเปนบาท  (คือเปนพ้ืนฐาน)  ทั้งหลายน่ันเอง  ก็ยอมสําเร็จมา 
พรอมกับทิพยจักษุญาณนี้แล* 

                                              [ทุจริต]  
           ในบทท้ังหลายมีบทวา  "กายทุจฺจริตเตน - ดวยกามทุจริต"  เปนตน 
มีพรรณนาความวา  "ความประพฤติชัว่   หรือความประพฤติเสีย  เพราะ 
เปนความประพฤติที่เนาไปดวยอํานาจกิเลส  เหตุนัน้จึงชื่อทุจริต  ความ 
ประพฤติชั่วดวยกาย  หรอืความประพฤติชั่วอันเกิดข้ึนทางกาย  เหตุนั้น 
จึงชื่อกายทุจริต"  นับแมใน  (สอง)  บทนอกน้ี  ก็ดจุนัยนี้  บทวา 
"สมนฺนาคตา - มาตามพรอม"  คือ  สมงฺคีภูตา  - เปนผูประกดบไดวย 
                                                [อริยุปวาท]  
           ขอวา  "อริยาน  อุปวาทกา - ผูวารายพระอริยะท้ังหลาย" ความ 
  * ท่ีวาบริกรรมแผนกหนึ่งแหงญาณนีห้ามีไมนั้น  อานมหาฎีกากาดเหมือนทานอธิบายวา 
ไมมีแผนกหนึง่ตางหากจากทิพยจกัษุญาณ  คือไมตองดําเนินกรรมวิธีตั้งบริกรรม  เพื่อญาณ 
นี้โดยเฉพาะเปนแผนกหนึ่งข้ึนใหมเทานัน้  หาใชวาไมมีบริกรรมเสียเลยไม  เพราะมน- 
สิกโรติ - ทําในใจ  นัน่ก็คือบริกรรมดวยใครจะรูกรรมของสัตวเหลานัน้เอง  ท้ังนี ้
ก็เพราะญาณนี ้ (และอนาคตังสญาณดวย)  เกิดเนื่องกับทิพยจกัษุญาณ  ถายังไมทิพ 
จักษุญาณกอนแลว  กห็าอาจทําใหญาณนี้เกิดไดไม จึงวาญาณน้ีมีทิพยจกัษญาณเปนบาท  
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วา  เปนผูมุงความเส่ือมเสีย  วารายเอา  อธิยาบวาดาเอง  ติโทษเอา 
ซึ่งพระอริยะท้ังหลาย  คือพระพุทธเจา  พระปจเจกพุทธ  และพระสาวก 
ทั้งหลาย  โดยท่ีสุด  แมพระโสดาบันคฤหัสถ  ดวยอันติวัตถุ๑ก็ตาม 
ดวยการลบลางคุณก็ตาม  ในอาการสองอยางนั้น  ผูกลาววา  "สมณ- 
ธรรมของบุคคลเหลาน้ีไมมี  บุคคลเหลาน้ันไมเปนสมณ"  ดงัน้ี  พึง 
ทราบวา   "วารายดวยอันติมวัตถุ"  ผูกลาวคํา  (ไมจริง)  เปนตนวา 
"ฌานก็ดี  วิโมกขก็ดี  มรรคก็ดี  ผลกด็ี  ของบุคคลเหลาน้ีไมมี"  ดังน้ี 
พึงทราบวา  "วารายโดยมุงลบลางคุณ"  ก็แลบุคคล  (ผูวาราย)  นัน้ 
รูอยู  (วาทานเปนพระอริยะ)  ยังวาราย  (ทาน)  กต็าม  ไมรู  (วาทาน 
เปนพระอริยะ)  วารายทานไปก็ตามก็คงเปนอริยปวาททั้งสองสถาน๒ 

เดียวกันอนันตริยกรรม  แตยังเปนสเตกิจฉา  (พอเยียวยาได๓)  เพ่ือ 
ใหอริยุปวาทกรรมนั้นชัดเจนข้ึน  ยัณฑิตพึทราบเรื่อง  (ตอไป)  นี้ 
                    [เรื่องภิกษุหนุมวารายพระอริยะ]  
           เลากันวา  พระเถระรูปหน่ึง  และภิกษุหนุนรูปหน่ึง  ไปบิณฑบาต 
๑.  คําวาอันติมวัตถุ  เปนโวหารทรงพระวนิัย  แปลวา  เร่ืองอันถึงท่ีสุด  คือเร่ืองทีทําใหถึง 
ขาดจการความเปนสมณะทีเดียว  อันไดแก  วัตถุปาราชิก  ในกรณีอริยุปวาทน้ี  ไปวาพระ 
อริยะวาทานไมมีสมณธรรม  ไมเปนสมณะ  ก็เทากับวาทานเปนปาราชิกเหมือนกัน 
๒.  มหาฎีกาวา  รูหรือไมรูไมเปนประมาณ  ความเปนพระอริยะเทานั้นเปนสําคัญ  แต 
อาจารยลางพวกกลาววา  เม่ือไมรูวาทานเปนอริยะ  สําหรับผูไมมีจิตคิดรายตอทาน 
เปนตอพูดไปวาทานไมมีอริยคุณ  กไ็มเปนการลบลางคุณ  เพราะฉะน้ัน  อริยุปวาทก ็
ไมมี (?) 
๓.  เปนสเตกจิฉาดวยการขอขมาได แตอนันตริยกรรมเปน  อเตกิจฉา  (เยยีวยาไมได 
ดวยประการทัง้ปวง  
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ในหมูบานแหงใดแหงหนึ่ง  ทานทั้งสองน้ันไดยาคูยังรอนประมาณ  
กระบวยหนึ่ง  ในเรือนหลักแรกทีเดียว  พอลมในทองของพระเถระ 
เสียดข้ึน  ทานจึงคิดวา  "ยาคูนี้  เปนของสัปปายะสําหรับเรา เราจะ 
ดื่มมันเสียแตเวลามันยังไมเย็นเถิด "  ดังน้ีแลว  ทานจึงน่ังลงที่ทอนไม 
ซึ่งคนท้ังหลายนํามาเพ่ือ  (จะทํา)  ธรณีประตู  แลวด่ืม  (ยาคูนั้น) 
ขางฝายอีกรูปหน่ึง  รังเกียจทาน  (ที่นั่งลงฉันกลางหมูบางเชนน้ัน) 
ก็วาเอาวา  "คนแก  หิวจัดเต็มที  (ละซิ)  จึงไดทําความขายหนาถึง 
เราดวย  "  พระเถระเท่ียว (บิณฑบาต)  หมูบาน  แลว  (กลับ)  ไป  
ถึงวิหาร จึงพูดกะภิกษุหนุมวา  "ที่พ่ึงในพระศาสนานี้ของเธอมีอยูหรือ 
อาวุโส"  ภิกษุหนุมบอกวา  "มีขอรับ  กระผมเปนโสดาบัน"  พระ- 
เถระจึงวา  "อาวุโส  ถากระนั้นเธออยาไดทําความพยายามเพ่ือมรรค 
เบื้องสูง  (ตอไป) เลย"  ภิกษุหนุมถามวา "เพราะเหตุอะไร  ขอรับ" 
พระเถระบอกวา  "พระขีณาสพ  ถูกเธอวารายเอาแลว  "ภิกษุหนุม 
รูปนั้น  (จึงไดสํานึก)  ขอขมาทาน  ดวยการขอขมาน้ัน  กรรมของ 
เธอนั้นจึงได  (กลับ)  เปนปกติ* 

   *  เร่ืองท่ีเลานี้มีปญหามาก  เชนวา 
            ก.  คําท่ีภิกษหุนุมวาพระเถระน้ัน  เปนอริยุปวาทโดยสถานไหน  ทางอันติมวัตถุนั้น   
ไมใชแน  แตทางคูณปริธัสนะกไ็มชัดนกั อริยคุณท่ีใหตวัอยางไวนัน้  หมายถึงคุณวิเศษ 
ท่ีเปนอุตตริมนุสธรรม แตในเร่ืองนี้ไมไดวาถึงเชนนัน้  คําท่ีวาน้ันเม่ือสรุปเปนคําไทย ๆ 
ก็คงจะวา  "คนแกหนาไมอาย  "  เทานั้นเอง จัดเปนคําคุณปริธสนะไดหรือไม ? 
              ข.  ภกิษุหนุมรูปนัน้  ถาทานเปนผูปฏิบัติจนเปนพระโสดาบัน  (ตามท่ีทานเปดเผย 
เอง)  แลว  ทานนาจะหยั่งทราบไดวาพระเถระนั้นมีภูมิธรรมสูงกวาทาน  ซ่ึงทานนาจะ 

เคารพ  แตที่ทานกลาววาจาเอาพระเถระเชนนั้น   สอวาไมเคารพ  พระโสดาบันเปนพระ 
อริยะ  กลับไปทําอริยุปวาทเสียเอง  อยางไรอยู  ฯลฯ 
              รวมความวา  ตามท่ีทานบอกวาเลาเร่ือง  เพื่อใหเปนอริยุปวาทกรรมชัดเจนข้ึนนั้น 
การตรงกันขามเสียแลว  คือฟงเลาแลวกลับเกิดความฟนเฝอตาง ๆ ดังนี้ 
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                                   [วิธีขอขมา]   
           เพราะฉะนั้น  แมนผูใดอ่ืนวารายพระอริยะเขา  ผูนั้นพึงไป  (หา 
ทาน)  ถาทานเปนผูออน  (พรรษา*)  กวาตน  ก็นั่งกระโหยง  (ไมตอง 
ไหว)  ขอขมา  (ดวยคํา)  วา อห  อายสมนต  อิทฺจิทญิจ  อวจ 
ตมฺเม  ขมาห ิ-ฉันไดกลาวคําน้ี   ๆ  กะทาน  ขอทานจงอดโทษน้ันแก 
ฉันดวยเถิด"  ถาทานเปนผูแกพรรษากวา  ก็พึงไหว  (ทาน)  นัง่ 
กระโหยงประคองอัญชลี  ขอขมา  (ดวยคํา)  วา  "อห  ภนฺเต  ตุมเฺห 
อิทฺจิทฺจ  อวจ  ตมฺเม  ขมถ - ทานเจาขา   กระผมไดกลาวคําน้ี ๆ 
กะทาน  ขอทานโปรดอดโทษนั้นแกพระผมดวยเถิด" 
           ถาแมนทานหลีกไปสูทิศ  (คือไปท่ีอ่ืน)  เสียแลว  พึงไปเองหรือ 
สงศิษยมีสัทธิวิหาริกเปนตนไปขอมา  (ทาน)  แตถาไมอาจไป  (เอง) 
ทั้งไมอาจสง  (ใคร ๆ )  ไปดวยไซร  ภิกษุเหลาใดอยูในวิหาร  (เดียว 
กันกับตน)  นั้น  พึงไปหาภิกษุเหลาน้ัน  ถาเธอท้ังหลายเปนผูออน 
พรรษากวา   ก็นั่งกกระโหยง  (ไมตองไหว)  ถาเธอท้ังหลายเปนผูแก 
พรรษากวา   ก็ปฏิบัติโดยนัยแหงวัตรที่พึงทําในทานผูแกพรรษาดังกลาว 
แลวน่ันแล  แลวกลาวขอขมาวา  "อห  ภนฺเต  อสุก  นาม  อายสฺมนฺค 
อิทฺจิทฺจ  อวจ  ขมตุ  มา  โส  อาสฺมา - ทานเจาขา  ขาพเจาได 
กลาวคํานี้ ๆ กะทานผูมีอายุชื่อโนน ขอทานผูมีอายุนั้น จงอดโทษแก 
  *  ปาฐะตรงนี้พิมพไวเปน  วุฑฺฌตเร  ถัดไปประโยคหลังเปน  นวกตโร  เขาใจวาลิขิต 
ไวไขกนัไป  เพราะความขางหลังไมสมกนั  ในท่ีนีไ้ดแกบทประโยคหนาเปน  นวกตโร 
ในประโยคหลังเปน  วุฑฺฌตโร  ดังท่ีแลวไวนี้. 
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ขาพเจาดวยเถิด "  แมเม่ือไมไดขอขมาตอหนา  (ทาน)  ก็พึงทําวัตร  
นั้นเหมือนกัน๑ 

ถาพระอริยะน้ันเปนเอกจาริกภิกขุ  (ภิกษุผูจาริกไปผูเดียว)  สถาน 
ที่อยูของทานไมมีใครรู  สถานที่ไปขอทานเลาก็ไมปรากฏไซร  ก็พึง 
ไปหาภิกษุที่เปนบัณฑิตรูปหน่ึง  แลวบอก  (ปรกึษาทาน)  วา  "ทาน 
ขอรับ  กระผมไดกลาวถึงทาน   กะทานผูมีอายุชื่อโนน  วิปฏิสาร  (เกิด 
มีแกกระผมทุกทีที่ระลึกถึงทาน กระผมทําอยางไร  (ดี)"  ภิกษุ 
บัณฑิตนั้นจะกลาววา  "ทานอยาคิดไปเลย  พระเถระจะยอมอดโทษใหแก 
ทาน  ทานจงทําจิตใหระงับเถิด "  ฝายเธอก็พึงบางหนาตอทิศทางที่ 
พระอริยะไป  ประคองอัฐชลีกลาว  (ข้ึน)  วา "ขมตุ"  -  ขอพระเถระ 
นั้นขงอดโทษเถิด" 
           ถาพระอริยะน้ันเปนผูปรินิพานเสียแลว  เธอพึงไป  (ให)  ถึง 
ที่ที่นับวาเปนเตียงท่ีทานปรินิพพาน๒  กระทั่งถึงปาชาผิดิบก็ดี  ขอขมา 
๑.  อชมฺนเต  ในมหาฎีการเปน  อขมาเปนฺเต  แลวบอกไววาปาฐะเปน อขมนฺเต  ก็มี 
เห็นวา  อขมาเปนฺเต  นั่นแหละถูกตอง  เพราะขางตนเปน  ขมาเปสิ  ขมาเปตพฺโพ  ขมา- 
เปตพฺพ  มาเปนแถว 
           การขอขมานี้  ภาษาไขวเขวกันอยู  ภาษาไทยวา  "ขอขมา" นั้น  อาจฟงเปนวาเรา 
ไปขมาทาน  แตท่ีจริงเปนคําสมาส  พูดเต็มวา  "ขอใหทานขมา"  คือขอใหทานอดโทษ ให 
ตรงกับภาษาบาลีวา  ขมาปน - ยังทานใหอดโทษน่ันแหละ  ในท่ีนีแ้ปลดตัดเปนสํานวนไทย 
วา  ขอขมา. 
๒.  ปรินิพฺพุตมฺจฏฐาน  มหาฎีกาวา หมายถึง  "ปูชากรณฏาน - ท่ีทานทําการบูชา 
(ถึงทาน)"  จะอธิบายวาอยางไร  นาจะอธิบายวา  พระอรหันตมิไดปริพพานบนเตียง 
ไปทุกองค  อนึ่ง  แมมีเตยีง  ลวงกาลนานไปเตียงก็ผุพังไป  เขาก็ทําท่ีสังเขปวาเปนท่ี 
ปรินิพพานของทานข้ึนไว  เปนท่ีบูชาถึงทาน  ทํานองพระแทนดงรังของเราน่ันกระมงั  (?) 
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(ทาน)  เถิด ๑  
           เมื่อไดทํา  (การขอขมา)  เสียไดอยางนี้แลว  กรรมนั้นกไ็มเปน 
สัคคาวรณ  ไมเปนมัคคาวรณเลย  (กลับ)  เปนปกติเทาน้ันเองแล 
                                  [มิจฉาทิฏฐิ]  
           บทวา  "ผูมีความเห็นผิด"  คือผูมีความเห็นวิปริต  (ผิดคลอง 
ธรรม)  บทวา  "ผูมีกรรมสมาทานดวยอํานาจมิจฉาทิฏฐิ"  ความวา 
ผูมีกรรมตางอยางที่ถือเอาดวยอํานาจความเห็นผิด  ซึ่งเปนผูที่ชักชวน 
คนอ่ืน ๆ  ในกรรมท้ังหลายมีกายกรรมเปนตน  ที่มีความเห็นผิดเปน 
มูลดวย 
ก็แล  ในอริยปุวาทและมิจฉาทิฏฐินี้  แมเมื่ออริยุปวาท  เปนอัน 
สงเคราะห  (รวม)  เอาไวแลวดวยศัพทคือวจีทุจริต  และมิจฉาทิฏฐิ 
เลา ก็เปนอันสงเคราะหเอาไวแลวดวยศัพทคือมโนทุจริตก็ดี  (แต) 
การตรัสสองบทน้ีอีก  บณัฑิตทราบวา  เพ่ือทรงแสดงความท่ีอริยุป- 
วาท  และมิจฉาทิฏฐินั้นมีโทษมาก  อันอริยุปวาท  (นั้น)  จัดวามี 
โทษมากจริง  เพราะเปนโทษแมอนันตริยกรรมทีเดียว  จริงอยู  แม 
พระผูมีพระภาคเจาก็ไดตรัสคําน้ีไววา  "ดูกรสารบีุตร  ภิกษุผูถึงพรอม 
ดวยศีล  ถึงพรอมดวยสมาธิ ถึงพรอมดวยปญญา๒  พึงยังอรหัตผลให 
๑.  ประโยคนีมี้  คนฺตฺวา  ซอนกัน  ศัพทขางหนานาจะเกนิ  ในท่ีนีแ้ปลอยางตัดศัพทหนา 
ออกก็คงไดความดี 
           ท่ีกลาวถึงปาชาผีดิบนั้น  หมายความวา  หากศพทานเขานําไปท้ิงไวท่ีปาชาผีดิบ  ก็ 
พึงอุตสาหะไปกราบท่ีศพทานใหจงได  อยาไดรังเกียจเลย  เชนนั้นกระมัง (?) 
๒.  มหาฎีกาวา  ตรัสหมายถึงผูมีอินทรียแกกลา  
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สําเร็จไดในทิฏฐธรรมนีแ้น  อุปมาฉันใด  อุปไมยนี้ก็ฉันนั้น  สาริบุตร   
เรากลาววา  บุคคลไมเลิกคําพูดอันนั้น  ไมละความคิดอันนั้น  ไมสละ 
ทิ้งความเห็นอันนั้น๑ เสียแลว  ยอมเปนผูถูกเก็บไวในนรก  ดุลถูกเขานํา 
(ตัว)  ไปเก็บไวฉะน้ัน๒"  อนึ่ง  โทษอ่ืนที่ชื่อวามีโทษมากกวามิจฉา 
ทิฏฐิหามีไม  ดังพระผูมีพระภาคเจาตรัสไววา  "ดูกรภิกษุทั้งหลาย  เรา 
ไมเห็นธรรมอ่ืนสักอยางหน่ึง  ซึ่งมีโทษมากย่ิงอยางนี้  เหมือนดังมิจฉา- 
ทิฏฐินี้เลย  ภิกษุทั้งหลาย  โทษทั้งหลายมีมิจฉาทิฏฐิเปนอยางยิ่ง๓" 
ดังน้ี 
                         [อบาย  ทุคติ  วินิบาต  นิรยะ]  
คําวา  "เพราะความแตกไปแหงกาย"  คือเพราะความสละไป 
แหงอุปาทินนขันธ  (ขันธที่วิญญาณครอง)  คําวา  "เบื้องหนาแต 
ตายไป " คือในการถือเอาขันธที่เกิด  (ใหม)  ในลําดับแหงอุปาทินน- 
ขันธ  (ที่สละไป)  นั้น หรือนัยหน่ึงคําวา  "เพราะความแตกไปแหง 
กาย"  คือเพราะความขาดไปแหงชีวิตนทรีย  คําวา  "เบื้องหนาแต 
ตายไป "  คือตอจากจุติจิตไป 
           คําวา  "อบาย"  ดังน้ีเปนตน  ทุกคําเปนไวพจนของคํานิรยะนั่นเอง 
           จริงอยู  นริยะ  จัดเปนอบาย  เพราะปราศจากอายะ ที่รูกันวาบุญ 
อันเปนเหตุแหงสรรคและนิพพาน  หรือวาเพราะความไมมีแหงอายะ 
๑.  หมายถึงคําพูด  และความคิดเห็นที่เปนอริยุปวาย 
๒.  ม. มู ๑๒/๑๔๕ 
๓.  องฺ.  เอก. ๒๐/๔๔.  
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(แดนมา)  แหงความสุขท้ังหลาย  
           นิรยะ  จัดเปนทุคติ  เพราะเปนคติ  คือเปนที่อาศัยไปแหงทุกข 
นัยหน่ึง  จัดเปนทุคติ  เพราะเปนคติอันเกิดดวยกรรมท่ีชื่อวาชั่ว  เพราะ 
เปนกรรมมากไปดวยโทษ 
           นิรยะ  จัดเปนวินิบาต  เพราะเปนที่ตกลงไปอยางหมดอํานาจ  
แหงคนทําชั่วท้ังหลาย  นัยหน่ึง  จัดเปนวินิบาต  เพราะเปนที่ตกลงไป 
อยางวินาศ  คือมีอวัยวะใหญนอยยอยยับ  (แหงคนทําชั่วท้ังหลาย)  ดัง 
นี้ก็ได 
           อายะ  ที่เรียกกันวา  อัสสาทะ  (ความยินดี)  ไมมีในที่นั้น  เหตุ 
ฉะน้ี  ที่นั้นจึงชื่อนิรยะ 
           อีกนัยหนึ่ง   พระผูมีพระภาคเจาทรงบนถึงกําเนิดดิรัจฉาน  ดวย 
อปายศัพท  จริงอยู  กําเนินดิรัจฉานชื่อวาอบาย  เพราะปราศจากสุคติ 
(แต)  ไมจัดเปนทุคติ  เพราะเปนที่สมภพแหงดิรัจฉานจําพวกมเหสักข๑ 

มีนาคราชเปนตน 
           ทรงบงถึงเปรถวิสัย  ดวยทุคคติศัพท  จริงอยู  เปรตวิสัยนั้น 
จัดเปนอบายดวย  เปนทุคติดวยแท  เพราะปราศจากสุคติ  และเพราะ 
เปนคติแหงทุกข  แตไมจัดเปนวินิบาต  เพราะเปรตวิสัยมิไดตกอยา 
ยอมยับเชนกับอสุรกาย๒  (ดังจะกลาวตอไป) 
๑.  มเหสักข  แยกเปนมหา + อีส - อกฺข  แปลวาผูม่ีเขากลาววาเปนเจาใหญ  คูกับอัปเปสักข 
ผูท่ีเขากลาววาเปนเจานอย  ตรงกับภาษาไทยเราวา  ผูใหญ  ผูนอย (?) 
๒.  อสุรสทิส  มหาฎีกาแกเปน เปตาสฺรสทิส  จะหมายถึงอะไรของทานทราบ  ในท่ี 
นี้เห็นวา  อสุร  ควรจะเปนอสุรกาย  ซ่ึงจะกลาวตอไป  ไมจัดเปนพวกอบายภูมิ 
           ศัพท  อสุรสทิส  สะดุดตานาพจิารณาอยู  วาใชไดหรือไม ?  
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           ทรงบงถึงอสุรกายดวยวินิปาตศัพท จริงอยู  อสุรกายนั้นจัดเปน   
อบาย  และเปนทุคติดวยแท  โดยอรรถตามที่กลาวแลว  และยังเรียกวา 
วินิบาตดวย  เพราะอสุรกายนั้นตกไปจากความเจริญ  (ดวยสมบัติ)  ทุก 
อยาง 
           ทรงบงถึงนิรยะ  (คือนรก)  มากชนิด  มีอเวจีเปนตนนั่นเอง 
ดวยนิรยศัพทแล 
           บทวา  "อุปปนฺนา"    คือ  อุปคตา - เขาถึง  อธิบายวา  "เกิด 
ในอบายเปนตนนั้น" 
                                   [สุคติโลกสวรรค]  
           สุกกปกข  (ฝายดี)  บัณฑิตพึงทราบโดยปรยิายท่ีผิด  (ตรงกัน 
ขาม)  จาก  (ฝายชั่ว)  ที่กลาวแลวน้ันเถิด  แตความ  (ตอไป)  นี ้
เปนความแปลกกัน  คือ 
           ในคําวาสุคติเปนตนนั้น  ดวยสุคติศัพท  ทานรวมเอามนุษยคติ 
เขาดวย  (แต)  ดวยสัคคศัพท  ทานถือเอาแตเทวคติอยางเดียว  (สวน 
ความ  (ตอไป )  นี้  เปนความหมายแหงคํา  คือในคําวาสุคติโลกสวรรค 
นั้น  ภูมิที่ชื่อวาสุคติ  เพราะเปนคติดี  ชื่อวาสวรรค  เพราะเลิศ 
อยางดีดวยอารมณทั้งหลายมีรูปเปนตน  ทั้งหมดน้ัน  ไดชื่อวาโลก 
เพราะความหมายหวา  มีอันจะตองทรุดโทรมไป 
           คําวา  "อิติ  ทิพฺเพน  จกขฺุนา"  เปนตน  ทั้งหมดเปนคํานิคม 
           ความตามท่ีกลาวมาน้ี  เปนความสังเขปในพระบาลีวา  "เห็น... 
ดวยทิพยจักษุ"  นั้น ดวยประการฉะน้ี  
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                               [เริ่มทําทิพยจักษุ]   
ก็แลอาทิกัมิกกุลบุตร  ผูปรารถนาจะเห็น  (ดวยทิพยจักขุ) 
อยางนั้น  พึงทําฌานท่ีเปนบาทแหงอภิญญา  อันมกีสิณเปนอารมณ 
ใหควรแกการนํา  (จิต)  ไป๑  (เพ่ือทิพจักขุญาณ)  ดวยอาการท้ังปวง 
แลว  ทําบรรดากสิณ  ๓ นี้คือ  เตโชกสิณ  โอทาตรสิณ อาโลกสิณ 
อยางใดอยางหนึ่ง  ใหใกล  (ที่จะเกิดทิพจักขุญาณ)  พึงทําอุปจาร - 
ฌานใหเปนโคจร๒  ขยาย  (กสิณารมณ)  แลวพักไว  อธิบายวา 
อัปปนา  ไมควรใหเกิดข้ึนในอารมณที่ขยายแลวน้ัน  เพราะถาใหเกิด 
ข้ึน  อารมณนั้นก็เปนที่อาศัยแหงปาทกฌานไป  ไมเปนที่อาศัยแหง 
บริกรรม๓ 

           ก็ในกสิณ ๓ นี้  อาโลกกสิณน่ันแหละดีกวาเพ่ือน  เพราะเหตุนั้น 
พึงยังอาโลกกสิณน้ัน  หรือกสิณนอกน้ีอยางใดอยางหน่ึงก็ตาม  ใหเกิด 
ข้ึน  (เปนอุปจารฌาร)  โดยนัยที่กลาวในกสิณนิเทศแลว ต้ังอยูใน 
อุปจารภูมิแล  จึงขยาย  (อารมณกสิณ)  เถิด๔  แมนยัในการขยาย 
อารมณนั้น  ก็พึงทราบตามนัยที่กลาวในกสิณนิเทศน้ันเหมือนกัน 
           พระโยคาวจรพึงดูรูปที่มีอยู  ในภายในท่ีแหงกสิณารมณที่ขยาย ๆ 
๑.  อภินหิารนีมุ้งถึงบาลีวา  จิตฺต  อภินหีรติ  อภินินนฺาเมติ  ท่ีกลาวในเบื้องตน. 
๒.  ทํา...ใหเปนโคจร  มหาฎกีาอธิบายวา  ทํา...ใหคลองแคลว 
๓.  มหาฎีกาวา  เม่ือถึงอัปปนาแลว  ก็เปนอันไมไดทําบริกรรม  ปราศจากบิกรรมเสียแลว 
อภิญญาจะเกิดไมได  การเหน็รูปก็ไมมี 
๔.  เพราะปฏิกาคนิมิตเกดิพรอมกับอุปจารฌาน  ถึงอุปจารแลวปฏิภาคนิมิตเกิด  จึงขยาย 
ได  
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ไปเทาน้ัน  (ไมพึงดูไปภายนอก๑)  ก็แล  เมื่อเธอดูรูปเสีย  วาระแหง   
บริกรรมยอมลวงไป  ตอนั้นแสงสวางก็หายไป  ครั้นแสงสวางนั้นหาย 
ไปแลว  รูปก็ไมปรากฏดวย๒  เมื่อเปนเชนนั้น  พระโยคาวจรนั้นพึง 
เขา๓ปาทฌานน่ันแหละ  ออกจากฌานน้ันแลว  จึงแผ  (ขยาย)  แสง 
สวางไปใหบอย ๆ เถิด  เมื่อทําไปอยางานั้น  แสงสวางยอมจะถึงความ 
แรงกลา (คืออยูไดนาน) โดยลําดับแล  (ตอไปนี้)  เธออธิษฐาน 
วา  "แสงสวางจงมีอยูในท่ีนี้"  กําหนดท่ีไวเทาใด  แสงสวางก็คงอยูใน 
ที่  (เทา)  นั้น  การเห็นรูปยอมมีแกเธอผูนั่งดูอยูทั้งวันก็ได  ก็บรุุษ 
ผูเดินทางในกลางคืนดวยคบเพลิงหญา  เปนขออุปมาไดในคําท่ีกลาวนี้ 
           ไดยินวาบุรุษผูหน่ึง  เดินทางไปในกลางคือดวยคบเพลิงหญา 
(ครั้นเดินไป)  คบเพลิงหญาน้ันของเขามอดลง  ทีนี้พ้ืนดิน  ทํา 
เรียบ  ก็ไมปรากฏแกเขา  เขาจึงเข่ียคบเพลิงหญาน้ันเขาท่ีพ้ืนดิน  ทํา 
ใหมันโพลกขึ้นอีก  ก็แลคบเพลิงหญาน้ัน  ครั้นโพลงขึ้นแลว  ไดทํา 
แสงสวางมากกวาแสงสวางครั้นกอน  (ไปอีก)  เม่ือเขาทําคบก็คอยข้ึนมา 
ครั้นตะวันข้ึนแลว   การใชคงเพลิงก็ไมมี  ดังนั้นเขาจึงท้ิงคบเพลิงน้ัน 
เสียแลว  (เดนิ)  ไปไดตลอดวัน 
๑.  เพราะถาดอูอกไปภายนอก  จะเปนเหตุใหเกิดความฟุงซาน 
๒.  มหาฎีกาอธิบายตรงน้ีวา  คําวาบริกรรมในท่ีนี้  ก็คืออุปจารฌาน  ท่ีมีกสิณเปนอารมณ 
ดังกลาวแลว  อุปจารฌานน้ัน  เม่ือพระโยคาวจรดูรูปเสีย  ก็ไมเปนไป  การเห็นรูปมีไดดวย 
อํานาจแสงสวางแหงกสิณ ๆ มีไดก็ดวยอํานาจบริกรรม  เพราะฉะนั้น  เม่ือบริกรรม  (คือ 
อุปจารฌาน)  ไมเปนไป  แสงสวางและการเห็นรูปก็มีไมไดท้ังสองอยาง 
๓.  เขาฌานทานเคยใช  สมาปชฺชิตฺวา  มาท้ังนั้น  เพิ่งมาใช  ปวิสิตฺวา  ท่ีตรงนี้  แตออก 
จากฌานยังคงใช  วุฏ ฺาย  ไมยักใช  นิกฺขมิตฺวา  
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           ในขออุปมาทั้งหลายน้ัน  แสงสวางกสิณในเวลาบริกรรม  (คือ   
ในอุปจารฌาน)  เปรียบดงัแสงสวางแหงคบเพลิง  การท่ีเมื่อแสงสวาง 
หายไป  เพราะเหตุที่เมื่อพระโยคาวจรดูรูปอยู  วาระแหงบริกรรมลวง 
ไปเสีย  ก็ไมเห็นรูปทั้งหลาย     เปรียบดังเมื่อคบเพลิงมอดเสียแลว  (บรุุษ 
นั้น)  ก็ไมเห็นที่เรียบที่ไมเรียบฉะนั้น  การเขา  (ปาทกฌาน)  บอย ๆ 
เปรียบดังเข่ียคบเพลิง  (ร่ําไป)  การท่ีเมือ่พระโยควจรทําบริกรรม 
อีก  แสงสวางที่แรงกลากวาเกาแผ  (ขยาย)  ไป  เปรียบดังการท่ีคบเพลิง 
(ถูกเข่ียใหโพลงแลว)  ทาํแสงสวางมากกวาแสงสวางครั้งกอน  การท่ี 
แสงสวางอันแรงกลาคงอยูตามท่ี ๆ กําหนดไว  เปรยีบดังการท่ีตะวันข้ึน 
การท่ีพระโยคาวจรทิ้งแสงสวางอันนอยเสียแลว  เห็นรูปไดทั้งวัน  ดวย 
แสงสวางที่แรงกลา  เปรียบดังการท่ี  (บุรุษนั้น) ทิ้งคบเพลิงหญาแลว 
(เดิน)  ไปไดตลอดวัน  (ดวยแสงตะวัน)  ฉะนั้น 
                                       [เมื่อทิพยจักษุเกิด]  
           ในการเห็นรูปนั้น เมื่อใด  รูปนี ้ คือรูปที่อยูในทองและรูปที่อาศัย 
อยูในหทัยวัตถุ  รูปที่อาศัยอยูใตพ้ืนดิน  รูปที่อยูนอกฝา  นอกภูเขา 
นอกกําแพง๑  และรูปที่อยูในจักรวาฬอ่ืน  อันไมมาสูคลองมังสจักษุของ 
ภิกษุนั้น  (คือภิกษุนั้นมองไมเห็นดวยตาเนื้อ)  มาสูคลองแหงญาณจักษุ 
(ของเธอ)  เปนราวกะวาปรากฏแกมังสจักษุ  เมื่อน้ันพึงทราบวา 
ทิพยจักษุเปนอันเกิดข้ึนแลว  และในบรรดาจิตท่ีปรารภรูปนี้  ทิพยจักษุ 
เทาน้ันสามารถในการเหน็รูป  บุพพภาคจิตท้ังหลายมาหามารถไม๒ 

๑.  หมายความวา  ภกิษุอยูภายในอาคาร ภายในถา  ภายในกําแพง 
๒.  บุพภาคจิต  มหาฎีกาวา  ไดแกอาวัชนจติ  และบริกรรมจิต  แมจะทํารูปใหเปนอารมณ 
แตก็ไมอาจทํารูปใหแจงชัดอยางของจริงได  
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                      [ทิพยจักษุเปนอันตรายแกบุถุชน]  
           ก็แลทิพยจักษุนี้นั้น  ยอมเปนอันตรายแกบุถุชนได  เพราะเหตุ  
อะไร ?  เพราะเหตุวาบุถุชนนั้นอธิษฐานวาใหแสงสวางมีในที่ใด  ๆ 
ที่นั้น  ๆ   เกดิมีแสงสวางเปนอันเดียวลอดแผนดินสมุทรและภูเขาเขาไป 
ก็ได  ทีนี ้ เมือ่เขาเห็นรูปอมนุษยมียักษและรากษสเปนตนอันเปนรูปที่ 
นากลัวในที่เหลาน้ันเขา  ความกลัวก็เกิดข้ึน  ซึ่งเปนเหตุใหเขาถึง 
วิกลจริต  (กลาย)  เปนฌานวิพภันตกะ  (บาเพราะฌาน)  ไป  (ก็ได) 
เพราะเหตุนั้น  พระโยคาวจรพึงเปนผูไมประมาทในการดูรูป 
                [ลําดับความเกิดข้ึนแหงทิพยจักษุ]  
           ในตอนทิพยจักษุเกิดนั้น นี่เปนลําดับความเกิดข้ึนแหงทิพยจักษุ 
(คือ)  คําท้ังปวง  (ที่แสดงลําดับความเกิดแหงทิพยจักษุ)  วา  "ครั้น 
มโนทวาราวัชนะ  ทํารู)ทีป่ระการดังกลาวแลวน้ันใหเปนรูปารมณเกิด 
ข้ึนแลวดับไป  ชวนะ  ๔ หรือ ๕ ดวง  ทํารูปนั้นแหละเปนอารมณ 
เกิดข้ึน"  ดังน้ีเปนอาทิ  พึงทราบโดยนัยที่มีมาในตอนกอนน้ันเถิด 
แมในญาณน้ี  กามาวจรจิตท้ังหลายอันยังมีวิตามีวิจาร  นับเปนบุพภาคจิต 
(คือจิตเปนสวนเบื้องตนแหงญาณน้ี)  รูปาวจรจิตอันเปนไปใน 
จตุตถฌาน  เปนอรรถสาธกจิต  (จิตยังประโยชนคือญาณน้ีใหสําเร็จ) 
ในปริโยสาน  ญาณอันเกิดพรอมกับรูปาวจรจิตน้ันแหละ  ทานเรียกวา 
สัตตานังจุตูปปาตญาณบาง  วาทิพจักขุญาณ  บาง  แล 
                                    จุตูปปาตญาณกถา  จบ  
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                                         [ปกิณณกกถา]   
                   อนึ่ง  พระนาถะเจาผูทรงรูขันธ  ๕  ไดตรัส 
                   อภิญญา ๕ ใดไวโดยประการดังกลาวมานี้ 
                   แลว  บัณฑิตไดทราบอภิญญา  ๕ นั้นแลว 
                   พึงทราบเรื่องเบ็ดเตล็ดในอภิญญา ๕ นั้น 
                   (ดังตอไป)  นี้อีกบาง 
           ก็ในอภิญญา ๕ นัน้  ทิพพจักขุ  กลาวคือจุตูปปาตญาณน้ัน  ม ี
ปริภัณฑญาณ  (ญาณเปนบริวาร)  ถงึ ๒  อยาง  คืออนาคตังสญาณ  และ 
ยถากัมมูปคญาณ  เพราะฉะน้ัน  อภิญญาญาณมาในท่ีนี้  จึงเปน ๗  คือ 
ปริภัณฑญาณ  ๒ นี้  และ  (ตัว)  อภิญญาญาณ ๕  มีอิทธิวิธญาณเปนตน 
           บัดนี ้
                   บัณฑิตพึงแสดงความเปนไปแหงอภิญญาญาณ ๗ 
                   ในอารัมมณติกะ ๔  ที่พระมหาฤษีเจาตรัสไว 
เพ่ือไมหลงในการจําแนกอารมณแหงอภิญญาญาณเหลาน้ัน  นี้เปน 
การแสดงในอารัมมณติกะนั้น 
           ก็อารัมมณติกะ  (หมวด ๓ แหงอารมณ)  ๔  พระมหาฤษีเจา 
ตรัสไว  อารัมมณติกะ  ๔  คืออะไรบาง  คือปริตตารัมมณติกะ 
(หมวด ๓ แหงปริตตารมณ)  มัคคารัมมติกะ  (หมวด ๓ แหง 
มัคคารมณ)  อตีตารัมมณติกะ  (หมวด ๓ แหงอตีตารมณ)  
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อัชฌัตตารัมมณติกะ  (หมวด ๓  แหงอัชฌัตตารมณ)*  
                     [อิทธิวิธญาณเปนไปในอารมณ ๗]  
ในอภิญญาญาณเหลาน้ัน    อิทธิวิธญาณยอมเปนไปในอารมณ  ๗ 
โดยเปนปริตตารมณ มหัคคตารมณ  อนาคตารมณ  ปจจุบัน- 
นารมณ  อัชฌัตตารมณ  และพหิทธารมณ  ถามวา  เปนไปอยางไร ? 
แกวา  ก็อิทธิวิธญาณน้ัน 
           จัดเปนปริตตารมณ  ก็เพราะมีรูปกายเปนอารมณ  (โดย)  ทํา 
ความหมายถึงความท่ีวา  "เมื่อใดพระโยคีทํากายใหอาศัยจิต  ใครจะ 
ไปดวยอทิสสมานกาย  (กายท่ีไมปรากฏ  คือใคร  ๆ  มองไมเห็น) ก ็
นอมกายไปตามอํานาจจิต  วางรูปกายลงไปในมหัคคตจิต  ปลูกรูปกาย 
ลงไปในมหัคคตจิต  เมื่อน้ัน  รูปกายก็เปนอารมณที่ไดอุปโยคะ  (คือใช 
การไดอยางจิต ?)"  ดังน้ี 
           จัดเปนมหัคคตารมณ  ก็เพราะมีมหัคคตจิตเปนอารมณ  (โดย) 
ทําความหมายถึงความท่ีวา  "เมื่อใด  พระโยคีทําจิตใหอาศัยกาย  ใครจะ 
ไปดวยทิสสมานกาย  (กายท่ีปรากฏ  คือใคร ๆ มองเห็น)  ก็นอมจิต 
ไปตามอํานาจกาย  วางปาทกฌานจิตลงไปในรูปกาย   ปลูกปาทกฌานจิต 
*  ปริตตารัมมณติกะ    คือ  ปริตตารัมมณะ  มหัคคตารัมณะ    อัปปมาณารัมมณะ 
    มัคคารัมมณติกะ      คือ  มัคคารัมมณะ  มัคคเหตุกะ  มัคคาธิปติ 
    อตีตารัมมณติกะ       คือ  อตีตารัมมณะ  อนาคตรัมมณะ  ปจจุปนนารัมมณะ 
    อัชฌัตตารัมมณติกะ  คือ  อัชฌัตตารัมมณะ  พหิทธารัมมณะ  อัชฌัตตพหิทธา- 
    รัมมณะ    
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ลงไปในรูปกาย  เมื่อน้ันปาทกฌานจิต  ก็เปนอารมณที่ไดอุปโยคะ   
(คือใชการไดอยางรูปกาย ?)"  ดังน้ี 
           อน่ึง  จัดเปนอตีตารมณ  ก็เพราะทํา  (ปาทกฌาน)  จิตนั้นแหละ 
ที่ลวงไปแลวคือดับไปแลว  ใหเปนอารมณ 
           เปนอนาคตารมณ  สําหรับพระโยคีทั้งหลายผูอธิษฐาน  (ฤทธิ) 
ไวเปนอนาคต  ดังพระเถระท้ังหลาย  มีพระมหากัสสปเถระเปนตน 
(อธิฐานไว)  ณ  ที่บรรจุพระมหาธาตุ๑  ไดยินวา  พระมหากัสสปเถระ 
เมื่อทําการบรรจุพระมหาธาตุ  ไดอธิษฐานไววา  "ตลอด ๒๑๘ ป  ใน 
อนาคต  กลิ่นหอมท้ังหลาย  (นี้)  ก็อยาไดดับไป"  ดังนี้  ของ 
ทุกสิ่งน้ัน  กไ็ดเปนตามท่ีอธิษฐานนั้นเทียว 
           พระอัสสคุตตเถระเห็นหมูภิกษุในวัตตนิยเสนาสนะ๒ฉันขาวขาว ๆ 
(คือขาวเปลา  ไมมีแกงกบัคลุกเลย ?)  จึงอธิษฐานไววา  "(น้ําใน) 
ตระพัง จงเปนน้ํานมสม  (ขน ๆ คลุกขาวได)  ในเวลาปุเรภัต  ทุกวัน ๆ" 
ดังน้ี  น้ํา  (ในตระพุงนั้น)  ที่ภิกษุตักเอาในปุเรภัต  เปนน้ํานมสมไป 
ครั้นปจฉาภัต  มันก็เปนน้ําตามปกตินั่นเอง 
           แตเปนปจจุปนนารมณ  ในกาลท่ีพระโยคีทํากายใหอาศัยจิต  ไป 
ดวยอทิสสมานกาย 
๑.  มหาฎีกาวา  หมายถึง  ท่ีบรรจุพระมหาธาตุ  ซ่ึงพระเถระใชฤทธ์ิเชิญเอาพระธาตุใน 
พระเจดยีท่ีผูครองนครทั้ง ๘ สรางข้ึนเม่ือคราวแจกธาตุนัน้  เวนเจดียท่ีรามคามเสีย 
แหง ๑ เอาแต  ๗  แหง  มาบรรจุไว  ณ  พระมณฑปในกรุงราชคฤห (?) 
๒.  มหาฎีกาวา  วิหารในดงดิบ  ช่ือวัตตนิยเสนาสนะ  
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           เปนอัชฌัตตารมณ  โดยท่ีทํากายและจิตของตนใหเปนอารมณ   
ในกาลท่ีนอมจิตไปตามอํานาจกาย  หรือนอมกายไปตามอํานาจจิต  และ 
ในกาลท่ีนิรมิตตนเปนเพศตาง ๆ  มีเพศกุมารเปนตน  แตในกาลที่ 
แสดงรูปตาง ๆ มีชาง  มาเปนตน  อันเปนสิ่งภายนอก  (กายของตน) 
ก็เปนพหิทธารมณ  แล 
           ความท่ีอิทธิวิธญาณเปนไปในอารมณ ๗ บณัฑิตพึงทราบโดยนัย 
ดังกลาวมาฉะน้ี  เปนอันดับแรก 
                        [ทิพพโสตธาตุญาณเปนไปในอารมณ ๔]  
           ทิพพโสตธาตุญาณ  ยอมเปนไปในอารมณ ๔ โดยเปนปริตตารมณ 
ปจจุปนนารมณ  อัชฌัตตารมณ  และพหิทธารมณ  ถามวา  เปนไป 
อยางไร ?  แกวา  ก็ทิพพโสตธาตุญาณนั้น  เพราะเหตุที่ทําเสียงใหเปน 
อารมณ  และเสียงเปนปริตตธรรม  (คือเปนกามาวจร)  เพราะเหตุนั้น 
จึงเปนปริตตารมณ  แตเพราะทําเสียงอันมีอยู  (คือเปนไปอยู)  นั่นเองให 
เปนอารมณเปนไป  จึงเปนปจจุปนรมณ  ในกาลท่ีไดยินเสียง  (สัตว) 
ในทองของตน  ทิพพโสตธาตุญาณนั้นก็เปนอัชฌัตตารมณ  ในกาลท่ีได 
ยินเสียงของผูอ่ืน  ก็เปนพหิทธารมณแล  ความที่ทิพพโสตธาตุญาณ 
เปนไปในอารมณ ๔ บัณฑิตพึงทราบโดยนับดังกลาวมาฉะน้ี 
                     [เจโตปริยญาณเปนไปในอารมณ ๘]  
 เจโตปริยญาณ  ยอมเปนไปในอารมณ ๘ โดยเปนปริตตารมณ 
มหัคคตารมณ  อัปปมาณารมณ  มัคคารมณ  อตีตารมณ  อนาคตารมณ  
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ปจจุปนนารมณ  และพหิทธารมณ  ปจุฉาวา  เปนไปอยางไร ? วิสัชนา   
วา  ก็เจโตปริยญาณน้ัน  ในกาลท่ีรูจิตอันเปนกามาวจรของคนอ่ืน ๆ 
ก็เปนปริตตารมณ  ในกาลท่ีรูจิตเปนรูปาวจรและอรูปาวจร  (ของคน 
อ่ืน)  ก็เปนมหัคคตารมณ  ในกาลท่ีรู  (จิต)  เปนมรรคและเปน 
ผล  (ของคนอ่ืน)  ก็เปนอัปปมาณารมณ 
           ก็แลในอัปปมาณารมณนี้  บัณฑิตพึงทราบความแปลกกัน  (ดัง)นี ้
คือ  ปุถุชนยอมไมรูจิตของพระโสดาบัน  พระโสดาบันเลาก็ยอมไมรูจิต 
ของพระสกทาคามี...  บณัฑิตพึงนําคําดังกลาวมาน้ี  (เรียง)  ไปจนถึง... 
ของพระอรหัตตเถิด*  แตพระอรหันตยอมรูจิตของพระอริยะท้ังปวง 
แมพระอริยะชั้นสูงอ่ืน  (มีพระอนาคตมีเปนอาทิ)  ก็ยอมรูจิตของพระ 
อริยะชั้นตํ่า  (มีพระสกทาคามีเปนอาทิ)  ก็ยอมรูจิตของพระ 
           (เจโตปริยญาณน้ัน)  ในกาลท่ีมมีรรคจิตเปนอารมณ  ก็เปน 
มัคคารมณ 
           สวนวา  เมื่อใดพระโยคีรูจิตคนอื่นไดในกาลภายใน ๗ วันที่ลวง 
แลวก็ดี  ในกาลภายใน  ๗ วันที่ยังไมมีถึงก็ดี  เมื่อนั้น  เจโตปรยิญาณ 
นั้น  ก็เปนอตีตารมณและอนาคตารมณ 
                                     [ปจจุบันจิต ๓]  
           เจโตปริยญาณเปนปจจุบันนารมณอยางไรเลา ?  ชื่อวาปจจุบัน 
(จิต)  มี ๓ คือ  ขณะปจจุบัน  (จิตเปนปจจุบันชั่วขณะ) ๑  สัตติ- 
  *  คือใหเรียงคําตอวา  "พระสกทาคามี  กไ็มรูจิตของพระอนาคามี  พระอนาคามีก็ไมรู 
จิตของพระอรหันต"  
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ปจจุบัน  (จิตเปนปจจุบันชั่วสันตติแหงรูป )  ๑  อัทธาปจจุบัน  (จิต   
เปนปจจุบันชั่วกาลภพหนึ่ง) ๑ 
           ในปจจุบัน  (จิต)  ๓ อยางนั้น (จิต)  ที่ถึงความเกิดข้ึนต้ังอยูและ 
ดับไป  (ขณะหน่ึง)  ชื่อขณะปจจุบัน  ที่นับเนื่องอยูใน  (ระยะ)  ๑-๒ 
สันตติวาระชื่อสันตติปจจุบัน 
                                   [สันตติปจจุบัน]  
           พึงทราบอธิบายในสันตติปจจุบันนั้น  (ดังน้ี) 
           อารมณ  (คือรูป)  ยอมไมปรากฏทันทีแกคนผูนั่งอยูในท่ีมืด 
แลวไปสูที่สวาง  (ระยะ)  ชั่วอารมณนั้นปรากฏ  ในระหวางน้ัน 
พึงทราบวาเปน  (ระยะ)  ๑-๒  สันตติวาระ 
           รูปยอมไมปรากฏโดยพลันทันที  แมแกคนผูเที่ยวไปในท่ีสวาง 
แลวเขาสูหองใน  (ระยะ)  ชั่วรูปนั้นปรากฏ  ในระหวางนั้น  พึงทราบวา 
เปน  (ระยะ)  ๑-๒ สันตติวาระ๑ 
           อน่ึง  ภิกษุยืนอยูไกล  แม  (มอง)  เห็นกิริยาเคลื่อนไหวมือ  และ 
กิริยาทาทางในการตีฆองกลองเปนตน   ของพวกนักฟอนรํา ๒  ก็ยังไมได 
๑.  มหาฎีกาวา  ช่ัวเวลาอันนดินอยท่ีสันคติ  คือความสืบตอแหงรูปเปนไปนั้นเรียกวา 
วาระ  เม่ือออกจากท่ีมืดไปสูท่ีสวาง  หรือจากทีสวางไปสูท่ีมืด  ช่ัวระยะเวลาที่รูปปรากฏ 
ชัดนั้น  แบงเปน ๒ วาระ  คร่ึงเวลาแรกเปนอวิภูตวาระ  (วาระไมชัด)  คร่ึงเวลาหลัง 
เปนวภิูตตวาระ  (วาระชัด)  รวมเขาดวยกนัเรียกวา  เทฺวสนฺตติวาระ - สันตติ ๒ วาระ  แต 
ความปรากฏชัดแหงรูปนัน้  ลางคนก็เปนปรากฏเร็วจนไมพอจะแบงเปน ๒ วาระ  เพราะฉะน้ัน 
ทานจึงเรียงคํา  เอก  ไวดวย เปน  เอกเทฺวสนฺตติวาร แปลวา สันตติ ๑  หรือ  ๒ วาระ 
๒.  ศัพท  รชกาน  เขาใจวาคลาดเคล่ือน  รชกะ  แปลวาคนยอมผา  คนชักผา  ไมเขา 
กับเร่ืองเลย  ในท่ีนี้แกเปน  นฏาน  ดังท่ีแปลไวนั้น  
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ยังเสียงทันที๑  (ระยะ)  ชัว่ไดยินเสียงนั้น  แมในระหวางนั้นก็พึง 
ทราบวาเปน  (ระยะ)  ๑-๒  สันตติวาระ   
           พระมัชฌิมภาณกาจารยทั้งหลายกลาวไวอยางนี้กอน 
           สวยพระสังยุตภาณกาจารยทั้งหลายกลาวสันตติ ๒ คือ  รูปสันตติ 
อรูปสันตติ  แลวกลาว  (อธิบาย) วา  "เมื่อคนยํ่าน้ํา  (ริมตลิ่ง)  ไป 
(ระยะ)  ชั่วรอยนํ้าท่ีคนย่ําไปริมตลิ่งยังไมใส  นี่ชือ่วารูปสันตติ  (หน่ึง) 
เมื่อคน  (เดิน)  ทางมาไกล  (ระยะ)  ชั่วความรอนในภายยังไมรํางับ 
นี่ก็ชื่อวา  รปูสันตติ  (หน่ึง)  เม่ือคนมาจากแดดเขาหอง  (ระยะ) 
ชั่วความมืด  (มัว)  ยังไมหาย  นี่ก็ชื่อวารูปสันตติ  (หน่ึง)  เม่ือภิกษุ 
มนสิการกรรมฐานอยูภายในหอง  แลวเปดหนาตางมองออกไปในตอน 
กลางวัน  (ระยะ)  ชั่วความพราแหงตายังไมระงับ  นี่ก็ชื่อวา  รปูสันตติ 
(หน่ึง)  วาระแหงชวนะ ๒-๓  วาระ  ชื่อวาอรูปสันตติ"  ดังน้ีแลว 
จึงกลาว  (สรูป)  วา "สันตติทั้งสองน้ัน  ชื่อวา  สัตติปจจุบัน" 
                                     [อัทธาปจจุบัน]  
           ธรรมชาตที่กําหนดไวชั่วภพอันหน่ึง  ชื่ออัทธาปจจุบัน๒ ซึ่งเพราะ 
มหากัจจายนเถระหมายถึง  กลาวไวในภัทเทกรัตตสูตรวา  "ดูกรอาวุโส 
มนะอันใดดวย  ธรรมท้ังหลายใดดวย  ธรรมชาตทัง้สองน้ันแล  ชื่อวา 
๑.  ท่ีวาเห็นรูปแลวยังไมไดยินเสียงนี้  เขาหลักทีวา  "แสงเดินเร็วกวาเสียง" 
๒.  มหาฎีกาแกวา  กําหนดช่ัวปฏิสนธิถึงจุติ  ซ่ึงพึงกลาวไดวาเปนกาลปจจุบันนี้  จึงได 
ช่ือวา  อัทธาปจจุบัน 
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ปจจุบัน  วิญญาณยอมผูกหันดวยอํานาจฉันทราคะในปจจุบันนั้น๑  เพราะ 
ความท่ีวิญญาณผูกพันอยูดวยอํานาจฉันทราคะ  บุคคลจึงยินดีนักใน   
ปจจุบันนั้น  เมื่อยินดีนักในปจจุบันนั้น  จึงชื่อวาคลอนแคลน๒ใน 
ปจจุบันธรรมท้ังหลาย "๓  ดังนี ้
           ก็ในปจจุบันทั้งสองน้ี  สันตติปจจุบันมาในอรรถกถาทั้งหลาย 
อัทธาปจจุบันมาในพระสูตร๔ 

           ในปจจุบันทั้งสามน้ัน  อาจารยลางพวก๕กลาววา  "ขณปจจุบัน- 
จิต  เปนอารมณของเจโตปริยญาณได"  มีคําถามวา  เพราะเหตุไฉน ? 
มีคําแกวา  "เพราะจิตของผูมีฤทธิ์และของผูอ่ืน  ยอมเกิดข้ึนในขณะ 
เดียวกันได"  และนี้เปนคําอุปมาแหงจิตเหลาน้ัน  คือเม่ือดอกไม 
กําหนึ่ง  บุคคลซัดไปในอากาศแลว  ดอกไมดอกหน่ึง  ยอมจะเสียบกาน 
เขากับกานของดอก  (อีก)  ดอกหน่ึงไดเปนแน  ฉันใด  เมื่อจิตของ 
คนหมูมากคิดนึกกันเปนกลุมดวยต้ังใจวา  "เราจักรูจิตของคนอ่ืน " 
จิตของคนผูหน่ึงยอมจะประสานเขากับจิตดวงหน่ึง  (ของผูใดผูหน่ึง 
ในหมูนั้น)  ในอุปบาทขณะ  หรือฐิติขณะ  หรือภังคขณะก็ได  เปนแท 
ฉันนั้น" 
๑.  วิญญาณชนิดนี้  ทานเรียกวา  นกิันติวญิญาณ  (วิญญาณใคร) 
๒.  คําวาคลอนแคลนนี้  มหาฎีกาอธิบายวา  ถูกกิเลสมีตัณหาและทิฏฐิเปนตนชักไป  (ให 
ยินดยีินรายมีประการตาง ๆ) 
๓.  ม.อุ.  ๑๔/๓๖๖ 
๔.  มหาฎีกาวา  ท่ีทานไมกลาววา  ขณะปจจุบันมาในบาลี  เพราะการทําอารมณ  โดย 
ขณปจจบัุนนัน้  ไมมาในอรรถกถา (?) 
๕.  วาหมายถึงเกจิอาจารยวดัอภัยศิรี  
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           แตคําของเกจิอาจารยนั้นถูกคัดคานในอรรถกถาทั้งหลายวา  "คํา   
นั้นไมชอบ  เพราะคนแมคิดนึกกันไป  ๑๐๐  ป ๑,๐๐๐  ป  ก็ด ี จิตท่ีเปน 
เครื่องนึกคิด  และจิตท่ีเปนเครื่องรู  ทั้งสองน้ัน  มิไดมีฐานรวมกันเลย 
และเพราะโทษคืออาวัชนจิต  และชวนจิตถึงซ่ึงความมีอารมณตางกันไป 
ในฐานอันไมตองการ   (โดยเปนการนอกออกไปจากวิถีแหงมรรค 
ผล ?)" 
           สวนสันตติปจจุบันและอัทธาปจจุบัน  พึงทราบวา  เปนอารมณ 
(แหงเจโตปริยญาณ)  ได  พระอรรถกอาจารยกลาว  (อธิบาย)  ไว 
ในอรรถกถาสังยุตนิกาย*วา  "ในปจจุบันสองอยางน้ัน  จิตของคนอ่ืน 
ในกาลประมาณ ๒-๓ ชวนวิถี  โดยเปนอดีตหรืออนาคต  แตชวนวิถ ี
อันเปนไปอยู  (คือปจจุบัน)  อันใด  จิตของคนอ่ืนท้ังปวงน้ัน  ชื่อสันตติ- 
ปจจุบัน  สวนอัทธาปจจุบัน  พึงชี้แจงดวยชวนวาร"  ดังน้ี  คําของ 
พระอรรถกถาจารยนั้นกลาวดีแลว  (ตอไป)  นี้เปนคําชี้แจงในอัทธา- 
ปจจุบันนั้น  คือ 
           ภิกษุผูมีฤทธิ์ใครจะรูจิตของคนอ่ืน  อาวัชนาการไป  อาวัชนะ 
(จิตน้ัน)  ทําขณปจจุบันเปนอารมณแลวดับไปพรอมกับอารมณนั้น 
นั่นเอง  แตนั้น ชวนะ ๔ หรือ ๕ ดวง  (แลนไป)  ซึง่ดวงสุดทาย  (คือ 
ดวงที่ ๔ หรอืดวงท่ี ๕)  เปนอิทธิจิต  นอกน้ันเปนกามาวจรจิต 
จิตท่ีดับไปแลวน่ันเองเปนอารมณแหงจิตทั้งปวงน้ัน  และจิตท้ังหลาย 
นั้นหามีอารมณตาง ๆ กันไม  เพราะความท่ีจิตเหลาน้ันมีปจจุบันโดย 
   *  เม่ืออางเชนนี้  ก็สอวาวสุิทธิมรรคนี้แตงทีหลังอรรถกถาสังยุต  แตพบในอรรถกถา 
อังคุตตร  (๒/๙)  แกหิริโอตตัปปะยอ ๆ  แลวบอกวาความพิสดารกลาวไวในวิสุทธิมรรค 
กลับแสดงวาแตงวิสุทธิมรรคกอนอรรถกถาอังคุตตร  
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(กําหนดไวดวย)  อํานาจกาล  (คือภพ)  เปนอารมณ  อนึ่ง แมใน   
เพราะมีอารมณเดียวกัน  ก็อิทธิเทาน้ันยอมรูจิตคนอื่นได  จิตนอกน้ี 
หารูไดไม  เปรียบเหมือนจักขุวิญญาณในจักขุทวารเทาน้ันยอมเห็นรูปได 
วิญญาณนอกนี้หาเห็นไดไมฉะน้ัน 
           เจโตปริยญาณน้ีเปนปจจุบันนารมณ  ดวยอํานาจแหงสันตติปจจุบัน 
และอัทธาปจจุบันโดยนัยดังน้ี 
           อีกอยางหนึ่ง  เพราะเหตุที่แมสันตติปจจุบัน  ก็ยอมเปนไปใน 
อัทธาปจจุบันเหมือนกัน  เพราะเหตุนั้น  สันตติปจจุบันนั่น  ก็พึงทราบวา 
เปนปจจุบันนารมณดวยอํานาจแหงอัทธาปจจุบันน่ันเอง 
           ก็แลเจโตปริยญาณน้ันจัดเปนพหิธารมณ  ก็เพราะมีจิตของ 
คนอ่ืนเปนอารมณแทแล 
           ความเปนไปในอารมณ ๘ แหงเจโตปริยญาณ  บัณฑิตพึงทราบ 
โดยประการดังกลาวมาฉะน้ี 
                       [ปุพเพนิวาสญาณเปนไปในอารมณ ๘]  
           ปุพเพนิวาสญาณ  ยอมเปนไปในอารมณ ๘  โดยเปนปรติตารมณ 
มหัคคตารมณ  อัปปมาณารมณ  มัคคารมณ  อตีตารมณ  อัชฌัตตารมณ 
พหิทธารมณ  และวัตตัพพารมณ  (มีเรื่องไมควรกลาวเปนอารมณ) 
เปนไปอยางไร ?  ก็แลปุพเพนิวาสญาณน้ัน  ในกาลทีระลึกถึงขันธที่ 
เปนกามาวจร  ก็เปนปริตตารมณ  ในกาลท่ีระลึกถึงขันธที่เปนรูปาวจร 
และอรูปวจร  ก็เปนมหัคคตารมณ  ในกาลท่ีระลกึถึงมรรคทีต่นหรือ  
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คนอ่ืนเจริญแลว  และถึงผลท่ีตนหรือคนอ่ืนทําใหแจงแลวในอดีตกาล  
ก็เปนอัปปมาณารมณ  ในการท่ีระลกึถึงมรรคทีต่นหรือคนอ่ืนเจริญ 
แลวอยางเดียว  ก็เปนมัคคารมณ 
           แตโดยแนนอนแลว  ปุพเพนิวาสญาณน้ันเปนอตีตารมณแท  
(ตอไป)  นี้เปนนัยแหงอรรถกถาในเรื่องอตีตารมณญาณน่ันวา  "บัณฑิต 
พึงทราบความแปลกกัน  (ดัง)  นี้คือ  ในญาณท้ังหลายนั้น  แมเจโต 
ปริยญาณและยถากัมมูปคญาณ  ก็เปนอตีตารมณ  ก็จริงแล  แตทวา 
ญาณทั้งสองน้ัน  เจโตปรยิญาณมีจิตที่เปนอดีตภายใน  (ระยะ) ๗ วัน 
เทาน้ันเปนอารมณ  เพราะเจโตปริยญาณน้ันหารูขันธหรือส่ิงท่ีเนื่องดวย 
ขันธ๑อ่ืนไปไม  แตทานกลาววาเปนมัคคารมณโดยปริยาย  ก็เพราะมีจิต 
ที่สัมปยุตดวยมรรคเปนอารมณ  ยถากมัมูปคญาณเลา  ก็มีแตเจตนา 
ที่เปนอดีตเทาน้ันเปนอารมณ  แตขันธทั้งหลายและส่ิงอะไร ๆ  ที่เนื่อง 
ดวยขันธที่เปนอดีต  จะชื่อวามิไดเปนอารมณแหงปุพเพนิวาสญาณ 
หามีไม ดวยวาปุพเพนิวาสญาณน้ันเปนญาณมีคติเสมอดวยสัพัญุต- 
ญาณในธรรมท้ังหลาย  คือขันธิและสิ่งอันเนื่องดวยขันธิที่เปนอดีต" 
           อน่ึง เพราะเหตุที่ในคัมภีรปฏฐานกลาวไววา  "ขันธทั้งหลานท่ี 
เปนกุศลเปนปจจัยโดยเปนอารัมมณปจจัยแหงอิทธิวิธญาณ  เจโตปริย- 
ญาณ  ปุพเพนิวาสนุสติญาณ  ยถากัมมปูคญาณ  อนาคตตังสญาณ๒" 
ดังน้ี  เพราะเหตุนั้น  แมขันธ ๔ ก็เปนอารมณแหง  เจโตปริยญาณและ 
๑. มหาฎีกาวา  ส่ิงท่ีเนื่องดวยขันธิ  คือ  ช่ือ  และโคตรเปนตน 
๒.  อภิ.  ป.  ๔๐/๑๕๖   
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ยถากัมมูปคญาณได  อนึ่ง  ในญาณ ๒ นั้น  ขันธทั้งท่ีเปนกุศลทั้ที่เปน   
อกุศลทีเดียวเปนอารมณแหงยถากัมมูปคญาณแล 
           ก็แล  ปุพเพนิวาสญาณน้ัน  ในกาลท่ีระลึกถึงขันธของตน  ก็เปน 
อัชฌัตตารมณ  ในการท่ีระลุกถึงขันธของคนด่ือน  ก็เปนพหิทธารมณ 
ในกาลท่ีระลกึสิ่งท่ีเนื่องดวยขันธมีชื่อ  และโคตรเปนตน๑โดยนัยเชนวา 
"ในอดีตกาล  พระผูมีพระภาควิปสสีไดมีแลว  พระมารดาของพระองค 
ทรงนามวาพันธุมตี พระบิดาทรงนามวาพันธุมา"  ดังน้ี  เปนนวัตตัพ- 
พารมณ 
           ในขอนวัตตัพพารมณนี้  นี้เปนความชอบใจของพวกขาพเจา  คือ 
"ก็คําวา  ชื่อและโคตร  ในที่นี้หมายถึงส่ิงท่ีเนื่องดวยขันธ  สําเร็จดวย 
สมมติพึงเห็นวาเปนเนื้อความท่ีอาศัยพยัญชนะ  มใิชพยัญชนะ  เหตุ 
พยัญชนะ  จัดเปนปริตตธรรม  เพราะทานสงเคราะหเขาในสัททายตนะ 
(คือเสียง)  ดังบาลีวา  "นิรุตติปฏิสัมภิทาเปนปริตตารมณ" ๒ 

           ความเปนในอารมณ ๘  แหงปุพเพนิวาสญาณ  บัณฑิตพึงทราบ 
โดยประการดังกลาวมาฉะน้ี 
๑.  ปาฐะในวสุิทธิมรรคพิมพไววา  นามโคตฺตปวันิมิตตฺาทิ--  นามโคตฺต  นั้นเขากับ 
เร่ือทีเดียว  แตปวีนิมิตฺต  ไมเขากับเร่ืองไหนท้ังส้ิน  เขาใจวาจะเกินเขามา  หรือ 
คลาดเคล่ือนเลือนมาจากศัพทอะไรอ่ืน  ส่ิงท่ีเนื่องดวยขันธตามท่ีกลาวไวนิเทศแหง 
ปุพเพนวิาสญาณก็มี  โคตร  วัณณะ  อาหาร  สุขทุกข  และขีดอายุ  เทานั้น 
           ในอนาคตังสญาณ  มีนวัตตัพพารมณเหมือนกัน  ก็กลาวแตวา  นามโคตฺต- 
ชานนกาเล   ไมมีปวีนิมิตฺต  ดวยเหตนุี้  ในท่ีนี้จึงแปลตัดปวีนมิิตฺต  ออก  ซ่ึงไมทําให 
เสียความอะไรเลย 
๒.  อภิ.  วิ.  ๓๕/๔๑๖  
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                  [ทิพพจักขุญาณเปนไปในอารมณ ๔]  
ทิพพจักขุญาณ  ยอมเปนไปในอารมณ ๔  โดยเปนปริตตารมณ  
ปจจุปนนารมณ   อัชฌัตตารมณ  และพหิธารมณ  เปนไปอยางไร ? 
ก็ทิพพจักขุญานน้ัน  เพราะเหตุที่ทํารูปใหเปนอารมณ  และรปูเปน 
ปริตตธรรม  เพราะเหตุนั้นจึงเปนปริตตารมณ  อนึ่ง  เพราะเปนไปใน 
รูปอันมีอยู  (เฉพาะหนา)  เทาน้ัน   จึงเปนปจจุปนนารมณ  ในกาลที 
เห็นรูปอันกําบังมีรูปที่อยูในทองเปนตนของตน  ก็เปนอัชฌัตตารมณ 
ในกาบที่เห็นรูปคนอ่ืน  ก็เปนพหิทธารมณแล 
           ความเปนไปในอารมณ ๔ แหงทิพพจักขุญาณ  บัณฑิตพึงทราบ 
โดยประการดังกลาวมาฉะน้ี 
                     [อนาคตังสญาณเปนไปในอารมณ ๘]  
อนาคตตังสญาณ  ยอมเปนไปในอารมณ ๘  โดยเปนปริตตารมณ 
มหัคคตารมณ  อัปปมาณารมณ  มัคคารมณ  อนาคตารมณ  อัชฌัตตา- 
รมณ  พหิทธารมณ  และ  นวัตตัพพารมณ  เปนไปอยางไร ?  ก็อนา- 
คตังสญาณน้ัน  ในกาลท่ีรูวา  "บุคคลผูนี้  ในอนาคต  จักเกิดในกามา- 
วจรภพ"  ก็เปนปริตตารมณ  ในกาลที่รูวา  "บุคคลผูนี้ในอนาคต  จัก 
เกิดในรูปาวจรภพหรืออรูปาวจรภพ"  ก็เปนมหัคคตารมณ  ในกาล 
ที่รูวา  "บุคคลผูนี้ในอนาคต  จักทํามรรคใหมีข้ึน  จักทําใหแจงซึ่งผล" 
ก็เปนอัปปมาณารมณ  ในกาลท่ีรูวา  "บุคคลผูนี้ในอนาคต  จักทํา 
มรรคใหมีข้ึน  "  แตเทาน้ี  ก็เปนมัคคารมณ  
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           แตโดยแนนอนแลว  อนาคตังสญาณนั้น  เปนอนาคตารมณแม   
ในอนาคตารมณญาณท้ังหลายนั้น  แมเจโตปริยญาณก็เปนอนาคตารมณ 
ไดก็จริงแล  แตทวา  เจโตปริยญาณน้ัน  มีจิตที่เปนอนาคตภายใน (ระยะ) 
๗ วันเทาน้ันเปนอารมณ  เพราะเจโตปริยญาณน้ันหารูขันธหรือส่ิงท่ี 
เนื่องดวยขันธอ่ืนไปไม  (แต)  สิ่งอะไร  ๆ  ในอนาคต  ชื่อวามิได 
เปนอารมณแหงอนาคตังสญาณหามีไม  โดยนัยท่ีกลาวแลวในปุพเพ- 
นิวาสญาณ 
           ในกาลท่ีรูวา  "เรา  (ในอนาคต)  จักเกิดในทีโ่นน" ก็เปน 
อัชฌัตตารมณ  ในกาลท่ีรูวา  "คนโนน  (ในอนาคต)  จักเกิดที่โนน" 
ก็เปนพหิทธารมณ  ในกาลท่ีรูชื่อและโคตรโดยนัยเชนวา  "ในอนาคต 
พระผูมีพระภาคเมตเตตยะจักเกิดข้ึน  พราหมณชื่อสุพรหมา  จักเปน 
พระบิดา  พราหมณชื่อพรหมวดี  จักเปนพระมารดาของพระองค" 
ดังน้ี  ก็เปนนวัตตัพพารมณ  โดยนัยท่ีกลาวแลวในปุพเพนิวาสญาณ 
นั้นแล 
           ความเปนไปในอารมณ ๘  แหงอนาคตตังสญาณ  บัณฑิตพึงทราบ 
โดยประการที่กลาวมาฉะน้ี 
                         [ยถากัมมูปคญารเปนไปในอารมณ ๕]  
           ยถากมัมูปคญาณ  ยอมเปนไปในอามรณ ๕ โดยเปนปริตตารมณ 
มหัคคตารมณ  อตีตรมณ  อัชฌัตตารมณ  และพหิทธารมณ  เปนไป 
อยางไร ?  ก็ยถากัมมูปคญาณนั้น  ในกาลท่ีรูกรรมอันเปนกามาวจร 
ก็เปนปริตตารมณ ในกาลที่รูกรรมอันเปนรูปวจร  และอรูปาวจร  
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ก็เปนมหัคคตารมณ  เปนอตีตารมณ  เพราะรูแตกรรมท่ีเปนอดีต  
เทาน้ัน  ในกาบท่ีรูกรรมของตนเอง  เปนอัชฌัตตารมณ  ในกาลท่ี 
รูกรรมของคนอ่ืน  ก็เปนพหิทธารมณแล 
           ความเปนไปในอารมณ  ๕  แหงยถากัมมูปคญาณ  บัณฑิตพึงทราบ 
โดยประการที่กลาวมาฉะน้ี 
           สวนวา  ในตอนท่ีกลาวถึงอัชฌัตตารมณและพหิธารมณนี้  คําใด 
กลาวไวในโบราณอรรถกถาวา "ยถากัมมูปคญาณเปนทั้งอัชฌัตตา- 
รมณและพหิธารมณ"  ดังน้ี  คําน้ันทานกลาวดวยอธิบายวา  ยถา-  
กัมมูปคญาณน้ัน  ในเวลาท่ีรู  (กรรม)  ภายใน  (คือของตน)  ตามกาล 
(กรรม)  ภายนอก  (คือของคนอ่ืน)  ตามกาล  (หมายความวาลางคราว 
รูกรรมภายใน  ลางคราวรูกรรมภายนอก  ตามท่ีต้ังใจจะรู ?)  จะ 
นับเปนอัชฌัตตพหิทธารมณบางก็ไดเทาน้ันเองและ* 

                             บริเฉทที่ ๑๓  ชื่ออภิญญานิเทศ 
                              ในปกรณวิเศษ  ชื่อวิสุทธิมรรค 
            อันขาพเจาทําเพ่ือประโยชนแกความปราโมทยแหงสาธุชน 
                                                ดังน้ี 
  *  เกิดปญหาขึ้นในตอนจบ  มหาฎีกาวาท่ีอธิบายอยางนีก้็หมายความวาไมยอมเพิ่ม 
อัชฌัตตพหิทธารมณเขาอีกขอหนึ่ง  และก็มิไดหมายวาทําสองอยางนี้ใหมีอารมณเปน 
อันเดียวกนัดวย 
           คิดดูชอบกล  จะรูกรรมท้ังของคนอ่ืนในคราวเดียวกันบางไมไดหรือ 
เชนเม่ือตนและใครคนหน่ึงทํากรรมอะไรรวมกัน  แลวมาไดรัวผลเชนเดียวกนั เม่ือ 
ทํายถากัมมูปคญาณใหเกิดข้ึนแลว  ก็รูไดในคราวเดียววา  ตนและใครคนน้ันทํากรรมอะไร 
ไวดวยกัน  อยางนี้เปนอัชฌัตตพหิทธารมณ  ไมไดหรือ  จะไดครบตกิะ  คือัชฌัตตารมณ 
พหิธารมณ  และอัชฌัตตพหธิทธารมณ (?) 


